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Abstract 
 
 This study investigates and documents the cultural heritage of the Lahu, Akha, and 
Lisu ethnic groups in Chiang Mai and Chiang Rai provinces through ethnographic methods and 
cultural mapping. It aims to create a spatial knowledge base to support sustainable grassroots 
economic development, rooted in cultural resource management amid globalization. The 
research highlights that the cultural systems of these communities—encompassing beliefs, 
rituals, kinship, language, subsistence, traditional technologies, and environmental 
stewardship—remain interwoven and form a robust foundation of intangible heritage. This 
heritage holds substantial potential for generating economic value and reinforcing social 
identity. 
 The study finds that lifelong learning is key to cultural transmission. Elders retain 
indigenous knowledge, while youth are taking active roles in expressing ethnic identity via 
digital media. Participatory, community-driven approaches are emphasized in managing 
cultural capital, enabling the transformation of traditions into creative outputs such as 
homestays, handicrafts, and cultural tourism. The research proposes an integrative model of 
grassroots development that blends cultural capital, sufficiency economy principles, and 
innovation. 
 Finally, the study advocates for formal recognition of cultural rights through ethnic 
legislation, aiming to foster a more inclusive, diverse, and sustainable society in the context 
of ongoing socio-economic change. 
 
Keywords: Cultural Heritage, Lahu/Akha/Lisu Ethnic Groups, Cultural Mapping, Grassroots 
Economy, Community Capital Management 
 
  



iv 
 

 

 

สารบัญ 
 

   หน้า 
กิตติกรรมประกาศ     i 
บทคัดย่อ     ii 
Abstract     iii 
สารบัญ     iv 
สารบัญตาราง     vi 
สารบัญภาพ      vii 
  
บทที่   

1 บทนำ 1 
 ความเป็นมาและความสำคัญของปัญหา 1 
 วัตถุประสงค์การวิจัย 4 
 กรอบแนวคิดการวิจัย 4 
 ขอบเขตของการวิจัย 5 
 นิยามศัพท์เฉพาะ 5 
 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับจากการวิจัย 6 
 หน่วยงานที่นำผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 7 
   

2 แนวคิด ทฤษฎี เอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 8 
 แนวคิดและทฤษฎีที่ใช้ในงานวิจัย 8 
 ผลงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 53 
 การปรับใช้แนวคิดและทฤษฎีในการวิจัย 59 
 บริบทพื้นที่ศึกษา 60 
   

3 วิธีดำเนินการวิจัย 67 
 ประชากรและกลุ่มตัวอย่างที่ศึกษา  67 
 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย  67 
 วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล  67 
 วิธีดำเนินการววิจัย 69 
 การวิเคราะห์ข้อมูล 77 

 
  



v 
 

 

สารบัญ (ต่อ) 
        

บทที่     หน้า 
4 ผลการวิจัย 81 
 มรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์  81 

 
แผนที่มรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์บนที่สูง จังหวัดเชียงใหม่และ  
เชียงราย 

143 

 
แนวทางการพัฒนาเศรษฐกิจฐานรากของพ้ืนที่ศึกษาโดยใช้หลัก 
การจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรม 

157 

  
5 สรุป อภิปรายผลและข้อเสนอแนะ 160 

 สรุปผลการศึกษา 160 
 อภิปรายผลการศึกษา 176 
 ข้อเสนอแนะจากงานศึกษา 186 
 ข้อเสนอแนะเพ่ือการศึกษาต่อไป 187 
   

บรรณานุกรม  188 
   

ประวัติผู้วิจัย   194 
 
 
  



vi 
 

 

สารบัญตาราง 
        

ตารางที่    หน้า 
1 แสดงสัดส่วนและการกระจายตัวของกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ในประเทศไทย 28 
2 แสดงความแตกต่างของกลุ่มอาข่าในประเทศไทย 40 
3 แสดงประเพณีและพิธีกรรมสำคัญในรอบปีของกลุ่มชาติพันธุ์อาข่า 47 
4 แสดงการประยุกต์ใช้เครื่องมือศึกษาชุมขน 7 ชิ้นของโกมาตร จึงเสถียรทรัพย์ 68 
5 แสดงวิธีวิทยาการวิจัยรายวัตถุประสงค์ 78 
6     แสดงการเปรียบเทียบบ้านปู่จองกับบ้านลาหู่ทั่วไป 92 
7 แสดงประเพณี เทศกาลและพิธีกรรมสำคัญในรอบปีของชนชาติพันธุ์ลาหู่ 102 
8 ปฏิทินชุมชนชาติพันธุ์ลาหู่บ้านหนองเต่า ตำบลม่อนปิ่น 108 
9 แสดงองค์ประกอบที่สัมพันธ์กันในบริบทสังคมสมัยใหม่ 109 

10 แสดงปฏิทินชุมชนบ้านเฮโก (ลีซู) ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย 123 
11 แสดงมรดกวัฒนธรรมความสัมพันธ์เชิงเศรษฐกิจ จิตวิญญาณและสังคม 147 
12 แสดงความหมายและบทบาทเชิงสังคม เศรษฐกิจและจิตวิญญาณ 152 
13 ข้อมูลระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของชนชาติพันธุ์ลาหู่ 162 
14 แสดงองค์ประกอบที่สัมพันธ์กันในบริบทสังคมสมัยใหม่ 165 
15 แสดงระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของลีซู บ้านเฮโก 167 
16 สรุประบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของชาวอาข่า บ้านหล่อโย 173 

 
  



vii 
 

 

สารบัญภาพ 
       
ภาพที่ หน้า 

1 กรอบแนวคิดการวิจัย 4 
2 แผนผังแสดงลำดับกลุ่มตระกูลภาษาของภาษาลาหู่ ตามการจำแนกของ Bradley 27 
3 (ซ้าย) เสื้อผู้ชาย (กลาง) เสื้อผู้หญิง (ขวา) ย่าม 33 
4 ปฏิทินชุมชนชาติพันธุ์อาข่า 48 
5 ลักษณะการตั้งถิ่นฐานของบ้านหนองเต่า จาก Google Earth 60 
6 การตั้งบ้านเรือนชุมชนเฮโก 62 
7 ลักษณะการตั้งถิ่นฐานของชนชาติพันธุ์อาข่า บ้านหล่อโย 65 
8 URL เพ่ือลงชื่อเข้าใช้ระบบฐานข้อมูลพร้อม QR-Code 74 
9 ภาพดาวเทียมรายละเอียดสูง 74 

10 ภาพพ้ืนผิวภูมิประเทศ 74 
11 ภาพถ่ายทางอากาศพื้นที่ศึกษา 75 
12 ช่องทางการเผยแพร่ข้อมูลผ่านทางสังคมออนไลน์ (Social Network) 76 
13 การเข้าสู่ระบบสำหรับการแก้ไขและปรับปรุงข้อมูล 77 
14 แผนผังการตั้งถิ่นฐานบ้านหนองเต่า 83 
15 ลักษณะบ้าน (บน) ลาหู่ญี (ล่าง) ลาหู่เฌเล 83 
16 ปู่จองนะแส (หญิง) 84 
17 ผู้หญิงลาหู่เฌเลในวันทำบุญ ณ บ้านปู่จอง 85 
18 กำไลหญ้าอิบูแค 88 
19 ขั้นตอนการนึ่ง(ข้าว)สองครั้ง (Double Steaming) 89 
20 การแต่งกายชาวลาหู่แบบดั้งเดิม 90 
21 (ซ้าย) ด้านหน้า (ขวา) ใต้ถุนบ้านตำแหน่งที่ด้านบนวางครกตำข้าปุ๊ก  

บ้านปู่จองนะแส 
91 

22 นักดนตรีเล่น “หม่าหนอว์ - แคน -” ในการเต้นจะคึ 93 
23 (ซ้าย) ชาวบ้านเต้นจะคึ (ขวา) “ลานจะคึ” บ้านหนองเต่า ตั้งอยู่ระหว่างบ้าน     

ปู่จองท้ังสอง (ปู่จอง 1 นะแส (หญิง) และ ปู่จอง 2 จะลา (ชาย) 
94 

24 ต้มหมูในพิธีทำบุญให้คนตายหน้าห้องผี (เยนี) บ้านปู่จองนะแส 98 
25 ปู่จองนะแสร่วมพิธีสวดทำบุญให้คนตาย หน้าห้องผี (เยนี) บ้านปู่จองนะแส 98 
26 ภายในหอเยว์ และ เครื่องเซ่นไหว้ของลาหู่แดง 98 
27 พิธีกินวอ 100 
28 สำรับอาหารในพิธีกรรม 100 
29 สำรับอาหารในพิธีทำบุญ 102 
30 หมูดำ สัตว์เลี้ยงเพ่ือประกอบพิธีกรรม 106 
31 พืชไร่ที่ลาหู่ปลูกเพ่ือใช้ในพิธีกินข้าวใหม่ 106 



viii 
 

 

สารบัญภาพ (ต่อ) 
       
 ภาพที่ หน้า 

32 สภาพแวดล้อมบ้านเฮโก 113 
33 การเต้นรำในวันปีใหม่ลีซู ณ ศาลประจำหมู่บ้าน 115 
34 เครื่องดนตรีสำคัญท่ีใช้ประกอบการเต้นรำ 116 
35 พิธีเลี้ยงผีเพื่อเรียกขวัญ ณ ศาลาก่อนเข้าหมู่บ้าน 117 
36 แท่นบรรพบุรุษภายในบ้าน 118 
37 (ซ้าย) “อาปาโหม่ฮี” ศาลเจ้าประจำหมู่บ้านของลีซู บ้านเฮโก (ขวา) ที่ตั้งศาล 118 
38 แต่งกายในชีวิตประจำวันด้วยชุดชาติพันธุ์แบบดั้งเดิม 120 
39 เสื้อผู้หญิงและผู้ชายชนชาติพันธุ์ลีซู 120 
40 (ซ้าย) แสดงการใช้ไม้ปลายแหลมใน “วันปลูก” ของชาวลีซู (ขวา) ที่ทำกิน

ชาวลีซู บ้านเฮโก 
122 

41 อาหารชนชาติพันธุ์ลีซู 123 
42 แผนที่แสดงภูมิประเทศชุมชนอาข่า บ้านหล่อโย 128 
43 แผนที่แสดงตำแหน่งชุมชน ถนน สถานที่สำคัญและเส้นทางเชื่อมโยงระหว่าง

ชุมชน 
128 

44 การตั้งถ่ินฐานชุมชนอาข่า บ้านหล่อโย 129 
45 ลักษณะบ้านของชนเผ่าอาข่า 129 
46 สำรับอาหารชาติพันธุ์อาข่า สำหรับบริการนักท่องเที่ยว ณ Akha Mud 132 
47 (ซ้าย) ลาบดิบ (กลาง) แอ็บลาบ ลาบคั่ว (ขวา) 132 
48 น้ำพริกอาข่า 133 
49 ข้าวต้มไก่อาข่า 133 
50 แกงผักกาด 134 
51 ผ้าปักและการแต่งกายอาข่า 134 
52 ปฏิทินชุมชนชาติพันธุ์อาข่า บ้านหล่อโย ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัด

เชียงราย 
141 

53 แสดงการแบ่งเขตการตั้งบ้านเรือนพร้อมตำแหน่งมรดกทางวัฒนธรรม           
ชนชาติพันธุ์ลาหู่เฌเล กับ ลาหู่แดง บ้านหนองเต่า ตำบลม่อนปิ่น อำเภอฝาง 
จังหวัดเชียงใหม่ 

146 

54 
แสดงตำแหน่งมรดกทางวัฒนธรรมชนชาติพันธุ์ลีซู บ้านเฮโก ตำบลป่าตึง 
อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย 

151 

55 
แสดงตำแหน่งมรดกทางวัฒนธรรมชนชาติพันธุ์อาข่า บ้านหล่อโย ตำบลป่าตึง 
อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย 

155 

56 
สนทนากลุ่มเพ่ือร่วมกำหนดแนวทางร่วมกับผู้มีส่วนเกี่ยวข้อง  
ณ บ้านผู้นำชนชาติพันธุ์ลีซู บ้านฮโก 

157 

 



ix 
 

 

สารบัญภาพ (ต่อ) 
 
 ภาพที่ หน้า 

57 ภาพอินโฟกราฟฟิกแสดงข้อมูลระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมชนชาติพันธุ์ลาหู่ 121 
58 ภาพอินโฟกราฟฟิกแสดงข้อมูลระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมชนชาติพันธุ์ลีซู 171 
59 ภาพอินโฟกราฟฟิกแสดงข้อมูลระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมชนชาติพันธุ์อาข่า 174 

 
  



๑ 
 

 

 

 

บทที่  1 
 

บทนำ 
 
 

“...มรดกภูม ิป ัญญาทางว ัฒนธรรมของกลุ ่มชาติพันธุ์         
เป็นต้นทุนวัฒนธรรม เพราะนอกจากจะนำมาต่อยอด สร้าง
มูลค่าทางเศรษฐกิจแล ้ว ย ังเป ็น “ทุนความร ู ้” ท ี ่ ใช้      
จัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ ่งแวดล้อมให้สมดุลและ
ยั่งยืน...”  

(อภินันท์ ธรรมเสนา, 2567) 
 
 
ความเป็นมาและความสำคัญของปัญหา 
 

มรดกทางวัฒนธรรมของกลุ ่มชาติพันธุ ์ล้วนมีพลังและคุณค่าที ่สามารถนำมาขับเคลื ่อนให้เกิด
กระบวนการทางสังคมที่สามารถช่วยเสริมสร้างความเข้มแข็งของสังคมส่วนรวมได้ ภายใต้ฐานความเชื่อที่ว่า 
“ทุนชุมชน” ที่มีอยู่เดิมในสังคม หากผ่านกระบวนการทางสังคมที่พัฒนาอย่างเหมาะสม สามารถใช้เป็นกลไก
ทางสังคมเพื ่อเตรียมรับกับความเปลี ่ยนแปลงที ่จะเกิดขึ ้นได้ ด้วยเพราะทุนชุมชนเป็นทั ้งภูมิปัญญา 
ศิลปวัฒนธรรม วินัย ระเบียบ ประเพณี เครือข่ายและความร่วมมือของมนุษย์ สามารถนำมาใช้ประโยชน์เพ่ือ
การพัฒนาสังคมได้ ทุนชุมชนเป็นทุนประเภทต่าง ๆ ทั้งที่เป็นเงิน (Money) กองทุน (Fund) และไม่เป็นเงิน 
(ยรรยง เอกนนท์, https://commmunitycenterpadat.word press.com/2009/05/23/ทุนทางสังคม) 
เป็นส่วนประกอบของทรัพยากรชุมชนเพื ่อใช้แก้ไขปัญหาสังคมได้ ตามที่อานันท์ กาญจนพันธุ์ (2538) 
เรียกว่า “มิติทางวัฒนธรรม” ซึ่งเกิดได้ทั้งในรูปของจิตสำนึกชุมชน เครือข่ายชุมชนหรือกระทั่งฐานทรัพยากร
ชุมชน สิ่งเหล่านี้คือมิติของความสัมพันธ์ที่แสดงออกผ่านงานบุญ ประเพณี พิธีกรรมต่าง ๆ กฎเกณฑ์ทางสังคม 
รวมถึงข้อห้ามและข้อปฏิบัติเกี ่ยวกับการใช้ทรัพยากรส่วนรวมร่วมกัน เป็นต้น (อาคม เติมพิทยาไพสิฐ , 
https://www.nesdc.go.th/ewt_dl_link.php?ni, 2563) 

จากงานศึกษาที่ผ่านมาทำให้เห็นว่ากลุ่มชาติพันธุ์มีความสำคัญ มีบทบาทรวมไปถึงการมีสถานภาพเชิง
การศึกษาในสังคมไทยเพิ่มขึ้น ข้อมูลทางมานุษยวิทยาระบุว่าปัจจุบัน ในสังคมไทยมีกลุ่มชาติพันธุ์ที่ยังคงวิถี
ดั้งเดิมไม่ต่ำกว่า 60 กลุ่มชาติพันธุ์ โดยมีถิ่นฐานกระจายตัวอยู่ทั่วประเทศ ดังนั้น ด้านหนึ่งในการอยู่ร่วมกัน
อย่างสันติคือการลดอคติทางชาติพันธุ์ ด้วยการยอมรับและเห็นคุณค่าความเป็นมนุษย์และความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม ซึ่งจะช่วยสร้างความเข้มแข็งให้กับสังคมไทยในทุกมิติ สามารถแปรเปลี่ยนพลังของชนชาติพันธุ์
เป็นพลังในการพัฒนาประเทศ ด้วยเหตุนี้การศึกษาชนชาติพันธุ์ด้วยความเข้าใจ พยายามส่งเสริมวิถีชีวิต    
กลุ่มชาติพันธุ์ให้เป็นที่รับรู้ในเชิงวิชาการ โดยผ่านการศึกษารูปแบบวิถีชีวิต ภาษา ภูมิปัญญา จารีตประเพณี
ของกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีอยู่กว่า 60 กลุ่มชาติพันธุ์ ซึ่งสามารถแบ่งกลุ่มชาติพันธุ์ตามการตั้งถิ่นฐานได้ 4 กลุ่ม คือ 
กลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัยในป่า เช่น มานิ มลาบรี ฯลฯ กลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัยอบู่บนพื้นที่สูง เช่น ปกากะญอ ม้ง   
อาข่า ฯลฯ กลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัยอยู่ในพื้นที่ราบ เช่น ไทดำ ไทลื้อ ภูไท ชอง กูย กะเลิง ฯลฯ และกลุ่มชาติพันธุ์



๒ 
 

 

ที่อาศัยอยู่ในพื้นที่เกาะแก่งและชายฝั่ง เช่น อูรักลาโว้ย มอแกน มอแกลน ฯลฯ ทั้งนี้ข้อมูลจากกระทรวงการ
พัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์ พ.ศ. 2545 ระบุว่าประเทศไทยมีประชากรกลุ่มชาติพันธุ์ประมาณ 
6,100,000 คนหรือกว่าร้อยละ 9.68 ของประชากรประเทศ (อภินันท์ ธรรมเสนา, 2021)  

กระนั้นก็ตาม ยังคงพบว่าแม้สังคมไทยจะยอมรับชนชาติพันธุ์เป็นส่วนหนึ่งของประชากรไทย หากแต่
พบว่ายังคงมีความไม่เข้าใจจากสังคมบางส่วน อันเกิดจากการสร้างมายาคติว่ากลุ่มชาติพันธุ์ต้องมีความ   
แปลกประหลาด เป็นพวกอื่นที่อพยพเข้ามาอยู่ในประเทศไทย เป็นพวกค้ายาเสพติด รวมถึงเป็นพวกทำลาย  
ป่าไม้และทรัพยากรธรรมชาติ ทำให้การศึกษาเรื่องกลุ่มชาติพันธุ์เป็นเรื่องไกลตัวและเป็นปัญหาของสังคมไทย 
กลุ่มชาติพันธุ์ถูกมองเป็นเรื่องของ “คนอื่น” ไม่ใช่ “เรื่องของเรา”   

ทั้งท่ีในความจริงแล้วกลุ่มชาติพันธุ์เป็นกลุ่มคนท้องถิ่นดั้งเดิม ที่ตั้งถ่ินฐานอาศัยอยู่ร่วมกันในสังคมไทย
มาเป็นเวลาช้านาน จนกล่าวได้ว่าทุกคนในประเทศไทยต่างเป็นก็มีความเป็นชาติพันธุ์อยู่ในตัวเอง นอกจากนั้น
ยังพบว่าสังคมไทยยังใช้ “ความเป็นชาติพันธุ์” แสวงหาผลประโยชน์ตลอดมา อาทิ ในยุคที่ต้องต่อสู ้กับ       
ภัยความมั่นคง “ความเป็นชาติพันธุ์” ถูกใช้แทน “ความเป็นอื่น” ที่ต้องควบคุม เราจึงเห็นปัญหาที่เกิดขึ้นกับ
กลุ่มชาติพันธุ์ เช่น ปัญหาเรื่องสัญชาติ ปัญหาเรื่องที่ดิน ไปจนถึงปัญหาเชิงอคติทางวัฒนธรรม ในขณะที่อีก
ด้านหนึ่งเมื่อต้องการส่งเสริมการท่องเที่ยว “ความเป็นชาติพันธุ์” ถูกใช้แทน “ความงดงามทางวัฒนธรรม” ที่
ได้รับการส่งเสริมเพ่ือสร้างรายได้ให้รัฐ (อภินันท์ ธรรมเสนา, 2021)  

ดังนั้นจึงเห็นได้ว่า “กลุ่มชาติพันธุ์” ถูกแสวงหา “ผลประโยชน์” จาก “ความเป็นชาติพันธุ์” มาโดย
ตลอดจนกระทั่งปัจจุบันภาครัฐยังคงใช้เป็นส่วนหนึ่งของการส่งเสริมนโยบายซอลฟ์พาวเวอร์ (Soft power) 
อันเป็นการเสริมศักยภาพในการพึ่งพาตนเองบนฐานวัฒนธรรม ด้วยการปรับเปลี่ยนกระบวนทัศน์ใหม่ จาก 
“การสงเคราะห์” ที่ไม่เชื่อมั่นในศักยภาพและมองกลุ่มชาติพันธุ์เป็นผู้ด้อยโอกาสทางสังคมที่ต้องให้ความ
ช่วยเหลือ ทำให้กลุ่มชาติพันธุ์ต้องสูญเสียความสามารถในการพึ่งพาตนเอง มาเป็น “การเสริมศักยภาพ” ที่
เคารพในศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์และการยอมรับความแตกต่างหลากหลายทางวัฒนธรรม และเชื่อมั่นใน
ความรู้และภูมิปัญญาของกลุ่มชาติพันธุ์ว่าเป็น “พลัง” ที่จะใช้ในการพึ่งพาตนเองและยังเป็น “ทุนทาง
วัฒนธรรม” ของชาติที่ใช้เป็นต้นทุนในการพัฒนาประเทศอย่างยั่งยืน ถือเป็นการสร้างความเสมอภาคบนความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม คือ สร้างความเสมอภาคให้กลุ่มชาติพันธุ์เข้าถึงสิทธิขั้นพ้ืนฐานในฐานะพลเมืองของ
ชาติ ซึ่งจะช่วยลดปัญหาความเหลื่อมล้ำที่สร้างความรู้สึกถึงความไม่เท่าเทียมที่เป็นรากฐานให้เกิดความขัดแย้ง
ที่นำไปสู่ความรุนแรงในสังคมไทย ด้วยเหตุที่มรดกทางวัฒนธรรมมีความสำคัญในการที่จะพัฒนาคุณภาพชีวิต 
สร้างรายได้ระดับสูงนำไปสู่การเป็นประเทศพัฒนาแล้วและสร้างความสุขของคนไทย สังคมมีความมั่นคง เสมอ
ภาคและเป็นธรรม เป็นประเทศสามารถแข่งขันได้ในระบบเศรษฐกิจ โดยเริ่มตั้งแต่ระดับประเทศ สังคม ชุมชน 
ครัวเรือนและปัจเจกบุคคล ด้วยความมั่นคงในทุกมิติ ทั้งเศรษฐกิจ สังคม สิ่งแวดล้อมและการเมือง โดยสร้าง
การพัฒนาต่อเนื่องจากทุนมนุษย์ ทุนทางปัญญา ทุนทางการเงิน ทุนที่เป็นเครื่องมือเครื่องจักร ทุนทางสังคม 
ทุนทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ตามที่ระบุไว้ในยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี ด้านการสร้างโอกาสและความ
เสมอภาคทางสังคม ที่สนับสนุนให้มีการพัฒนาบนฐานทุนทางสังคมและวัฒนธรรม ภายใต้บริบทของสังคมที่มี
ความหลากหลายมากขึ้นทั้งทางชาติพันธุ์ ศาสนาและวิถีชีวิตทางวัฒนธรรมโดยไม่เลือกปฏิบัติ ส่งเสริมความ
ตระหนักในสิทธิมนุษยชน สร้างความเท่าเทียมกันในเรื่องสิทธิและศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ ในกลุ่มชาติพันธุ์ ให้
ความสำคัญกับองค์ความรู้และภูมิปัญญาของกลุ่มชน สร้างความภาคภูมิใจในรากเหง้าของคนในท้องถิ่น สร้าง
ความเข้าใจและจุดร่วมบนความแตกต่างอย่างสร้างสรรค์ ส่งเสริมบทบาทของสถาบันการศึกษาในการช่วย
ยกระดับคุณค่าที่หลากหลายทางสังคมและวัฒนธรรมให้เป็นมูลค่าทางเศรษฐกิจที่สร้างสรรค์เพื่อพัฒนา
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เศรษฐกิจฐานรากได้ รวมถึงเชื่อมโยงการสร้างความร่วมมือและความสัมพันธ์อันดีกับประเทศเพื่อนบ้านบน
รากฐานมรดกทางวัฒนธรรมที่มีร่วมกันกับประเทศไทย (ราชกิจจานุเบกษา, 2561 : 6) 

ผลการสำรวจเบื้องต้นในพื้นที่ศึกษา (กันยายน พ.ศ. 2566) โดยหัวหน้าโครงการฯ ทำการสำรวจ
และบันทึกพฤติกรรม เทคโนโลยีและความสัมพันธ์กับสิ่งแวดล้อมของมนุษย์ร่วมสมัย เพื่อสร้างความกระจ่าง
เกี่ยวกับปฏิสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสิ่งแวดล้อมในอดีตและคาดคะเนแนวโน้มในอนาคต อันเป็นงานศึกษาซึ่ง
นำเสนอพลวัตแห่งการสอดประสานศาสตร์มานุษยวิทยา โบราณคดีและระบบนิเวศน์เข้าด้วยกัน ผ่านผลศึกษา
ภาคสนาม ผลสำรวจบริบทชุมชนเกี่ยวกับกิจกรรมทางวัฒนธรรมและภูมิปัญญาดั้งเดิม ผลการสำรวจเห็นถึง
การสอดประสานกันอย่างลงตัวของระบบองค์รวมทางวัฒนธรรม ได้แก่ระบบความเชื่อ การดำรงชีพ เทคโนโลยี 
การตั้งถิ ่นฐานและการจัดระเบียบทางสังคมของชาติพันธุ์ในพื้นที ่ศึกษา ทำให้ทราบถึงการปรับตัว การ
ออกแบบและใช้งานทรัพยากรธรรมชาติที่ส่งผ่านระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ทั้งสามของ
พ้ืนที่ศึกษา  

ดังนั้น คณะวิจัยจึงเชื่อว่ามรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ อาข่าและลีซูในพื้นที่ศึกษา หาก
ผ่านกระบวนการพัฒนาทางสังคมที่เหมาะสม ย่อมสามารถใช้เป็นกลไกทางสังคมเพื่อเตรียมรับกับความ
เปลี่ยนแปลงที่จะเกิดขึ้นได้ ด้วยเพราะทุนชุมชนเป็นทั้งภูมิปัญญา ศิลปะวัฒนธรรม วินัย ระเบียบ ประเพณี 
เครือข่ายและความร่วมมือของมนุษย์ สามารถนำมาใช้ประโยชน์เพื่อการพัฒนาสังคมได้อย่างยั่งยืนและเป็น
พลังขับเคลื่อนชุมชนให้มีความสามารถ รู้เท่าทันต่อปัญหาและสามารถจัดการกับปัญหาต่าง ๆ ได้ อาทิ ปัญหา
ความเดือดร้อนในด้านความมั ่นคงในที่ดินทำกิน การตั ้งที ่อยู ่อาศัย การไม่มีสัญชาติ ไปจนถึงปัญหาใน         
เชิงวัฒนธรรมที่หลายกลุ่มชาติพันธุ์กำลังเผชิญกับความเสี่ยงที่ต้องสูญเสียอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม ภาษาเริ่ม
สูญหายไป พร้อม ๆ กับความรู้และภูมิปัญญาของตน ความสามารถพึ่งพาตนเองก็ถูกลดทอนลงไป กลายเป็น
กลุ่มคนที่ไม่มีความสามารถพึ่งพาตนเองได้ ต้องอาศัยความช่วยเหลือจากรัฐ ให้สามารถพึ่งพาตนเองได้อย่าง
ยั่งยืน ตามที่ยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี (พ.ศ. 2560 – 2579) ได้กำหนดวิสัยทัศน์ อันเป็นฐานในการพัฒนา
เศรษฐกิจฐานราก โดยประยุกต์และถ่ายทอดความงดงามอันเป็นอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์บนที่สูง ที่
เปรียบเสมือนแก่นของอุตสาหกรรมสร้างสรรค์ ตามนโยบายของรัฐบาลในการพัฒนาทุนวัฒนธรรมของ
ประเทศ ไม่เพียงเพ่ือเป็นการเพ่ิมคุณค่าทางเศรษฐกิจ หากแต่ยังเป็นการเติมเต็มด้านจิตใจและวัฒนธรรมให้แก่
ประชาชนและสังคมไทยอีกด้วย (อาคม เติมพิทยาไพสิฐ, https://www.nesdc.go.th/ewt_dl_link .php?ni, 
2563)  

ซึ่งในที่นี้คณะวิจัยจะนำรูปแบบกิจกรรม 7 ประเภทที่สายันต์ ไพรชาญจิตร์ (2547) ได้นำเสนอไว้    
มาปรับใช้ในการจัดการมรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ทั้งสาม กล่าวคือ (1) การศึกษาวิจัยหรือการ
สร้างองค์ความรู้ (2) การประเมินคุณค่าและศักยภาพของทุนชุมชน (3) การสงวนและการอนุรักษ์ (4) การ
ดำเนินกิจกรรมทางธุรกิจที่เก่ียวเนื่อง (5) การเผยแพร่องค์ความรู้ ข้อมูล ประสบการณ์ให้แก่คนอื่น ๆ ในชุมชน 
นอกชุมชนและสาธารณะชนทั่วไป (6) การบังคับใช้กฎเกณฑ์ ข้อปฏิบัติและข้อบัญญัติ และ (7) การฟ้ืนฟู ผลิต
ซ้ำและสร้างใหม่ ด้วยฐานของ มรดกทางวัฒนธรรมที่กลุ่มชาติพันธุ์พึงมี สู่การสร้างโอกาสและความเสมอภาค
ทางสังคมที่สอดคล้องกับทุนชุมชนด้วยการให้ความสำคัญกับการสร้าง “คุณค่า” และ “มูลค่า” ทางเศรษฐกิจ  
จากศักยภาพของฐานทรัพยากรของแต่ละพื้นที่ ทั้งทรัพยากรธรรมชาติ ทุนทางวัฒนธรรมและทุนทางสังคม 
การสร้างการมีส่วนร่วมของคนในพื้นที่และผู้ประกอบการในการสืบค้น นำมาปรับใช้และยกระดับการใช้
ทรัพยากรนั้นอย่างยั่งยืน สนับสนุนการพัฒนาบนฐานทุนทางสังคมและวัฒนธรรม ภายใต้บริบทของสังคมที่มี
ความหลากหลายมากขึ้นทั้งทางชาติพันธุ์ ศาสนา และวิถีชีวิตทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพัน ธุ์ บนรากฐาน
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ประเพณี 

การจัดการทุนชุมชนด้วยการบริหารจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรม 

1. Problems & Needs analysis from 
stakeholders - วิเคราะห์ปญัหา 

2. Cultural Mapping - แผนที่วัฒนธรรม 

3. Description of site cultural 
significance - ระบุความสำคัญ 

4. Plan/invention directions 

4G 3E 7 Act 

กระบวนการมีส่วนร่วม 

ชุมชน 3 
พื้นท่ี 

องค์การ
ปกครองส่วน

ท้องถ่ิน 

สำนักงาน
วัฒนธรรม 

จังหวัดเชียงใหม่ 

มหาวิทยาลัย 
ราชภัฏ
เชียงราย 

มรดกทางวัฒนธรรม 
กลุ่มชาติพันธุ์บนทีสู่ง  
เชียงใหม่ เชียงราย 

แผนที่มรดกทางวัฒนธรรม 

ศาสนสถาน 

เต้นจะคึ ปลูกข้าวไร่ 

พิธีกรรมชนชาติพันธุ์ 

ลานกลางเมือง 
วิธีสร้างบ้านปู่จอง 

ที่ทำกิน 

แหล่งมรดกความทรงจำ 
เรื่องเล่า        

แหล่งภูมิปัญญาท้องถ่ิน 

บทบาทปู่จอง 

วิถีชุมชน 

มรดกทางวัฒนธรรมที่มีร่วมกัน (ราชกิจจานุเบกษา, 2561 : 39 – 44) ควบคู่ไปกับแผนการพัฒนาเศรษฐกิจ
และสังคมแห่งชาตินับตั้งแต่ ฉบับที่ 11 จนถึงฉบับปัจจุบัน (พ.ศ. 2567) รัฐบาลได้ให้ความสำคัญกับการ
พัฒนาเศรษฐกิจสร้างสรรค์และเศรษฐกิจฐานรากอย่างต่อเนื่อง โดยการส่งเสริมการพัฒนาเมืองสร้างสรรค์
ควบคู่กับการพัฒนาธุรกิจที่มีการสร้างสรรค์ ส่งเสริมเครือข่ายวิสาหกิจ เสริมสร้างศักยภาพผู้ประกอบการและ
บุคลากรให้ใช้ความคิดสร้างสรรค์ เพ่ือเพ่ิมมูลค่าของสินค้าและบริการ ทั้งนี้โดยมีเป้าหมายเพ่ือสร้างบรรยากาศ
และสภาวะที่เอื้ออำนวยต่อการเรียนรู้ การพัฒนา ความคิดสร้างสรรค์ รวมถึงการท่องเที่ยว ด้วยการกำหนด
นโยบายการพัฒนาเมืองสร้างสรรค์ให้เป็นนโยบายหรือภายใต้การขับเคลื่อนนโยบายเศรษฐกิจสร้างสรรค์ของ
รัฐบาล ที่มุ่งเน้นและเสริมสร้างเศรษฐกิจสร้างสรรค์ในระดับภูมิภาคและท้องถิ่น 
 
วัตถุประสงค์การวิจัย  
 
 1. เพื่อรวบรวมมรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ (หนองเต่า) บ้านม่วงชุม อำเภอฝาง 
จังหวัดเชียงใหม่ กลุ่มชาติพันธุ์อาข่า บ้านหล่อโยและกลุ่มชาติพันธุ์ลีซู บ้านเฮโก ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน 
จังหวัดเชียงราย ในเชิงชาติพันธุ์วรรณนา  
 2. เพื่อจัดทำแผนที่มรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ที ่ศึกษา สำหรับใช้เป็นต้นทุนในการ
ส่งเสริมและพัฒนาเศรษฐกิจฐานราก 
 3. เพ่ือหาแนวทางการพัฒนาเศรษฐกิจฐานรากของพ้ืนที่ศึกษาโดยใช้หลักการจัดการทรัพยากรทาง
วัฒนธรรม ที่เหมาะสมสอดรับกับสภาวการณ์แห่งโลกยุคโลกาภิวัตน์เช่นปัจจุบัน 
 
กรอบแนวคิดการวิจัย 
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ขอบเขตของการวิจัย 
 

คณะวิจัยกำหนดขอบเขตของการศึกษาไว้ 3 ประเด็น ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
1. ด้านประชากร ประกอบด้วยผู้รู้ ผู้นำชุมชน ปราชญ์ชาวบ้าน ผู้นำทางศาสนา ผู้อาวุโสและผู้ที่

เกี่ยวข้องกับระบบองค์รวมทางวัฒนธรรม  
2. ด้านเนื้อหา คณะวิจัยแบ่งขอบเขตด้านเนื้อหาออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่  
2.1 มรดกทางวัฒนธรรม ผ่านระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ อาข่าและลีซู ดังนี้ 

(1) ระบบความเชื่อและศาสนา เรื่องเล่า นิทานปรัมปรา ตำนาน ทัศนคติ/มุมมองในการดำเนินชีวิต (2) ระบบ
การตั้งถ่ินฐานและนิเวศวิทยา (4) ระบบเทคโนโลยีในการอุปโภคบริโภคและการผลิต ภาษาพูดและภาษาเขียน 
(4) ระบบการจัดระเบียบทางสังคม การควบคุมทางสังคม การขัดเกลาทางสังคมระหว่างสมาชิก โครงสร้าง
สังคม และ (5) ระบบการดำรงชีพและระบบเศรษฐกิจ  

และ 2.2 แผนการพัฒนาด้านสังคม เศรษฐกิจและวัฒนธรรมที่สอดรับกับพ้ืนที่ศึกษา 
3. ด้านพื้นที่ ได้แก ่
3.1 บ้านหนองเต่า ตำบลม่อนปิ่น อำเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม่ 
3.2 บ้านหล่อโย ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย 
และ 3.3 บ้านเฮโก ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย 
 

นิยามศัพท์เฉพาะ 
 

1. มรดกทางวัฒนธรรม หมายถึง ระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ บ้านหนองเต่า 
(ม่วงชุม) ตำบลม่อนปิ่น อำเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม่ กลุ่มชาติพันธุ์อาข่า บ้านหล่อโย และกลุ่มชาติพันธุ์ลีซู 
บ้านเฮโก (สันติสุข) ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย 

 
2. ระบบองค์รวมทางวัฒนธรรม หมายถึง (1) ระบบความเชื่อและศาสนา เรื่องเล่า นิทานปรัมปรา 

ตำนาน ทัศนคติ/มุมมองในการดำเนินชีวิต (2) ระบบการตั้งถิ่นฐานและนิเวศวิทยา (4) ระบบเทคโนโลยีใน
การอุปโภคบริโภคและการผลิต ภาษาพูดและภาษาเขียน (4) ระบบการจัดระเบียบทางสังคม การควบคุมทาง
สังคม การขัดเกลาทางสังคมระหว่างสมาชิก โครงสร้างสังคม และ (5) ระบบการดำรงชีพและระบบเศรษฐกิจ  

 
3. กลุ่มชาติพันธุ์บนที่สูง หมายถึง (1) กลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ บ้านหนองเต่า (ม่วงชุม) ตำบลม่อนปิ่น 

อำเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม่ (2) กลุ่มชาติพันธุ์อาข่า บ้านหล่อโย (สันติสุข) ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัด
เชียงราย และ (3) กลุ่มชาติพันธุ์ลีซู บ้านเฮโก (สันติสุข) ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย 

 
4. การจัดการมรดกทางวัฒนธรรม หมายถึง กระบวนการ กิจกรรมหรือการศึกษาเกี่ยวกับทุนใน

ชุมชน อันหมายรวมถึงการปฏิบัติหน้าที่ การสั่งงาน การควบคุมงาน การดำเนินงานเพื่อกิจกรรมต่าง ๆ ดำเนิน
ไปในแนวทางท่ีจะบรรลุผลสำเร็จตามวัตถุประสงค์ท่ีกำหนดไว้ ด้วยความพยายามร่วมมือระหว่างกัน โดยทั่วไป
จะประกอบด้วยกิจกรรม 7 รูปแบบ ดังนี้ การศึกษาวิจัยหรือการสร้างองค์ความรู้การประเมินคุณค่า/ศักยภาพ 



๖ 
 

 

การสงวนและการอนุรักษ์ การดำเนินกิจกรรมทางธุรกิจที่เกี่ยวเนื่องกัน การถ่ายทอดองค์ความรู้/ประสบการณ์ 
การบังคับใช้กฎเกณฑ์และการฟื้นฟู ผลิตซ้ำหรือสร้างใหม่ 

 
5. แผนที่วัฒนธรรม (Cultural Map) หมายถึง ผลลัพธ์จากงานวิจัยสำหรับใช้เป็นเครื่องมือในการ

รวบรวมข้อมูลและศึกษาทุนทางวัฒนธรรมที่มีความลึกซึ้งและซับซ้อน เพื่อใช้เป็นแนวทางในการต่อยอด     
เชิงการอนุรักษ์ รักษาและจัดการมรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์บนที่สูงทั้งกลุ่มของพื้นที่ศึกษา ทั้งใน
แบบรูปธรรมและนามธรรม 
 
ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับจากการวิจัย 
 

กลุ่มเป้าหมายที่จะได้รับประโยชน์จากโครงการวิจัยครั้งนี้คือ ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียกับทุนชุมชนเวียงลอ 
อำเภอจุน จังหวัดพะเยา อาทิ สมาชิกโรงเรียนชาวนา กลุ่มจัดการท่องเที่ยวโฮมสเตย์ กลุ่มจัดการท่องเที่ยวเชิง
วัฒนธรรม (ประเพณี ประวัติศาสตร์และโบราณคดีเวียงลอ) กลุ่มผู้สูงวัย กลุ่มหนุ่มสาวหรือผู้เกี่ยวข้องอ่ืน ๆ จะ
สามารถได้รับประโยชน์จากการวิจัยครั้งนี้ในด้านต่าง ๆ ดังต่อไปนี้ 

 
1. ประโยชน์ด้านความรู้  
1.1  ชุมชนมีชุดฐานข้อมูลทุนชุมชนตนเอง ที่สามารถจัดการ ปรับปรุง แก้ไขและเข้าถึงได้ 
1.2  ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียในทุนชุมชนของพ้ืนที่ศึกษา ทราบข้อมูลและสามารถนำไปใช้เป็นองค์ความรู้สู่

การจัดการเพ่ือประโยชน์ด้านอื่น ๆ ต่อไปได้ 
 
2.  ประโยชน์ด้านการพัฒนา  
2.1  ชุมชนมีข้อมูลและแนวทางในการจัดการข้อมูลทุนชุมชนเชิงพื้นที่ที่สามารถนำไปพัฒนาต่อยอด

ในด้านอ่ืน ๆ ต่อไป 
2.2  ชุมชนเกิดความตระหนักและมีส่วนร่วมในการสืบทอด อนุรักษ์ ฟื้นฟูและเผยแพร่ทรัพยากรทุน

ชุมชน จนสามารถพัฒนาเป็นเครือข่ายทางวัฒนธรรมกับชุมชนอื่น ๆ ได้ในอนาคต 
2.3  เกิดความยั่งยืนในการปกป้องคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม สู่กิจกรรมเพิ่มความ

เข้มแข็งของชุมชนท้องถิ่นด้านอื่น ๆ อาทิ พัฒนาสู่การจัดการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม หรืออื่น ๆ นำไปสู่การ
เกิดแผนการจัดการสู่ความมั่นคง มั่งค่ัง ยั่งยืนทางวัฒนธรรมตามยุทธศาสตร์การพัฒนาประเทศ เป็นต้น 

2.4  ชุมชนมีความสามารถในการพัฒนาตนเอง รู้ศักยภาพตนเอง ด้วยเพราะรับรู้ว่าตนมีทรัพยากร
ทุนชุมชนในระดับใด ทั้งนี้เป็นผลมาจากการได้มีส่วนร่วมในการประเมินชุมชนแบบเร่งด่วน การวิเคราะห์จุด
แข็ง จุดอ่อน โอกาสและอุปสรรคของทรัพยากรเหล่านั้น เพื่อเป็นฐานสำคัญในการพึ่งตนเองในส่วนอื่น ๆ 
ต่อไป  

2.5  หน่วยงานที่เกี่ยวข้องและผู้มีส่วนได้ส่วนเสียมีความตระหนักและหวงแหนทรัพยากรที่มีคุณค่า
ของตนเองเพ่ือนำไปสู่การอนุรักษ์/สืบทอดอย่างยั่งยืน 

 
 
 



๗ 
 

 

หน่วยงานที่นำผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
 

คณะวิจัยมีความพร้อมในการดำเนินโครงการ ฯ อย่างต่อเนื่อง ด้วยเพราะภายในคณะวิชาที่สังกัดอยู่
นั้นก็ล้วนมีสาขาวิชาที่จัดการเรียนการสอนอย่างสอดรับกับประเด็นวิจัยและต่างสามารถหนุนเสริมให้ผู้วิจัย
เกิดผลสัมฤทธิ์ในการดำเนินโครงการ ฯ ได้ รวมถึงสามารถต่อยอดการวิจัย การแลกเปลี่ยนเรียนรู้และการ
เผยแพร่ผลการดำเนินโครงการก็สามารถกระทำได้ ในขั้นตอนการทำงานเป็นเครือข่ายกับกลุ่มเป้าหมายและ
หน่วยงานที่จะได้รับประโยชน์จากการนำผลงานวิจัยไปต่อยอด ดังนี้ 

1. คณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
2. หน่วยงานภาครัฐที ่เกี ่ยวข้องกับการจัดการศึกษาและพัฒนาอาชีพของอำเภอแม่จัน จังหวัด

เชียงราย และอำเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม่ 
3. มูลนิธิพัฒนาชุมชนและเขตภูเขา (พชภ.) 
4. พัฒนาชุมชน อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย 
5. พัฒนาชุมชน อำเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม่ 
6. ศูนย์ชาติพันธุ์ศึกษา มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
7. สถานประกอบการประเภทร้านอาหาร โรงแรมที่พัก 
8. สถานประกอบการประเภทจำหน่ายสินค้าชนชาติพันธุ์และของที่ระลึก   
9. ชุมชนชาติพันธุ์ทั้งสามที่เป็นเจ้าของมรดกทางวัฒนธรรม 

  



๘ 
 

 

 

บทที่ 2 
 

แนวคิด ทฤษฎี เอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 

“...มรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ถือเป็น
การสร้างโอกาสและความเสมอภาคทางสังคมที่สอดคล้อง
กับทุนชุมชนด้วยการให้ความสำคัญกับการสร้าง “คุณค่า” 
และ “มูลค่า” ทางเศรษฐกิจ สามารถนำมาปรับใช้ ยกระดับ
และสนับสนุนการพัฒนาบนฐานทุนทางสังคมและวัฒนธรรม
อย่างยั่งยืน...” 

 
ภายใต้บริบทของสังคมที่มีความหลากหลายมากขึ้นทั้งทางชาติพันธุ์ ศาสนาและวิถีชีวิตทางวัฒนธรรม

ของกลุ่มชาติพันธุ์ บนรากฐานมรดกทางวัฒนธรรมที่มีร่วมกันเพื่อสร้างบรรยากาศและสภาวะที่เอื้ออำนวยต่อ
การเรียนรู้ การพัฒนา ความคิดสร้างสรรค์ รวมถึงการท่องเที่ยว ด้วยการกำหนดนโยบายการพัฒนาเมือง
สร้างสรรค์ให้เป็นนโยบายหรือภายใต้การขับเคลื่อนนโยบายเศรษฐกิจสร้างสรรค์ของรัฐบาล ที่มุ่งเน้นและ
เสริมสร้างเศรษฐกิจสร้างสรรค์ในระดับภูมิภาคและท้องถิ่น คณะวิจัยเชื่อว่าเมื่อปรับใช้แนวคิดการจัดการมรดก
ทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ทั้งสามของพ้ืนที่ศึกษา ภายใต้วัตถุประสงค์การวิจัยคือ เพ่ือรวบรวมมรดกทาง
วัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ (หนองเต่า) บ้านม่วงชุม อำเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม่ กลุ่มชาติพันธุ์อาข่า บ้าน
หล่อโย และกลุ่มชาติพันธุ์ลีซู บ้านเฮโก ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย ในเชิงชาติพันธุ์ วรรณนา
ผ่านแผนที่มรดกทางวัฒนธรรม สำหรับใช้เป็นต้นทุนในการส่งเสริมและพัฒนาเศรษฐกิจฐานรากด้วยหลักการ
จัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรม ที่เหมาะสมสอดรับกับสภาวการณ์แห่งโลกยุคโลกาภิวัตน์เช่นปัจจุบัน  

ดังนั้นคณะวิจัยจึงมุ่งเน้นไปที่การศึกษา รวบรวมและแสวงหาแนวทางจัดการมรดกทางวัฒนธรรม
ร่วมกับผู้มีส่วนได้ส่วนเสียของพ้ืนที่ ที่สามารถนำมาใช้เป็นฐานการพัฒนาเศรษฐกิจฐานรากให้มั่นคง มั่งคั่งและ
ยั่งยืน ภายใต้องค์ความรู้จากแนวคิด ทฤษฎีและเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ดังนี้ 
 
แนวคิดและทฤษฎีที่ใช้ในงานวิจัย 
 

1. แนวคิดทุนชุมชน  
 
อเนก นาคะบุตร (2546 : 39) กล่าวถึงทุนทางสังคมในลักษณะของความเข้มแข็งของชุมชนว่า มิใช่

เป็นเรื่องที่เพิ่งเกิดขึ้นในประเทศไทย แต่หากเป็นคุณค่าเดิมที่สังคมไทยมีอยู่แล้ว ไม่ว่าจะเป็นความมีน้ำใจต่อ
กัน การแบ่งปันซึ่งกันและกัน ความเอื้ออาทรต่อกัน การเกาะเกี่ยวกันทางสังคม การรวมกลุ่มเป็นองค์กร หรือ
การจัดตั้งเป็นเครือข่ายต่าง ๆ เช่น กลุ่มออมทรัพย์ กลุ่มเกษตรผสมผสาน เครือข่ายโรงสีชุมชน เป็นต้น ทุนทาง
สังคมนี้ คือ พลังที่จะขับเคลื่อนชุมชนต่าง ๆ ให้มีความสามารถในการเพิ่มมูลค่าและทุนทางสังคมให้กับชุมชน
ตนเองมากขึ้น มีความเท่าทันต่อปัญหาและมีความสามารถในการจัดการกับปัญหาได้มากขึ้น และท้ายที่สุด
สามารถพึ่งพาตนเองได้จริงในระยะยาว เป็นการที่คนมารวมกัน เอาความดีมารวมกัน เอาความรู้มารวมกัน 
เพ่ือแก้ปัญหาของสังคม” (ประเวศ วะสี, 2542 : 101) อันเป็นการนำทรัพยากรของชุมชนมาใช้ในการแก้ไข
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ปัญหา ซึ่งทรัพยากรที่สำคัญคือสติปัญญาและความเอ้ืออาทรต่อกัน โดยนัยนี้ ทุนชุมชนก็นับเป็นมิติในรูปแบบ
ของทรัพยากรของชุมชนอันประกอบด้วย ค่านิยม ความเอื้ออาทรต่อกัน รวมทั้งเรื่องของสติปัญญาที่มีอยู่ใน
ชุมชนที่สมควรนำออกมาประยุกต์ใช้ในการพัฒนาสังคม เป็นความสัมพันธ์ทางสังคมทั้งในแนวราบและแนวตั้ง 
ระหว่างบุคคล สถาบัน และ/หรือ องค์กรต่าง ๆ ทั้งในรูปปัจเจก กลุ่มและเครือข่าย (วรวุฒิ โรมรัตนพันธ์ , 
2548 : 40) 

ด้วยเหตุนี้อานันท์ กาญจนพันธุ์ (2538) จึงเสนอว่า “ทุนชุมชน” คือ วิธีคิดและระบบความรู้ในการ
จัดการวิถีความเป็นชุมชน เช่น การจัดการทรัพยากรการจัดระบบความสัมพันธ์ในการอยู่ร่วมกันในสังคมชุมชน 
ไม่ว่าจะเป็นความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ มนุษย์กับธรรมชาติ หรือมนุษย์กับสิ่งเหนือธรรมชาติ ซึ่งเป็น
เรื่องที่ต้องอาศัยวิธีคิดเชิงซ้อน และเกี่ยวข้องกับเรื่องระบบความรู้/ภูมิปัญญา อีกทั้งต้องอาศัยกฎเกณฑ์มา
กำกับการใช้ความรู้นั้น ซึ่งอาจเป็นในรูปของจารีต กฎหมาย หรือกฎเกณฑ์ทางสังคม พร้อมกันนั้นก็ต้องมี
องค์กรที่เข้ามาทำหน้าที่จัดการเรื่องนั้น ๆ เช่น การใช้ทรัพยากรต่าง ๆ การจัดการทุน เป็นต้น นอกจากนี้ทุน
ทางสังคมไทย จึงเป็นจุดเชื่อมต่อที่ดีในการนำไปประยุกต์ใช้ความหมายในเรื่องต่าง ๆ คือ มิติทางวัฒนธรรม 
โดยมิติทางวัฒนธรรมนั้น เป็นสิ่งที่ชุมชนพยายามจะรื้อฟ้ืนขึ้นมา เพราะมีนัยสำคัญทางสังคมเพ่ือประโยชน์ของ
ชุมชน ไม่ว่าจะเป็นในแง่ของการปลูกจิตสำนึกหรือรักษาสำนึกของชุมชน และเครือข่ายของชุมชนที่ต้อง
สัมพันธ์กันในการดำรงชีวิต และมักเก่ียวข้องกับฐานทรัพยากรที่ชุมชนต้องอ้างอิงอาศัย ไม่ว่าจะเป็น แม่น้ำ ลำ
คลอง ป่าต้นน้ำ ทะเล โดยจะเห็นได้จากมิติของความสัมพันธ์ผ่านงานบุญ ประเพณี พิธีกรรมต่าง ๆ ซึ่งเป็นสิ่งที่
เตือนให้รู้ว่าชีวิตเราที่อยู่มาได้ก็เพราะสำนึกในคุณค่าของทรัพยากรและร่วมกันรักษา อีกทั้งยังมีความหมายใน
แง่ที่เป็นการยืนยันในคุณค่าหรือกฎเกณฑ์ทางสังคมบางอย่าง เช่น กฎเกณฑ์ข้อห้ามเกี่ยวกับการใช้ ทรัพยากร
ส่วนรวมร่วมกัน เป็นต้น  

ดังนั้นทุนชุมชนจึงมีที่มาจากภูมิปัญญา ศิลปวัฒนธรรม วินัย ระเบียบ ประเพณีที่สังคมสั่งสมไว้นั้น
สามารถนำมาใช้ประโยชน์เพื่อการพัฒนาสังคมได้ โดยไม่จำเป็นต้องพึ่งทุนที่เป็นตัวเงิน (Money Capital) 
เสมอไป โดยเฉพาะการดำเนินการร่วมกันเครือข่ายความร่วมมือของมนุษย์ ซึ่งทำงานร่วมกันเพื่อประโยชน์ของ
องค์กร ชุมชน (วิทยากร เชียงกูลและพรภิรมณ์ เอ่ือมธรรม, 2547)  

จากการให้ความหมายโดยนักวิชาการหลาย ๆ ท่าน ผู้วิจัยจึงได้สรุปว่า “ทุนชุมชน” หมายถึง ทุน
ประเภทต่าง ๆ ของชุมชนทั้งที่เป็นเงิน (Money) กองทุน (Fund) และไม่เป็นเงิน ได้แก่ ระบบคิดหรือวิธีคิด
ของคนในชุมชน/สังคม ที่ผ่านการสั่งสมสืบทอดวิธีการปฏิบัติและนำไปใช้ประโยชน์ที่เกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตและ
วัฒนธรรมที่มองเห็นเป็นรูปธรรมได้ เช่น วิธีการจัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม วิธีการ สืบทอด
ทางภูมิปัญญาท้องถิ่น วิธีการเสริมสร้างการมีส่วนร่วมของคนผ่านจารีตประเพณีและสิ่งที่เป็นนามธรรม ได้แก่ 
ความเอ้ืออาทรต่อกัน ความรัก ความสามัคคี ความเชื่อ ความศรัทธา ในสิ่งที่ชุมชนสร้างแรงยึดเหนี่ยวและเกาะ
เกี่ยวความเป็นชุมชนไว้ด้วยกัน ทำให้ชุมชนมีความเป็นตนเองอย่างมีเอกลักษณ์ มีความเข้มแข็งและพึ่งตนเอง
ได ้

 
 2. มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม  
 
 กรมส่งเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม ได้ดำเนินนโยบายเพื ่อการปกป้องคุมครองมรดก         
ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมนับตั้งแต่ พ.ศ. 2552 ด้วยเชื่อว่ามรดกภูมิปัญญาล้วนเป็นสิ่งที่บรรพบุรุษได้สั่งสม
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และสร้างสรรค์จากภูมิปัญญาอันมีคุณค่า ควรค่าแก่การรักษาสืบทอดให้เป็นมรดกวัฒนธรรมเพ่ืออนุชนรุ่นหลัง
ได้นำมาศึกษาเรียนรู้สืบสานต่อไป โดยได้จำแนกออกเป็น 7 สาขา ดังนี้ 

2.1 ภาษา  
ภาษา หมายถึง เครื่องมือที่ใช้สื่อสารในวิถีการดำรงชีวิตของชนกลุ่มต่าง ๆ ซึ่งสะท้อน โลกทัศน์ ภูมิ

ปัญญา และวัฒนธรรมของแต่ละกลุ่มชน ทั้งเสียงพูด ตัวอักษร หรือสัญลักษณ์ที่ใช้แทนเสียงพูด สามารถ
จำแนกตามหน้าที่ทางสังคมได้เป็น 4 ประเภท ดังนี้ 

(1) ภาษาไทย หมายถึง ภาษาประจำชาติ หรือภาษาราชการที่ใช้ในประเทศไทย 
(2) ภาษาไทยถิ่น หมายถึง ภาษาท่ีใช้ติดต่อสื่อสารตามท้องถิ่นต่าง ๆ สามารถสื่อความหมาย 

สร้างความเข้าใจกันในท้องถิ่นนั้น ๆ โดยแต่ละท้องถิ่นอาจพูดแตกต่างกันไปจากภาษาราชการ ทั้งในด้านเสียง 
คำ และการเรียงคำ ได้แก่ ภาษาไทยถิ่นภาคเหนือ ภาษาไทยถิ่นภาคอีสาน ภาษาไทยถิ่ นภาคกลาง และ
ภาษาไทยถิ่นภาคใต ้

(3) ภาษากลุ่มชาติพันธุ์ หมายถึง ภาษาท่ีใช้ติดต่อสื่อสารภายในกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ที่อาศัย
อยู่ในประเทศไทย แบ่งออกเป็น 5 ตระกูลภาษา ได้แก่ กลุ่มภาษาตระกูลไท กลุ่มภาษาตระกูลออสโตรเอเชีย
ติก กลุ่มภาษาตระกูลจีน – ทิเบต กลุ่มภาษาออสโตรเนเชียน และกลุ่มภาษาม้ง – เมี่ยน 

และ (4) ภาษาสัญลักษณ์ หมายถึง ภาษาที่ใช้ติดต่อสื่อสารด้วยภาษามือ ภาษาท่าทาง หรือ
เครื่องหมายต่าง ๆ เป็นต้น 

2.2 วรรณกรรมพื้นบ้าน  
วรรณกรรมพื้นบ้าน หมายถึง วรรณกรรมที่ถ่ายทอดอยู่ในวิถีชีวิตชาวบ้าน โดยครอบคลุมวรรณกรรม

ที่ถ่ายทอดโดยวิธีการบอกเล่า และท่ีเขียนเป็นลายลักษณ์อักษร แบ่งออกเป็น 
(1) นิทานพื้นบ้าน หมายถึง เรื่องเล่าที่สืบทอดต่อ ๆ กันมา เช่น นิทานจักร ๆ วงศ์ ๆ นิทาน

ศาสนา นิทานคติ นิทานอธิบายเหตุ นิทานเรื่องสัตว์ นิทานเรื่องผี มุขตลกนิทานเรื่องโม้ นิทานเข้าแบบ 
(2) ตำนานพื้นบ้าน หมายถึง เรื ่องเล่าเกี ่ยวกับประวัติความเป็นมาของสถานที่ บุคคล    

ศาสนวัตถุและศาสนสถานที่สำคัญ ๆ  ในท้องถิ่นต่าง ๆ และเรื่องเล่าที่อธิบายความเป็นมาของความเชื่อและ
พิธีกรรมในท้องถิ่นต่าง ๆ 

(3) บทสวดหรือบทกล่าวในพิธีกรรม หมายถึง คำสวดที่ใช้ประกอบในพิธีกรรมต่าง ๆ เช่น 
บททำขวัญ คำบูชา คำสมา คำเวนทาน บทสวดสรภัญญ์ คาถาบทอานิสงส์ บทประกอบการรักษาโรคพื้นบา้น 
คำให้พร คำอธิษฐานฯลฯ 

(4) บทร้องพ้ืนบ้าน หมายถึง คำร้องที่ถ่ายทอดสืบต่อกันมาในโอกาสต่างๆ เช่น บทกล่อมเด็ก 
บทร้องเล่น บทเก้ียวพาราสี บทจ๊อย คำเซิ้ง ฯลฯ 

(5) สำนวน ภาษิต หมายถึง คำพูดหรือคำกล่าวที่สืบทอดกันมา มักมีสัมผัสคล้องจองกัน เช่น 
โวหาร คำคม คำพังเพย คำอุปมาอุปไมย คำขวัญ คติพจน์ คำสบถสาบาน คำสาปแช่ง คำชม คำคะนองฯลฯ 

(6) ปริศนาคำทาย หมายถึง คำหรือข้อความที่ตั้งเป็นคำถาม คำตอบ ที่สืบทอดกันมา เพ่ือให้
ผู้ตอบได้ทายหรือตอบปัญหา เช่น คำทาย ปัญหาเชาวน์ ผะหมี 

และ (7) ตำรา หมายถึง องค์ความรู ้ที ่มีการเขียนบันทึกในเอกสารโบราณ เช่น ตำรา
โหราศาสตร์ ตำราดูลักษณะคนและสัตว์ ตำรายาฯลฯ 
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2.3 ศิลปะการแสดง  
ศิลปะการแสดง หมายถึง การแสดงดนตรี รำ-เต้น และละครที่แสดงเป็นเรื่องราว ทั้งที่เป็นการแสดง

ตามขนบแบบแผน มีการประยุกต์เปลี่ยนแปลง และ/หรือ การแสดงร่วมสมัยการแสดงที่เกิดขึ้นนั้น เป็นการ
แสดงสดต่อหน้าผู้ชม และมีจุดมุ่งหมายเพื่อความงาม ความบันเทิงและ/หรือเป็นงานแสดงที่ก่อให้เกิดการคิด 
วิพากษ์ นำสู่การพัฒนาและเปลี่ยนแปลงสังคม 

ประเภทของศิลปะการแสดง ประกอบด้วย 
(1) ดนตรี หมายถึง เสียงที่เกิดจากเครื่องดนตรีและการขับร้องที่ประกอบกันเป็นทำนอง

เพลง ทำให้รู้สึกเพลิดเพลิน หรือเกิดอารมณ์ต่างๆ โดยมีบทบาทหน้าที่เพื่อบรรเลง ขับกล่อม ให้ความบันเทิง 
ประกอบพิธีกรรมและประกอบการแสดง ดนตรี แบ่งออกเป็นดนตรีในการแสดงและดนตรีในพิธีกรรม 

และ (2) นาฏศิลป์และการละคร หมายถึง การแสดงออกทางร่างกาย ท่วงท่าการเคลื่อนไหว 
ท่าเต้น ท่ารำ การเชิด การพากย์ การใช้เสียง การขับร้อง การใช้บท การใช้อุปกรณ์ ฯลฯ ซึ่งสื่อถึงเรื่องราว 
อารมณ์ ความรู้สึก อาจแสดงร่วมกับดนตรีและการขับร้องหรือไม่ก็ได้ การแสดง แบ่งออกเป็น การแสดงใน
พิธีกรรม การแสดงที่เป็นเรื่องราวและไม่เป็นเรื่องราว 

2.4 แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรมและงานเทศกาล  
แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรมและงานเทศกาล หมายถึง การประพฤติปฏิบัติในแนวทางเดียวกันของ

คนในชุมชนที่สืบทอดต่อกันมาบนหนทางของมงคลวิถี นำไปสู่สังคมแห่งสันติสุขแสดงให้เห็นอัตลักษณ์ของ
ชุมชนและชาติพันธุ์นั้น ๆ แบ่งออกเป็น 

(1) มารยาท หมายถึง การประพฤติปฏิบัติที่ดีงามต่อผู้อื่น 
(2) ขนบธรรมเนียมประเพณี หมายถึง การประพฤติปฏิบัติและการกระทำกิจกรรมที่สืบทอด

ต่อ ๆ กันมาในวิถีชีวิตและสังคมของชุมชนนั้น ๆ อาทิ ประเพณีเกี่ยวกับศาสนา ประเพณีเกี่ยวกับเทศกาล 
ประเพณีเก่ียวกับวงจรชีวิต และประเพณีเก่ียวกับการทำมาหากิน 

2.5 งานช่างฝีมือดั้งเดิม  
งานช่างฝีมือดั้งเดิม หมายถึง ภูมิปัญญา ทักษะฝีมือช่าง การเลือกใช้วัสดุและกลวิธีการสร้างสรรค์ที่

แสดงถึงอัตลักษณ์ สะท้อนพัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรมของกลุ่มชน แบ่งออกเป็น 
(1) ผ้าและผลิตภัณฑ์จากผ้า หมายถึง ผลผลิตที่เกิดจากการทอ ย้อม ถัก ปัก ตีเกลียว ยก จก 

มัดหมี่ พิมพ์ลาย ขิด เกาะ/ล้วง เพ่ือใช้เป็น เครื่องนุ่งห่ม และแสดงสถานภาพทางสังคม 
(2) เครื่องจักสาน หมายถึง ภาชนะเครื่องใช้ประจำบ้านที่ทำจากวัตถุดิบในท้องถิ่น เช่น ไผ่ 

หวาย กระจู ลำเจียก โดยนำมาจักและสาน จึงเรียกว่า เครื่องจักสาน กลวิธีในการทำเครื่องจักสาน ได้แก่ การ
ถัก ผูก รัด มัด ร้อย โดยใช้ตอก หวาย เพื่อให้เครื่องจักสานคงทนและคงรูปอยู่ได้ตามต้องการ 

(3) เครื่องรัก หมายถึง หัตถกรรมที่ใช้รักเป็นวัสดุสำคัญในการสร้างผลงาน เช่น ปิดทอง    
รดน้ำ ภาพกำมะลอ ประดับมุก ประดับกระจกสี ปั้นกระแหนะและเขิน รักหรือยางรัก มีคุณลักษณะเป็นยาง
เหนียว สามารถเกาะจับพื้นของสิ่งใดสิ่งหนึ่งที่ประสงค์จะทา หรือถมทับหรือเคลือบผิวได้ดี ทำให้เป็นผิวมัน
ภายหลังรักแห้งสนิท มีคุณภาพคงทนต่อความร้อน ความชื้น กรดหรือด่างอ่อน ๆ และยังเป็นวัสดุที่ใช้เชื ่อม
สมุกหรือสีเข้าด้วยกัน 

(4) เครื่องปั้นดินเผา หมายถึง หัตถกรรมที่ใช้ดินเหนียวเป็นวัตถุดิบหลักในการผลิต มีทั้งชนิด
เคลือบและไม่เคลือบ โดยที่เนื้อดินเหนียวต้องมีส่วนผสมของทรายแม่น้ำที่เป็นทรายเนื้อละเอียดและช่วยให้
เนื้อดินแห้งสนิทไม่แตกร้าว ดินเหนียวที่ใช้ทำเครื่องปั้นดินเผาจากที่ต่าง ๆ ให้สีแตกต่างกัน 
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(5) เครื่องโลหะ หมายถึง สิ่งที่มีวัสดุหลักเป็นเหล็ก ทองเหลืองหรือทองแดง เครื่องโลหะที่ทำ
จากเหล็ก นิยมทำโดยการเผาไฟให้อ่อนตัวและตีเหล็กเป็นรูปทรงต่าง ๆ เครื่องโลหะที่ทำจากทองเหลือง นิยม
นำทองเหลืองมาเผาจนหลอมเหลวแล้วจึงนำไปเทลงในแบบตามลักษณะที่ต้องการเสร็จแล้วนำมาตกแต่ง ส่วน
เครื่องโลหะที่ทำจากทองแดง มีการนำทองแดงมาใช้เป็นโลหะเจือหลักสำหรับผลิตตัวเรือนของเครื่องประดับ
โลหะเงินเจือ 

(6) เครื่องไม้ หมายถึง งานฝีมือช่างที่ทำจากไม้ซุงหรือไม้แปรรูปเป็นท่อน เป็นแผ่น เพ่ือใช้ใน
งานช่างก่อสร้างประเภทเครื่องสับ เครื่องเรือน เครื่องบูชา เครื่องตั้ง เครื่องประดับ เครื่องมือ เครื่องใช้ เครื่อง
ศาสตรา เครื่องดนตรี เครื่องเล่น และยานพาหนะ โดยอาศัยเทคนิควิธีการแกะ สลัก สับ ขุด เจาะ กลึง ถาก 
ขูดและขัด 

(7) เครื่องหนัง หมายถึง งานหัตถกรรมพื้นบ้านที่ทำมาจากหนังสัตว์โดยผ่านกระบวนการ
หมักและฟอกหนังเพื่อไม่ให้เน่าเปื่อย และให้เกิดความนิ่มนวลสามารถบีบงอได้ตามที่ต้องการ เครื่องหนังนยิม
นำไปใช้ในงานด้านศิลปะการแสดง รวมถึงอุปกรณ์อ่ืน ๆ ที่มีหนังเป็นส่วนประกอบ 

(8) เครื่องประดับ หมายถึง งานช่างฝีมือที่ประดิษฐ์ขึ้นเพื่อการตกแต่งให้เกิดความงดงาม 
เริ่มต้นจากการใช้วัสดุที่หาได้ง่ายในท้องถิ่นนำมาผลิตและพัฒนาขึ้นเรื่อย ๆ โดยใช้อัญมณีและโลหะมีค่าต่าง ๆ 

(9) งานศิลปกรรมพ้ืนบ้าน หมายถึง งานที่มีการแสดงอารมณ์สะท้อนออกทางฝีมือการช่างให้
เห็นประจักษ์เป็นรูปธรรมเพื่อตอบสนองต่อการยังชีพและความต้องการด้านคุณค่าความงาม เช่น งานเขียน     
งานปั้น งานแกะสลัก งานหล่อ เป็นต้น 

และ (10) ผลิตภัณฑ์อย่างอ่ืน หมายถึง งานช่างฝีมือดั้งเดิมที่ไม่สามารถจัดอยู่ใน 9 ประเภท
แรกได้ ซึ่งอาจเป็นงานช่างฝีมือที่ประดิษฐ์หรือผลิตขึ้นจากวัสดุในท้องถิ่นหรือจากวัสดุเหลือใช้ เป็นต้น 

2.6 ความรู้และแนวปฏิบัติเกี่ยวกับธรรมชาติและจักรวาล  
ความรู้และแนวปฏิบัติเกี่ยวกับธรรมชาติและจักรวาล หมายถึง องค์ความรู้ วิธีการ ทักษะ ความเชื่อ 

แนวปฏิบัติและการแสดงออกท่ีพัฒนาขึ้นจากการมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างคนกับสภาพแวดล้อมตามธรรมชาติและ
เหนือธรรมชาติ แบ่งออกเป็น 

(1) อาหารและโภชนาการ หมายถึง สิ่งที่มนุษย์บริโภค รวมทั้งวิธีการปรุงอาหาร วิธีการ
บริโภคและคุณค่าของอาหาร 

(2) การแพทย์แผนไทยและการแพทย์ โดยแบ่งออกเป็น  
(2.1) การแพทย์แผนไทย หมายถึง กระบวนการทางการแพทย์ เกี่ยวกับการตรวจ วินิจฉัย 

บำบัด รักษา หรือป้องกันโรค หรือการส่งเสริมและฟ้ืนฟูสุขภาพของมนุษย์หรือสัตว์ 
และ (2.2) การแพทย์พื้นบ้าน หมายถึง การดูแลสุขภาพตนเองในชุมชนแบบดั้งเดิมจน

กลายเป็นส่วนหนึ่งของชีวิต เกี่ยวกับความเชื่อ พิธีกรรม วัฒนธรรม ประเพณีและทรัพยากรที่แตกต่างกันไปใน
แต่ละท้องถิ่น 

(3) โหราศาสตร์ ดาราศาสตร์ และไสยศาสตร์ แบ่งออกเป็น 
(3.1) โหราศาสตร์ หมายถึง ความรู้ในการทำนายโชคชะตา ทำนายอนาคตของบุคคล และ

บ้านเมือง โดยอาศัยตำแหน่งของดวงดาวในเวลาที่เกิดเหตุการณ์ต่าง ๆ 
(3.2) ดาราศาสตร์ หมายถึง ศาสตร์ที่เกี่ยวกับการสังเกตและอธิบายธรรมชาติของดวงดาว

และเทหวัตถ ุ
(3.3) ไสยศาสตร์ หมายถึง ความเชื่อในสิ่งที่เหนือธรรมชาติ 
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(3.4) การจัดการทรัพยากรธรรมชาติ หมายถึง การจัดการระบบนิเวศ เพื่อการอนุรักษ์และ
การใช้ประโยชน์อย่างยั่งยืน 

และ (3.5) ชัยภูมิและการตั้งถ่ินฐาน หมายถึง ความรู้และความเชื่อในการเลือกที่อยู่อาศัย ที่
สอดคล้องกับสภาพแวดล้อมและวัฒนธรรมของชุมชน 

2.7 กีฬาภูมิปัญญาไทย  
กีฬาภูมิปัญญาไทย หมายถึง การเล่น กีฬาและศิลปะการต่อสู้ป้องกันตัว ที่มีการปฏิบัติกันอยู่ใน

ประเทศไทยและมีเอกลักษณ์สะท้อนวิถีไทย แบ่งออกเป็น 3 ประเภท ดังนี้ 
(1) การเล่นพื้นบ้าน หมายถึง กิจกรรมที่ทำด้วยความสมัครใจ ตามลักษณะเฉพาะของ

ท้องถิ่น เพ่ือให้เกิดความสนุกสนานเพลิดเพลิน เกิดความรักและความสามัคคีในหมู่คณะ 
(2) กีฬาพื้นบ้าน หมายถึง การเล่นที่มีลักษณะแข่งขันมีผลแพ้ชนะ โดยมีกฎกติกาที่เป็น

ลักษณะเฉพาะถิ่น 
และ (3) ศิลปะการต่อสู้ป้องกันตัว หมายถึง วิธีการหรือรูปแบบการต่อสู้ที่ใช้ร่างกายหรือ

อุปกรณ์ โดยได้รับการฝึกฝนตามวัฒนธรรมที่ได้รับการถ่ายทอดกันมา (กรมส่งเสริมวัฒนธรรม, 2567) 
 

3. แนวคิดเกี่ยวกับภูมิปัญญาท้องถิ่น 
 

 ภูมิปัญญาท้องถิ่นเป็นทุนที่ทรงคุณค่าของไทย จึงถือกำเนิดและถูกใช้ในอดีตอย่างกว้างขวาง แต่ถูก
มองข้ามไปในยุคของการพัฒนาตามกระแสตะวันตก ด้วยเหตุผลของการก้าวสู่ความทันสมัย หากแต่เมื่อ
ประเทศชาติอยู่ในภาวะวิกฤต ภูมิปัญญาท้องถิ่นกลับถูกนำมาใช้อย่างเป็นผล ดังนั้น การเข้าใจรากเหง้าของ 
ภูมิปัญญาท้องถิ่นทั้งความเป็นมา ความหมาย ความสำคัญ ประเภทความแตกต่างระหว่างภูมิปัญญากับ      
ภูมิปัญญาท้องถิ่น กระบวนการอนุรักษ์และบทบาทของภูมิปัญญาท้องถิ่นต่อการพัฒนาซึ่งไม่เพียงสร้างความ
เข้าใจที่ถูกต้องในการนำภูมิปัญญาท้องถิ่นไปใช้ประโยชน์หากแต่ยังสร้างความภาคภูมิใจในภูมิปัญญาซึ่งเป็น
มรดกของชาติอีกด้วย ซึ่งได้มีนักวิชาการหลาย ๆ ท่านได้ให้ความหมายดังนี้  
 คำว่า “ภูมิปัญญาท้องถิ่น” หมายถึง ความรู้ของคนในท้องถิ่น ซึ่งได้มาจากประสบการณ์และความ
ริเริ่มของคนในท้องถิ่น รวมทั้งความรู้ที่สั่งสมมาแต่บรรพบุรุษ สืบทอดจากรุ่นสู่รุ่นระหว่างการสืบทอดมีการ
ปรับ ประยุกต์และเปลี่ยนแปลง พัฒนา สูญสลายหายไปบ้างและเกิดเป็นความรู้ใหม่ตามยุคสมัย หรืออาจกล่าว
ได้ว่าภูมิปัญญาท้องถิ่นเป็นการใช้ภูมิปัญญา หรือความรู้ในท้องถิ่นเพ่ือการพัฒนาท้องถิ่นซึ่งเป็นความรู้ชุดใหม่ 
 ศักดิ ์ช ัย เกียรตินาคินทร์ (2542) ได้ให้ความหมายของภูมิป ัญญาท้องถิ ่น คือ องค์ความรู้  
ความสามารถของชุมชนที่สั่งสมสืบทอดกันมานาน เป็นความจริงแท้ของชุมชนเป็นศักยภาพที่ ใช้แก้ปัญหา 
จัดการปรับตน เรียนรู้และถ่ายทอดสู่คนรุ่นใหม่ เพ่ือให้ดำรงชีวิตอยู่ได้อย่างผาสุก เป็นแก่นของชุมชนที่จรรโลง 
ความเปน็ชาติให้อยู่รอดจากทุกข์ภัยพิบัติท้ังปวง 
 คำนวณ นวลสนอง (2543) ได้ให้ความหมายภูมิปัญญาว่า เป็นองค์ความรู้ที่มีระบบในระบบนิเวศน์
หนึ่ง ๆ จะมีส่วนประกอบหลายประการที่เกี่ยวข้องทั้งด้านภูมิศาสตร์และวัฒนธรรม มีการสะสมความรู้และ
ถ่ายทอดจากคนรุ่นหนึ่งไปสู่อีกรุ ่นหนึ ่ง และภูมิปัญญาชาวบ้านจะมีการปรับเปลี ่ยนให้เหมาะสมกับการ
เปลี่ยนแปลงของสังคม ความรู้ ความเข้าใจ และประสบการณ์ 
 เอกวิทย์ ณ ถลาง (2540) ได้ให้ความหมายของ “ภูมิปัญญา” ไว้ว่าเป็น “Wisdom” ที่มนุษย์
พัฒนาขึ้นเป็นเรื่องทั้งเฉพาะตัว เฉพาะท้องถิ่น เฉพาะสังคม หรือเป็นสัจธรรมของมนุษย์โดยรวมก็ได้ ซึ่งแต่ละ
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สังคมก็มีภูมิปัญญาของตัวเอง ดังนั้นภูมิปัญญาก็คือ ความรู้ ประสบการณ์ ทักษะ ความเชื่อ พฤติกรรมที่สั่งสม
ไว้อันเป็นผลมาจากการปรับตัวของมนุษย์ให้เข้ากับสิ่งแวดล้อม 
 จากอดีตถึงปัจจุบันชาวชนบทได้ใช้สติปัญญาของตนสั่งสมความรู้เพื่อการดำรงชีวิตมาโดย ตลอดและ
มักถ่ายทอดสติปัญญาเหล่านี้มาจากคนรุ่นหนึ่งไปสู่คนอีกรุ่นหนึ่ง จนกลายเป็นพื้นฐานของ ความรู้ของชาวบ้าน
ที่เรียกว่า “ภูมิปัญญาท้องถิ่น” (สามารถ จันทร์สูรย์, 2536)  
 สิริมาส เฮงรัศมี (2547) กล่าวว่า ภูมิปัญญาท้องถิ่นเปรียบได้กับความรู้ ขนบธรรมเนียม ประเพณี
และวัฒนธรรมที่หยั่งรากฐาน สืบทอด สั่งสมและผ่านกาลเวลาไม่ว่าจะยาวหรือสั้นอยู่ในสังคมแต่ละพื้นที่ 
นั่นเอง ซึ่งส่วนใหญ่เป็นความรู้ที่ได้มาจากประสบการณ์ในการดำเนินชีวิตประจำวันและสืบทอดความรู้นั้นจาก
รุ่นสู่รุ่น ซึ่งอาจเหมือนหรือแตกต่างกันไปตามท้องถิ่นหรือกลุ่มชาติพันธุ์ ขึ้นอยู่กับระบบสังคมและวัฒนธรรม
ของกลุ่มชนนั้น ๆ ซึ่งสอดคล้องกับนิธิ เอี่ยวศรีวงศ์ (2539) ที่ กล่าวไว้ว่าภูมิปัญญาท้องถิ่นประกอบด้วย
ลักษณะสำคัญ 4 อย่างคือ (1) เป็นความรู้และระบบความรู้ (2) เกิดจากการสั่งสม การเข้าถึงความรู้และการ
กระจายความรู้ (3) การถ่ายทอดความรู้และระบบความรู้ และ (4) การสร้างสรรค์และการปรับปรุงภูมิปัญญา
ความรู้  
 คำจำกัดความของภูมิปัญญาท้องถิ่นว่า หมายถึงสติปัญญาอันเกิดจากการเรียนรู้ สะสม ถ่ายทอด
ประสบการณ์ท่ียาวนานของผู้คนในท้องถิ่นซึ่งทำหน้าที่ชี้นำว่าการจะใช้ชีวิตอย่างยั่งยืนถาวรและกลมเกลียวกัน
เพื่อมนุษย์ด้วยกันเองกับป่า กับน้ำ กับสัตว์ป่า พืชและธรรมชาติรอบตัวนั้ นทำอย่างไร ด้วยเหตุนี้ภูมิปัญญา
ท้องถิ่นจึงได้มีนัยเป็นเพียงนามธรรมหากแต่มีความหมายในรูปธรรมของการดำรงชีวิตเป็นต้นว่าแบบแผนของ
การใช้ทรัพยากร เช่น การทำนา ทำไร่ ทำประมง แต่แบบแผนการใช้ดังกล่าวจะต้องกากับด้วยกฎเกณฑ์ 
คุณธรรมที่ไม่เบียดเบียนธรรมชาติจนเสียสมดุล (ฉลาดชาย รมิตานนท์, 2536) 
 ดังนั้นจึงเห็นได้ว่าภูมิปัญญามีลักษณะคล้ายคลึงกับวัฒนธรรมคือเป็นสิ่งที่ไม่คงท่ี (Dynamics) มีความ 
หลากหลาย (Differentiation) และเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา ซึ่งประกอบด้วยสาระสำคัญสองประการ คือ 
(1) ส่วนที่เป็นรูปธรรม ได้แก่ ผลผลิตทางภูมิปัญญา เช่น ผ้าทอ งานจักสาน และ (2) ส่วนที่เป็นนามธรรม 
ได้แก่ ระบบคิด ความเชื่อ ทัศนคติและค่านิยม   
 โดยสรุปภูมิปัญญาท้องถิ่น คือองค์ความรู้ ประสบการณ์ แนวทางต่าง ๆ ที่ใช้ในการแก้ปัญหาของคน
ในแต่ละชุมชน ซึ่งอยู่ในวิถีชีวิต มีความสัมพันธ์กับสภาพแวดล้อมทั้งทางสังคม วัฒนธรรม ความเชื่อ ระบบ
ความคิดของคนในชุมชน มีการสั่งสม เรียนรู้และสืบทอดและปรับเปลี่ยนให้เหมาะสมกับสภาพแวดล้อมและ 
วิถีชีวิตในแต่ละยุคสมัย ที่สามารถแบ่งเป็นประเภทต่าง ๆ ตามทัศนะของผู้รู้ กล่าวคือ 
 สุรเชษฐ์ เวชชพิทักษ์ (2533 : 12) ได้แบ่งประเภทภูมิปัญญาท้องถิ่นไว้ 3 ประเภท ดังนี้ 

 (1) ภูมิปัญญาเกี่ยวกับการผลิตหรือการประกอบอาชีพ ซึ่งมีลักษณะการประกอบอาชีพแบบ
พุทธเกษตรกรรม หรือการประกอบอาชีพที่มีลักษณะจัดความสมดุลสอดคล้องกับธรรมชาติมุ่งการพ่ึงพาตนเอง
เป็นกระแสหลักมากกว่าการพึ ่งพาปัจจัยการผลิตจากภายนอก ได้แก่ การทำสวนเกษตร การทำเกษตร
ผสมผสานและการทำเกษตรแบบธรรมชาติ 

 (2) ภูมิปัญญาเกี่ยวกับระบบสังคม หรือการจัดการความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ ซึ่ง
ได้แก่ ความเชื่อ คำสอน ค่านิยม ประเพณี ที่แสดงออกในแบบแผนการดำเนินชีวิต 

 และ (3) ภูมิปัญญาเกี่ยวกับการจัดความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติหรือสิ่งแวดล้อม 
ได้แก่ การรักษาป่าไม้ชุมชน การรักษาโรคด้วยสมุนไพร 
 รุ่ง แก้วแดง (2543 : 206 - 208) ได้แยกประเภทของภูมิปัญญาท้องถิ่นไว้ 11 สาขา ดังนี้ 
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 (1) สาขาเกษตรกรรม หมายถึง ความสามารถในการผสมผสานองค์ความรู้ ทักษะและเทคนิค
ด้านการเกษตรกับเทคโนโลยี โดยการพัฒนาบนพื้นฐานคุณค่าดั้งเดิม ซึ่งคนสามารถพ่ึงพาตนเองในสภาวการณ์
ต่าง ๆ ได ้

 (2) สาขาอุตสาหกรรมและหัตถกรรม หมายถึง การรู้จักประยุกต์ใช้เทคโนโลยีสมัยใหม่ในการ
แปรรูปผลผลิต เพ่ือชะลอการนำเข้าตลาด เพ่ือแก้ปัญหาด้านการบริโภคอย่างปลอดภัย ประหยัดและเป็นธรรม 

 (3) สาขาแพทย์แผนไทย หมายถึง ความสามารถในการจัดการป้องกันและรักษาสุขภาพของ
คนในชุมชน โดยเน้นให้ชุมชนสามารถพ่ึงพาตนเองทางด้านสุขภาพและอนามัยได้ 

 (4) สาขาการจัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม หมายถึง ความสามารถเก่ียวกับการ
จัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ทั้งการอนุรักษ์ การพัฒนา การใช้ประโยชน์จากคุณค่าของ
ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมอย่างสมดุลและยั่งยืน 

 (5) สาขากองทุนและธุรกิจชุมชน หมายถึง ความสามารถในการบริหารจัดการด้านการสะสม
และบริการกองทุน และธุรกิจในชุมชน ทั้งที่เป็นเงินตราและโภคทรัพย์ เพื่อเสริมชีวิตความเป็นอยู่ของสมาชิก
ในชุมชน 

 (6) สาขาสวัสดิการ หมายถึง ความสามารถในการจัดสวัสดิการในการประกันคุณภาพชีวิต
ของคนให้เกิดความม่ันคงทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม 

 (7) สาขาศิลปกรรม หมายถึง ความสามารถในการผลิตผลงานทางด้านศิลปะสาขาต่าง ๆ 
เช่น จิตรกรรม ประติมากรรม วรรณกรรม ทัศนศิลป์ คีตศิลป์ เป็นต้น 

 (8) สาขาการจัดการองค์กร หมายถึง ความสามารถในการบริหารการจัดการดำเนินงานของ
องค์กรชุมชนต่าง ๆ ให้สามารถพัฒนาและบริหารองค์กรของตนเองได้ตามบทบาทหน้าที่ขององค์กร เช่น การ
จัดการองค์กรของกลุ่มแม่บ้าน เป็นต้น 

 (9) สาขาภาษาและวรรณกรรม หมายถึง ความสามารถในการผลิตผลงานเกี่ยวกับภาษาทั้ง
ภาษาถ่ิน ภาษาโบราณ ภาษาไทยและการใช้ภาษา ตลอดทั้งด้านวรรณกรรมทุกประเภท 

 (10) สาขาศาสนาและประเพณี หมายถึง ความสามารถในการประยุกต์และปรับใช้หลักธรรม 
คำสอนทางศาสนา ความเชื่อและประเพณีดั้งเดิมที่มีคุณค่าให้เหมาะสมต่อการประพฤติปฏิบัติให้บังเกิดผลดีต่อ
บุคคลและสิ่งแวดล้อม เช่น การถ่ายทอดหลักธรรมศาสนา การบวชป่า เป็นต้น 

 และ (11) สาขาการศึกษา หมายถึง ความสามารถในการถ่ายทอดการอบรมเลี้ยงดู การ    
บ่มเพาะ การสอนสั่ง การสร้างสื่อและอุปกรณ์การวัดความสำเร็จ 
 ภูมิปัญญาท้องถิ่นล้วนแล้วแต่มีความสำคัญกับวิถีชีวิตของผู้คนในสังคม ตามที่จำเนียร ตูมหอมและ
คณะ (2547) ได้กล่าวไว้ถึงความสำคัญไว้ว่าช่วยให้เกิดความสะดวกสบายในชีวิตประจำวัน เป็นสิ่งที่สะท้อน
ให้เห็นความประณีต ด้วยคุณลักษณะสำคัญของงานศิลปหัตถกรรมพ้ืนบ้าน คือมีความสวยงามอันเกิดจากการ
สร้างสรรค์ด้วยมือและการบังคับอินทรีย์ประสาทต่าง ๆ เป็นสิ่งที่กลั่นกรองออกมาจากจิตใจ เป็นสิ่งถ่ายทอด
ความคิดและรสนิยมทางความงามของผู้ที่ทำ ทั้งยังเกิดประโยชน์ด้านเศรษฐกิจ งานศิลปหัตถกรรมพื้นบ้าน
โดยทั่วไป สามารถสร้างสิ่งใช้สอยสนองความต้องการของตนเองได้ โดยจำหน่ายแล้วเกิดรายได้ จนนำไปสู่
ประกอบอาชีพศิลปหัตถกรรมพื้นบ้าน จัดเป็นสัมมาอาชีพอย่างแท้จริง อีกทั ้งเป็นงานอิสระ สามารถ
ประกอบการได้ด้วยตนเอง เพราะเป็นงานที่อาศัยความคิดความอ่านสร้างสรรค์และมีฝีมือการทำงานเปน็หลัก 
ต้องการเครื ่องมือและเครื่องทุ ่นแรงน้อย รวมไปถึงด้านวัฒนธรรม งานศิลปหัตถกรรมพื้นบ้านเป็นการ
สร้างสรรค์ทางวัตถุ ซึ่งถือเป็นวัฒนธรรมทางวัตถุ เพราะการที่ผู้คนได้ใช้สอยสิ่งของเครื่องใช้ที่มีลักษณะเฉพาะ
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ตน ย่อมเป็นการแสดงถึงมรดกวัฒนธรรมที่ส่งให้เกิดการพัฒนาจิตใจ ภูมิปัญญาท้องถิ่นมักมีส่วนช่วยอยู่มากใน
เรื่องทำให้เกิดความประณีตเรียบร้อย ถ้าสิ่งใช้สอยมีความงดงามประณีตด้วยก็จะเป็นสิ่งแวดล้อมให้เกิดการ
พัฒนาด้านจิตใจอยู่ตลอดเวลา นั่นเอง 
 

4. แนวคิดการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรม  
 
การจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมหรือในประเทศยุโรปเรียกว่า “การบริหารมรดกวัฒนธรรม” 

หมายถึง การวางแผนงาน การส่งเสริมสนับสนุนให้มีการอนุรักษ์ ดูแล รักษา การจัดการข้อมูล สถานที่ พื้นที่
และการตรวจสอบเรื่องราวในอดีตของชาติ หรือของกลุ่มชนเผ่าพันธุ์ต่าง ๆ หรือสิ่งที่เป็นมรดกทางวัฒนธรรม
ของโลก การจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรม หมายถึง กระบวนการหรือชุดของการกระทำใด ๆ ที่เกี่ยวเนื่อง
กับทรัพยากรวัฒนธรรมของชุมชนในทุกรูปแบบ อาทิ แหล่งโบราณคดีสมัยก่อนประวัติศาสตร์ เมืองและชุมชน
โบราณ แหล่งเตาผลิตเครื่องถ้วยชามสมัยโบราณ ศาสนสถาน โบราณสถาน โบราณวัตถุ ศิลปวัตถุ รวมทั้ง   
ภูมิปัญญา ความรู้ ความเชื่อ ขนบธรรมเนียมประเพณี วิถีปฏิบัติ ฯลฯ ซึ่งมีความมุ่งหมายเพื่อการบรรลุ
เป้าหมายการพัฒนาคุณค่าระดับสูง หรือการพัฒนาทางจิตใจที่เป็นเป้าหมายสูงสุดของการพัฒนาชุมชน      
(สายันต์ ไพรชาญจิตร์, 2547) 

การจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นจากลัทธิชาตินิยมและพาณิชยนิยมของยุโรป
ในช่วงศตวรรษที่ 16 การครอบครองดินแดนของชาวยุโรปในทวีปอเมริกา แอฟริกา ออสเตรเลียและเอเชีย 
เป็นผลโดยตรงจากการขยายตัวของการค้าในโลกเก่า นับตั้งแต่ศตวรรษที่ 18 จนถึงศตวรรษที่ 20 ดินแดนที่
ตกเป็นอาณานิคมของชาวยุโรปเริ่มตระหนักว่าอดีตและประวัติศาสตร์ของตนเองกำลังถูกทำลายลง และจะไม่
เหลือสิ่งใดไว้ให้ลูกหลานของตนเอง จึงนำมาซึ่งการหันกลับมาให้ความสำคัญกับมรดกทางวัฒนธรรมของ
ประเทศต่าง ๆ ในที่สุด นอกจากนี้การจัดการวัฒนธรรมยังรวมถึงการจัดทำข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับแหล่ง
โบราณสถานและทรัพยากรทางวัฒนธรรมนั้นเพื่อเผยแพร่ให้ความรู้แก่ประชาชน ประเด็นนี้กำลังเป็นสิ่งที่
สำคัญมากขึ้นในปัจจุบัน (นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ, http://www.sac.or.th/databases/anthropologyconcept 
s/glossary/29)  

แนวคิดเก่ียวกับการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมเข้ามามีบทบาทและถูกหยิบยกมาใช้ในการพัฒนา
อย่างกว้างขวางและมีลักษณะเป็นไปอย่างต่อเนื่อง ท่ามกลางกระแสการเปลี่ยนแปลงทางด้านสังคมและ
วิกฤตการณ์ทางเศรษฐกิจตั้งแต่ พ.ศ. 2540 เป็นต้นมา สามารถเป็นเครื่องมืออย่างหนึ่งในการด ำเนินงาน
พัฒนาจนถึงปัจจุบัน เดวิด โทรสบี (David Throsby) มองว่าทรัพยากรทางวัฒนธรรมเป็นทรัพย์สินทางปัญญา
ที่สั่งสมมาในอดีต มีคุณค่าต่อมนุษย์และความต้องการของสังคม นอกเหนือจากการให้คุณค่าทางเศรษฐกิจ 
เช่นเดียวกับเมื่อนำไปประยุกต์กับแนวคิดบูดิเยอร์ (Pierre Bourdieu) จะพบว่าทรัพยากรทางวัฒนธรรมนั้น
ปรากฏได้ในรูปแบบหลากหลาย อาทิ เป็นสิ่งที่ฝังอยู่ในตัวคนหรือกลุ่มคน เช่น ความคิด จินตนาการ ความคิด
ริเริ ่ม ความเชื่อ หรือเป็นสิ่งที่เป็นรูปลักษณ์และเป็นตัวตน เช่น ภาพวาด เครื่องมือ อุปกรณ์ สิ่งก่อสร้าง 
สถานที่ที่เป็นมรดกโลกและเป็นสถาบัน เช่น กติกา การยอมรับที่หลาย ๆ คนเห็นร่วมกัน เช่น การยอมรับใน
สถาบันกษัตริย์ วัด โรงเรียน ทำให้เกิดความสามัคคี ประเพณีหรือกิจกรรมร่วมกันของสังคม ดังนั้น ทรัพยากร
ทางวัฒนธรรมจึงเสมือนหนึ่งเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่มีมูลค่าและให้คุณค่าต่อวิถี ชีวิตของสังคม
ในทางใดทางหนึ่ง อันมีคุณลักษณะสำคัญประการหนึ่งคือการไม่จีรัง เปลี่ยนแปลงได้ตามสภาพแวดล้อมและ
เทคโนโลยีที่ปรับเปลี่ยน ตามที่ดิเรก ปัทมศิริวัฒน์ (2549) ได้เสนอไว้ถึงปรากฏการณ์และการเปลี่ยนแปลง

http://www.sac.or.th/databases/anthropologyconcep


๑๗ 
 

 

ของทรัพยากรทางวัฒนธรรมว่า ท่ามกลางการตื่นตัวทางวัฒนธรรมชุมชนที่มากขึ้นเรื่อย ๆ ในสังคมไทยกลับ
พบว่าในหลาย ๆ พื้นที่เป็นปรากฏการณ์ท่ีไม่ยั่งยืน ขาดประสิทธิภาพในการดำเนินงานอย่างต่อเนื่อง ส่วนหนึ่ง
เป็นขาดการสนับสนุนอย่างเป็นเครือข่าย พร้อม ๆ กับที่ความหลากหลายของทรัพยากรทางวัฒนธรรมมี
แนวโน้มลดลง ความรู้และภูมิปัญญาจากอดีตมีแนวโน้มที่จะสูญหายในที่สุด ส่วนหนึ่งเป็นเพราะความไม่
สามารถปรับตัว ปรับรูปแบบให้สอดคล้องกับผู้บริโภคสมัยใหม่ได้มากเท่าที่ควร แม้จะมีการส่งเสริมจากภาครัฐ 
หากแต่พบว่ายังมีจุดอ่อน โดยเฉพาะการทำงานร่วมกันในรูปเครือข่าย ขาดความคิดริเริ่ม ขาดความเป็นมือ
อาชีพ ขาดวิสัยทัศน์อาจจะเป็นเพราะติดระเบียบราชการ และเม่ือมุ่งไปที่การทำงานระดับองค์กรปกครองส่วน
ท้องถิ่นก็พบว่ายังไม่ตระหนักถึงความสำคัญและทำกิจกรรมส่งเสริมให้เกิดการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรม
และภูมิปัญญาท้องถิ่นที่มากพอ ซึ่งก็เป็นภาพสนับสนุนปัญหาการดำเนินงานในเชิงการทำงานแบบบูรณาการ   
ท้ายที่สุดดิเรก ปัทมศิริวัฒน์ได้นำเสนอบทบาทและภารกิจที่เก่ียวข้องกับการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมว่า 
ควรให้มีการพัฒนาระบบฐานข้อมูลมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมเพ่ือเป็นแหล่งศึกษา ค้นคว้า ประชาสัมพันธ์ 
เชื่อมโยงระหว่างผู้คนในสังคม ส่งเสริมและเผยแพร่ เพ่ือนำไปสู่การปรับโลกทัศน์การทำงานเชิงเครือข่าย ทั้งนี้
เป็นเพราะทรัพยากรทางวัฒนธรรมและภูมิปัญญาเป็นสิ่งที่มีพลวัตร มีวัฒนธรรมใหม่เกิดข้ึนตลอดเวลา ในขณะ
ที่พ้ืนที่ของวัฒนธรรมดั้งเดิมลดลง ด้วยเหตุนี้ผู้ที่เป็นเจ้าของและผู้ส่วนเกี่ยวข้องกับการจัดการมรดกภูมิปัญญา
ทางวัฒนธรรมต้องเป็นผู้มีความรู้เท่าทันโลกาภิวัตน์ ซึ่งสามารถการจัดการได้ด้วยกิจกรรมอย่างน้อย 7 รูปแบบ 
กล่าวคือ 

(1) การศึกษาวิจัยหรือการสร้างองค์ความรู้ เพ่ือให้เกิดความรู้ที่แท้จริงเก่ียวกับทรัพยากรทาง
วัฒนธรรม ทั้งในเชิงกายภาพและคุณลักษณะทางนามธรรม ประวัติศาสตร์ ประโยชน์ใช้สอยในอดีต ศักยภาพ
คุณค่าและข้อจำกัดของทรัพยากรนั้น ๆ ต่อชุมชนปัจจุบันในระดับต่าง ๆ 

(2) การประเมินคุณค่าและศักยภาพของทรัพยากรทางวัฒนธรรม จะช่วยให้สามารถทราบว่า
ทรัพยากรชนิดต่าง ๆ ที่มีอยู่นั้นมีคุณค่าทางด้านใดบ้าง และมีคุณสมบัติเหมาะสมต่อการตัดสินใจลงทุนลงแรง
ดำเนินการใด ๆ ต่อไปหรือไม่ เพราะหากพิจารณาแล้วพบว่ามีคุณค่าน้อย หรือไม่มีคุณสมบัติ ที่เหมาะสมต่อ
การอนุรักษ์หรือพัฒนา ก็อาจจะตัดสินใจไม่ดำเนินการ ใด ๆ ต่อไปก็ได้ หรือพิจารณาแล้วเห็นว่าทรัพยากรทาง
วัฒนธรรมนั้น ๆ มีคุณค่าและมีคุณสมบัติเหมาะสมอย่างยิ่งต่อการดำเนินการอย่างใดอย่างหนึ่งต่อ อาทิ 
อนุรักษ์ ใช้ประโยชน์ในฐานะเป็นแหล่งเรียนรู้หรือแหล่งท่องเที่ยว ก็จะสามารถตัดสินใจและวางแผนว่าจะทำ
อย่างไรต่อไปจึงจะเกิดประโยชน์อย่างยั่งยืนต่อชุมชนและส่วนรวม 

(3) การสงวนและการอนุรักษ์ หมายถึง การคงไว้ซึ ่งสภาพทางกายภาพและคุณค่าของ
ทรัพยากรทางวัฒนธรรม เพื่อประโยชน์ในการศึกษา การทัศนศึกษาหรือการท่องเที่ยว โดยใช้เทคนิควิธีการ
ต่าง ๆ ตามความเหมาะสมในสภาพแวดล้อมของทรัพยากรวัฒนธรรมแต่ละประเภทแต่ละแห่ง รวมไปถึงการ
สร้างและการบังคับใช้กฎเกณฑ์ข้อปฏิบัติและข้อห้ามต่าง ๆ เพื่อสนองต่อความประสงค์ที่จะทำให้ทรัพยากร
ทางวัฒนธรรมคงอยู่ให้นานที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ 

(4) การดำเนินกิจกรรมทางธุรกิจที่เกี่ยวเนื่องกับทรัพยากรทางวัฒนธรรม ซึ่งในปัจจุบันเป็น
กิจกรรมที่ปฏิเสธไม่ได้ว่ามีความจำเป็นต้องเข้ามาเกี่ยวข้องในกระบวนการจัดการ เนื่องจากเราอยู่ในกระแส
การพัฒนาแบบทุนนิยมเสรี ที่มีการคิดเรื่องลงทุน-ขาดทุน-กำไรอยู่ตลอดเวลา แม้ว่าในกรอบคิดเรื่องการ
พัฒนาที่ยั่งยืนและแนวพระราชดำริเศรษฐกิจพอเพียงจะพยายามไม่ให้คิดเรื่องขาดทุน-กำไรมากนัก หากแต่ใน
การจัดการจะต้องมีค่าใช้จ่ายตลอดเวลา ดังนั้นกิจกรรมเชิงธุรกิจจึงมีความสำคัญในการจัดการทรัพยากรทาง
วัฒนธรรม ซึ่งจะสามารถสร้างรายรับขึ้นมาได้ 
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(5) การเผยแพร่องค์ความรู้ ข้อมูล ประสบการณ์ให้แก่คนอื่น ๆ ในชุมชน นอกชุมชนและ
สาธารณะชนทั่วไป ถือว่าเป็นกิจกรรมที่สำคัญในกระบวนการเรียนรู้และให้การศึกษา อาจจะจัดให้มีสิ่งพิมพ์
หรือสื่อต่าง ๆ ออกเผยแพร่ โดยการจำหน่ายหรือให้เปล่า ซึ่งข้ึนอยู่กับความสามารถของกลุ่มคนที่จัดการ โดย
เชื่อมโยงกับการจัดการเชิงธุรกิจ 

(6) การบังคับใช้กฎเกณฑ์ ข้อปฏิบัติ ข้อบัญญัติ ซึ ่งอาจจะเป็นข้อตกลงของชุมชน กลุ่ม 
ชมรม สมาคม มูลนิธิ องค์กรประชาชนหรือข้อกฎหมายที่กำหนดโดยรัฐก็ได้ แต่การบังคับใช้จะต้องดำเนินไป
ในรูปแบบที่เอื้ออำนวยต่อการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมอย่างยั่งยืนและเป็นคุณต่อทั้ง ชุมชนและต่อตัว
ทรัพยากรเอง 

และ (7) การฟื ้นฟู ผลิตซ้ำและสร้างใหม่ เป็นการสร้างความหมาย คุณค่าและกำหนด
บทบาทหน้าที่ใหม่ให้กับทรัพยากรทางวัฒนธรรมที่มีอยู่ แต่อาจจะไม่ได้ทำหน้าที่ดั้งเดิมอย่างที่เคยเป็น โดยมี
การนำเอาทรัพยากรทางวัฒนธรรมมาปรับปรุงและพัฒนาเพื่อใช้ประโยชน์ในบทบาทใหม่ เพื่อแก้ปัญหาของ
ชุมชนหรือสร้างประโยชน์ให้กับชุมชน (สายันต์ ไพรชาญจิตร์, 2547) 

โดยที่นี้ผู้วิจัยจะนำรูปแบบกิจกรรมทั้ง 7 ที่สายันต์ ไพรชาญจิตร์ (2547) นำเสนอไว้มาปรับใช้ใน
การศึกษาแนวทางในการจัดการมรดกทางวัฒนธรรมของพื้นที่ศึกษาร่วมกับผู้ส่วนเกี่ยวข้องภายในชุมชน      
ทั้งสาม ด้วยเพราะแนวคิดเกี่ยวกับการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมเข้ามามีบทบาทและถูกหยิบยกมาใชใ้น
การพัฒนาอย่างกว้างขวางและมีลักษณะเป็นไปอย่างต่อเนื่อง ท่ามกลางกระแสการเปลี่ยนแปลงทางด้านสังคม
และวิกฤตการณ์ทางเศรษฐกิจตั้งแต่ พ.ศ. 2540 เป็นต้นมา สามารถเป็นเครื่องมืออย่างหนึ่งในการดำเนินงาน
พัฒนาจนถึงปัจจุบัน เดวิด โทรสบี (David Throsby) มองว่าทรัพยากรทางวัฒนธรรมเป็นทรัพย์สินทางปัญญา
ที่สั่งสมมาในอดีต มีคุณค่าต่อมนุษย์และความต้องการของสังคม นอกเหนือจากการให้คุณค่าทางเศรษฐกิจ 
เช่นเดียวกับเมื่อนำไปประยุกต์กับแนวคิดบูดิเยอร์ (Pierre Bourdieu) จะพบว่าทรัพยากรทางวัฒนธรรมนั้น
ปรากฏได้ในรูปแบบหลากหลาย อาทิ เป็นสิ่งที่ฝังอยู่ในตัวคนหรือกลุ่มคน เช่น ความคิด จินตนาการ ความคิด
ริเริ ่ม ความเชื่อ หรือเป็นสิ่งที่เป็นรูปลักษณ์และเป็นตัวตน เช่น ภาพวาด เครื่องมือ อุปกรณ์ สิ่งก่อสร้าง 
สถานที่ที่เป็นมรดกโลกและเป็นสถาบัน เช่น กติกา การยอมรับที่หลาย ๆ คนเห็นร่วมกัน เช่น การยอมรับใน
สถาบันกษัตริย์ วัด โรงเรียน ทำให้เกิดความสามัคคี ประเพณีหรือกิจกรรมร่วมกันของสังคม ดังนั้น ทรัพยากร
ทางวัฒนธรรมจึงเสมือนหนึ่งเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่มีมูลค่าและให้คุณค่าต่อวิถีชีวิตของสังคม
ในทางใดทางหนึ่ง อันมีคุณลักษณะสำคัญประการหนึ่งคือการไม่จีรัง เปลี่ยนแปลงได้ตามสภาพแวดล้อมและ
เทคโนโลยีที่ปรับเปลี่ยน ท่ามกลางการตื่นตัวทางวัฒนธรรมชุมชนที่มากขึ้นเรื่อย ๆ ในสังคมไทยกลับพบว่าใน
หลาย ๆ พ้ืนที่เป็นปรากฏการณ์ท่ีไม่ยั่งยืน ขาดประสิทธิภาพในการดำเนินงานอย่างต่อเนื่อง ส่วนหนึ่งเป็นขาด
การสนับสนุนอย่างเป็นเครือข่าย พร้อม ๆ กับที่ความหลากหลายของทรัพยากรทางวัฒนธรรมมีแนวโน้มลดลง 
ความรู้และภูมิปัญญาจากอดีตมีแนวโน้มที่จะสูญหายในที่สุด ส่วนหนึ่งเป็นเพราะความไม่สามารถปรับตัว ปรับ
รูปแบบให้สอดคล้องกับผู้บริโภคสมัยใหม่ได้มากเท่าที่ควร แม้จะมีการส่งเสริมจากภาครัฐ หากแต่พบว่ายังมี
จุดอ่อน โดยเฉพาะการทำงานร่วมกันในรูปเครือข่าย ขาดความคิดริเริ่ม ขาดความเป็นมืออาชีพ ขาดวิสัยทัศน์
อาจจะเป็นเพราะติดระเบียบราชการและเมื่อมุ่งไปที่การทำงานระดับองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นก็พบว่ายังไม่
ตระหนักถึงความสำคัญและทำกิจกรรมส่งเสริมให้เกิดการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมและภูมิปัญญา
ท้องถิ่นที่มากพอ ซึ่งก็เป็นภาพสนับสนุนปัญหาการดำเนินงานในเชิงการทำงานแบบบูรณาการ ดังนั้นบทบาท
และภารกิจที่เกี่ยวข้องกับการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมจึงควรให้มีการพัฒนาระบบฐานข้อมูลมรดก   
ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมเพื่อเป็นแหล่งศึกษา ค้นคว้า ประชาสัมพันธ์ เชื่อมโยงระหว่างผู้คนในสังคม ส่งเสริม
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และเผยแพร่ เพื่อนำไปสู่การปรับโลกทัศน์การทำงานเชิงเครือข่าย ทั้งนี้เป็นเพราะทรัพยากรทางวัฒนธรรม
และภูมิปัญญาเป็นสิ่งที่มีพลวัตร มีวัฒนธรรมใหม่เกิดข้ึนตลอดเวลา ในขณะที่พ้ืนที่ของวัฒนธรรมดั้งเดิมลดลง 

ทั้งนี้เป็นเพราะในการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมนั้นส่วนสำคัญคือการพัฒนาที่ต้องสอดคล้องไป
กับชุมชน ความต้องการของสังคมถือเป็นสิ ่งสำคัญ ซึ ่งต้องอาศัยการพิจารณาคุณค่าของทรัพยากรทาง
วัฒนธรรมที่มีอยู่อย่างเข้าใจ เพื่อเกิดผลสัมฤทธิ์ในการดำเนินการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมตามที่     
ธนิก เลิศชาญฤทธิ์ (2554, หน้า 164 – 165) ได้วางเป้าหมายไว้ดังนี้ 

(1) เพ่ือให้ได้ข้อมูลเกี่ยวกับทรัพยากรทางวัฒนธรรมสำหรับการวางแผนและการป้องกัน 
(2) เพื่อปกป้องทรัพยากรทางวัฒนธรรมและทำให้เกิดประโยชน์ตามความเหมาะสม ร่วมไป

กับการอนุรักษ์และสงวนรักษา 
(3) เพื่อให้ประชาชนหรือสาธารณชน นักเรียน นักศึกษาและผู้สนใจสามารถเข้าถึงแหล่ง

ทรัพยากรทางวัฒนธรรมได้อย่างเท่าเทียม 
และ (4) เพ่ือใช้ทรัพยากรทางวัฒนธรรมในการให้การศึกษาเกี่ยวกับอดีตและสามารถทำให้ผู้

ศึกษาตระหนักในคุณค่าของทรัพยากรทางวัฒนธรรมเองด้วย 
อย่างไรก็ดีการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมแต่ละประเภท มีเป้าหมายในการจัดการและวิธีการที่

แตกต่างกันขึ้นอยู่ข้อตกลงร่วมกันของแต่ละพื้นที่ ซึ ่งเบื้องต้นในการพิจารณามรดกวัฒนธรรมอาศัยการ
วิเคราะห์คุณค่าด้านต่าง ๆ ตามประเภทของวัฒนธรรมและบริบทพื้นที่ ซึ่งวิลเลียม ไลป์และชารลส์ แม็กกิมซี 
(2554) ได้กล่าวถึงการพิจารณาคุณค่าของทรัพยากรทางวัฒนธรรมว่า มีแนวทางในการพิจารณาที่
หลากหลายขึ้นอยู่กับมุมมองและวัตถุประสงค์ในการนำไปใช้ โดยมีหลักในการพิจารณาคุณค่าทรัพยากรทาง
วัฒนธรรม 4 ประการ กล่าวคือ 

(1) คุณค่าเชิงสัญลักษณ์ทั้งที่จับต้องได้และจับต้องไม่ได้เป็นคุณค่าเสมือนเครื่องเตือนความ
ทรงจำ 

(2) คุณค่าเชิงวิชาการ เป็นคุณค่าทรัพยากรวัฒนธรรมที่เป็นแหล่งข่าวสารข้อมูลและความรู้ที่
มนุษย์สามารถเรียนรู้ นำไปใช้ในการดำรงชีวิต 

(3) คุณค่าเชิงสุนทรียะเป็นคุณค่าเชิงความงามหรือศิลปะจิตใจเป็นแรงบันดาลใจ หรือแรง
กระตุ้นให้มีการสร้างสรรค์สิ่งต่าง ๆ 

และ (4) คุณค่าเชิงเศรษฐกิจ ซึ่งทรัพยากรทางวัฒนธรรมมีคุณค่าในการใช้สอยโดยตรงอยู่
แล้ว 

นอกจากน ี ้ย ู เนสโก (United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization – 
UNESCO), สภานานาชาติว่าด้วยการดูแลอนุสรณ์สถานและแหล่งโบราณคดี ( International Council on 
Monuments and Sites - ICOMOS) และศูนย์ระหว่างประเทศว่าด้วยการศึกษาด้านอนุรักษ์และปฏิสังขรณ์
มรดกทางวัฒนธรรม ( International Centre for the Study of the Preservation and Restoration of 
Cultural Property - ICCROM) ได้ร่วมกันกำหนดคุณค่าทรัพยากรทางวัฒนธรรมออกเป็น 2 กลุ่ม กล่าวคือ 

(1) คุณค่าทางวัฒนธรรม เป็นสิ่งที่ผู้คนในปัจจุบันให้ความสำคัญ ซึ่งอาจมีความแตกต่างกัน
ไปในแต่ละสังคม ประกอบด้วย (ก) คุณค่าเชิงอัตลักษณ์เป็นกลุ่มคุณค่าที่มีความสัมพันธ์และความผูกพันด้าน 
อารมณ์ความรู้สึก ความผูกพันถึงความหลังหรือความทรงจำกับทรัพยากรวัฒนธรรม เช่ น ตำนาน ศาสนา 
ประเพณี จิตวิญญาณ ซึ่งอาจมีนัยทางการเมือง ชาตินิยม (ข) คุณค่าเชิงศิลปะหรือเทคนิค เป็นกลุ่มคุณค่าที่
ขึ้นอยู่กับความเป็นมาทางประวัติศาสตร์และสามารถพิสูจน์ได้ด้วยวิธีการทางวิทยาศาสตร์ (ค) คุณค่าเชิง
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จำนวนที่หายาก เป็นกลุ่มคุณค่าที่แสดงถึงทรัพยากรที่มีลักษณะคล้ายกัน อายุสมัยเดียวกัน มีจำนวนไม่มาก
หรือเป็นของหายาก 

และ (2) คุณค่าด้านสังคมและเศรษฐกิจร่วมสมัย เป็นคุณค่าการใช้งานในสังคมร่วมสมัย อัน
เป็นคุณค่าที่ทรัพยากรสามารถช่วยให้มนุษย์มีความเป็นอยู่ในการดำรงชีพ ประกอบด้วย (ก) คุณค่าเชิงหน้าที่
ใช้สอย เป็นคุณค่าที่เน้นการใช้งานทั้งการใช้งานแบบเดิมที่ทรัพยากรเคยถูกใช้มาหรืออาจมีการปรับเปลี่ยน
หน้าที่ได้ (ข) คุณค่าเชิงการศึกษา เป็นคุณค่าที่คนในปัจจุบันใช้ในการศึกษาเรียนรู้เรื่องราวต่าง ๆ (ค) คุณค่า
เชิงสังคม เป็นคุณค่าที่เกี่ยวกับกิจกรรมทางสังคม ประเพณีที่ก่อให้เกิดประโยชน์ต่อสังคมในปัจจุบันได้ (ง) 
คุณค่าเชิงการเมือง เป็นคุณค่าที่เกี ่ยวข้องกับเหตุการณ์ทางการเมืองในประวัติศาสตร์ความเป็นมาของ
ทรัพยากรนั้น ๆ      

 
5. แนวคิดว่าด้วยโลกาภิวัตน์ (Globalizations)  
 
ปรากฏการณ์ทั้งหลายในโลกยุคที่เรียกกันว่า “โลกหลังสมัยใหม่” เช่นปัจจุบันเกิดลักษณะสำคัญ

ประการหนึ่งที่อาจเรียกว่าเป็นการไหลบ่าข้ามพรมแดนรัฐชาติของผู้คน วัฒนธรรมและทุน ที่ส่งผลให้มีคนเป็น
จำนวนมาก จำต้องมีสถานะเป็นคนไร้รัฐ ไร้สัญชาติ ไร้ตัวตน สิ่งเหล่านี้ล้วนแต่เป็นปรากฏการณ์ที่นำไปสู่การ
ตั้งคำถามต่อการมีอยู่ของพรมแดนรัฐชาติและรัฐชาติอันเป็นประดิษฐกรรมที่หลงเหลือจากโลก “สมัยใหม่” 
ดังนั้นเพื่อเป็นการเปิดประเด็นทั้งที่เกิดจากความเข้าใจและความไม่เข้าใจในปรากฏการณ์ที่แพร่หลายไป     
ทั่วโลกว่าเป็นผลมาจากยุคโลกาภิวัตน์ (Globalization) ที่ทำให้ทุกอย่างเคลื่อนที่ลื่นไหลไปมาสู่กันได้อย่าง
สะดวก จนเส้นพรมแดนต่าง ๆ พร่าเลือน  

ในด้านสังคมศาสตร์ ทฤษฎีโลกาภิวัตน์จะถูกนำมาใช้อธิบายและอ้างอิงสังคมปัจจุบัน อันที่จริง    
โลกาภิวัตน์เป็นปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นตั้งแต่ปลายคริสต์ศตวรรษที่ 19 แต่เป็นที่แพร่หลายและรู้จักอย่างดีใน
ปลายคริสต์ศตวรรษที่ 20 เริ่มใช้ในกลุ่มนักสังคมศาสตร์ตั้งแต่ทศวรรษที่ 1960 ทว่ากลับแพร่หลายและเป็น
ที่นิยมในบรรดานักเศรษฐศาสตร์ตั ้งแต่ทศวรรษที่ 1980 อย่างไรก็ตามแนวคิดทฤษฎีโลกาภิวัตน์นั้น เป็น
แนวคิดท่ีพัฒนามาใช้อธิบายงานศึกษาได้หลายสาขา 

ทฤษฎีโลกาภิวัตน์เป็นทฤษฎีที่ใช้ในการวิเคราะห์การศึกษาด้านสังคมศาสตร์ถึงความเปลี่ยนแปลงใด 
ๆ ก็ตามที่เกิดขึ้นโดยก้าวข้ามอำนาจความเป็นรัฐและพรมแดนรัฐ โดยความเชื่อมโยงกับการเปลี่ยนแปลงของ
กระแสโลก ที่ไม่ได้เป็นไปอย่างจำกัดสำหรับรัฐชาติหนึ่ง ๆ  

กล่าวโดยสรุป โลกาภิวัตน์คือการอธิบายปรากฏการณ์ท่ีเชื่อมโยงสังคมและรัฐชาติเข้าไว้ด้วยกันทั่วโลก 
ความเป็นสากลนิยม การติดต่อสื่อสารที่เชื่อมถึงกันโดยทั่ว การกระทำ เหตุการณ์ที่ส่งผลกระทบหรือความ
ร่วมมือของคนทั้งโลก โดยมีพัฒนาการในหลาย ๆ ด้านซึ่งสามารถนำมาปรับใช้ ในการอธิบายถึงสาเหตุของ
ความเปลี่ยนแปลงในสังคมโลกที่สัมพันธ์กับการรุกล้ำในพ้ืนที่เศรษฐกิจ สังคมและการเมือง โลกาภิวัตน์จึงเป็น
ระบบวัฒนธรรมโลกที่พัฒนาขึ้นเพื่อตอบสนองและเอื้ออำนวยต่อการก่อเกิดของระบบผูกขาด ไร้พรมแดน 
เพื่อให้คนทั้งโลกขึ้นต่อวัฒนธรรมของแนวคิดตะวันตกแนวใหม่ (Neo-Westernization) ที่เป็นการสร้าง
กระแสบริโภคนิยมที่นิยมทุกอย่างเป็นตะวันตก การเกิดกระแสบริโภคนิยมและการไหลตามกระแสนั้น เป็น
การรุกรานความเป็นท้องถิ่นและประเพณีดั้งเดิมของคนในพื้นที่ต่าง ๆ ทั่วโลกและส่งผลกระทบในกลุ่ม
ชาตินิยม ประเพณีนิยมและศาสนานิยม เป็นต้น 
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อรชุน อัปปาดูรัย ในบทความชื่อ “Globalization and the research imagination” อัปปาดูรัยได้
ตั้งข้อสังเกตว่าโลกาภิวัตน์อาจนิยามได้หลายแบบ อาทิ หมายถึงทุนที่ปฏิบัติการในระดับโลกที่วางอยู ่บน
ตรรกะใหม่ของจักรวรรดิ ตรรกะใหม่ของการค้าและการครอบงำส่วนอื ่นของโลกในด้านการเมือง หรือ      
โลกาภิวัตน์คือปฏิบัติการของทุนระดับโลก ในยุคที่อำนาจอธิปไตยเหนือดินแดนของรัฐ-ชาติตกอยู่ในภาวะ
ว ิกฤต ฯลฯ นอกจากนี ้ ในบทความอีกช ิ ้นค ือ “Disjuncture and difference in the global cultural 
economy” อัปปาดูรัยได้ให้ความหมายของโลกาภิวัตน์ในสองมิติ  กล่าวคือ “มิติของวัตถุ” และ “มิติของ
จินตนาการ”  

สำหรับอัปปาดูรัยแล้วกระบวนโลกาภิวัตน์มิได้ทำลายท้องถิ่น แต่เป็นเงื่อนไขสำคัญของการก่อเกิด
ท้องถิ่นข้ามท้องถิ่นหลายรูปแบบ ได้แก่เขตพรมแดน เขตการท่องเที่ยว เขตการค้าเสรี ค่ายผู้อพยพหนีภัย
การเมือง แรงงานข้ามชาติ อาณาบริเวณของผู ้อพยพและเครือข่ายของเมือง โดยเขากล่าวว่าที ่ผ่านมา
การศึกษาโลกาภิวัตน์ส่วนใหญ่ให้ความสำคัญกับโลกาภิวัตน์จากข้างบนหรือโลกาภิวัตน์ของทุนนิยม การให้
ความสำคัญกับการศึกษาโลกาภิวัตน์จากข้างบน มิได้นำไปสู่การแก้ไขปัญหาความยากจน ปัญหาความรุนแรงที่
ระเบิดขึ้นมาในท้องถิ่นและมิได้แก้ปัญหาความ อยุติธรรมต่อกลุ่มคนที่อยู่ชายขอบของสังคมเกิดขึ้นทั่วไป 
ดังนั ้น เขาจึงเสนอว่าการศึกษาโลกาภิวัตน์จำต้องให้ความสำคัญกับโลกาภิวัตน์จากเบื ้องล่าง ซึ ่งเป็น
กระบวนการที่จะนำไปสู่การสร้างประชาธิปไตยเชิงลึก ประชาธิปไตยในชีวิตประจำวันและมุ่งเสริมสร้าง
ปริมณฑลสาธารณะ (Public sphere) ในระดับโลก ซึ่งอัปปาดูรัยเห็นว่ากระบวนการโลกาภิวัตน์จากเบื้องล่าง 
หรือการต่อสู้ของท้องถิ่นท่ีถักทอเป็นเครือข่ายระดับโลก (Arjun Appadurai 1996; 1999; 1996; 2001)  

ปรากฏการณ์สังคมโลกาภิวัตน์พบว่า วิวัฒนาการเปลี่ยนแปลงทางสังคม เศรษฐกิจ การเมืองและ
วัฒนธรรมครั้งยิ่งใหญ่เรียกว่า “สังคมทันสมัย” (Modernism) ในโลกสังคมตะวันตก ส่งอิทธิพลต่อสังคมและ
วัฒนธรรมทั้งหลายของโลก 

โลกาภิวัตน์ทำให้โลกสังคมเจริญก้าวหน้าไปอย่างรวดเร็วไม่หยุดยั้ง โดยเฉพาะความเจริญทางวัตถุ ทำ
ให้ชีวิตมนุษย์มีการเป็นอยู่ที่สะดวกสบายขึ้น มีการติดต่อสื่อสารกันสะดวกง่ายขึ้น เข้าถึงข้อมูลข่าวสารได้อย่าง
รวดเร็ว รับรู้ทราบข่าวได้อย่างทันใจ ทำให้เกิดการแพร่กระจายทางวัฒนธรรม กลายเป็นวัฒนธรรมเสพบริโภค
หรือสังคมบริโภค ในทางกลับกัน สร้างมลพิษให้กับชีวิตและสังคมอย่างมาก คุกคามทำลายสังคมและ
วัฒนธรรม ย่ำยีศีลธรรมและจริยธรรม ท้าทายความอยู่รอดปลอดภัยของมนุษย์ สร้างปัญหาก่อความเดือดร้อน
วุ่นวายสับสนให้กับคนและสังคมเป็นอย่างมากเช่นกัน ทำให้คนมีปัญหาสุขภาพกายและจิตใจ ขาดหลักการ
ขาดที่พึ่งไร้หลักการดำเนินชีวิต ไม่รู้เข้าใจในความจริงความดีและความชั่ว ไม่รู้จะปฏิบัติตนอย่างไร กังวลใจ
หวั่นไหวไม่มั่นใจในชีวิตและสังคม ตกอยู่ในภาวะสับสนวุ่นวายเดือดร้อนแก่งแย่งแข่งขันเห็นแก่ตัวตึงเครียด
เป็นทุกข์ คนสมัยใหม่จึงไม่มีความหนักแน่นมั่นคงในหลักศีลธรรมและจริยธรรม ไม่สำนึกในคุณค่าความหมาย
สารประโยชน์ของสิ่งทั้งหลาย มุ่งแสวงหาเสพบริโภควัตถุ ใช้ชีวิตแบบมักง่ายไร้เหตุผลไร้จุดหมายปลายทาง 

ในโลกปัจจุบันการอธิบายปรากฏการณ์โลกด้วยแนวคิดโลกาภิวัตน์มีความสำคัญอย่างมากอันจะ
นำไปสู่การตีความปรากฏการณ์ทางสังคมร่วมสมัย โดยนักคิดในสาขาวิชาต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นรัฐศาสตร์ สังคม
วิทยา มานุษยวิทยา วัฒนธรรมศึกษา ปรัชญาการเมือง เป็นต้น ดังนั้น ในการนำแนวคิดโลกาภิวัตน์มาใช้ใน
การอธิบายปรากฏการณ์สังคม วัฒนธรรมสามารถกระทำได้ดังต่อไปนี้   

 (1) สามารถนำไปใช้ในการอธิบายปรากฏการณ์สังคมสมัยใหม่ที่เป็นผลมาจากการเจริญขึ้น
อย่างรวดเร็วของเศรษฐกิจระบบทุนนิยม เทคโนโลยีการสื่อสารและการคมนาคม อันจะนำไปสู่การตีความ
ภาวะสังคม-วัฒนธรรม (A Socio-cultural condition) เช่นยุคปัจจุบัน หากแต่ในแนวทางการศึกษานี้ก็พบ
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การวิพากษ์จากกลุ่มท้องถิ่นนิยมที่เกรงว่าสินค้าท้องถิ่นจะกลายเป็นสินค้าราคาถูก วัฒนธรรมและอัตลักษณ์
ท้องถิ่นจะถูกกลืนกลายจนเกิดเป็นวัฒนธรรมแห่งชาติไป 

 (2) สามารถเช ื ่อมโยงความเป ็นสากลก ับความเป ็นท ้องถ ิ ่นเข ้าด ้วยก ันเร ียกว่า 
“Glocalization” อันเป็นกระแสล่าสุดที่แม้ว่าฝ่ายโลกาภิวัตน์จะปรับตัวอย่างไร ในการดึงเอาลักษณะท้องถิ่น
มาใช้เพื่อให้ลูกค้าในท้องถิ่นรู้สึกเป็นมิตร แต่ที่สุดแล้วท้องถิ่นก็ถูกนำไปรับใช้และขึ้นต่อกระแสโลกาภิวัตน์อยู่
นั่นเอง หาใช่กระแสโลกาภิวัตน์จะยอมจำนนต่อท้องถิ่นแต่อย่างใด 

 และ (3) ช่วยเสริมสร้างความเข้าใจอันดีให้เกิดในการจัดการปรากฏการณ์พหุวัฒนธรรม 
(Multi- culturalism) ซึ่งเจอราจ เดเลตี้ (2009) กล่าวถึงปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมดังกล่าว 4 แบบ คือ 
บุคคลมีความสามารถในการพิจารณาวัฒนธรรมหรือ อัตลักษณ์เชิงสัมพัทธ์ บุคคลมีความสามารถในการ
ยอมรับคนอื่นและอยู่ร่วมกับคนอื่น บุคคลมีความสามารถในการประเมินวัฒนธรรมและอัตลักษณ์ของกันและ
กันด้วยการรับฟัง แลกเปลี่ยน ถกเถียง วิพากษ์วิจารณ์อย่างสม่ำเสมอและสร้างสรรค์เพื ่อพร้อมรับการ
เปลี่ยนแปลง และบุคคลมีความสามารถในการสร้างบรรทัดฐานทางวัฒนธรรมที่สามร่วมกัน เพ่ือข้ามพ้นความ
แตกต่างและความหลากหลาย (Arjun Appadurai 1996; 1999; 1996; 2001) 

 
6. แนวคิดเกี่ยวกับ “ระบบองค์รวมทางวัฒนธรรม” (Cultural Holistic System)  
 
แนวคิดเรื่องการศึกษาวัฒนธรรมแบบองค์รวม เรียกว่า “ระบบองค์รวมทางวัฒนธรรม” (Cultural 

Holistic System) หมายถึง ระบบต่างๆที่ประกอบกันเป็นรูปแบบวัฒนธรรม ประกอบด้วย (1) ระบบความ
เชื่อ (2) ระบบการตั้งถิ่นฐาน (3) ระบบเทคโนโลยี (4) ระบบการจัดระเบียบทางสังคม และ (5) ระบบการ
ดำรงชีพ เป็นแนวทางในศึกษาวัตถุทางวัฒนธรรมของกลุ่มโบราณคดีใหม่ (New - Archaeology)  

แนวคิดในการศึกษาแบบองค์รวม (Holistic Approach) เป็นการศึกษาของนักมานุษยวิทยายุคแรก ๆ 
มีแบบแผนการศึกษาโดยการเข้าไปศึกษาและเก็บข้อมูลในสนามหรือพื้นที่วิจัยในทุกๆ ด้านอย่างละเอียดใน
ลักษณะขององค์รวม จึงเรียกว่าการศึกษาแบบองค์รวม (ไพฑูรย์ มีกุศล, 2531 ; 2545) เช่น ในด้านความ
เป็นมาหรือพัฒนาการทางประวัติศาสตร์ของกลุ่มชาติพันธุ์ที ่ศึกษา สถาบันต่าง ๆ ในสังคม เช่น สถาบัน
ครอบครัว เศรษฐกิจ การเมืองการปกครอง การศึกษาและศาสนา เป็นต้น ผู้ที ่ศึกษาในลักษณะนี้เรียกว่า     
นักชาติพันธุ์วรรณนา (Ethnographer) นัก ชาติพันธุ์วรรณนาจะต้องไปอาศัยอยู่ในพื้นที่ที่ศึกษาไม่น้อยกว่า
หนึ่งปี เพ่ือศึกษาพฤติกรรมและความสัมพันธ์ระหว่างพฤติกรรมและแบบแผนทางวัฒนธรรมนั้น ๆ องค์ความรู้
ที่ได้จากประสบการณ์ตรงหรือการศึกษาจากภาคสนามได้ก่อให้เกิดการตั้งทฤษฎีต่าง ๆ ทางมานุษยวิทยาหรือ
ฟ้ืนฟูทฤษฎีเก่าข้ึนมาใหม่ โดยใช้ข้อมูลใหม่เสริมสร้างแนวคิดเดิมให้สมบูรณ์ยิ่งขึ้น 

ในการศึกษามานุษยวิทยาเห็นว่าระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมไม่เพียงแสดงถึงวิถีชีวิตประจำวันเท่านั้น 
หากแต่ยังเป็นเครื่องมือที่ใช้เพื่อทำความเข้าใจกระบวนการทางสังคม รูปแบบการปฏิสัมพันธ์ของกลุ่มชาติพันธุ์
นั้น ๆ อันสื่อถึงการแลกเปลี่ยน สื่อสารถึงรสนิยมและวิถีชีวิตระหว่างผู้คนได้รับรู้ร่วมกัน เป็นสิ่งที่สามารถแสดง
ความเชื่อมโยงถึงการเมืองเชิงวัฒนธรรมของผู้คนในชีวิตประจำวัน นำไปสู่การเป็นตัวแทน การแสดงความ
ร่วมมือหรือขัดแย้งระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ สัญชาติหรือเชื้อชาติ รวมถึงการเป็นสัญลักษณ์แสดงเอกลักษณ์ของ
ชนเผ่าและสามารถใช้ประโยชน์ในการลดความคลุมเครือของการแบ่งแยกกลุ่มชาติพันธุ์ได้ 
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7. การศึกษาเชิงชาติพันธุ์วรรณนา (Ethnography)  
 
ชาติพันธุ์วิทยา (Ethnology)  หมายถึง การศึกษาวิเคราะห์ประเภทของวัฒนธรรมและเผ่าพันธุ์ของ

มนุษย์ เป็นการศาสตร์ที่อาศัยการเปรียบเทียบ เพื่ออธิบายวัฒนธรรมที่เป็นรากเหง้าที่แตกต่างกันของบุคคล  
และเพื่ออธิบายประวัติศาสตร์ของวัฒนธรรมที่พัฒนามายาวนาน ทั้งเงื่อนไขของการอพยพและการติดต่อ
แลกเปลี่ยนวัฒนธรรม ประเด็นที่นักมานุษยวิทยาสนใจศึกษาเปรียบเทียบ ได้แก่ ความเชื่อทางศาสนา ภาษา 
ความสัมพันธ์ทางเพศ ระบบเครือญาติ เทคโนโลยีในการเกษตร ระบบเศรษฐกิจและการเมือง  

ในอีกทางหนึ่งชาติพันธุ์วิทยาคือวิชาที่ศึกษามนุษย์ที่มีสติปัญญาเพ่ือค้นหารากเหง้าและต้นกำเนิดของ
บรรพบุรุษมนุษย์ รวมถึงศึกษาพัฒนาการของชาติในมิติประวัติศาสตร์ของกลุ่มชนที่มีภาษา ประเพณีและ
วัฒนธรรมของตัวเอง การศึกษาดังกล่าวนี ้จะช่วยเข้าใจธรรมชาติและความเจริญของมนุษย์ อีกทั้งยังมี
จุดประสงค์เพื่อแกะรอยประวัติศาสตร์ของชนเผ่าและเชื ้อชาติของมนุษย์จากอดีตที่ห่างไกล เพื่อค้นหา
ความสัมพันธ์ของมนุษย์ในอดีต เพ่ือสร้างข้อสรุปที่เป็นจริงหรืออาจเป็นไปได้เกี่ยวกับรากเหง้าที่ซับซ้อน หรือมี
การติดต่อสัมพันธ์กัน อาจกล่าวได้ว่าการศึกษาวัฒนธรรมเปรียบเทียบคือการสังเคราะห์ข้อมูลหลักฐานที่เป็น
มานุษยวิทยากายภาพ ภาษาศาสตร์ โบราณคดีและการศึกษาทางชาติพันธุ์ 

ส่วนชาติพันธุ์วรรณนา (Ethnography) เป็นวิธีการศึกษาหนึ่งของมานุษยวิทยา (Anthropological 
Method) ซึ ่งศุภกิจ วงศ์วิวัฒนนุกิจ (2550: 90 - 91) กล่าวว่าชาติพันธุ ์วรรณนา เป็นการศึกษาทาง            
ชนชาติวิทยาและการวิจัยเชิงชาติพันธุ์วรรณนาเป็นแนวทางหนึ่งในการวิจัยเชิงคุณภาพที่มุ่งอธิบาย และ
ตีความข้อมูลทางสังคม เจตคติ ความเชื่อ ความรู้สึก วัฒนธรรมและพฤติกรรมของมนุษย์ โดยมีวิธีการเก็บ
ข้อมูลหลาย ๆ วิธีในทุกเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น นักวิจัยต้องแฝงตัวเองเข้าไป คลุกคลีอยู่กับผู้คนในชุมชนหรือ
ท้องถิ่นท่ีต้องการศึกษา เพ่ือได้ข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมและวิถีการดำเนินชีวิตที่เป็นปัจจัยผลักดันให้เกิด
การแสดงออกของความรู้สึกและพฤติกรรมต่าง ๆ ของประชากรจนได้ข้อมูลเพียงพอที่จะนำไปวิเคราะห์    
แปลผล สรุปผลหรือสร้างทฤษฎีเพื่อใช้อธิบายพฤติกรรมทางวัฒนธรรมของประชากรได้ โดยทั่วไปการศึกษา
ทาง ชนชาติพันธุ์แบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ (1) ระดับมหัพภาค (macro ethnography) ที่เน้นถึงวัฒนธรรม
ใน  ภาพกว้าง และ (2) ระดับจุลภาค (micro ethnography) ที่เน้นวัฒนธรรมที่แคบลงมาในขนาดประชากร
ที่น้อยลง หรืออาจเป็นการศึกษาเฉพาะกรณีในหน่วยงาน (อลิศรา ศิริศรี, 2541: 249; นิศา ชูโต, 2548: 
38; ชาย โพธิสิตา, 2550: 150; ทรงคุณ จันทจร, 2549: 7) 

เป็นการศึกษาวัฒนธรรมและสังคมของมนุษย์ในพื้นที่ใดพื้นที่หนึ่ง โดยผู้ศึกษาจะเข้าไปอยู่อาศัยใน
พื้นที่ เข้าไปพูดคุยและสังเกตอย่างมีส่วนร่วมในเหตุการณ์และกิจกรรมต่าง ๆ ของกลุ่มคนที่ศึกษาเป็น
ระยะเวลายาวนานและนำข้อมูลมาเขียนเรียบเรียงและอธิบายให้เห็นวิถีชีวิตของคนกลุ่มนั้น นอกจากนั้นยัง
หมายถึง การศึกษาวัฒนธรรมในเชิงเปรียบเทียบและจัดระเบียบชนิดของวัฒนธรรม ซึ่งต้องมีการพรรณนา
รายละเอียดงานเขียนทางชาติพันธุ์ถือว่าเป็นสิ่งสำคัญสำหรับการศึกษามานุษยวิทยาวัฒนธรรม 

การวิจัยทางชาติพันธุ์ 2 แนว กล่าวคือ (1) เป็นการสำรวจอย่างเป็นระบบ เลียนแบบการศึกษา
ประวัติศาสตร์ธรรมชาติในสมัยวิคตอเรีย ซึ่งเป็นการสำรวจดินแดนต่าง ๆ และนักธรรมชาติวิทยาหลายคนก็
กลายเป็นนักมานุษยวิทยาในเวลาต่อมา และ (2) เป็นการศึกษาแบบเจาะลึกโดยนักวิจัยจะเข้าไปอยู่อาศัยใน
ชุมชนเป็นระยะเวลาหลายเดือนหรือหลายปี ด้วยวิธีการศึกษาสังเกตอย่างมีส่วนร่วม ซึ่งเป็นมรดกตกทอดมา
จากโบแอสและมาลีนอฟสกี้ กลายเป็นข้อตกลงที่รู้ร่วมกันในหมู่นักมานุษยวิทยาสมัยใหม่ หน้าที่ของการเขียน
งานชาติพันธุ์โดยการศึกษาแนวนี้ยังรวมถึงความตึงเครียดระหว่างการสร้างความสนิทสนมกับการห่างเหินกับ
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ชาวบ้าน การศึกษาด้วยประสบการณ์กับการใช้ทฤษฎีและการใช้ความคิดของชาวบ้านกับการสร้างสมมุติฐาน
ขึ้นมาเอง ดังนั้นการศึกษาทางมานุษยวิทยาจึงเป็นการสร้างคำอธิบายด้วยภาษาที่มากกว่าศาสตร์อื่น ๆ ทั้งการ
อธิบายข้อมูลภาคสนามและการใช้ทฤษฎีในการวิเคราะห์ ความพยายามของนักมานุษยวิทยาที ่จะสร้าง
ความสัมพันธ์ทางสังคมกับชาวบ้านที่ดูแปลกแยก ยังหมายถึงการยืนยันในความเป็นตัวตนของมนุษย์ที่ต่าง
ออกไปด้วย สิ่งเหล่านี้คือเรื่องราวที่เกิดข้ึนในการเขียนงานทางชาติพันธุ์ 

งานเขียนทางชาติพันธุ์ในปัจจุบันประกอบด้วยข้อถกเถียงเกี่ยวกับวิธีวิทยาและสมมุติฐาน เนื่องจากยัง
มีข้อโต้แย้งสำคัญในการสร้างสมดุลระหว่างตัวตนของผู้ศึกษาซึ่งเป็นผู้เข้าไปใช้ชีวิตกับชาวบ้าน และเป็นคน
แปลกหน้าในเวลาเดียวกัน งานเขียนชาติพันธุ์จะต้องอธิบายให้เห็นวัฒนธรรมเฉพาะของสังคม (นฤพนธ์     
ด้วงวิเศษ, 2567) 

กล่าวโดยสรุป การศึกษาเชิงชาติพันธุ์วรรณนาเป็นการศึกษาที่มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาวัฒนธรรมของ
กลุ ่มชนหรือสังคม ไม่ใช่บุคคล ถึงแม้พัฒนาการของการศึกษาจะเปลี่ยนแปลงอย่างไร จุดมุ ่งหมายของ
การศึกษาก็ยังไม่เปลี่ยนแปลงคือมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาพฤติกรรมของกลุ่มชนหรือสังคม นั่นเอง 

 
๘. กลุ่มชาติพันธุ์ (Ethnic group) 
 
ความพยายามของมนุษย์ที่จะแยกแยะความแตกต่างทางวัฒนธรรมมีมานานแล้ว ในระยะแรก ๆ นั้น 

มักจะแยกแยะกันตามลักษณะรูปธรรมของวัฒนธรรมที่มองเห็นได้ชัดเจน เช่น ความแตกต่างของภาษาพูด 
เครื่องแต่งกายและวิธีการดำรงชีวิต แต่หลังจากลัทธิล่าอาณานิคมได้ขยายตัวออกไปทั่วโลก ชาวยุโรปตะวันตก
ได้เริ่มใช้ อคติทาง ชาติพันธุ์มาเป็นพ้ืนฐานในการแยกแยะความแตกต่างทางวัฒนธรรมมากข้ึน ด้วยการจัดแบ่ง
ประชากรในโลกออกเป็น เชื้อชาติตามสีผิวซึ่งแฝงนัยของลำดับชั้นของความยิ่งใหญ่ไว้ด้วย เพราะมักจะจัดให้
ชาวผิวขาวของตนเองนั้นเป็นเชื้อชาติที่ยิ่งใหญ่ที่สุด ส่วนชาวสีผิวอื่น ๆ ก็จะลดลำดับความสำคัญรอง ๆ ลงมา 
การจัดลำดับเช่นนี้ก็ถูกทำให้เป็นจริงเป็นจังมากข้ึนเรื่อย ๆ จนยึดถือกันเสมือนว่าเป็นจริงตามธรรมชาติ โดยไม่
มีการตั้งคำถามใด ๆ ทั้งตัวเหยื่อเองและผู้ได้รับประโยชน์จากการจัดลำดับเช่นนี้ ในที่สุดก็ก่อให้เกิดลั ทธินิยม
เชื้อชาติตามสีผิวอย่างบ้าคลั่งหรือลัทธิเหยียดสีผิว ซึ่งเป็นสาเหตุของโศกนาฏกรรมในการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ที่เกิด
ขึ้นมาจนนับครั้งไม่ถ้วนในประวัติศาสตร์ ตั้งแต่ ค.ศ. 1980 เป็นต้นมา นักมานุษยวิทยาคนสำคัญของอเมริกา
คือ ฟรานซ์ โบแอส ได้ค้นพบจากการวิจัยจำนวนมากว่า  สายพันธุ์ทางชีววิทยากับวัฒนธรรมและภาษาไม่
จำเป็นจะสอดคล้องต้องกันเสมอไป และเสนอให้แยกประเด็นของ เชื ้อชาติตามสีผิวออกจากภาษาและ
วัฒนธรรม พร้อม ๆ กับต่อต้านลัทธิเหยียดสีผิว จนกระท่ังในช่วงทศวรรษที่ 1950 ความคิดของโบแอสก็เป็น
ที่ยอมรับอย่างกว้างขวางในอเมริกา และตั้งแต่ช่วงทศวรรษที่ 1960 เป็นต้นมา นักมานุษยวิทยาจึงเสนอให้
หันมาเน้นการศึกษาเกี่ยวกับความเป็นชาติพันธุ์ ในฐานะเป็นกระบวนการแสดง ความเป็นตัวตนทางวัฒนธรรม
และความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มชน แทนการจัดลำดับเชื้อชาติตามสีผิว ซึ่งแฝงไว้ด้วยแนวความคิดวิวัฒนาการ ที่
จัดให้ชนเผ่าเป็นกลุ่มชนบทในสังคมแบบบุพกาลดั้งเดิม ในความหมายที่ล้าหลังและแฝงนัยในเชิงดูถูกดูแคลน
ไว้ด้วย เพราะเป็นขั้นตอนแรกของวิวัฒนาการของสังคมที่ยังไม่มีรัฐ ก่อนที่จะก้าวไปสู่สังคมรัฐแบบจารีตและ
สังคมทันสมัยในที่สุด (อานันท์ กาญจนพันธุ์, 2548: 225 – 230) 

ดังนั้น กลุ่มชาติพันธุ์จึงหมายถึงกลุ่มคนที่มีวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม ประเพณี ภาษาพูดเดียวกัน 
โดยต่างเชื่อว่าล้วนสืบเชื้อสายมาจากบรรพบุรุษร่วมกัน การเป็นกลุ่มชาติพันธุ์เดียวกันจึงยึดโยงอยู่กับความเชื่อ
เรื ่องการสืบทอดมาจากบรรพบุรุษเดียวกัน อันเป็นบรรพบุรุษทางสายเลือดที่อาจมีลักษณะทางชีวภาพ
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รูปพรรณและเชื้อชาติ เหมือนกันหรือต่างกันก็ได้ อีกทั้งกลุ่มชาติพันธุ์ยังอาจไม่จำเป็นว่าจะต้องมีสัญชาติ
เดียวกันเสมอไปอีกด้วย  

ดังนั้นผู้ที่อยู่ในกลุ่มชาติพันธุ์เดียวกันจะมีความรู้สึกผูกพันทางสายเลือดและทางวัฒนธรรมพร้อม ๆ 
กันไป ซึ่งเป็นความรู้สึกผูกพันที่ช่วยเสริมสร้างอัตลักษณ์ของบุคคลและของกลุ่มชาติพันธุ์ ในขณะเดียวกันก็
สามารถเร้าอารมณ์ความรู ้สึกให้เกิดความเป็นอันหนึ ่งอันเดียวกัน ได้ โดยเฉพาะอย่างยิ ่งถ้าผู ้ที ่อยู ่ใน           
กลุ่มชาติพันธุ์เดียวกันนั้นนับถือศาสนาเดียวกัน ยึดมั่นในอุดมการณ์เดียวกัน มีประวัติศาสตร์ความเป็นมาหรือ
ผ่านปรากฏการณ์ในอดีตเดียวกันเหล่านี ้ย่อมเสริมสร้างความรู ้สึกผูกพันระหว่างกันมากขึ ้นอาจเรียก
ปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นนี้ว่า “สำนึกทางชาติพันธุ์” หรือ “ชาติลักษณ์”  

สาเหตุสำคัญที่ทำให้เกิดการแบ่งแยกระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ ประกอบด้วย (1) มีความแตกต่างใน
วัฒนธรรมชนชั้น เช่น ระบบวรรณะในอินเดีย เอทาหรือบูราคูในประเทศญี่ปุ่น เป็นต้น (2) อยู่ในลักษณะทาง
ภูมิศาสตร์ที่แตกต่างกัน อาจทำให้เกิดความเข้าใจผิดและมีปฏิกิริยาต่อต้านอำนาจรัฐส่วนกลางได้ (3) เกิดจาก
การผนวกดินแดน (4) เกิดการย้ายถิ่นจนสร้างความแตกต่างทางชาติพันธุ ์ และ (5) เกิดจากการตกเป็น
ประเทศอาณานิคม  

 
งานศึกษาครั้งนี้ทำการศึกษากลุ่มชาติพันธุ์จำนวน 3 กลุ่ม ประกอบด้วยกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ (มูเซอ) ลีซู 

(ลีซอ) และอาข่า ซึ่งมีลักษณะภาพรวมทางวัฒนธรรมเบื้องต้นดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
8.1 กลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ 
กลุ่มชาติพันธุ ์ลาหู่จัดอยู่ในกลุ ่มภาษาตระกูลจีน-ธิเบต (Sino-Tibetan language family) สาขา

ทิเบต-พม่า กลุ่มภาษาโลโลดั้งเดิม (Proto-Lolo) และแยกสาขาย่อยลงมาในกลุ่มพม่า-โลโล สาขาโลโลกลาง 
(Central Lolo) ซึ่งอยู่ในกลุ่มเดียวกันกับภาษาลีซูและภาษาอาข่า  

ลาหู่ถูกเรียกอีกชื่อหนึ่งว่า “มูเซอ” โดยชาวไต (Tai) ผลการสืบค้นระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของ
ชาติพันธุ์ลาหู่ มีรายละเอียดดังนี้ 

8.1.1 ประวัติความเป็นมาและการอพยพของชนชาติพันธุ์ลาหู่ ชนกลุ่มนี้เรียกตัวเองว่า ลาหู่  
หรือ ละหู่ (Lahu) ซึ่งแปลว่า “คน” มีเชื้อสายมาจากกลุ่มโลโล ซึ่งเคยเจริญรุ่งเรืองอาศัยอยู่บนที่ราบสูงทิเบต-
ชิงไห่ และได้รับการยอมรับจากจีนให้จัดการปกครองตนเองได้อย่างอิสระ บริเวณตอนกลางและตอนใต้ของ
มณฑลยูนนานก่อนที่ชนชาติไทใหญ่และจีนจะเข้าไปครอบครอง ต่อมาได้มีการอพยพเคลื่อนย้ ายถิ ่นอยู่
ตลอดเวลาในแถบประเทศจีน พม่า ลาว และไทย 

คนจีนในมณฑลยูนนานเรียกชนกลุ่มนี้ว่า “หลอเหย” ส่วนที่มาของคำว่า “มูเซอ” นั้น Frank 
M. Lebar สันนิษฐานว่าเป็นคำที่มาจากภาษาไทใหญ่ในรัฐฉานมีความหมายว่า “นายพราน” (ถาวร 2543: 
41, โสฬส 2539: 7) ขณะที่ จิตร ภูมิศักดิ์ (2529) อธิบายไว้ว่า “อันที่จริงคำ มูเซอ ที่แปลว่าพรานป่านั้น 
มิใช่ภาษาไทใหญ่ หากเป็นคำท่ีไทใหญ่ขอยืมมาจากภาษาพม่า ซึ่งเรียกนายพรานว่า “มกโซ”  

โสฬส (2539) กล่าวว่าได้สัมภาษณ์ผู้รู้ชาวพม่าและได้รับคำอธิบายว่า คำว่า “พราน” ใน
ภาษาพม่า ซึ่งเขียนว่า “มุฉุยะ” แต่อ่านออกเสียงได้ว่า “มกโซ” แต่ในวิถีชีวิตจริง เมื่อคนพม่าพูดถึงนายพราน 
จะออกเสียงว่า “มูเซ” เมื่อคนไทใหญ่เรียกชื่อชนกลุ่มนี้ตามอย่างคนพม่า จึงอาจจะออกเสียงเป็น “มูเซอ"   

ความเป็นมาของชาวลาหู่ตั้งแต่อยู่ในเขตการปกครองของจีนพบว่า ได้ทำการต่อต้านทหารจีน
อย่างเข้มแข็ง แต่ไม่สำเร็จ ลาหู่ส่วนใหญ่จำยอมอยู่ภายใต้อาณัติของจีน ยอมรับอำนาจการปกครองของจีน
และยอมผสมผสานกับวัฒนธรรมจีนที่แผ่ขยายเข้ามาพร้อมกับอำนาจทางการเมืองจนบางส่วนกลายเป็ นชาว
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จีน ในขณะที่ลาหู่อีกส่วนหนึ่งที่ปฏิเสธการครอบงำทางวัฒนธรรม ไม่ยอมถูกกดขี่ก็พากันอพยพลงมาทางใต้
ของประเทศจีน และตั้งหลักแหล่งอาศัยอยู่ในมณฑลยูนนาน ลงไปถึงแคว้นเชียงตุงของพม่า ในปี 2525 มี
ตัวเลขแสดงให้เห็นว่ามีจำนวนชาวลาหู่อยู่ถึง 474,000 คน (สมาคม IMPECT, 2545)  

แอนโธนี่ อาร์. วอล์คเกอร์ (Anthony R. Walker) กล่าวว่าลาหู่กลุ่มนี้รับเอาวัฒนธรรมการ
ปกครองจากชาวไทใหญ่ในรัฐฉาน โดยเรียกผู้นำที่มีฐานะทางสังคมสูงว่า “พญา” (Pha-ya) และต้องเผชิญกับ
ความพยายามของกลุ่มหมอสอนศาสนาชาวอังกฤษ ที่พยายามโน้มน้าวให้ลาหู่ละทิ้งขนบธรรมเนียมประเพณี
ดั้งเดิมแล้วหันไปนับถือศาสนาคริสต์ ในขณะที่ชาวลาหู่มีความศรัทธาต่อศาสนาดั้งเดิม ไม่ปรารถนาเช่นนั้น จึง
เกิดการรวมกลุ่มขึ้น โดยมีผู้นำศาสนาดั้งเดิมคนหนึ่งชื่อ “มะแฮ” ได้ตั้งตนขึ้นเป็นผู้วิเศษ เพื่อรวบรวมบริวาร
ต่อต้านการครอบงำจิตสำนึกของฝ่ายคริสตจักรอังกฤษ ซึ่งทำให้ชาวลาหู่จากที่ต่าง ๆ เดินทางไปแสวงบุญและ
มอบตัวเป็นบริวารกับ “ปู่จองมะแฮ” เป็นจำนวนมาก จึงคิดวางแผนยึดเอาเมืองสาต (Hsat) เพื่อตั้งเป็น
ศูนย์กลางของอาณาจักรลาหู่ขึ้น ในที่สุดฝ่ายอังกฤษซึ่งปกครองพม่าอยู่ก็ต้องส่งกำลังเข้าปราบปราม แต่ฝ่าย
ของปู่จองมะแฮก็เตรียมรับมืออย่างแข็งขันด้วยการขุดคู ปักไม้ไผ่เสี้ยมปลายแหลมไว้รอบ ๆ ที่มั่น และสร้าง
ขวัญกำลังใจให้แก่บริวารด้วยการแจกเทียนศักดิ์สิทธิ์ซึ่งปู่จองมะแฮอ้างว่า “เป็นตัวแทนแห่งอำนาจของพระ
เจ้าที่จะช่วยปกป้องบริวารมิให้ได้รับอันตรายจากอาวุธของฝ่ายตรงกันข้าม” 

แต่เมื่อการสู้รบผ่านไป ศรัทธาและความเชื่อถือของบริวารทั้งหลายก็ค่อย ๆ เสื่อมถอย ลาหู่
ล้มตายลง เมื่อฝ่ายอังกฤษบุกเข้าถึงที่มั ่นสุดท้าย ลาหู่ที ่เหลือรวมทั้งปู่จองมะแฮก็จำต้องหนีเอาชีวิตรอด 
จนกระท่ังได้อพยพเข้าสู่ประเทศไทยเมื่อประมาณ 200 กว่าปีที่แล้ว 

ภายหลังเมื่ออังกฤษคืนเอกราชให้พม่า ชาวลาหู่ (ท่ียังคงหลงเหลืออยู่ในพม่า) ก็ต้องเผชิญกับ
แรงกดดันจากนโยบายอันแข็งกร้าวของรัฐบาลที่กระทำต่อชนกลุ่มน้อยของรัฐบาลทหาร จึงก่อให้เกิดการ
รวมตัวของลาหู่อีกครั้งหนึ่งที่ดอยลาง เขตเมืองเชียงตุงโดย “ปู่จองจะฟู” ตั้งตนเป็นผู้วิเศษใช้ชื่อว่า “เหมาะ
นะ-โตโบ” หรือ “ฤษีลิงดำ” (ปู่จองหลวง) ในครั้งนี้เองที่ชาวลาหู่สามารถรวบรวมผู้คนและทรัพย์สินเพ่ือสะสม
อาวุธได้เป็นจำนวนมาก แต่การครั้งนี้ก็ไม่ประสบผลสำเร็จ จนท้ายที่สุดเหมาะนะ-โตโบจึงต้องพาบริวารหนีเข้า
เขตประเทศไทย และได้ตั้งหลักแหล่งอยู่บริเวณบ้านต้นน้ำแม่มาว ตำบลม่อนปิ่น อำเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม่ 
และแถบบริเวณเขตติดต่อระหว่างจังหวัดเชียงใหม่และจังหวัดเชียงราย จนกระทั่งเสียชีวิตที่อำเภอฝางเมื่อ  
พ.ศ.2527 ถือเป็นการอพยพครั้งสำคัญ ภายหลังมีการอพยพเข้ามาสู่ประเทศไทยแบบประปรายด้วยสาเหตุ
จากนโยบายการปราบปรามของรัฐบาลพม่า การชักนำของหมอสอนศาสนาและการชักชวนของญาติพ่ีน้อง 

กล่าวโดยสรุป การอพยพย้ายถิ่นฐานพบว่าเดิมลาหู่มีภูมิลำเนาเดิมอยู่ในประเทศธิเบตเมื่อถูก
จีนรุกรานจึงอพยพลงมาทางใต้ในศตวรรษที 17-18 ชาวลาหู่ได้ตั้งอาณาจักรของตนเองบริเวณชายแดนพม่า-
จีน มีการปกครองตนเองอยู่แถบยูนนานตะวันตกเฉียงใต้ ต่อมาช่วง พ.ศ.2423-2433 ถูกจีนรุกรานอีก จึง
พากันอพยพกระจายตัวเข้ามาอาศัยอยู่ในทางตอนเหนือประเทศลาว พม่าและไทยในระหว่างศตวรรษที่ 18 -
19 โดยสาเหตุที่ชาวลาหู่ต้องอพยพจากทางตอนของจีนลงมาพม่าและลาวนั้น มีสาเหตุมาจาก 2 ประการดังนี้ 
(1) เนื่องมาจากมาตรการรักษาความสงบในยูนนานของจีน ที่พยายามควบคุมและปกครองชาวลาหู่ทำให้เกิด
การต่อต้านและบางส่วนจึงพากันอพยพลงมาสู่พม่าและลาว และ (2) เนื่องมาจากความต้องการแผ่นดินใหม่ ๆ 
เพ่ือการเพาะปลูก 

 8.1.2 ภาษาพูดของชาวลาหู่ ภาษาลาหู่มีหลายสำเนียง ชาวลาหู่ในเขตประเทศไทย เมียนมา
และสปป. ลาว ส่วนใหญ่จะใช้ภาษาพูดสำเนียงของกลุ่มลาหู่ฌีหรือลาหู่แดง เป็นภาษากลาง ( lingua franca) 
ในขณะที่ภาษาและวัฒนธรรมของชาวลาหู่ในเขตปกครองหลานชาง ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน เป็น
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สำเนียงภาษาพูดของกลุ่มลาหู่นะ ซึ่งเป็นประชากรชาวลาหู่กลุ่มใหญ่ที่สุดและเป็นผู้ที่มีบทบาทสำคัญในด้าน
ต่าง ๆ มากท่ีสุด 

เดวิด แบรดลีย์ (David Bradley, 1975) ผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาศาสตร์ชาวออสเตรเลียได้
ศึกษาภาษาถิ่นต่าง ๆ ในตระกูลภาษาทิเบต-พม่า จัดกลุ่มภาษาลาหู่อยู่ในกลุ่มภาษาตระกูลจีน-ทิเบต (Sino-
Tibetan) สาขาทิเบต-พม่า กลุ่มภาษาโลโลดั้งเดิม (Proto-Lolo) และแตกสาขาย่อยลงมาในกลุ่มพม่า-โลโล 
สาขาโลโลกลาง (Central Lolo) ซึ่งอยู่ในกลุ่มเดียวกับภาษาลีซู และภาษาอาข่า (ตามภาพที่...) 

 
ตระกูลภาษา **จีน-ทิเบต** (Sino-Tibetan) 
│ 
└── สาขา **ทิเบต-พม่า** (Tibeto-Burman) 
    │ 
    └── กลุ่มภาษา **โลโลดั้งเดิม** (Proto-Lolo) 
        │ 
        └── กลุ่ม **พม่า-โลโล** (Burmo-Lolo) 
            │ 
            └── สาขา **โลโลกลาง** (Central Lolo) 
                │ 
                ├── ภาษา **ลาหู่** (Lahu) 
                ├── ภาษา **ลีซู** (Lisu) 
                └── ภาษา **อาข่า** (Akha) 

ภาพที ่2 แผนผังแสดงลำดับกลุ่มตระกูลภาษาของภาษาลาหู่ ตามการจำแนกของ Bradley (1975) 
ที่มา: Bradley, D. (1975). Lahu dialects. Canberra: Australian National University. 

 
ภาษาลาหู่เป็นภาษาที่ไม่มีตัวอักษรหรือระบบการเขียนเป็นของตนเองมาก่อน แต่ต่อมา

ภายหลังมีหมอสอนศาสนาจากโลกตะวันตกได้ใช้อักษรโรมันสร้างระบบการเขียนภาษาลาหู่ขึ้น ภาษาลาหู่เป็น
ภาษาท่ีมีระบบการเรียงคำเหมือนภาษาพม่า กล่าวคือ ประธาน - กรรม – กริยา เช่น ประโยคที่พูดว่า “ฉันกิน
ข้าว” คนลาหู่จะพูดว่า “หง่าอ่อจ้าเว” (ฉัน ข้าว กิน (เว-คำลงท้าย)) ประโยชน์ของการเข้าใจธรรมชาติการออก
เสียงภาษาไทยของชาวลาหู่ คือ การสืบสาวร่องรอยอิทธิพลของวัฒนธรรมชนชาติไท – ไต ที่มีต่อวัฒนธรรม  
ลาหู่ เช่น การศึกษาวิเคราะห์เกี่ยวกับความเชื่อทางศาสนาของลาหู่ ทำให้ทราบข้อเท็จจริงว่าลาหู่ได้รับอิทธิพล
ของศาสนาพุทธนิกายเถรวาทจากวัฒนธรรมไทยเป็นส่วนใหญ่ เช่น คำว่า “โตโบ” ซึ่งเป็นผู้นำศาสนาสูงสุดใน
ชุมชนน่าจะมาจากคำว่า “ต๋นบุญ” ในภาษาไทยทางภาคเหนือนั่นเอง รวมทั้งคำว่า “ปู่จอง” ซึ่งอาจแปลว่า 
“มัคทายก” (จอง ในภาษาไทยใหญ่ แปลว่า “วัด”) (โสฬส, 2539 : 12) 
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8.1.3 การจำแนกกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ สามารถจําแนกเป็นกลุ่มย่อยหลายกลุ่มโดยความ
แตกต่างด้านภาษาพูด การแต่งกายและวัฒนธรรม ในชุมชนแต่ละแห่งอาจจะมีเฉพาะลาหู่ที่เป็นกลุ่มเดียวกัน 
แต่ชุมชนหลายแห่งก็จะมีชาวลาหู่กลุ่มย่อยหลายกลุ่มอาศัยอยู่ร่วมกัน 

กลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่จากการสํารวจโดยใช้หลักฐานทางประวัติศาสตร์ เส้นทางภูมิศาสตร์ของ
การอพยพและภาษาศาสตร์ ทำให้สามารถแยกลาหู่ออกเป็นกลุ่มใหญ่ ๆ ได้ 2 กลุ่ม คือ ลาหู่นะหรือมูเซอดำ
และลาหู่ซีหรือมูเซอเหลือง นอกจากนี้ยังสามารถจําแนกลาหู่แต่ละกลุ่มใหญ่ออกเป็นกลุ่มย่อยต่าง ๆ ออกมา
อีก อาทิ ลาหู่นะ ที่มีการแตกกลุ่มย่อยออกมาเป็นกลุ่มลาหู่เซเล กลุ่มลาหู่แดง เป็นต้น 

สำหรับกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ในประเทศไทยนั้นมีการอพยพเข้ามาตั้งแต่ศตวรรษที่ 19 มีการ
กระจายและตั้งถิ่นฐานอยู่ในจังหวัดเชียงใหม่ เชียงราย แม่ฮ่องสอน ตากและกําแพงเพชร โดยมีการแบ่งกลุ่ม
ชาติพันธุ์ลาหู่ออกเป็นกลุ่มย่อยต่าง ๆ ออกเป็น 9 กลุ่มย่อยได้แก่ ลาหู่หงี (ลาหู่ แดง) ลาหู่นะ (ลาหู่ดํา) ลาหู่
เฌเล ลาหู่ซี (ลาหู่เหลือง) ลาหู่เหลืองบาหลา ลาหู่เหลืองบาเกียว ลาหู่ล่าบ้าและลาหู่กุเลา โดยมีการประมาณ
การจำนวนชาวลาหู่ในประเทศไทยช่วง ค.ศ.1983 ไว้ว่ามีจำนวนกลุ่มลาหู่นะหรือลาหู่ดํา (Lahu Na) มี 18% 
กลุ่มลาหู่เฌเล (Lahu Shehleh) มี 13% กลุ่มลาหู่ญีหรือลาหู่แดง (Lahu Nyi) มี 46% กลุ่มลาหู่ซิ (Lahu 
Shi) หรือ  ลาหู่เหลืองบาหลา (Ba Lan) มี 17% กลุ่มลาหู่เหลืองบาเกียว (Ba Kio) มี 3% และกลุ่มอ่ืน ๆ อีก 
3% อย่างไรก็ตามการอพยพเข้ามาของชาวลาหู่กลุ่มต่าง ๆ ในประเทศไทยยังมีเข้ามาอีกหลายระลอก ตั้งแต่ 
พ.ศ. 2497-2525 จากการสู้รบในพม่าและปัจจุบันชาวลาหู่มีการกระจายตัวไปตั้งบ้านเรือนอยู่ในหลาย
จังหวัดทางภาคเหนือของไทย (ดูตารางท่ี 1)  

 
ตารางท่ี 1 แสดงสัดส่วนและการกระจายตัวของกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ในประเทศไทย 

กลุ่มย่อยลาหู ่ ชื่อเรียกอื่น 
/ ภาษาอังกฤษ 

สัดส่วน 
โดยประมาณ (%) 

พ้ืนที่ตั้งถิ่นฐานหลัก 

ลาหู่หง ี ลาหู่แดง 
(Lahu Nyi) 

46% เ ช ี ย ง ใ ห ม่ , เ ช ี ย ง ร า ย , 
แ ม ่ ฮ ่ อ ง ส อ น , ต า ก , 
กำแพงเพชร 

ลาหู่นะ ลาหู่ดำ  
(Lahu Na) 

18% เ ช ี ย ง ใ ห ม่ , เ ช ี ย ง ร า ย , 
แม่ฮ่องสอน 

ลาหู่เฌเล Lahu Shehleh 13% เชียงใหม,่ เชียงราย 
ลาหู่ซี / ลาหู่เหลืองบาหลา Lahu Shi / Ba Lan 17% เชียงใหม,่ เชียงราย 
ลาหู่เหลืองบาเกียว Ba Kio 3% เชียงใหม,่ เชียงราย 
กลุ่มอื่น ๆ เช่น ลาหู่ล่าบ้า, ลาหู่กุเลา — 3% กระจายอยู่ทั่วไปในภาคเหนือ 

* หมายเหตุ: มีการอพยพของชาวลาหู่เป็นระลอก ๆ ตั้งแต่ พ.ศ. 2497–2525 เนื่องจากการสู้รบในพม่า ปัจจุบันกระจายตัว
อยู่ในหลายจังหวัดภาคเหนือของไทย 
ที ่มา: โสฬส ศิร ิไสย์. (2539). สารานุกรมกลุ ่มชาติพันธุ ์ : ลาฮู [Encyclopedia of Ethnic Groups in 
Thailand: Lahu]. นครปฐม: สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื ่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล ณ 
ศาลายา.  
 

อย่างไรก็ตามในปัจจุบันนิยมจําแนกแบ่งกลุ่มชาวลาหู่ออกเป็น 4 กลุ่มหลัก ตามการเรียกตนเองของ
ชาวลาหู่ในชุมชน กล่าวคือ 
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(1) ลาหู่แดง (Lahu Nyi) มีจำนวนมากที่สุดในบรรดากลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ โดยเรียกตัวเองว่าลา
หู่ยะ (Lahu-Ya) 

(2) ลาหู่ดํา (Lahu Na) มีจำนวนรองลงมาจากลาหู่แดง โดยเรียกตัวเองว่าลาหู่นะ 
(3) ลาหู่เฌเล/เชเล (Lahu Shehleh) มีจำนวนมากเป็นอันดับสาม โดยเรียกตัวเองว่าลาหู่นา

เมียว (Lahu Na-Muey)   
และ (4) ลาหู่ซี (Lahu Shi) คนไทยเรียกลาหู่กุย (Mussuh Kwi) หรือลาหู่เหลืองแบ่งเป็น 2 

กลุ่มย่อยคือ ลาหู่เหลืองบาเกียว (Ba Kio) และลาหู่เหลืองบาหลา (Ba Lan) ลาหู่ซีเป็นกลุ่มที่มีประชากรน้อย
ที่สุด 

งานศึกษาเชิงชาติพันธุ์วรรณนาของพอล ลูอิส (Lewis, P., 1984) กลุ่มชาติพันธุ์บริเวณสามเหลี่ยม
ทองคำบริเวณรอยต่อประเทศไทย พม่าและลาวใน “People of the Golden Triangle: Six tribes in 
Thailand” ได้แก่ลาหู่ (Lahu) ม้ง (Hmong) เมี่ยนหรือเย้า (Yao) ปกากะญอหรือกะเหรี่ยง (Karen) ลีซูหรือ
ลีซอ (Lisu) และอาข่า (Akha) ทั้งแง่มุมประวัติศาสตร์ ตำนาน การอพยพ วิถีชีวิต ความเชื่อ พิธีกรรม ระบบ
เศรษฐกิจและวัฒนธรรมวัตถุ (material culture) อย่างละเอียด ผ่านการลงพื ้นที ่สัมผัสชีวิตจริง พร้อม
สังเกตการณ์และสัมภาษณ์ที ่ครอบคลุมมิติสำคัญของวิถีช ีว ิ ตั ้งแต่เรื ่องอาหาร ที ่อยู ่อาศัย พิธ ีกรรม 
ความสัมพันธ์กับรัฐและสังคมภายนอก ช่วยทำให้ความเข้าใจวิถีชีวิตของชนชาติพันธุ์ 

พอล ลูอิส อธิบายชนชาติพันธุ์ลาหู่ (Lahu) ประกอบด้วยประวัติและตำนานการอพยพ สังคมและ
โครงสร้างครอบครัว เครื่องแต่งกาย ศิลปะและดนตรี  วิถีชีวิตเกษตรกรรมและการล่าสัตว์ พิธีกรรมสำคัญ 
ความเชื่อเกี่ยวกับวิญญาณและผีที่สะท้อนโลกทัศน์ของลาหู่ ซึ่งเน้นความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับวิญญาณ
ธรรมชาติและบรรพบุรุษ ที่เชื่อว่าผีบ้านผีเรือน ผีไร่ผีนาและผีบรรพบุรุษต่างมีบทบาทในการคุ้มครองหรือให้
โทษต่อชุมชน อาทิ พิธีกรรมปีใหม่ที่เป็นงานใหญ่ รวมญาติพ่ีน้อง เพ่ือขอบคุณผีและเริ่มต้นปีใหม่อย่างบริสุทธิ์ 
หรือ พิธีเลี้ยงผีที่จัดเป็นประจำเพื่อรักษาสมดุลของชีวิตและความเจริญรุ่งเรืองของหมู่บ้าน รวมถึงการใช้
เทคโนโลยีดั้งเดิม เช่น หน้าไม้สำหรับใช้ในการล่าสัตว์และเป็นอาวุธเป็นเครื่องมือป้องกันตนเอง หรือการนึ่ง
ข้าวแบบนึ่งสองครั้ง (double steaming) ที่สะท้อนความประณีตและความเคารพต่ออาหาร หรือเครื่องดนตรี
และศิลปะการแสดง อาทิ เครื่องดนตรีสำคัญคือ “จิ๊งหน่อง” ประเภทเครื่องดีดแบบพื้นเมืองสำหรับใช้ในงาน
รื่นเริงและพิธีกรรม เพ่ือบรรเลงดนตรีและการร่ายรำมีบทบาทในงานเฉลิมฉลองและการเก้ียวพาราสี 

ความสัมพันธ์กับสังคมภายนอกเขาเสนอข้อมูลว่าลาหู่มีความสามารถในการปรับตัวสูง รักษาประเพณี
ดั้งเดิมไว้ได้ แม้ต้องรับอิทธิพลจากสังคมไทยและนโยบายของรัฐ  ลาหู่หลายหมู่บ้านยังคงพยายามรักษา
เอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมขณะเดียวกับที่พร้อมจะปรับตัวให้เข้ากับสังคมสมัยใหม่ ดังเช่น การนึ่งข้าวสองครั้ง 
การใช้หน้าไม้ผสานในพิธีกรรมต่าง ๆ ล้วนเป็นตัวอย่างของภูมิปัญญาที่ผสานทักษะ ประเพณีและความเชื่อเข้า
ด้วยกัน รวมถึงการเชื่อมโยงวัฒนธรรมและสิ่งแวดล้อม เช่น การนึ่งข้าวสองครั้ง (double steaming) กับโลก
ทัศน์และระบบคุณค่า เช่น ความอดทน ความบริสุทธิ ์และการร่วมมือในสังคม ที่แสดงให้เห็นถึงความ
สร้างสรรค์และความยืดหยุ่นของพวกเขาในการปรับตัวต่อสภาพภูเขาและแรงกดดันจากภายนอก หรือความ
ซับซ้อนของพิธีกรรมเลี้ยงผีที่อาจไม่ได้เป็นเพียงการ “รักษาสมดุล” ที่แสดงให้เห็นว่าความคิดสร้างสรรค์และ
ความสามารถในการปรับตัวของชาวลาหู่ (Lewis, P., 1984)  
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8.2 กลุ่มชาติพันธุ์ลีซู 
“ลีซู” หรือ “ลีซอ” เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่ถูกจัดอยู่ภาษาตระกูลจีน -ธิเบต (Sino-Tibetan language 

family)  
 8.2.1 ประวัติความเป็นมาและการอพยพของชนชาติพันธุ์ลีซู กลุ่มชาติพันธุ์ลีซู (Lisu) เป็น

หนึ่งในกลุ่มชาติพันธุ์บนพื้นที่สูงที่สำคัญของภาคเหนือประเทศไทย เป็นที่รู้จักจากการที่มีเครื่องแต่งกาย
สวยงาม โครงสร้างทางสังคมเป็นแบบเสมอภาคและพิธีกรรมทางจิตวิญญาณ 

ชาวลีซูเป็นชนเผ่าที่สืบเชื้อสายจากกลุ่มชาติพันธุ์ในแถบภูเขาของยูนนานและพม่า ก่อน
อพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคเหนือของประเทศไทยตั้งแต่ปลายคริสต์ศตวรรษที่ 19 และเพิ่มจำนวนมากขึ้น
ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 20 (McKinnon & Vienne, 1989; Geddes, 1976) กลุ่มชาติพันธุ์ลีซูเดิมอยู่ใน
ประเทศจีนโดยมีการสำรวจประมาณประชากรในจีน พ.ศ. 2543 มีอยู่ประมาณ 634,912 คน ส่วนใหญ่
อาศัยอยู่แถบตะวันตกเฉียงใต้และตะวันออกเฉียงเหนือของมณฑลยูนนาน มีบางส่วนอาศัยอยู่ทางตะวันเฉียง
ใต้ของมณฑลเสฉวน ขณะที่ในประเทศเมียนมาร์มีชาวลีซูอาศัยอยู่ประมาณ 300,000 คน แถบเมืองปูเตา 
(Putao) และบริเวณชายแดนทางทิศตะวันออกของรัฐคะฉิ่น และมีอาศัยอยู่ในประเทศอินเดียแถบรัฐอรุณาจัล
ประเทศประมาณ 2,700 คน  

ส่วนในประเทศไทยมีประชากรลีซูประมาณ 40,000 คน กระจายอยู่ในจังหวัดเชียงใหม่ 
เชียงราย แม่ฮ่องสอน และตาก มีประชากรรวมราว 30 ,000–40,000 คน (Lewis et al., 2016) ลีซูใน
ประเทศไทย เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่อพยพมาจากประเทศจีนเข้ามาอาศัย ตามแนวชายแดนไทย-เมียนมา ก่อนที่
จะมีการกระจายตัวไปตั้งถิ ่นฐานตามจังหวัดต่าง ๆ ในภาคเหนือในเวลาต่อมา โดยสาเหตุของการอพยพ
เนื่องจากการถูกทางการจีนปราบปราบจึงต้องการเป็นอิสระในการปกครองตนเองและการอพยพเพ่ือหาแหล่ง
ทำกินที่อุดมสมบูรณ์ สำหรับการอพยพเข้ามาในประเทศไทยนั้น มีการคาดการณ์ว่าอพยพเข้ามาตั้งแต่ช่วง 
พ.ศ.2462-2464 รวม 3 ทางได้แก่ (1) เส้นทางดอยช้าง อำเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย (2) เส้นทางดอย
ผ้าห่มปก อำเภอแม่อาย จังหวัดเชียงใหม่ และ (3) เส้นทางห้วยแม่น้ำดำ อำเภอ  แม่แตง จังหวัดเชียงใหม่  

ภายหลังลีซูยังอพยพเข้ามาแล้วกระจายตัวอาศัยอยู่ในหลายจังหวัดทางภาคเหนือของไทย 
เช่น ที่อำเภอแม่จันและอำเภอเมือง จังหวัดเชียงราย อำเภอเชียงดาว อำเภอพร้าว อำเภอแม่แตง อำเภอฝาง 
จังหวัดเชียงใหม่ อำเภอปายและปางมะผ้า จังหวัดแม่ฮ่องสอน อำเภอวังเหนือ จังหวัดลำปางและมีบางส่วน
อพยพต่อไปอยู ่เขตจังหวัดตากและเพชรบูรณ์ โดยมากมักเลือกทำเลที่สูงราว 1,000–1,500 เมตรจาก
ระดับน้ำทะเล (Jonsson, 2005) ลีซูแบ่งกลุ่มย่อยตามความแตกต่างทางภาษาพูดและการแต่งกาย ได้ดังนี้  

(1) ลีซูลาย (Florid/ Flowery/ Variegate Lisu หรือ HOA/HWA) เป็นกลุ ่มอาศัยอยู ่ใน
ประเทศเมียนมา ไทยและอินเดีย 

(2) ลีซูดำ (Black lisu/ Independent Lisu หรือ HE/HEI) เป็นกลุ่มอาศัยอยู ่ในเมียนมา 
และจีน โดยเฉพาะในเขตปกครองของฟูกง (Fugong) และต่งฉาน (Dongshan) มณฑลยูนนาน และบางส่วน
ในประเทศไทย 

และ (3) ลีซูขาว (White Lisu หรือ PE/PAI) อาศัยอยู่ในประเทศจีนและไทย 
ลีซู ถือว่าเป็นกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่งที่มีอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ที่โดดเด่นโดยเฉพาะการสร้างความ

บันเทิงและความร่าเริงที่แสดงออกมาในการเต้นรำแบบดั้งเดิมในเทศกาลปีใหม่ รวมถึงการร้องเพลงโต้ตอบที่มี 
ลักษณะเฉพาะ การร้องเพลงลักษณะนี้เป็นการร้องเพลงที่ผู้ชายและผู้หญิงจะต้องมีความสามารถในการแต่ง 
เพลงและโต้ตอบในสถานการณ์ต่าง ๆ บทเพลงสำหรับร้องเพลงโต้ตอบไม่ได้มีเนื้อหาที่ตายตัว แต่จะขึ้นอยู่กับคู่
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ที่โต้ตอบด้วยนั้นจะส่งให้กันอย่างไร อาจเรียกว่าเป็นการโต้วาทีด้วยการร้องเพลง นอกจากนี้ชาวลีซูยังมี      
อัตลักษณ์สำคัญที่เกี่ยวข้องกับความเข้าใจและความรับรู้ถึงการมีความสัมพันธ์เชิงเครือญาติผ่านระบบการ
เรียกชื่อและการสืบเชื้อสายเครือญาติ   

ผู้เชี ่ยวชาญด้านภาษาศาสตร์ได้ให้ความหมายว่า ลีซู (Lisu) หมายถึง คนป่า กลุ่มคนที่มี
ขนบธรรมเนียมประเพณี วัฒนธรรมและมีความภาคภูมิใจในตนเอง  

8.2.2 ตระกูลภาษา นักภาษาศาสตร์จัดให้พวกเขาเป็นกลุ่มคนที่พูดภาษาในกลุ่มภาษา
ตระกูลจีน-ทิเบต (Sino-Tibetan) สาขาทิเบต-พม่า สาขาย่อยในกลุ ่มพม่า-โลโล สาขาภาษาโลโลเหนือ 
(Howard, 2005: 84) 

8.2.3. การตั้งถิ่นฐานและกระจายตัวประชากรลีซูในประเทศต่าง ๆ อาทิ ประเทศพม่า ไทย 
อินเดีย โดยในประเทศไทยการกระจายตัวของชาติพันธุ์ลีซู ส่วนใหญ่อาศัยอยู่ในจังหวัดเชียงใหม่ เชียงราย 
แม่ฮ่องสอน พะเยา ตาก กำแพงเพชร เพชรบูรณ์และสุโขทัย 

8.2.4 ประวัต ิศาสตร์ของกลุ ่มชาติพันธ ุ ์ล ีซ ูถ ูกบันทึกว ่าอาศัยอยู ่ในมณฑลยูนนาน             
ทิศตะวันตกเฉียงใต้ของประเทศจีน โดยสันนิษฐานว่ามีจุดเริ่มต้นที่เทือกเขาหิมาลัยทางทิศตะวันออกของธิเบต  
และกระจายออกไปทางทิศตะวันออกของชายแดนยูนนาน-เสฉวน (Yunnan-Szechwan) หรืออนุมานได้ว่า
ถิ่นกำเนิดดั้งเดิมของชนเผ่าลีซูอยู่บริเวณต้นน้ำแม่น้ำโขงและแม่น้ำสาละวิน ทางตอนเหนือหุบเขาสาละวิน ใน
เขตมณฑลยูนนานและทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือและตอนเหนือของรัฐคะฉิ่น ประเทศพม่า ภายหลังลีซูได้ถอย
ร่นลงมา จนในที่สุดก็แตกกระจายกันไป ต่อมาจึงได้เคลื่อนย้ายเข้าสู่รัฐฉานตอนใต้ ตั้งถิ่นฐานตามภูเขาในเมือง
ต่าง ๆ ไปจนถึงเมืองติงโฉ่ว ทางตอนเหนือของคุนหมิงและเมืองมิตจีนา ของรัฐคะฉิ่น และเมืองเชียงตุง 
ประเทศพม่า บางส่วนอพยพไปอยู่เมืองซือเหมา สิบสองปันนา ประเทศจีน หลังจากนั้นได้อพยพลงมาทางใต้ 
ได้นำพาชาวลีซูเข้ามาสู่จังหวัดเชียงใหม่ เชียงราย เมื่อประมาณ พ.ศ. 2464 

 ชาวลีซูกลุ่มแรกที่อพยพเข้ามาในประเทศไทย มีเพียง 4 ครอบครัว ที่เข้ามาตั้งถิ่นฐานเป็น
ชุมชนครั้งแรกในบ้านห้วยส้าน อำเภอเมือง จังหวัดเชียงราย อยู่ได้โดยประมาณ 5-6 ปี มีการแยกกลุ่มไปอยู่
หมู่บ้านดอยช้าง ตำบลวาวี อำเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย 

8.2.5 ระบบการตั้งถิ่นฐานและแนวคิดการสร้างที่อยู่อาศัย หมู่บ้านลีซูมักตั้งอยู่บนสันเขา
หรือไหล่เขาที่สามารถมองเห็นทิวทัศน์โดยรอบ บ้านเรือนมีลักษณะเป็นเรือนไม้ไผ่และไม้ยกพ้ืนเล็กน้อย เรียบ
ง่ายและเหมาะสมกับสภาพแวดล้อม รูปแบบการจัดวางหมู่บ้านค่อนข้างกระจายตัวและไม่มีศูนย์กลางอำนาจที่
ชัดเจน สะท้อนถึงโครงสร้างสังคมแบบเสมอภาคและความเป็นอิสระของพวกเขา (Lewis, 1984) 

รูปแบบการตั้งถิ่นฐาน ลักษณะบ้านเรือนของชาวลีซูจะอยู่ติดกับพื้นดินและมุงหลังคาด้วย
หญ้าคา ส่วนประกอบหลักของการสร้างบ้านลีซู คือ ไม้ไผ่ ซึ่งทำเป็นฐานรองรับหญ้าคาบนหลังคาและไม้ฟาก
สำหรับทำฝาผนัง การสร้างบ้านด้วยหญ้าคาดังกล่าวจะมีการรื้อและทำการสร้างหลังคาใหม่ทุก 3-4 ปี อย่างไร
ก็ตาม การสร้างบ้านแบบดั้งเดิมไม่ได้รับความนิยมในปัจจุบัน เนื่องจากวัตถุดิบหายากประกอบกับคนรุ่นใหม่
มุ่งให้ความสนใจกับการสร้างบ้านที่เน้นความทันสมัย คงทนต่อสภาพอากาศและรสนิยมส่วนตัว  

การตั้งบ้านเรือนไม่ได้จำกัดว่าต้องตั้งบ้านเรือนตามสายตระกูลและเครือญาติ แต่สามารถจับ
จองและหาซื้อได้ตามความพึงพอใจของแต่ละคน 

8.2.6 ระบบเทคโนโลยี เอกลักษณ์ที่เด่นชัดของลีซูคือเครื่องแต่งกายที่สดใสของสตรี เสื้อ
แขนยาวประดับผ้าสีสันตัดกันและเครื่องประดับเงิน ขณะที่เสื้อผ้าของผู้ชายจะเรียบง่ายกว่า (Lewis, 1984) 
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เครื่องแต่งกายเช่นนี้ไม่เพียงเป็นการประดับกาย หากยังเป็นสัญลักษณ์ของอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ที่แข็งแรงและ
ความภาคภูมิใจทางวัฒนธรรม (Jonsson, 2005) 

(1) การแต่งกายของลีซูแบบดั้งเดิมมีสีสันสดใส ตัดเย็บด้วยผ้าฝ้ายและไหมประดับด้วยลาย
ปักและลูกปัด ผู้หญิงสวมเสื้อคอกลมและกระโปรงสั้น ส่วนผู้ชายสวมเสื้อคอกลมกับกางเกงและผ้าโพกศีรษะ 
(Lewis et al., 2016) ดังนี้ 

(1.1) การแต่งกายผู้ชาย ทุกวัยแต่งกายเหมือนกัน โดยสวมใส่กางเกงที่มีความยาวเลยเข่า
เล็กน้อย เป้ากว้างมาก สีน้ำเงิน สีเขียว ฟ้า เสื้อสีดำ แขนยาว คอป้ายตกแต่งกระดุมเงิน ติดรังดุม สีน้ำเงินที่
ส่วนบนของตัวเสื้อ สวมปลอกขาสีดำ สวมเสื้อแขนยาวจะติดด้วยกำมะหยี่ ซับในขวามักแต่งด้วยดุมเงินยิ่งมาก
ยิ่งดี เอวคาดด้วยผ้าแดงและในย่ามก็ห้อยพู่หางม้ายาวคล้ายของผู้หญิง แต่ว่าของผู้ชายนั้นห้อยไว้ข้างหน้า เดิม
ทีผู้ชายจะสวมผ้าโพกศีรษะทำด้วยผ้าไหมสี แดง ฟ้า เหลืองและดำ แต่ปัจจุบันใช้ผ้าขนหนูขาวสอดกระดาษ
แข็งให้ตั้งข้ึนพันรอบศีรษะง่าย ๆ และห้อยตุ้มหูเงินข้างเดียวจากรูที่เจาะไว้ที่ติ่งหูซ้าย สวมกำไลก้านเงินเรียบ ๆ 
ที่ข้อมือข้างละวง 

(1.2) การแต่งกายของผู้หญิงลีซู ทุกวัยแต่งกายด้วยผ้าสีสดใส สวมใส่เป็นเสื้อตัวหลวม แขน
กระบอก ส่วนหน้าของเสื้อยาวถึงเข่า นิยมสีน้ำเงิน เขียว ฟ้าและม่วง คอเป็นผ้าสีดำ ตกแต่งลวดลายสวยงาม 
โดยนำผ้าแถบผ้าสีต่าง ๆ เช่น ม่วง ฟ้า ชมพู เขียว ดำ ขาว ส้ม แดง มาเย็บต่อกันเป็นริ้ว สวมเสื้อกั๊กที่ตกแต่ง
ด้วยกระดุมเงิน สวมกางเกงหลวม ๆ สีดำ ในตัวเสื้อ ใช้ผ้าสีดำพันรอบเอว คล้ายเข็มขัด สวมปลอกขาเพ่ือ
ป้องกันแมลง กิ่งไม้ หรือกันหนาว ผู้หญิงสูงวัยโพกหัวด้วยผ้าสีดำยาวพันหัวหลาย ๆ รอบแล้วเก็บชาย หญิง
สาวจะสวมหมวกโดยประดับด้วยลูกปัดหลากสี ต้นแขนของเสื้อซึ่งใช้แถบผ้าเล็ก ๆ ซ้อนทับสลับสีไล่กันไปรอบ 
ๆ คอและไส้ไก่ปลายเป็นปุย ที่ห้อยสยายลงมาจากปลายผ้ารัดทางด้านหลัง ทั้งเครื่องประดับเงินและมีแต่งทับ
สลับช้อนเป็นแผงเต็มอก การแต่งกายของหญิงลีซูเปลี่ยนแปลงไปจากดั้งเดิมมาก ซึ่งจะเห็นได้ชัดในบริเวณช่วง
ไหล เนื่องจากสมัยก่อนใช้การเย็บด้วยมือ การเย็บจะประณีตกว่า สวยกว่า แต่เล็กกว่าแบบดั้งเดิม เดิมที่ลีซูทำ
เสื้อผ้าฝ้าย ใยกัญชา แต่ทุกวันนี้หญิงลีซูจะใช้ผ้าฝ้ายหรือผ้าใยสังเคราะห์ ซึ่งมีขายทั่วไปในท้องตลาด ตัวเสื้อ
ทรงตรงหลวมยาวผ่าข้างทั้งสองขึ้นมาถึงเอว ด้านหน้าคลุมเข่า ด้านหลังห้อยลงไปคลุมน่อง คอกลมติดสาบ
เฉียงแบบจีนจากกลางคอลงไปถึงแขนขวา ผ้าชิ้นอกของเสื้อมักต่างกันส่วนอื่น ๆ ตัวเสื้อมักเป็นสีฟ้าอมเขียว
หรือสีอื่น ๆ 

 (1.3) ย่ามใช้งานของลีซูทอด้วยด้ายขาวหรือด้ายดิบ โดยใช้ที่ผูกข้อมือเป็นผ้าพ้ืนขาวยกลาย
ทางสีแดงหรือสีอื่น ๆ นอกจากสะพายบ่าเหมือนกลุ่มอื่น ยังมีการติดสายหวายถัก ซึ่งใช้คาดให้ตัวย่าม ย่ามไป
งานทอด้วยเส้นด้าย มีการทิ้งครุยกรายด้านข้าง แล้วยังมีหู คือ ชิ้นผ้าสี่เหลี่ยมเล็ก ๆ ที่มุมท้ังสองของย่าม ลาย
ปักงดงามแปลกตาที่หู ไม่มีซ้ำกัน บางคนก็จะติดกระดุมเงินเม็ดน้อยไว้ที่มุมหู ปากย่ามกุ๊นและปะแต่งด้วยแถบ
ผ้าหลากสี และยังทิ้งแถบผ้าสีแดง และสีฟ้าเข้มห้อยจากหูลงไปด้วย ย่ามที่งดงามที่สุดไม่ว่าจะเป็นของลีซูคือ
ย่ามเก้ียวสาวของหนุ่ม ๆ ทำเหมือนย่ามที่กล่าวมา แต่แผ่นหน้าปักลูกปัดเป็นเม็ดเล็ก ๆ หลายสีไว้เต็ม เป็นลาย
ละเอียดแถบผ้าที่ห้อยจากหูนั้นยาวร่วม 20 ซม. ปักประดับด้วยด้ายสีสดหลายสี ย่ามห้อยครุยไหมพรมหลากสี
ยาวเทาแถบผ้าจากหูและปกย่ามติดกระดุมตุ้มระย้าเงินตลอดแนว 
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ภาพที่ 3 (ซ้าย) เสื้อผู้ชาย (กลาง) เสื้อผู้หญิง (ขวา) ย่าม 

ที่มา: https://mychiangmaitour.com/lisu/ 
 
(2) อาหารและยารักษาโรค 
(2.1) อาหารลีซูที่ได้รับความนิยม คือ น้ำพริกมะเขือเทศ หรือ “จ๊ะสู่” ในภาษาลีซู ส่วนผสม

ของน้ำพริกจะเน้นมะเขือเทศ กระเทียม ผักชี เกลือ ผงชูรสและพริกป่นเป็นหลัก การรับประทานอาจราดบน
จานข้าวหรือจิ้มกับผักสดเหมือนน้ำพริกทั่วไป อาหารประเภทนี้สามารถทานได้ทุกมื้อ แต่มื้อที่ได้รับความนิยม
มากที่สุดคือ มื้อกลางวัน ส่วนมื้ออื่น ๆ มักเน้นการต้มผักกาดโดยใช้เนื้อหมูหรือไก่เพียงน้อยชิ้น นอกจาก
น้ำพริกดังกล่าวแล้ว อาหารลีซูยังมีต้มหน่อ ลาบหมู ผักกาดดองและหมูทอด ซึ่งเป็นเมนูอาหารที่ได้รับความ
นิยมในช่วงเทศกาล เช่น เทศกาลปีใหม่ งานแต่งงานและงานเลี้ยงทั่วไป เป็นต้น  

อย่างไรก็ตาม แม้ว่าอาหารลีซูจะมีวิธีการปรุงอาหารและวัตถุดิบที่เน้นความเรียบง่ายหาได้
ตามพ้ืนที่หมู่บ้าน แต่ยังมีอาหารประเภทหนึ่งที่ชาวลีซูให้ความเอาใจใส่เป็นอย่างยิ่ง คือ อาหารสำหรับผู้หญิงที่
ให้กำเนิดบุตร โดยอาหารประเภทนี้จะเน้นอาหารที่สดและสุกใหม่ ไม่นิยมรับประทานอาหารที่เหลือจากมื้ออ่ืน 
ๆ จำเป็นต้องทานเนื้อไก่กระดูกดำเพราะเชื่อว่ามีสรรพคุณในการบำรุงกำลัง ไข่ไก่ และยังต้องนำเครื่องเทศมา
ปรุงกับอาหารประเภทนี้เพื่อสร้างภูมิคุ้มกันให้กับแม่และเด็ก   

(2.2) ยารักษาโรค ชาวลีซูยังใช้ถ้วยหรือเหรียญเงินหรือถ้วยเพื่อทำการรักษาไข้เบื้องต้น 
รวมถึงการนำเอาสมุนไพรชนิดหนึ่งมาประกบบริเวณฝ่าเท้า ทั้งนี้หากประกบสมุนไพรฝ่าเท้าด้านซ้าย จะต้อง
ประกอบฝ่ามือขวา และหากประกบสมุนไพรฝ่าเท้าขวา จะต้องประกอบสมุนไพรฝ่ามือซ้าย ในภาษาลีซูเรียก
สมุนไพรชนิดนี้ว่า “ติ๊เผี่ยะ” การรักษาดังกล่าวเรียกว่า “ติ๊เป๊าะ” การรักษาด้วยวิธีการนี้ทำได้เมื่อรู้สึกเวียนหัว
หรืออยากอาเจียน สมุนไพรนี้เป็นสมุนไพรที่ได้รับความนิยมและบางครัวเรือนยังปลูกไว้ในบริเวณบ้านอีกด้วย  

8.2.7 ระบบความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม ชาวลีซูในประเทศไทยนับถือศาสนาผีหรือการ
เคารพวิญญาณบรรพบุรุษควบคู่กับการนับถือศาสนาพุทธ ทั้งนี้มีชาวลีซูบางส่วนที่เปลี่ยนแปลงไปนับถือศาสนา
คริสต์และศาสนาอิสลามด้วยในภายหลัง 

ระบบความเชื่อทางจิตวิญญาณและพิธีกรรมแบบดั้งเดิมของลึซู พอล ลูอิส (Lewis, 1984) 
อธิบายว่า โลกทัศน์ของลีซูเต็มไปด้วยภูติผี วิญญาณบรรพบุรุษ และวิญญาณธรรมชาติ ซึ ่งต้องได้รับการ
บวงสรวงอย่างสม่ำเสมอ เทศกาลปีใหม่เป็นพิธีสำคัญที่สุด มีทั้งการเลี้ยงฉลอง การเต้นรำ และการเซ่นไหว้
วิญญาณ หมอผีและร่างทรงมีบทบาทเป็นสื่อกลางระหว่างโลกมนุษย์กับโลกวิญญาณ แม้ในปัจจุบัน พิธีกรรม
เหล่านี้ยังคงมีบทบาทสำคัญ แม้ว่าจะมีการปรับเปลี่ยนให้เข้ากับสภาพแวดล้อมสมัยใหม่มากขึ้น (Michaud, 
2012)  
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ระบบความเชื่อของลีซูมีรากฐานจากการนับถือผี (animism) และบรรพบุรุษ (ancestor 
spirits) โดยมีพิธีกรรมสำคัญประจำปี เช่น งานปีใหม่ลีซู ซึ่งจัดขึ้นในเดือนกุมภาพันธ์เพื่อสักการะผีบรรพบรุุษ
และเฉลิมฉลองผลผลิตทางการเกษตร ผู้อาวุโสจะเป็นผู้นำประกอบพิธีบวงสรวงผีประจำบ้านและผีหมู่บ้าน 
เพ่ือขอพรให้ชุมชนมีความอุดมสมบูรณ์และสงบสุข (Geddes, 1976; McKinnon & Vienne, 1989)  

ปัจจุบัน ความเชื่อแบบดั้งเดิมยังคงปรากฏอยู่ควบคู่ไปกับการรับเอาพุทธศาสนาและคริสต์
ศาสนาเข้ามาผสมผสาน โดยเฉพาะในหมู่เยาวชนที่เริ่มห่างเหินจากพิธีกรรมดั้งเดิมแต่หันมาใช้สื่อสมัยใหม่เพ่ือ
บอกเล่าเรื่องราวเหล่านี้ในรูปแบบที่ทันสมัยขึ้น 

ปัจจุบันชุมชนยังมีกิจกรรมวัฒนธรรมและพิธีกรรมตามความเชื่อแบบดั้งเดิมปฏิบัติกันอยู่ 
เช่น เทศกาลปีใหม่ งานบูรณะอาปาโหม่ฮี หลี่ฮีฉัว (บูรณะหลุมฝังศพ) และพิธีทำบุญเรียกขวัญ เป็นต้น 
นอกจากตัวอย ่างพิธ ีกรรมต่าง ๆ ที ่กล ่าวมาข้างต ้นแล ้วย ังม ีพ ิธ ีกรรมที ่ เก ี ่ยวข ้องก ับก ารจ ัดการ
ทรัพยากรธรรมชาติ และพิธีกรรมต่าง ๆ ก็มีความสำคัญและเกี่ยวข้องกับพืชผักต่าง ๆ เช่นกัน การทำมาหากิน
และวิถีการผลิตพื้นบ้านอาชีพที่สำคัญของชาวลีซูคือการทำไร่ข้าว ซึ่งในไร่ข้าวจะมีพริก ทานตะวัน ถั่ว แตง 
บวบและผักต่าง ๆ 

8.2.8 ระบบการดำรงวิถีชีวิตและเศรษฐกิจของลีซูขึ้นอยู่กับดำรงชีพด้วยการทำไร่หมุนเวียน 
ปลูกข้าวไร่ ข้าวโพดและพืชผัก เสริมด้วยการล่าสัตว์และเก็บหาของป่า (Lewis, 1984) การปลูกฝิ่นเคยเป็น
หัวใจทางเศรษฐกิจและสังคม จนกระท่ังนโยบายปราบปรามของรัฐไทยบีบให้ต้องเลิกและหันไปสู่พืชเศรษฐกิจ
ทางเลือก แรงงานรับจ้างและการท่องเที ่ยว (McCaskill & Kampe, 1997; Forsyth & Walker, 2008) 
เศรษฐกิจของพวกเขาเชื่อมโยงกับพิธีกรรม เช่น การเก็บเกี่ยวและการบวงสรวงผีบ้านที่สะท้อนความเชื่อเรื่อง
ความอุดมสมบูรณ ์

ระบบการดำรงชีพของชาวลีซูในภาพรวมแบ่งออกเป็น 2 ยุค ได้แก่ ยุคเศรษฐกิจเพื่อยังชีพ 
และยุคระบบเศรษฐกิจเพื่อการตลาด 

(1) ยุคเศรษฐกิจเพื่อยังชีพ (พ.ศ. 2513-2521) กลุ่มชาติพันธุ์ลีซูมีอาชีพทำไร่หมุนเวียน 
ปลูกข้าวไร่ ข้าวโพด และฝิ่น โดยฝิ่นถือเป็นพืชเศรษฐกิจหลักสำหรับขายเพื่อให้ได้มาซึ่งเงินสด เพื่อใช้ซื้อ
สิ่งของที่จำเป็นในชีวิตประจำวัน นอกจากนี้ฝิ่นยังถูกใช้เพ่ือเป็นยารักษาโรค ในอดีตไร่ฝิ่น เป็นพื้นที่สำหรับการ
ปลูกพืชผักเพ่ือเป็นอาหารของมนุษย์และสัตว์เลี้ยงต่าง ๆ เนื่องจากก่อนการปลูกฝิ่น จะมีการปลูกข้าวโพดที่ถูก
เริ่มต้นก่อนในพื้นที่เดียวกัน (Geddes, 1976: 131 อ้างใน Durrenberger, 1983: 94) นอกจากอาชีพทำ
ไร่หมุนเวียนและปลูกฝิ่นแล้ว ลีซูยังมีการปลูกผัก พืชพันธุ์ต่าง ๆ ไว้สำหรับบริโภค เช่น ข้าวฟ่าง ขิง มันฝรั่ง 
พริกถ่ัว ฟักทอง และแตง รวมถึงการเลี้ยงสัตว์ เช่น หมู ไก่ เป็ด แพะ วัว และควาย ในช่วงนี้เป็นการเลี้ยงสัตว์ 
เพื่อการบริโภคในชุมชนต่อมาได้มีการเลี้ยงเพื่อการค้ามากขึ้น โดยเฉพาะหลังจากที่รัฐบาลไทยกับหน่วยงาน
ต่างชาติได้เพ่ิมระดับความเข้มข้นของการปราบปรามยาเสพติด (Rashid, 1975: 162) 

ฝิ่นเป็นสิ่งที่มีความหมายสำหรับการยังชีพ เพราะเป็นสื่อกลางในการแลกเปลี่ยนที่ทำให้ได้มา
ซึ่งข้าว โดยเฉพาะจากหมู่บ้านที่ติดฝิ่นและมีพื้นที่อยู่ระดับต่ำกว่าที่มีอากาศร้อนกว่า ซึ่งทำการเพาะปลูกข้าว
แต่ไม่สามารถทำการเพาะปลูกฝิ่นได้ภรรยาหรือผู้ที่ติดฝิ่นจะเดินทางมายังชุมชนลีซูเพื่อขอซื้อฝิ่น และการ
แลกเปลี่ยนสินค้าก็เกิดขึ้น เช่น การขอซื้อฝิ่นแลกด้วยแรงงาน หรือการขอซื้อฝิ่นแลกด้วยผลไม้หรือไก่ เป็นต้น 
(Hutheesing 1990: 164) 

ข้อสังเกตข้างต้นที่มีการกล่าวถึงอาชีพหลักของชาวลีซูในช่วงนี้ว่าเป็นอาชีพไร่หมุนเวียนโดย
ปลูกข้าวเป็นส่วนใหญ่นั้น อาจไม่ได้เกิดข้ึนกับทุกชุมชนของลีซูเสมอไปเนื่องจากแต่ละชุมชนที่ลีซูอาศัยอยู่นั้น มี
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ความแตกต่างกันทางภูมิศาสตร์มาก โดยเฉพาะลีซูที่อยู่ทางตอนเหนือของยูนนาน ประเทศจีนและพม่า ซึ่งเป็น
พื้นที่ ๆ ที่มีอากาศเย็นจัด อาจทำให้ปลูกข้าวไร่ไม่ได้ จึงต้องมีการปรับเปลี่ยนระบบการเพาะปลูกเป็นข้าวนา
หรือนาขั้นบันไดแทน ที่มากกว่านั้น ข้าวไม่ได้ถือว่าเป็นอาหารหลักของชาวลีซูแต่อย่างใด ยังมีลีซูที่บริโภคข้าว
สาลี ข้าวฟ่าง ข้าวเดือย และธัญพืชต่าง ๆ เป็นอาหารหลักด้วย (Gillogly 2006: 63) การปรับตัวหรือความ
แตกต่างในระบบการผลิตจึงขึ้นอยู่กับบริบทแวดล้อมทางภูมิศาสตร์ของแต่ละชุมชนที่ลีซูอาศัยอยู่เป็นส่วนใหญ่ 

(2) ระบบเศรษฐกิจเพื่อการตลาดระหว่าง พ.ศ. 2521 – ปัจจุบัน พบว่าในช่วงปี 2521 - 
2530 วิถีชีวิตและอาชีพของชาวลีซูในประเทศไทยถูกเปลี่ยนแปลงจากระบบเศรษฐกิจเพื่อการยังชีพเป็น 
ทั้งนี้ แม้รัฐบาลจะประกาศให้เลิกเสพฝิ่นและค้าฝิ่นมาตั้งแต่ พ.ศ. 2502 แต่ยังไม่มีนโยบายที่ชัดเจนในการ
แก้ไขปัญหาการปลูกฝิ่นของเกษตรกรบนพื้นที่สูง จนกระทั่ง พ.ศ. 2512 ที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวได้
ริเริ่มโครงการหลวงขึ้น หน่วยงานอื่น ๆ ของภาครัฐและองค์กรระหว่างประเทศจึงดำเนินโครงการส่งเสริมพืช
ทดแทนฝิ่น การประกาศยกเลิกการปลูกฝิ่น ส่งผลกระทบโดยตรงต่อชาวลีซูและกลุ่มอ่ืน ๆ อาศัยอยู่บนพ้ืนที่สูง
และเคยปลูกฝิ่น ต้องปรับเปลี่ยนวิธีการดำรงชีพ เช่น ม้ง เมี่ยน ลาหู่และอาข่า ช่วงเวลานั้นกลุ่มชาติพันธุ์ใน
พ้ืนที่สูงต้องประสบกับปัญหาการถูกมองด้วยอคติจากคนภายนอกหลายประการเนื่องจากสังคมยังมีข้อมูลและ
ความรู้ค่อนข้างจำกัดเกี่ยวกับกลุ่มคนที่หน่วยงานจัดให้อยู่กลุ่ม “ชาวเขา” ทั้งการจัดการระบบนิเวศของ
ชาวเขา เมื่อแผนการปลูกพืชทดแทนฝิ่นเกิดขึ้นในพ้ืนที่จึงเกิดการเปลี่ยนเเปลงในการใช้ที่ดิน (Renard 2005: 
11) เพื่อใช้ทำการเพาะปลูกพืชเชิงพาณิชย์หรือพืชที่เสี่ยงต่อความไม่มั่นคงในรายได้มากขึ้น เช่น มะเขือเทศ 
และกะหล่ำปลี เป็นต้น 

Hutheesing (1990) นักมานุษยวิทยา ระบุว่า หลังจากที่ระบบเศรษฐกิจได้ปรับเปลี่ยนไป 
หมู่บ้านชาวลีซูในจังหวัดเชียงรายก็พบกับปัญหาด้านแหล่งรายได้ ชาวบ้านได้พยายามปลูกพืชเชิงพาณิชย์ทั้ง
สองชนิด แต่ประสบปัญหากับราคาที่ตกต่ำหรือรายได้ไม่คุ้มกับการลงทุน เนื่องจากตลาดมีความผันผวนอยู่
ตลอดเวลา พืชผลเหล่านี้จึงไร้ประโยชน์ ชาวบ้านจึงได้นำไปเททิ้งตามข้างถนน ปรากฏการณ์ของการที่ไม่มี
รายได้ที่ไม่มั่นคง ได้ส่งผลต่อการทำพิธีกรรมที่สำคัญของชาติพันธุ์ลีซูอีกด้วย นอกจากนี้ยังมีปัญหาการเสื่อม
โทรมของที่ดิน เนื่องจากที่ดินถูกใช้เป็นประจำ ทั้งยังต้องใช้สารเคมีในเกษตรกรรมมากเพ่ิมมากข้ึน 

การก้าวเข้าสู่ระบบการผลิตเพื่อการตลาดของชุมชนลีซู จึงเกิดขึ้นภายใต้เงื่อนไข 2 ประการ 
ประการแรกการท่องเที่ยว ประการที่สอง การปลูกพืชเชิงพาณิชย์ ซึ่งกลุ่มชาติพันธุ์ลีซูที่อาศัยอยู่ในจังหวัดต่าง 
ๆ ของประเทศไทย ได้รับความช่วยเหลือจากองค์กรภาครัฐและเอกชนในหลาย ๆ ด้าน ชาวลีซูบางหมู่บ้าน
ได้รับการสนับสนุนเรื่องการท่องเที่ยว เช่น บ้านศรีดงเย็น อำเภอแม่แตง จังหวัดเชียงใหม่ หรือหมู่บ้านน้ำฮูลีซู 
อำเภอปาย จังหวัดแม่ฮ่องสอน ในขณะที่ชุมชนลีซู ชุมชนลีซูที ่เชียงราย ตาก หรือบางหมู่บ้านในจังหวัด
เชียงใหม่และแม่ฮ่องสอนไม่สามารถเข้าถึงอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว จึงมีความจำเป็นต้องปรับเปลี่ยนวิถีชีวิต
หลังนโยบายการพัฒนาที่เข้ามาในชุมชน โดยได้รับการสนับสนุนในการส่งเสริมการเกษตรเชิงพาณิชย์ มีการ
ปลูกพืชเชิงเดี่ยวกันมากขึ้น วิถีชีวิตของชาวลีซูกลุ่มนี้จึงเป็นวิถีชีวิตที่เน้นการปลูกพืชเศรษฐกิจมากกว่าการ
เปิดรับนักท่องเที่ยว 

การปรับเปลี่ยนวิถีชีวิตทั้งสองประเภทนี้ ทำให้เกิดปรากฏการณ์ในการหาโอกาสช่องทาง
ตลาดระหว่างชาติพันธุ์ลีซูแต่ละหมู่บ้าน โดยหมู่บ้านลีซูที่อยู่ในบริบทของการท่องเที่ยว และมีภูมิปัญญาด้าน
งานหัตถกรรม ได้มีการสร้างผลิตภัณฑ์ที่สามารถสร้างลูกค้าประจำในกลุ่มนักท่องเที่ ยวที่เข้ามาเที่ยวในชุมชน
หรือการที่ชุมชนเป็นเส้นทางผ่านของแหล่งท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียง ช่องทางและแนวทางในการดำเนินชีวิตที่
ขึ้นอยู่กับทางท่องเที่ยวจึงเป็นผลพลอยได้ในหลาย ๆ ด้าน เช่น ทักษะการเย็บ การออกแบบ และทักษะในการ
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จัดการบริหารกับธุรกิจค้าขายหัตถกรรม ในขณะที่ชาวลีซูที่อาศัยอยู่ตามชายแดนและอยู่ห่างจากบริบทการ
ท่องเที่ยวหรือเส้นทางการท่องเที่ยว มุ่งเน้นทรัพยากรทั้งเงินและเวลากับการปลูกพืชเชิงพาณิชย์ ระบบตลาด
แบบใหม่จึงทำให้เกิดการจัดการบริหารงานภายในครอบครัวซับซ้อนมากขึ้น อย่างไรก็ตาม หลังจากที่เกิดการ
เปลี่ยนแปลงในระบบเศรษฐกิจที่ซับซ้อนมากขึ้น ชาวลีซูหลายกลุ่มตัดสินใจเลือกวิถีชีวิตใหม่ด้วยการอพยพเข้า
สู่เมืองเพื่อการค้าขาย เป็นปรากฎการณ์ที่เริ่มขึ้นประมาณพ.ศ. 2530 เป็นต้นมา การเปลี่ยนแปลงข้างต้น
เกิดขึ้นจากนโยบายการศึกษาและการจำกัดที่ดินทำกินเป็นนโยบายสำคัญที่ส่งผลต่อการปรับเปลี่ยนความคิด 
รสนิยม ค่านิยมของคนรุ่นหลัง เช่น การทำการเกษตรแบบดั้งเดิมที่มีจำนวนลดลง เนื่องจากชาวลีซูบางส่วนที่
ได้รับการศึกษาที่สูงขึ้นและได้รับผลอิทธิพลจากความเป็นเมือง ทำให้มีความภูมิใจในคุณค่าของวัฒนธรรมและ
ประเพณีดั้งเดิมถูกแทนที่ด้วยการทำงานรับจ้างมากกว่าการทำงานหนักเพื่อหาเลี้ยงปากท้อง ประกอบกับ
ข้อจำกัดเรื่องที่ดินทำกินและการประกาศขยายเขตป่าอนุรักษ์เขตอุทยานแห่งชาติ เขตอนุรักษ์พันธุ์สัตว์ป่า 
ฯลฯ รวมทั้งการถูกข่มขู่ในการโยกย้ายหมู่บ้าน ส่งผลให้เกิดการอพยพโยกย้ายเข้าสู่เมืองและกลายเป็นแรงงาน
รับจ้างหรือก่อตั้งธุรกิจและประกอบสร้างอัตลักษณ์ขึ้นมาใหม่ (ประสิทธิ์ ลีปรีชา และคณะ, 2552) 

อย่างไรก็ดีพบว่า วิถีวัฒนธรรมลีซูมีการเปลี่ยนแปลงในบริบทสมัยใหม่ ที่ต้องเผชิญแรงกดดัน
จากนโยบายการอนุรักษ์ป่าไม้และกฎหมายห้ามเผาป่า รวมถึงแรงจูงใจทางเศรษฐกิจ จากการที่รัฐไทยเข้ามา
พัฒนาโครงสร้างเศรษฐกิจในภูเขา ชาวลีซูจำนวนมากเริ่มหันมาปลูกพืชเศรษฐกิจแทนการทำ ไร่หมุนเวียน 
ส่งผลให้วิถีไร่หมุนเวียนของลีซูลดบทบาทลงในหลายหมู่บ้าน เช่น กาแฟ สตรอว์เบอร์รี ชาและผักผลไม้เมือง
หนาวเพ่ือตอบสนองตลาดเชิงพาณิชย์ (Cohen & Pearson, 2001)  

อย่างไรก็ตาม ในบางพื้นที่ เช่น อำเภอแม่แตง เชียงใหม่และอำเภอแม่จัน เชียงราย ลีซูบาง
ครอบครัวยังคงรักษารูปแบบไร่หมุนเวียน เพราะเห็นว่าช่วยรักษาความมั่นคงทางอาหาร รักษาธรรมชาติและ
เป็นส่วนหนึ่งของอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม 

กล่าวโดยสรุป วิถีไร่หมุนเวียนของลีซูไม่เพียงแต่เป็นวิธีการผลิตอาหาร แต่ยังเป็นรากฐานของ
ความสัมพันธ์กับธรรมชาติ ระบบเครือญาติและจิตวิญญาณของชุมชน แม้จะถูกท้าทายด้วยนโยบายรัฐและ
เศรษฐกิจสมัยใหม่ แต่ยังคงหลงเหลือและปรับตัวให้เข้ากับสภาวะสังคมท่ีเปลี่ยนแปลง 

8.2.9 การศึกษาโครงสร้างสังคม ผ่านระบบครอบครัวและระบบเครือญาติพบว่าชาวลีซูเน้น
ให้ความสำคัญกับตระกูลของฝ่ายชาย ชาวลีซูหลายครอบครัวจึงต้องการลูกชายไว้สืบสกุล เดิมในวิถีลีซูระบบ
แซ่ตระกูลมีบทบาทอย่างยิ่งในการนับญาติและความเหมาะสมสำหรับการเลือกคู่ครอง เช่น ลูกชายหรือลูกสาว
ของน้องชายของแม่ (น้าชาย) สามารถแต่งงานกับลูกสาวหรือลูกชายของพี่สาวได้ แต่ในกรณีที่ลูกชายหรือลูก
สาวของพ่ีสาวของแม่ (ป้า) จะไม่สามารถแต่งงานกับลูกสาวหรือลูกชายของน้องสาวได้ ประการสำคัญเรื่องแซ่
ตระกูล คือ การไม่เก้ียวพาราสี ไม่กระทำพฤติกรรมเชิงชู้สาวหรือแต่งงานกับคนที่มีตระกูลเดียวกัน 

ลีซูในประเทศไทยแบ่งออกเป็นหลายตระกูล แต่ละตระกูลมีความแตกต่างเฉพาะด้าน อาทิ 
- ด้านพิธีกรรม บางตระกูลจะไม่นิยมกระทำบางพิธีเพราะมีความเชื่อว่าเป็นลีซูแท้ เช่น 

ตระกูลแมวป่า จะใช้เทียนจุดทำพิธีต่าง ๆ แทนธูป เป็นต้นระบบการนับญาติด้วยระบบตระกูลสำหรับชาวลีซู
เป็นเรื่องที่ซับซ้อนและหากไม่ได้ปฏิบัติในชีวิตประจำวันอาจจะหลงลืมได้ จึงส่งผลให้ปัจจุบันไม่ได้รับความนิยม
และถูกแทนที่ด้วยหลักคิดแบบสังคมไทย  

- การตั้งหิ้งบรรพบุรุษไว้ในบ้าน เฉพาะตระกูลและครอบครัวที่ยังนับถือความเชื่อดั้งเดิม โดย
แต่ละตระกูลจะมีจำนวนหิ้งและเครื่องเซ่นไหว้ต่าง ๆ ที่จัดวางอยู่บนหิ้งแต่ละหิ้งแตกต่างกัน หรือแม้แต่ตระกูล
เดียวกัน จำนวนเครื่องเซ่นไหว้ที่จัดวางอยู่บนหิ้งก็ไม่จำเป็นต้องเหมือนกัน เนื่องจากแต่ละครอบครัวมีจำนวน
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บรรพบุรุษที่ต้องทำการเซ่นไหว้ไม่เท่ากัน เมื่อจำนวนบรรพบุรุษที่ต้องการเซ่นไหว้มีจำนวนเพิ่มขึ้น ความ     
คับแคบของพื้นที่บนหิ้งจะเริ่มขึ้น ดังนั้น แต่ละครอบครัวจะต้องทำการขอให้บรรพบุรุษที่เก่าแก่ที่สุดซึ่งได้รับ
การสักการะมาเป็นเวลานาน ออกจากการสิงสถิตอยู่บนหิ้ง นอกจากนี้วิญญาณบรรพบุรุษไม่จำเป็นต้องสิงสถิต
อยู่บนหิ้งและมาจากฝ่ายชายอย่างเดียว อาจมีการขอให้วิญญาณบรรพบุรุษของฝ่ายหญิง เช่น คุณแม่ของฝ่าย
หญิง เข้ามาอาศัยอยู่ในบ้านและสามารถทำพิธีให้กับวิญญาณบรรพบุรุษของฝ่ายหญิงในบางพิธีกรรมได้เช่นกัน 
วิญญาณบรรพบุรุษประเภทนี้ ส่วนใหญ่จะไม่ทำพิธีกรรมบนหิ้ง แต่อาจเป็นมุมใดมุมหนึ่งภายในบริเวณบ้าน ซึ่ง
ไม่ไกลจากหิ้งบรรพบุรุษ  

ระบบสังคมของลีซูเป็นการสืบผีของทางฝ่ายชาย ส่วนการสืบมรดกนั้นขึ้นอยู่กับกรณี เช่น 
กรณีที่ลูกชายคนเล็กทำหน้าที่เลี้ยงดูแลพ่อแม่เมื่อแก่เฒ่าและเสียชีวิต มรดกของครอบครัวจะเป็นของลูกชาย
คนเล็กเท่านั้น  

ถึงกระนั้นก็ตามพบว่าปัจจุบันลีซูมีลักษณะความเสมอภาคและยืดหยุ่นมากขึ้น ไม่มีลำดับ  
ชนชั้นที่เข้มงวด ผู้นำหมู่บ้านมักเป็นผู้เฒ่าที่ได้รับความเคารพและเป็นผู้ไกล่เกลี่ยข้อขัดแย้ง มากกว่าจะเป็นหัว
หน้าที่มีอำนาจอย่างเป็นทางการ สายสัมพันธ์ทางเครือญาติเป็นแกนหลักของความสัมพันธ์ทางสังคม การ
แต่งงานส่วนใหญ่เป็นแบบคู่สมรสเดียวและท่ีอยู่อาศัยหลังแต่งงานมักยืดหยุ่น (Lewis, 1984) 

สังคมลีซูในสมัยใหม่เริ ่มปรากฏโครงสร้างแบบเครือญาติแนวข้าง (bilateral kinship 
system) หมายถึง ระบบที่นับญาติและสืบสายสัมพันธ์ทั้งทางฝ่ายบิดาและมารดาอย่างเท่าเทียมกัน พบว่าใน
สังคมลีซูทั้งพ่อและแม่มีบทบาทสำคัญต่อการถ่ายทอดทรัพย์สิน ความรู้และสิทธิในการเข้าร่วมพิธีกรรมต่าง ๆ 
สมาชิกในครอบครัวขยายจะถือว่าญาติทั้งสองฝ่ายเป็นเครือข่ายสนับสนุนในชีวิตประจำวัน เช่น ช่วยแรงงานใน
ไร่ การจัดพิธีทางศาสนาและการเลี้ยงดูเด็ก ลักษณะสำคัญของโครงสร้างแบบเครือญาติแนวข้างในหมู่ลีซู 
ได้แก่การนับญาติทั้งสองฝ่าย การสืบมรดก/ทรัพย์สิน การแต่งงานและพิธีกรรม และเครือข่ายสนับสนุนทาง
สังคม ระบบนี้สะท้อนให้เห็นถึงค่านิยมเรื่องความสมดุลและความเท่าเทียมในสังคมลีซู ทั้งยังเหมาะสมกับ
สังคมท่ีต้องพ่ึงพากันในสภาพแวดล้อมภูเขาที่ทรัพยากรมีจำกัด 

แมคคินนอน และ เวียนเน (McKinnon, J., & Vienne, B., 1989) อธิบายว่าโครงสร้าง 
เครือญาติแนวข้างของลีซูมีความยืดหยุ่นสูง ช่วยให้พวกเขาปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลงในสังคมสมัยใหม่ได้ง่าย 
เนื่องจากไม่มีข้อผูกมัดแบบเข้มงวดกับเครือญาติฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง  อีกทั้งครอบครัวขยายยังมีบทบาทสำคัญใน
การจัดระเบียบความสัมพันธ์และการดูแลซึ่งกันและกัน ผู้อาวุโสในชุมชนทำหน้าที่ตัดสินใจเรื่องสำคัญและเป็น
ผู้ประกอบพิธีกรรม บทบาททางเพศแบ่งค่อนข้างชัดเจน ชายรับผิดชอบด้านพิธีกรรมและงานภายนอก ส่วน
หญิงดูแลบ้านและงานหัตถกรรม  

ประเด็นที่ต้องระวังคือ ในสังคมสมัยใหม่บทบาททางครอบครัวเริ่มเปลี่ยนแปลง โดยเฉพาะ
เมื่อเยาวชนออกไปเรียนหรือทำงานในเมือง ทำให้เกิดครอบครัวเดี่ยวมากขึ้น รวมถึงบทบาทของผู้อาวุโสใน
ฐานะผู้นำทางวัฒนธรรมลดลง 

8.3 กลุ่มชาติพันธุ์อาข่า 
ประวัติและความเป็นมาของกลุ่มชาติพนธุ์อาข่า อาข่าเป็นกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่งที่มีถิ่นกำเนิดเดิมอยู่ทาง

ภาคตะวันตกเฉียงเหนือของมณฑลยูนนาน ประเทศจีน อาข่าไม่มีภาษาเขียนแต่มีภาษาพูดเป็นของตนเอง ซึ่ง
นักภาษาศาสตร์จัดอาข่าอยู่ในกลุ่มตระกูลภาษาจีน–ทิเบต (Sino-Tibetan language family) 
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 8.3.1 การอพยพและตั้งถิ่นฐาน เชื่อกันว่าชาวอาข่าเดิมนั้นมีการกล่าวว่าสืบเชื้อสายมาจาก
ชาวหยี (Yi) ซึ่งแยกตัวออกจากชาวโลโลที่มีอาณาจักรโลโลเป็นถิ่นที่อยู่อาศัยเมื่อพันกว่าปีที่ผ่านมา ชาวอาข่า
เชื่อว่าพวกตนมี อาณาจักรเป็นอิสระของตนเองอยู่บริเวณต้นน้ำไท้ฮั้วสุย ในแคว้นทิเบต ชาวอาข่าที่ชาวฮ่ัน
เรียกว่าพวกหยีหรือโลโล  รวมทั้งโลโลหรือหยีที่ถูกจีนเรียกว่าฮาหนี่  (Hani) และพวกที่เรียกตนเองว่าอาข่า 
(Akha) ได้พากันอพยพโยกย้ายลงมาทางตอนใต้ เนื่องจากถูกรุกรานจากชนกลุ่มอื่น จึงพากันอพยพเข้าสู่
มณฑลยูนนาน กวางเจาและแคว้นสิบสองปันนา  

การบันทึกประวัติศาสตร์อาข่าปรากฏขึ้นในช่วงศตวรรษที่ 12 หลังจากที่อพยพมาอยู่
ในมณฑยูนนานแล้ว เป็นช่วงที่อาข่ามีความเจริญรุ่งเรือง ต่อมาถูกกองทัพมองโกลรุกราน และถูกกองทัพชน
เผ่าไตลื้อยกทัพมาแย่งชิงที่ดินทำกินในพื้นที่ราบที่ทำนา ทำให้อาข่าพากันหลบหนีไปอยู่ในพ้ืนที่สูงและเมื่อมี
การปฏิวัติพรรคคอมมิวนิสต์เข้าปกครองประเทศจีน อาข่ารวมทั้งกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืนได้อพยพลงใต้เข้าสู่ประเทศ
พม่าทางตะวันออกเฉียงเหนือทางเมืองเชียงตุง และบริเวณแขวงหัวของ แขวงพงสาลีของลาว ปัจจุบันอาข่า       
กระจัดกระจายตัวอยู่ตามแนวชายแดนระหว่างแม่น้ำดำในเวียดนามมาจนถึงแม่น้ำสาละวินในพม่า แหล่งที่มี
การกระจุกตัวมากที่สดคือแคว้นสบสองปันนาในมณฑลยูนนาน บางส่วนของลาวและเชียงตุงในพม่า 

อาข่าในประเทศไทยพบว่าการเคลือนย้ายเข้าสู ่ประเทศไทยของอาข่านั้น สันนิษฐานว่า
ประมาณต้นศตวรรษที่ 20 ที่อาข่าตั้งถิ่นฐานครั้งแรกทางภาคเหนือของประเทศไทย โดยเฉพาะในทศวรรษ 
พ.ศ.2490 ที่ อาข่ามีการอพยพเข้ามาอย่างต่อเนื่อง นอกจากนี้ยังมีการกล่าวถึงการตั้งถิ่นฐานของอาข่าว่าได้มี
การอพยพมาอยู่ครั้งแรกท่ีดอยตุง นําโดยผู้นําชื่อแสนอุ่นเรือนและน้องชื่อแสนพรม ไปตั้งชุมชนอยู่ที่บ้านผาหมี 
อำเภอแม่สาย และหลานชื่อแสนใจไปตั้งชุมชนอยู่ที่บ้านแสนใจ อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย อาข่าส่วนใหญ่
ที่อพยพมาตั้งถิ่นฐานในประเทศนั้นมาจากเชียงตุง ประเทศพม่า เข้ามาตั้งบ้านเรือนบริเวณดอยตุง จังหวัด
เชียงราย และมีการอพยพตามอีกหลายระลอกจากสิบสองปันนามาอยู่บริเวณอำเภอแม่สาย จากนั้นได้กระจาย
ตัวกันออกไปตามภูเขาต่างๆในภาคเหนือ อาข่าจึงเป็นกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่งที่มีการเคลื่อนย้ายตามเครือญาติ 

การอพยพเคลื ่อนย้ายเพื่อแสวงหาความสงบและระบบนิเวศพื้นที ่ทำกินที ่อุดมสมบูรณ์ 
ตลอดจนการแสวงหาความเป็นธรรมทางการเมืองในการมีชีวิตอยู่อย่างมีศักดิ์ศรี ที่ไม่ต้องอยู่ใต้การบังคับของ
ชนชาติที่มีอำนาจเหนือกว่า ซึ่งจากการสำรวจของสถาบันวิจัยชาวเขาพบว่าอาข่ามีการกระจายการตั้งชุมชนอยู่
ในจังหวัดเชียงราย เชียงใหม่ ตาก เพชรบูรณ์ ลําปาง แพร่และพะเยา มีจำนวน 256 หมู่บ้าน มีประชากร
ทั้งสิ้นประมาณ 49,903 คน 

กลุ่มชาติพันธุ์อาข่าในประเทศไทยมีความแตกต่างกัน ตามที่สมาคมเพื่อการศึกษาและ
วัฒนธรรมอาข่าจังหวัดเชียงราย (2543) ได้จําแนกอาข่าในประเทศไทยโดยใช้หลักเกณฑ์คือการจําแนกความ
แตกต่างทางการแต่งกาย ตามชื่อบรรพบุรุษหรือ “จึ” ตามภูมิประเทศที่อยู่อาศัยและตามภาษาและสําเนียงพูด 
ออกได้เป็น 8 กลุ่ม ดังนี้ 

(1) กลุ่มอู่โล้อาข่า (Uqlor aqkaq) หรืออาข่าไทย เป็นกลุ่มที่เข้ามาในประเทศไทยเป็นกลุ่ม
แรก โดยเข้ามาทางภาคเหนือและอาศัยอยู่ในบริเวณพื้นที่ดอยตุง อำเภอแม่ฟ้าหลวง ในปัจจุบันเป็นกลุ่มที่มี
มากที่สุดในจังหวัดเชียงรายกระจายอยู่ในพื้นที่ อำเภอต่าง ๆ เช่น แม่จัน เมือง แม่สรวยและเชียงแสน ต่อมา
จึงกระจายตัวไปสู่จังหวัดอื่น เช่น เชียงใหม่ เป็น ต้น การเรียกชื่อกลุ่มว่า “อู่โล้อาข่า” เรียกตามชื่อหมวกที่คํา
ว่า “อู่โล้” หมายถึง หมวกหัวแหลม โดย “อู่” ย่อมาจากคําว่า “อู่คู ่” หมายถึงหัวหรือศีรษะ ส่วน “โล้” 
หมายถึงแหลมสูง ชาวอู่โล้อาข่าเป็นกลุ ่มที ่มีประชากรมากที่สดในประเทศไทย คาดการณ์ว่ามีประมาณ 
32,500 คน กระจายอยู่ในพ้ืนที่ 5 จังหวัดในภาคเหนือ กล่าวคือ เชียงราย เชียงใหม่ ลําปาง แพร่และตาก   
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(2) กลุ่มลอมีอาข่า (Lawmir aqkaq) หรืออาข่าพม่า เป็นกลุ่มที่มีประชากรรองลงมาจาก
กลุ่มอู่โล้อาข่า อพยพมาจากพม่าเข้ามาอาศัยอยู่ในพื้นที่จังหวัดเชียงราย เชียงใหม่เป็นส่วนมาก เป็นกลุ่มที่
อพยพตามหลังมาจากกลุ่มอู่โล้อาข่ามีประชากรประมาณ 19,000 คน มีมากที่สุดในอำเภอแม่ฟ้าหลวงและ
อำเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย การเรียกชื่อกลุ่มเรียกถิ่นที่อยู่อาศยโดยคําว่า “ลอมี” หมายถึงดอยหมี และ
อาข่าออกสำเนียงพูดเป็นลอมี 

(3) กลุ่มผาหมีอาข่า (Paqmir aqkaq) หรืออาข่าจีน เป็นกลุ่มที่ได้รับการขนานนามว่าเป็น
กลุ่มพ่อค้าเนื่องจากเคยอาศัยอยู่กับคนจีน มีการแลกเปลี่ยนเรียนรู้วิถีชีวิตจากคนจีนในพื้นที่มณฑลยูนนาน  
สิบสองปันนา ผาหมีอาข่าเป็นการเรียกตามชื่อหมู่บ้าน บริเวณดอยผาหมีที่ตั้งบ้านเรือนอยู่ในพื้นที่อำเภอ     
แม่สาย จังหวัดเชียงราย อาข่ากลุ่มนี้อาศัยอยู่มากในประเทศจีนและมีน้อยในประเทศไทย กระจายตัวอยู่ใน
เขตอำเภอแม่สาย แม่สรวยและแม่จัน จังหวัดเชียงราย และมีบางส่วนอาศัยอยู่ในพ้ืนที่ จังหวัดตาก อาข่ากลุ่ม
นี้ยังมีชื ่อเรียกว่า “หละบืออาข่า” (Laqbeeq akaq) หมายถึง อาข่าจีนหรืออู่บย่าอาข่า (Uqbyaq akaq)     
อาข่ากลุ่มนี้มีประชากรเป็นอันดับ 3 ประมาณ 5,200 คน นิยมแต่งกายด้วยเครืองประดับเงินวาวระยิบระยับ 

(4) กลุ ่มเปียะอาข่า (Pyavq aqkaq) เป็นกลุ ่มที ่อพยพมาจากพม่า เข้ามาทางอำเภอ         
แม่ฟ้าหลวง จังหวัดเชียงราย โดยเรียกชื่อว่า “เปียะ” ตามชื่อตำแหน่งผู้นำหรือชื่อผู้ปกครองในประเทศพม่าที่
ชื่อว่า “อาบ้อเปียะ” (Aqbawr pyavq) มีประชากรประมาณ 4,500 คน กระจายตัวอยู่ในจังหวัดเชียงราย 
ลําปาง อาข่ากลุ่มนี้มีการแต่งกายที่เน้นเครื่องประดับด้วยโทนผ้าสีแดงท้ังชายและหญิง 

(5) กลุ่มหน่าค้าหรือหนะคะอาข่า (Naqkar aqkaq) เป็นกลุ่มที่ถ่ินฐานเดิมอยู่บริเวณระหว่าง
ประเทศจีนกับพม่า เมื่อถูกโจรคุกคามจึงพากันอพยพเข้ามาสู่ประเทศไทย การเรียกชื่อกลุ่ม “หนะคะอาข่า” 
เรียกชื่อตามถ่ินฐานที่อยู่เดิมเมื่อเข้ามาอยู่ในประเทศไทยจึงเรียกชื่อเดิมตามอาข่ากลุ่มนี้จะมีลักษณะเด่นที่การ
แต่งกายจากหมวกผู้หญิงที่รูปทรงคล้ายหมวกทหารและเย็บด้วยผ้าที่ประดับด้วยเม็ดเงิน เป็นกลุ่มมีอยู่ในพ้ืนที่
เดียวคืออำเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย มีประชากรน้อยประมาณ 1,900 คน 

(6) กลุ่มอาเค้ออาข่า (Arker aqkaq) เป็นกลุ่มที่เดิมอาศัยอยู่ในจีนใกล้พรมแดนทิเบต ต่อมา
ได้อพยพมาอยู่ทางตอนเหนือของพม่า จากการปฏิวัติการปกครองในประเทศจีนและได้อพยพมาอาศัยอยู่ทาง
ภาคเหนือของไทย กลุ่มนี้ถูกชาวอาข่ากลุ่มอื่นเรียกว่า “อาเค้อ” (Arker) เนื่องจากมีการแต่งกายและภาษา
พูดที๋แตกต่างออกไป ขณะที๋กลุ่มนี้เรียกตนเองว่า “กอคือ” กลุ่มนี้มีประชากรประมาณ 650 คน อาศัยอยู่แห่ง
เดียวในประเทศไทยคือบริเวณหมู่บ้านอาเค้อ ตำบลท่าก๊อ อำเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย และปัจจุบันมี 10 
ครัวเรือนที่ย้ายจากบ้านอาเค้อมาตั้งบ้านเรือนอยู่ที่บ้านยาแดง ตำบลป่าแดด อำเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย    

(7) กลุ่มอู่พีอาข่า (Uqpi aqkaq) เป็นกลุ่มที่มีถ่ินเดิมอยู่ในพม่าและมีมากในเขตเมืองเชียงตุง 
อพยพเข้ามาในประเทศไทยจากความไม่สงบในประเทศพม่า มาอาศัยอยู่ในพื้นที่อำเภอแม่ฟ้าหลวง จังหวัด
เชียงราย การเรียกชื่อกลุ่มนั้นเรียกตามคําว่า “อู่ดู่” หมายถึงหัวหรือศีรษะ และคําว่า “พี้” หมายถึง การ   
แบกรับหรือหาม จากการสวมใส่หมวกที่มีลักษณะรูปทรงแบกรับมีห่วงเป็นวงกลมห้อยหลัง จึงตั้งชื่อกลุ่มตาม
หมวกท่ีสวมใส่ เป็นกลุ่มท่ีมีประชากรน้อยที่สดในประเทศไทยโดยมีจำนวนประมาณ 650 คน  

และ (8) กลุ่มอ้าจ้ออาข่า (Arjawr aqkaq) เป็นกลุ่มที่อพยพมาจากประเทศพม่า เข้ามาสู่
ประเทศไทยในเขตอำเภอแม่อาย จังหวัดเชียงใหม่ การแต่งกายจะมีหมวกเป็นเอกลักษณ์ที่มีลักษณะแหลมสูง 
การเรียกชื ่อกลุ ่มนั ้นเรียกตามการเปลี ่ยนแปลงโดยคําว่า “อ้า” หมายถึงอาข่า “จ้อ” หมายถึงหักเห
เปลี่ยนแปลง เป็นกลุ่มทีมีประชากรน้อยมากประมาณ 650 คน (นิเวศสื่อพื้นบ้านสู่นวัตกรรมสื่อดิจิทัล
ออนไลน์, 2543)  
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ตารางท่ี 2 แสดงความแตกต่างของกลุ่มอาข่าในประเทศไทย 

ลำดับ 
ชื่อกลุม่ 

(ชื่ออาข่า) 
ที่มา 

/ถิ่นฐานเดิม 
จำนวน 

โดยประมาณ (คน) 
ลักษณะเด่น 
/การแต่งกาย 

พ้ืนที่ตั้งหลัก 

1 อู่โล้อาข่า  
(Uqlor aqkaq) 

เข้าทางเหนือ อยู่
ดอยตุง 

~32,500 หมวกหัวแหลม   
(“อู่โล้”) 

เชียงราย, เชียงใหม,่ 
ลำปาง, แพร่, ตาก 

2 ลอมีอาข่า 
(Lawmir aqkaq) 

อพยพจากพม่า ~19,000 อยู่ดอยหมี สำเนียง
ลอม ี

เชียงราย, เชียงใหม ่

3 ผาหมีอาข่า 
(Paqmir aqkaq) 

อยู่กับคนจีนยูนนาน ~5,200 เครื่องประดับเงิน เชียงราย (แม่สาย), 
ตาก 

4 เปียะอาข่า 
(Pyavq aqkaq) 

จากพม่า ~4,500 เครื่องประดับโทน
แดง 

เชียงราย, ลำปาง 

5 หน่าค้าหรือหนะ
คะอาข่า  
(Naqkar aqkaq) 

ระหว่างจีน-พม่า ~1,900 หมวกคล้ายหมวก
ทหารประดับเงิน 

เชียงราย (แม่สรวย) 

6 อาเค้ออาข่า 
(Arker aqkaq) 

จีนใกล้ทิเบต > พม่า ~650 การแต่งกาย-ภาษา
ต่าง เรียกตนเอง 
“กอคือ” 

เชียงราย (แม่สรวย) 

7 อู่พีอาข่า  
(Uqpi aqkaq) 

เมืองเชียงตุง พม่า ~650 หมวกทรงแบกรับ
ห่วงวงกลม 

เชียงราย          
(แม่ฟ้าหลวง) 

8 อ้าจ้ออาข่า 
(Arjawr aqkaq) 

พม่า ~650 หมวกแหลมสูง   
“อ้าจ้อ” 

เชียงใหม่ (แม่อาย) 

ที่มา: สมาคมเพื่อการศึกษาและวัฒนธรรมอาข่าจังหวัดเชียงราย. (2543). นิเวศสื่อพื้นบ้านสู่นวัตกรรมสื่อดิจิทัลออนไลน์.  
 

8.3.2 การดำรงชีพของชาวอาข่า ประกอบด้วย  
(1) การละเล่นของชาวอาข่า แบ่งได้เป็น 2 ประเภทใหญ่ ๆ ดังนี้  
(1.1) การละเล่นในพิธีกรรม ประกอบด้วย ลูกข่าง (ฉ่อง) โล้ชิงช้า (หล่าเฉ่อบี่เออ) การเต้นรำ 

(บ่อฉ่องตูเออ) มี 2 แบบ คือ การเต้นเป็นวงกลมและเต้นแบบลาวกระทบไม้และสะบ้า (อ๊ะเบอฉ่อเออ)  
และ (1.2) การละเล่นทั่วไป ประกอบด้วย สามล้อ (ลาหล่อ) ลานวัฒนธรรม (แดข่อง) การ

แข่งขันสูบยา (ห่อฉี่ห่อถ่าเออ) และปั้นถ้วย (อู่หม่าแตเออ)1  

 
1 การละเล่น “ปั้นถ้วย” (อู่หม่าแตเออ) ของเด็กอาข่าในภาคเหนือของประเทศไทย หนึ่งในกิจกรรมสำคัญของเด็ก ๆ ซึ่งไม่เพียงเป็น

การละเล่นเพื่อความสนุกสนาน แต่ยังแฝงด้วยความหมายเชิงพิธีกรรม กล่าวคือการปั้นถ้วย ในภาษาอาข่าเรียกว่า “อู่หม่าแตเออ” การละเล่นนี้เป็น
ทั้งกิจกรรมการเรียนรู้เชิงวัฒนธรรมและเป็นการเตรียมตัวเข้าสู่บทบาทในพิธีกรรมของชุมชน เด็กอาข่าจะเร่ิมโดยไปขุดดินเหนียวจากลำธารหรือริม
ไร่ที่มีดินชื้น ๆ แล้วปั้นเป็นก้อนใหญ่ จากนั้นพวกเขาจะใช้ศอกกดลงไปตรงกลางของก้อนดินเหนียวนั้นให้เป็นร่องหรือรูขนาดพอดี เมื่อจั ดรูปทรง
เรียบร้อยแล้ว จะได้ลักษณะที่คล้ายกับถ้วยหรือชามเล็ก ๆ เด็ก ๆ จะเติมน้ำลงไปในร่องตรงกลางนั้นเพื่อเลียนแบบถ้วยน้ำจริง ๆ  

สิ่งที่ทำให้การละเล่นนี้แตกต่างจากการเล่นธรรมดาคือ ความเชื่อและความสัมพันธ์กับพิธีกรรมของผู้ใหญ่ในชุมชน การปั้นถ้วยแบบนี้มี
ความสำคัญในพิธีกรรมสวดคาถาเมื่อมีผู้สูงอายุในหมู่บ้านเสียชีวิต ซ่ึงถือเป็นบทบาทของเด็กในการช่วยเตรียมเครื่องประกอบพิธี ในบางพื้นที่ยังถือ
ว่าเป็นการฝึกให้เด็กคุ้นเคยกับการปั้นภาชนะที่ใช้ในพิธี เพื่อถ่ายทอดความรู้และฝึกฝนทักษะที่จำเป็นต่อการดำรงอยู่ของวัฒนธรรมต่อไป 

ในมุมมองเชิงสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา การละเล่นนี้จึงเป็นมากกว่าการสร้างความเพลิดเพลิน เพราะเด็กเรียนรู้ถึงบทบาทของ
ตนเองในระบบสังคม เข้าใจความสัมพันธ์ระหว่างชีวิต-ความตาย-ชุมชน และเร่ิมซึมซับค่านิยมของการเคารพผู้ล่วงลับและการมีส่วนร่วมในพิธีกรรม
ประจำเครือญาติ (สมาคมเพื่อการศึกษาและวัฒนธรรมอาข่าจังหวัดเชียงราย, 2543; Lewis, P., 1984) 
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(2) การประกอบอาชีพ พบว่าอาข่ามักทำอาชีพทางกสิกรรมเพื่อยังชีพ เช่น การปลูกพืชไร่ 
เน้นการผลิตเพื่อบริโภค เมื่อเหลือจึงนำไปแบ่งขาย นอกจากนี้ในพ้ืนที่ทำกินของชาวบ้านจะมีการปลูกพืชนา ๆ 
ชนิด เช่น ข้าว ข้าวโพด ถั่วต่าง ๆ และพืชผักเพ่ือการบริโภค เป็นต้น เทคนิคในการปลูก คือ จะผสมเมล็ดพันธ์
ต่าง ๆ คลุกเคล้าและปลูกพร้อมข้าวในไร่ของตนผืนเดียว ซึ่งเป็นการใช้ทรัพยากรดินให้เกิดประโยชน์สูงสุด 
นอกจากนี้ชนเผ่าอาข่ายังนิยมเลี้ยงสัตว์จำพวก หมู เป็ด ไก่และสุนัข 

(3) อาหารกลุ่มชาติพันธุ์อาข่าท่ีถือเป็นอัตลักษณ์ของอาหารชาติพันธุ์อาข่าประกอบด้วย  
(3.1) ลาบอาข่า มี 3 แบบ คือ ลาบดิบ แอ็บลาบและลาบคั่ว  
(3.2) น้ำพริกอาข่า มีหลายเมนู อาทิ น้ำพริกมะเขือเทศ น้ำพริกหอมชู น้ำพริกถั่วเน่า  

น้ำพริกถั่วลิสง น้ำพริกนกและน้ำพริกจักจั่น 
(3.3) ผักกาดดองอาข่า  

  (3.4) ข้าวต้มไก่แบบอาข่า  
และ (3.5) แกงผักกาดอาข่า 
8.3.3 การจัดระเบียบทางสังคม โครงสร้างครอบครัวของชนเผ่าอาข่า มีผู้ชายเป็นหัวหน้า

ครอบครัว เพราะเป็นผู้สืบสายวงศ์ตระกูล มีการนับลำดับชื่อบรรพบุรุษ เรียกว่า “จึ” ทำให้การขยายครอบครัว
ของอาข่าเป็นการขยายออกทางบิดา ฉะนั้นผู้ชายในครอบครัวอาข่า จึงมีความจำเป็นทีต้องเรียนรู้ลำดับชื่อของ
บรรพบุรุษ ตลอดจนพิธีกรรมประเพณีของครอบครัว เพื่อจะได้สืบสานและถ่ายทอดให้กับน้องหรือลูกหลาน
ต่อไป ความสำคัญในการถือสายโลหิตของชนเผ่าอาข่านั้น เมื่อตายแล้วทุกคนต้องไปอยู่ร่วมกับบรรพบุรุษที่
ล่วงลับไปแล้ว ซึ่งถือเป็นข้อกำหนด ห้ามแต่งงานในตระกูลที ่เหมือนกัน (สายโลหิตที ่ใกล้กัน) กล่าวคือ 
สายโลหิตต้องห่างกัน 7 ชั่วโคตร ถึงจะแต่งงานกันได้ แต่ในกรณีที่สามีภรรยาแต่งงานแล้ว ไม่มีบุตรชายในการ
สืบสายตระกูล ก็มีความจำเป็นที่ต้องแต่งงานใหม่ เพ่ือให้กำเนิดบุตรชายในการสืบสายตระกูลต่อไป 

นอกจากนี้ชาวอาข่ายังให้เกียรติผู้อาวุโส เพราะถือว่ามีอำนาจในการตัดสินใจ การเข้าสังคม
ต่าง ๆ จะเป็นหน้าที่ของผู้ชาย ส่วนผู้หญิงจะคอยเป็นผู้ช่วยเหลือ สนับสนุนและเตรียมความพร้อมในด้านต่าง 
ๆ เรียกได้ว่า “สังคมชายเป็นใหญ่”  

“เจ่วมา” เป็นผู้นำศาสนาแบบดั้งเดิมของชุมชน มีบทบาทสำคัญต่อการสร้างชุมชน จึงเป็น
ผู้นำหลักในการบริหาร (ตามโครงสร้างชุมชนอาข่าแบบดั้งเดิม) ตำแหน่งเจ่วมาได้มาจากการเลือกตั้งหรือการ
สืบสายโลหิตก็ได้ นอกจากนี้ยังมีตำแหน่ง “เจ่วหย่า” ที่เป็นตำแหน่งที่รองลงมาจาก “เจ่วมา” คนที่จะดำรง
ตำแหน่งเจ่วหย่า ในอดีตจะต้องเคยดำรงตำแหน่งเป็น “เจ่วมา” มาก่อน 

8.3.4 ระบบการตั้งถิ่นฐาน ลักษณะที่อยู่อาศัยและความเชื่อที่เก่ียวข้อง พบว่าชาวอาข่า เป็น
ชนเผ่าที่นิยมอาศัยอยู่บนที่สูง การตั้งชุมชนของอาข่าจะมีการเลือกทำเลด้วยการเสี่ยงทายด้วยไข่ไก่ เรียกว่า 
“จ้ออูแจเออ” ซึ่งการเสี่ยงทายนี้จะทำโดยการโยนไข่ หากไข่แตก จะไม่สามารถตั้งชุมชนในบริเวณนั้นได้ 
เนื่องจากอาข่ามีความเชื่อว่าเจ้าที่เจ้าทางไม่อนุญาต นอกจากนี้ชนเผ่าอาข่า ยังมีการนำหลักความเชื่อตาม
ธรรมชาติเข้ามาเกี่ยวข้อง สถานที่ในการตั้งชุมชนต้องอยู่ห่างจากแม่น้ำหรือหนองน้ำหรือพื้นที่ราบ ทั้งนี้
เนื ่องจากในอดีตการแพร่ระบาดของโรคมาลาเรียจึงเป็นเหตุสำคัญที่ชุมชนต้องอยู่ห่างจากแม่น้ำ และอีก
ประการหนึ่งชาวอาข่ากลัวว่าเมื่อฝนตกลงมาอาจทำให้บ้านเรือนถูกน้ำท่วม และทำให้เกิดความเสียหาย 

ด้วยเหตุนี้การตั้งชุมชนของอาข่ามักนิยมตั้งในพื ้นที ่ลาดเทหรือตามสันเขา ปากทางเข้า
หมู่บ้านจะมีการสร้างประตูหมู่บ้านไว้ เรียกว่า “ล้อข่อง” เพื่อไว้ป้องกันสิ่งเลวร้ายต่าง ๆ ไม่ให้เข้ามาในชมุชน 
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นอกจากนี้ยังมีศาสนสถานที่สำคัญ เพื่อใช้ในการประกอบพิธีกรรม เช่น ศาลพระภูมิชุมชน บ่อน้ำศักดิ์สิทธิ์               
ลานวัฒนธรรม เป็นต้น 

ลักษณะบ้านของชนเผ่าอาข่า จะยกพื้นสูงจากพื้นดินประมาณ 1 เมตร มีบันได 3 – 5 ขั้น 
บ้านสร้างด้วยไม้ไผ่มีเสาเป็นไม้เนื้อแข็ง ฝาบ้านทำด้วยฟากไม้ไผ่ หลังคามุงด้วยหญ้าคาที่คลุมยาวลงมาจน
เกือบถึงพ้ืนดิน ไม่มีหน้าต่าง มีเตาไฟ 2 เตา สำหรับปรุงอาหารและสำหรับต้มน้ำชาไว้เลี้ยงแขก 

8.3.5 ระบบความเชื่อ ศาสนาและประเพณีสำคัญในรอบปี ชนเผ่าอาข่าไม่มีคำว่า “ศาสนา” 
แต่มีคำว่า “บัญญัติอาข่า” ซึ่งครอบคลุมไปถึงขนบธรรมเนียมประเพณีและพิธีการทุกอย่างในการดำเนินชีวิต 
มีความเชื่อในเรื่องผี โชคลาง และการเสี่ยงทายเป็นที่สุด ผีหรือ “แหนะ” ได้เข้ามามีบทบาทในวิถีชีวิตของชาว
อาข่า ชนเผ่าอาข่ามีความเชื ่อถือผี และสิ ่งเร้นลับในธรรมชาติ จึงต้องคอยระมัดระวังไม่ให้เกิดการ
กระทบกระเทือนต่อสิ่งดังกล่าว ดังนั้นก่อนทำสิ่งใดอีก้อจะตรวจดูโชคลางเสียงก่อน บางทีก็มีการเสี่ยงทาย บาง
ทีก็ถือเอาปรากฏการณ์ต่างๆ ที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติว่าเป็นการบอกลางดีลางร้าย นอกจากนี้ยังพบว่าชนเผ่าอา
ข่านับถือผีบรรพบุรุษ โดยทุกครัวเรือนจะมีหิ้งผีบรรพบุรุษไว้เซ่นไหว้ปีละ 9 ครั้ง รองลงมาได้แก่ผีใหญ่ ซึ่งถือ
ว่าเป็นหัวหน้าผีทั้งปวง และเป็นตนเดียวที่อยู่บนสวรรค์มีหน้าที่ดูแลความทุกข์สุข ผีตามความเชื่ อของอาข่า มี
ดังนี้ 

(1) ความเชื่อเกี่ยวกับผี ผีของชาวอาข่าประกอบไปด้วย 
(1.1) ผีเรือนหรือผีบรรพบุรุษ ชาวอาข่าถือว่าเป็นผีที่ดีที่สุด เพราะเป็นวิญญาณบรรพบุรษุท่ี

คอยคุ้มครองดูแลครอบครัวมาโดยตลอดหลายชั่วอายุคน 
(1.2) ผีหมู่บ้าน คือ ผีที่อาศัยอยู่ในหมู่บ้านคอยปกป้องรักษาคนในชุมชนให้อยู่เย็นเป็นสุข จะ

สถิตอยู่ที่ศาลผีประจำหมู่บ้าน บริเวณทิศตะวันออกของหมู่บ้าน ซึ่งศาลนี้จะต้องสร้างก่อนที่จะตั้งหมู่บ้าน  
(1.3) ผีทั่วไป เป็นผีที่สิงอยู่ประจำที่ต่าง ๆ ทั่วไปนอกจากผีที่บอกมาในเบื้องต้นแล้วก็ยังมี ผี

ไฟ ผีดิน ผีน้ำ ผีดอย ผีฟ้าผ่า ผีจอมปลวก เป็นต้น 
และ (1.4) ผีเร่ร่อน คือ ผีตายทั้งกลมกับผีตายโหง ตามความเชื่อของอาข่าถือว่าทั้งสอง

ประเภทนี้เป็นผีที่ไม่ดี เป็นผีที่ไม่มีที่อยู่ ร่อนเร่ไปทั่ว บางครั้งคอยหลอกหลอนคนที่จิตใจไม่เข้มแข็ง 
(2) ความเชื่อเกี่ยวกับการเกิดของสรรพสิ่งต่าง ๆ ที่เป็นอยู่บนโลก ชนเผ่าอาข่ามีตำนานและ

ความเชื่อเกี่ยวกับการเกิดของสรรพสิ่งต่าง ๆ ที่เป็นอยู่บนโลก ซึ่งสามารถแบ่งแยก ออกเป็นตอนใหญ่ ๆ ได้ 3
ช่วง ดังนี้ 

(2.1) การเกิดของสรรพสิ่งต่าง ๆ ที่มีชีวิตและไม่มีชีวิต เรียกว่า “ปรึ่มกา” หมายถึงขั้นตอน
ของการเกิดสิ่งต่าง ๆ อาทิ ดิน น้ำ อากาศ มนุษย์ ฯลฯ และสิ่งอื่น ๆ ที่มีอยู่บนปฐพี ทั้งท่ีมีชีวิตและไม่มีชีวิต 

(2.2) การเกิดกฎระเบียบ พิธีกรรม ประเพณี เรียกว่า “ย้องกา” เป็นขั้นตอนของการเกิด
ของสัตว์ที่อาข่าเชื่อว่าไม่ดี และไม่นำมาเลี้ยงเด็ดขาด หรือถ้ามีก็ต้องนำมาฆ่ากิน และเซ่นไหว้ผีเสีย หมูที่เกิดลูก
น้อยกว่า 3 ตัว อาข่าเชื่อว่าธรรมชาติของหมูต้องเกิดลูกมากกว่า 

และ (2.3) ขั้นตอนการเกิดดินแดนที่อยู่อาศัย เรียกว่า “จ้อกา” 
ปัจจุบันอาข่าที่นับถือดั้งเดิม ยังมีการใช้หลักความเชื่อในการดำรงชีวิตอยู่ แต่ชนเผ่าอาข่า

บางส่วนก็หันไปนับถือศาสนาคริสต์และอิสลาม เนื่องจากความซับซ้อนและความหลากหลายของพิธีกรรม บวก
กับสภาพเศรษฐกิจของปัจจุบันที่ไม่เอื้อต่อการดำรงชีวิต เพราะการนับถือดั้งเดิมจะต้องเคร่ง ในการ ประกอบ
พิธีกรรมทางศาสนา จะขาดหรือผิดพลาดไม่ได้ ในขณะเดียวกันต้องใช้สัตว์ต่าง ๆ ในการทำพิธีเซ่นไหว้เป็น
จำนวนมาก เป็นเหตุทำให้หลาย หมู่บ้านต้องท้ิงความเป็นดั้งเดิม แล้วหันไปนับถือศาสนาอื่น 
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(3) พิธีถวายทานให้ผีเปรต ชนเผ่าอาข่าเป็นชนเผ่าที่มีความเชื่อในเรื่องวิญญาณ ภูตผี ปีศาจ 
ไสยศาสตร์สิ่งเร้นลับ พิธีกรรม และคำสอนที่ได้รับการปลูกฝังมาจาก บรรพบุรุษที่สืบทอดปฏิบัติตามอย่าง
เคร่งครัด การประกอบพิธีกรรมนี้ทำเพื่อเชื้อเชิญวิญญาณเจ้าเมือง ทาส ผีเปรต ของเผ่าต่างๆ ที่อาศัยอยู่ใน
ชุมชนออกจากชุมชนไป รวมทั้งสิ่งเลวร้ายหรือโรคภัยไข้เจ็บต่างๆ ที่เกิดขึ้นกับมนุษย์และสัตว์ ไม่ให้มารังควาน
ในชุมชนอีกต่อไป พิธีกรรมนี้จะทำก็ต่อเมื่อมีโรคระบาดในชุมชน ไม่ว่าโรคที่เกิดขึ้นกับมนุษย์หรือสัตว์เลี้ยง ซึ่ง
ถ้าหากมีโรคมาระบาดในชุมชน ชุมชนนั้นๆ ก็จะประกอบพิธีถวายทานให้ผีเปรต โดยใช้เวลาในการประกอบพิธี
เพียง 1 วัน ดังนั้นเมื่อถึงวันกำหนดจะประกอบพิธีถวายทานให้ผีเปรต “ค๊าด่าฉี่เออ” ชุมชนจะเลือกวันฤกษด์ี
ขึ้นมา จากนั้นก็จะทำการประกอบพิธี ซึ่งในการประกอบพิธีจะแบ่งได้ 3 รอบดังนี้ คือ รอบแรก “ถ่ีข่า” จะเริ่ม
ประกอบพิธีหลังจากปลูกสร้างประตูหมู่บ้านแล้ว ช่วงประมาณเดือนเมษายนถึงตุลาคม รอบที่ 2 “หยี่ข่า” 
ประกอบพิธีหลังจากประเพณีไล่ผี “ค้องแย๊ะแย๊ะเออ” หรือออกพรรษาอาข่า ช่วงระหว่างเดือนพฤศจิกายนถึง
ธันวาคม รอบที่ 3 “ซึ้มข่า” ประกอบพิธีหลังประเพณีปีใหม่ลูกข่าง “ค๊าท้องพ๊าเออ” ช่วงระหว่างเดือน
มกราคมถึงมีนาคม 

(4) พิธีบูชาศาลพระภูมิเจ้าที่ ศาลพระภูมิเจ้าที่เป็นศาสนสถานที่สำคัญของชุมชนอาข่า เป็นที่
กราบไหว้บูชาของชุมชนอาข่า ศาลพระภูมิเจ้าที่จะมีการสร้างประมาณเดือนเมษายนของทุกปี หลังจากปลูก
สร้างประตูหมู่บ้านแล้ว และจะมีการบูชาทุกปี ปีละครั้ง หรือถ้าปีไหนมีโรคระบาดเยอะ หรือมีเหตุการณ์ที่ไม่
คาดฝันมาเยือนชุมชนบ่อย ๆ ก็อาจประกอบพิธี 2 ครั้งใน 1 ปี สร้างไว้ทางทิศเหนือของชุมชน ห่างจากชุมชน
ประมาณ 500 เมตร ทำเลในการจะสร้างศาลพระภูมิเจ้าที่จะต้องอยู่สูงกว่าระดับ การตั้งของชุมชน สามารถ
มองเห็นชุมชนได้อย่างทั่วถึง ทั้งนี้ตามความเชื่อของอาข่า เพื่อให้เจ้าที่สามารถดูแลและปกปักรักษาคนใน
ชุมชนได้อย่างทั่วถึง ในการประกอบพิธีกรรมที่ศาลพระภูมิเจ้าที่จะใช้เวลาเพียง 1 วัน โดยก่อนที่จะมีการทำ
พิธี หัวหน้าครัวเรือนทุกครัวเรือนจะต้องไปรวมตัวกันที่บ้านของผู้นำศาสนา มีการเตรียมเครื่องหรืออุปกรณ์ใน
การเซ่นไหว้ต่างๆ ให้พร้อม จากนั้นก็จะเดินทางไปบริเวณที่ก่อตั้งศาลพระภูมิเจ้าที่ ผู้หญิงหรือแม่บ้านจะไม่เข้า
ร่วม เพราะว่าตามประเพณีของอาข่า นอกจากผู้หญิงที่ได้ผ่านการยกตำแหน่งเทียบเท่าผู้ชายแล้วเท่านั้น จึง
สามารถที่จะประกอบพิธีได้ แต่เด็กตัวเล็ก ๆ สามารถไปร่วมรับประทานอาหารได้ เมื่อไปถึงบริเวณศาลทุกคน
ก็จะช่วยกัน ทำความสะอาดบริเวณศาล แล้วเลือกต้นไม้ต้นหนึ่งที่ไม่โต หรือไม่เล็กเกินไป เพ่ือจะทำเป็นที่บูชา 
เมื่อเลือกต้นไม้ได้แล้วก็จะมีการแบ่งงานกัน มีกลุ่มที่ต้องไปตัดไม้ไผ่ เพื่อจะนำมาตบแต่งบริเวณศาล โดยทำ
เป็นเครื่องประดับ อาข่าเรียกว่า “หน่าชิหน่าจะ” และมี ตาแหลว “ด๊าแล้” ทุกคนก็จะช่วยกันสร้างศาลขึ้นมา 
เมื่อสร้างศาลเสร็จ ก็จะมีการบูชาเซ่นไหว้ ขอพรเจ้าที่เจ้าป่า ให้ดูแลพื้นที่ทำกิน ให้ได้ผลผลิตที่งอกงาม ปลอด
แมลงต่างๆ ที่จะมารบกวนในพื้นที่ทำกิน หลังจากทำพิธีและขอพรเสร็จ ทุกคนก็จะร่วมรับประทานอาหารใน
บริเวณศาล หลังจากรับประทานอาหารแล้วก็จะช่วยกันทำความสะอาด แล้วทุกคนก็แยกย้ายกันกลับบ้าน ถือ
ว่าเสร็จสิ้นพิธีกรรม 

(5) พิธีปลูกข้าวเริ่มแรก (แช้คาอ่าเผ่ว) เป็นพิธีกรรมที่ประกอบการมาตั้งแต่สมัยบรรพบุรุษ 
พิธีนี้จะทำประมาณเดือนพฤษภาคม ก่อนปลูกข้าวไร่ของทุกปี 

(6) พิธีทำบุญในไร่ข้าว (อึ่มผี่ล้อเออ) พิธีนี้จะทำหลังจากทำพิธีปลูกข้าวเริ่มแรกประมาณ 1 
เดือน หรือ ประมาณ 3 อาทิตย์ของอาข่า (สุ่มนองจ๊อง) ทำเพื่อให้ผลผลิตในไร่ข้าวเจริญงอกงาม ปราศจาก
สิ่งรบกวน เช่น ตั๊กแตน ปลวก ฯลฯ ในการทำพิธีนี้ต้องนับวันฤกษ์วันดีของครอบครัว (เป็นวันเกิดของคนใน
ครอบครัว แต่ไม่ตรงกับวันตายโหงของคนในครอบครัว) การประกอบพิธี แบ่งออกได้ 2 ลักษณะ คือ การ
ประกอบพิธีแบบธรรมดาโดยใช้ไก่ และการประกอบพิธีขนาดใหญ่โดยใช้หมู 
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(7) พิธีถอนขนไก่ (ยาจิจิอ่าเผ่ว) เป็นพิธีที ่สำคัญของอาข่า โดยใช้เวลาในการประกอบ
พิธีกรรมเพียง 1 วัน เริ่มพิธิเมื่อถึงวันแกะ “ย้อ” ตามการนับวันรอบสัปดาห์ของอาข่า เนื่องจากวันแกะหรือ
วันย้อ ถือเป็นวันเกิดของเทพเจ้า “อ่าเผ่วหมี่แย๊” ผู้ให้กำเนิดชีวิตมนุษย์ ดังนั้นเทพเจ้าของอาข่าจึงได้บัญชาให้
เหล่าบรรดาปู่ย่าตายายของตระกูลต่าง ๆ ที่ล่วงลับไปแล้วและอาศัยอยู่กับเทพเจ้าเป็นจำนวน 7 ชั่วโคตร     
อาข่าเรียกว่า “สิจึอ่าเผ่ว” ให้ลงมาจากสวรรค์เพื่อมาสำรวจสมาชิกในโลกมนุษย์ของแต่ละตระกูลว่า เกิด แก่ 
เจ็บตาย เท่าใด ในวันนี้อาข่าจึงมีการประกอบพิธีถอนขนไก่ ฉะนั้นสมาชิกครอบครัวจะต้องกลับมาที่บ้านเพ่ือ
มาร่วมพิธีกรรมนี้ 

และ (8) พิธีเรียกขวัญ เป็นพิธีกรรมที่เก่ียวกับการเรียกขวัญ เมื่อประชาชนอาข่าไปในป่าหรือ
สถานที่ที่ใดที่หนึ่ง แล้วไปสะดุ้งกลัวและเกิดความไม่สบายขึ้นมา เช่น ตัวร้อน ปวดหัว ฯลฯ เมื่อผู้ประสบเหตุ
กลับมาถึงบ้านก็บอกสมาชิกในครัวครอบให้ประกอบพิธีกรรมนี้ การคัดเลือกฤกษ์ยามในการทำพิธี ต้องไม่ตรง
กับวันเกิดและวันตายของสมาชิกในครอบครัว จึงนับว่าเป็นวันดี แต่ถ้าเป็นวันเกิดของผู้ที่ประสบเหตุสะดุ้งนั้น
ได้ และถือว่าเป็นฤกษ์ยามที่ดีมาก สามารถทำได้ 3 รูปแบบ ดังนี้ การเรียกขวัญโดยใช้ไข่ “ลา คู คู – เออ ลา 
แย่ มา เด๊า”, การเรียกขวัญโดย ใช้ไก่ “ยา จี ลา คู คู – เออ”, และการเรียกขวัญโดยใช้หมู “อ่าหยะ ลา คู คู 
– เออ” 

นอกจากนี้ในรอบปี ชาวอาข่ายังประกอบพิธีกรรมที่ถือเป็นส่วนประกอบสำคัญของระบบ
ความเชื่อ ในวัฒนธรรมอาข่าเห็นว่าเป็นสิ่งสำคัญอย่างยิ่งมนการธำรงวิถีวัฒนธรรมอาข่า ที่จำเป็นต้องมีการสืบ
ทอด ด้วยเหตุนี้ในสังคมจึงกำหนดหน้าที่ให้แก่ “เจ่วมา” ซึ่งเป็นผู้นำในการประกอบพิธีกรรมระดับชุมชน เป็น
ผู้มีความรู้ความชำนาญในการประกอบพิธีกรรม การสืบทอดผู้ประกอบพิธีกรรมสามารถทำได้ 2 วิธี ได้แก่การ
สืบทอดทางสายเลือดหรือตระกูลเดียวกันและการสืบทอดจากการเรียนรู้  

ประเพณีพิธีกรรมที่จะกล่าวถึงต่อไปนี้ ในกลุ่มชาวอาข่าเห็นว่าเป็นหน้าที่ของพ่อที่ต้องสอน
ลูกให้จดจำบรรพบุรุบต้นตระกูลที่สืบต่อกันมา รวมถึงสมาชิกในครอบครัวต้องมีส่วนร่วมในประเพณีพิธีกรรม
ในระดับครอบครัวและระดับชุมชน โดยมีความเชื่อว่าหากประกอบประเพณีพิธีกรรมอย่างเคร่งครัดและถูกต้อง 
ชีวิตก็จะมีแต่สิ่งที่ดี ทำมาหากินได้สะดวกและมีความสุข ประเพณีของชาวอาข่าที่จะกล่าวถึงนี้เป็นการให้
ข้อมูลที่ครอบคลุมไปถึงประเพณีในอดีตที่ปัจจุบันอาจมีการปรับเปลี่ยนไปบ้างแล้ว ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

(1) ประเพณีโล้ชิงช้า (แย้ขู่อ่าเผ่ว) เนื่องจากครอบครัวอาข่าเป็นแบบครอบครัวขยาย อยู่
รวมกันหลายครอบครัว หนุ่มสาวอาข่ามีอิสระในการเกี้ยวพาราสีและการเลือกคู่ครอง หากแต่งงานแล้ว ผู้หญิง
จะเป็นสมาชิกคนหนึ่งในครอบครัวของผู้ชาย และมานับถือผีฝ่ายสามี ทุกหมู่บ้านจะมีลานโล่งกลางหมู่บ้านเพ่ือ
กิจกรรมต่าง ๆ ของหมู่บ้าน เป็นลานดินเรียกว่า “ลานสาวกอด” หรือ “แดห่อง” เป็นลานที่ดินที่หนุ่มสาวชาว
อาข่ามาพลอดรักกัน และเด็กๆ มาร้องรำทำเพลงกัน 

(2) ประเพณีไข่แดง (ข่ึมสึ ขึ่มมี๊อ่าเผ่ว) มีข้ึนภายหลังจากที่มีการอยู่กรรมจากการเผาไฟในไร่
ช่วงกลางเดือนเมษายน ตรงกับเดือนอาข่า “ขึ่มสึ บาลา”อาข่าจะประกอบพิธี “ขึ่มสึ ขึ ่มมี้ อาเผ่ว” เป็น
ประเพณีการส่งท้ายปีเก่าต้อนรับปีใหม่ หรือเรียกอีกอย่างว่า ประเพณีปีใหม่ชนไข่ เนื่องจากประเพณีนี้มีการ
นำไข่มาใช้ประกอบพิธี เด็ก ๆ จะมีการเล่นชนไข่ โดยการย้อมเปลือกไข่ให้เป็นสีแดง และใส่ตะกร้าห้อยไปมา 
เป็นประเพณีท่ีมีมาช้านาน 

พิธีกรรมวันแรกจะเริ่มเมื่อเห็นข้างขึ้น 1 ค่ำ ชนเผ่าอาข่าเรียกว่า “ลาเด๊ะ ถี่หยะ” ก็จะมีการ
เริ่มประกอบพิธีใหม่ที่เรียกว่า “ขึ่มสึ อาเผ่ว” หมายถึง พิธีต้อนรับปีใหม่ อาข่าให้ความหมายรวมถึง การ
ต้อนรับสิ่งมีชีวิตที่เกิดใหม่ทุกชนิดบนโลกในของช่วงเดือนเมษายน เมื่อประกอบพิธีนี้เสร็จก็จะมีการทำพิธีต่อ
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อีกที่เรียกว่า “ขึ่มมี่ อาเผ่ว” เป็นพิธีที่เกิดขึ้นเพื่อฉลองปีใหม่ และฉลองตำแหน่งผู้นำทางวัฒนธรรม และการ
ปกครองชุมชน “โจ่วมา” โดยผู้นำมีการประกอบพิธีของตำแหน่งที่เรียกว่า “โจ่ว หละ หยะ เออ” เป็นการ
เสร็จสิ้นภารกิจของพิธีกรรม 

(3) ประเพณีโล้ชิงช้า (แย้ขู่อ่าเผ่ว) จะมีการจัดขึ้นทุก ๆ ปี ประมาณปลายเดือนสิงหาคมถึง
ต้นเดือนกันยายน ซึ่งจะตรงกับช่วงที่ผลผลิตกำลังงอกงาม และพร้อมที่จะเก็บเกี่ยวในอีกไม่กี่วัน ในระหว่างนี้
อาข่าจะดายหญ้าในไร่ข้าวเป็นครั้งสุดท้าย หลังจากดายหญ้าแล้วก็รอการเก็บเกี่ยว ตรงกับเดือนของอาข่าคือ 
“ฉ่อลาบาลา” ชนเผ่าอาข่าถือว่าประเพณีนี้เป็นพิธีกรรมที่มีคุณค่ามากด้วยภูมิปัญญาที่ใช้ในการส่งเสริมความรู้
แล้ว ยังเกี่ยวพันกับการดำรงชีวิตประจำวันของชนเผ่าอาข่าอีกมากมาย ทั้งยังเป็นประเพณีทีให้ความสำคัญกับ
ผู้หญิง ผู้หญิงอาข่าจะพร้อมใจกันแต่งกายด้วยเครื่องทรงต่างๆ อย่างสวยงามเป็นกรณีพิเศษในเทศกาลนี้ เพ่ือ
ยกระดับชั้นวัยสาวตามข้ันตอน แสดงให้คนในชุมชนได้เห็น พร้อมทั้งข้ึนโล้ชิงช้า และร้องเพลงทั้งลักษณะเดี่ยว
และคู่ ในการจัดประเพณีโล้ชิงช้าแต่ละปีของอาข่า จะต้องมีฝนตกลงมา ถ้าปีไหนเกิดฝนไม่ตก อาข่าถือว่าไม่ดี 
ผลผลิตที่ออกมาจะไม่งอกงาม มีระยะเวลาในการจัดรวม 4 วันด้วยกัน ดังนี้ 

(3.1) วันที่ 1 จ่าแบ: เป็นวันแรกของพิธีกรรม ผู้หญิงอาข่าจะแต่งตัวด้วยชุดประจำเผ่าเต็ม
ยศแล้วออกไปตักน้ำที่บ่อน้ำศักดิ์สิทธิ์ เพื่อจะนำมาใช้ในการประกอบพิธีกรรมทางศาสนา โดยน้ำที่ตักมาจาก
บ่อน้ำศักดิ์สิทธิ์ อาข่าเรียกว่า “อ๊ีจุอี๊ซ้อ” และในวันนี้ก็มีการตำข้าวปุ๊ก “ห่อถ่อง” ข้าวปุ๊ก หรือห่อถ่อง คือ ข้าว
ที่ได้จากการตำอย่าง ละเอียด โดยก่อนที่จะตำก็จะนำข้าวสาร (ข้าวเหนียว) แช่ไว้ประมาณ 1 คืน พอรุ่งเช้าก็
นำมานึ่ง หลังจากนึ่งเสร็จหรือได้ที่แล้ว ก็จะมีการโปรยด้วยน้ำอีกรอบหนึ่งแล้วก็นึ่งต่อ ระหว่างที่รอข้าวสุกจะมี
การตำงาดำผสมเกลือไปด้วย เพ่ือไม่ให้ข้าวเหนียวที่ตำติดมือเวลานำมาปั้นข้าวปุ๊กซึ่งต้องใช้ในการทำพิธีเช่นกัน 

(3.2) วันที่ 2 วันสร้างชิงช้า: เป็นวันที่ทุกคนจะมารวมตัวกันที่บ้านของผู้นำศาสนา “โจว่มา” 
เพ่ือจะปรึกษาและแบ่งงานในการจะปลูกสร้างชิงช้าใหญ่ของชุมชน หรือเรียกว่า “หล่าเฉ่อ” ในวันนี้จะไม่มีการ
ทำพิธีใดๆ ทั้งสิ้น แม้กระท่ังสัตว์ก็จะไม่ฆ่า หลังจากท่ีสร้างเสร็จจะมีพิธีเปิดโล้ชิงช้าโดย “โจว่มา” จะเป็นผู้เปิด
โล้ก่อน จากนั้นทุกคนก็สามารถโล้ได้ นอกจากนี้ทุกครัวเรือนจะต้องสร้างชิงช้าเล็กไว้ที่หน้าบ้านของตนเองอีก
ด้วย เพื่อให้ลูกหลานของตนเล่นด้วย เพราะถือว่าเป็นพิธี 

(3.3) วันที่ 3 วัน ล้อดา อ่าเผ่ว: ถือเป็นวันพิธีใหญ่ มีการเลี้ยงฉลองกันทุกครัวเรือน พร้อม
ทั้งมีการเชิญผู้อาวุโส หรือแขกต่างหมู่บ้านมาร่วมรับประทานอาหารในบ้านของตน 

(3.4) วันที่ 4 จ่าส่า: เป็นวันสุดท้ายของพิธีกรรม สำหรับในวันนี้จะไม่มีการประกอบพิธีกรรม
อะไรทั้งสิ้น นอกจากพากันมาโล้ชิงช้า เพราะเป็นวันสุดท้ายที่จะได้โล้ในปีนี้ แต่พอตะวันตกดิน หรือประมาณ 
18.00 น. ผู้นำศาสนาก็จะทำการเก็บเชือกของชิงช้า โดยการมามัดติดกับเสาชิงช้า ถือว่าบรรยากาศในการโล้
ชิงช้าก็จะได้จบลงเพียงเท่านี้ และหลังอาหารค่ำก็จะทำการเก็บเครื่องเซ่นไหว้ต่าง ๆ เข้าไว้ที่เดิม ถือว่าเสร็จสิ้น
พิธีกรรม 

(4) ประเพณีเชิดชูตำแหน่งรองผู้นำศาสนา (ยอลาอ่าเผ่ว) หลังจากเทศกาลโล้ชิงช้าผ่านไป 
13 วัน หรือ 1 รอบสัปดาห์ จะมีประเพณียอลาอ่าเผ่ว จัดขึ้นประมาณเดือน กันยายนของทุกปี ตรงกับเดือน
อาข่า คือ “ยอลาบาลา” โดยจะประกอบพิธีกรรมเป็นระยะเวลา 2 วัน ประเพณีนี้เกิดขึ้นเนื่องจากในชุมชนอา
ข่านอกจากจะมีผู้นำศาสนาแล้ว ในชุมชนอาข่าก็ยังมีรองผู้นำศาสนา เป็นบุคคลที่เคยดำรงตำแหน่งเป็นผู้นำ
ศาสนาในอดีต ดังนั้นประเพณีนี้จึงจัดขึ้นมาเพื่อเชิดชูอดีตผู้นำศาสนา ฉะนั้นประเพณีนี้ถือเป็นประเพณีของ
อดีต ผู้เคยดำรงตำแหน่งผู้นำศาสนามาก่อนก็ว่าได้  ดังนั้นบรรดาผู้เป็นรองผู้นำศาสนาก็จะมีการประกอบ
พิธีกรรมเพ่ือไหว้ครูและมีการเลี้ยงอาหาร เรียกว่า “โจ่วยองล้อเออ” 
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(5) เทศกาลค๊องแย๊อ่าเผ่ว เป็นเทศกาลที่จัดขึ้นประมาณเดือนตุลาคมของทุกปี ซึ่งจะตรงกับ
ช่วงที่พืชพันธุ์ที่ปลูกลงไปในไร่มีผลผลิต และเริ่มที่จะเก็บเกี่ยวได้แล้ว อาทิเช่น แตงโม แตงกวา พืชผักต่าง ๆ 
เป็นต้น เทศกาลนี้จัดขึ้นมาเพ่ือขับไล่สิ่งไม่ดีออกจากชุมชน เช่น ภูตผีปีศาจที่มาอาศัยอยู่ในชุมชน อาข่าเรียกว่า 
“แหนะ” รวมไปถึงโรคภัยไข้เจ็บต่าง ๆ โดยมีการแกะสลักไม้เนื้ออ่อนเป็นดาบ หอก ปืน อาข่าเรียกอุปกรณ์
เหล่านี้ว่า “เตาะมา” เป็นเครื่องหมายที่ใช้ในการขับไล่สิ่งไม่ดีออกจากชุมชน มีการตะโกนร้องดัง ๆ โดยเด็ก ๆ 
ในหมู่บ้านจะมีการแต่งหน้าโดยใช้สีให้ดูน่ากลัวที่สุด ส่วนในมือนั้นถือดาบ หรือหอกที่ทำจากไม้ที่มีลวดลาย 
การตบแต่งอย่างละเอียด เด็ก ๆ ก็จะรวมกันเป็นกลุ่มหลายๆ คน เดินเข้าไปในแต่ละบ้าน โดยจะเข้าทางประตู
หน้าและตะโกนร้องเสียงดังว่า “โช้ โช้ลิโล ๆ” เพ่ือให้สิ่งไม่ดีต่าง ๆ ที่อยู่ในบ้านหวาดกลัวและออกไปจากบ้าน 
ขณะที่เด็กเข้าไปในบ้าน เด็กสามารถท่ีจะค้นหาผลไม้ต่าง ๆ มารับประทานได้ บางครอบครัวก็จะนำแตงกวามา
วางไว้ให้เด็กได้ลิ้มลอง จากนั้นเด็กก็จะเดินออกทางหลังบ้าน ระหว่างที่ออกไปก็จะมีการจุดปะทัดและยิงปืน 
เทศกาลนี้อาจถือเป็นเทศกาลที่นำไปสู่ฤดูกาลใหม่อีกฤดูกาลหนึ่ง คือจะเริ่มเข้าหน้าหนาวและหลังจากเทศกาล
นี้เสร็จก็ยังสามารถทำกิจกรรมต่าง ๆ ได้หลากหลาย ได้แก่ การแต่งงาน การละเล่นเป่าแคน การออกไปล่าสัตว์ 
เสมือนการออกพรรษาของไทย 

(6) ประเพณีกินข้าวใหม่ (ยอพูนองหมื่อเช้เออ) พิธีเลือกฤกษ์วันดีและกินข้าวใหม่ของอาข่า 
ถือเป็นพิธีที่สำคัญอีกพิธีหนึ่งที่ชนเผ่าอาข่าที่สืบทอดและปฏิบัติกันมาตั้งแต่สมัยบรรพบุรุษ พิธียอพูนองหมื่อเช้
เออนี้หมายถึง การกำหนดฤกษ์วันดีของชุมชนเพ่ือจะให้สมาชิกในชุมชน สามารถที่จะประกอบพิธีกรรมกินข้าว
ใหม่ หรือเก็บเมล็ดพันธุ์ข้าว ชนเผ่าอาข่า เรียกว่า “แช้นึ่มจึเออ” พิธีนี้จะมีส่วนสำคัญของกิจกรรมอยู่ 2 
รูปแบบคือ การเก็บเชื้อข้าวพันธุ์ใหม่ “แช้นึ้มยู้เออ” และการกินข้าวใหม่ “แช้นึ้มจึจ่าเออ” อนึ่งประเพณีนี้จะ
ใช้ระยะเวลาในการประกอบพิธีเพียง 1 วัน ซึ่งการเลือกฤกษ์วันดีของชุมชนนั้น จะให้ผู้นำศาสนาหรืออาข่า
เรียกว่า “เจ่วมา” ดูตับหมูเกี่ยวกับผลผลิตของชุมชน อาข่าเรียกการดูตับนี้ว่า “หยะผี่ท้องเออ” เมื่อทราบว่า
ในวันรุ่งขึ้น จะมีการอยู่กรรมเพื่อถือเป็นวันฤกษ์ดีของชุมชนแล้ว ในตอนกลางคืนก็จะมีการประกาศที่เรียกว่า 
“ลองกู้กู้เออ” ซึ่งจะประกาศให้คนในชุมชนหยุดการทำงาน อย่าเก็บของป่า อย่ายุ่งเรื่องเพศ และทำจิตใจให้
บริสุทธิ์ เมื่อถึงวันรุ่งขึ้นคนในชุมชนก็จะอยู่บ้าน ไม่ออกไปทำงาน แต่บรรดาสตรีก็อาจมีการเย็บผ้า ปักผ้าบ้าง 
ตอนเย็นก็จะมีการละเล่นสะบ้าได้ 

และ (7) ปีใหม่ลูกข่าง (ค๊าท้องอ่าเผ่ว) เป็นประเพณีเปลี่ยนฤดูกาลทำมาเลี้ยงชีพ จัดขึ้น
ประมาณเดือนธันวาคมของทุกปี ตรงกับเดือนอาข่า คือ “ท้องลาบาลา” คนทั่วไปนิยมเรียกประเพณีนี้ว่า ปี
ใหม่ลูกข่าง ประเพณีนี้มีประวัติเล่ากันมาว่า เป็นประเพณีท่ีแสดงให้เห็นถึงการเปลี่ยนแปลงฤดูกาลทำมาหากิน 
ซึ่งภายหลังจากท่ีมีการเก็บเกี่ยวพืชพันธุ์จากท้องไร่นา เสร็จแล้วก็จะเข้าสู่ฤดูแห่งการพักผ่อน ถือเป็นประเพณี
ของผู้ชาย โดยผู้ชายทั้งเด็ก และผู้ใหญ่ จะมีการทำ ลูกข่าง “ฉ่อง” แล้วมีการละเล่นแข่งตีกัน เพื่อฉลองการ
เปลี่ยนแปลงวัยที่มีอายุมากขึ้น พร้อมทั้งชุมชนแต่ละครัวเรือน ก็จะมีการแลกเปลี่ยนดื่มเหล้ากันในชุมชน ดัง
สุภาษิตที่ว่า “ค๊าท้องจี้ฉี่” แปลว่า ประเพณียกเหล้า ฉะนั้น หากประเพณีนี้ถ้ามีคนเมาเหล้าก็ถือว่า เป็นเรื่อง
ปกติ และเป็นการเริ่มต้นกินข้าวที่เก็บไว้ในฉางข้าว ส่วนผู้หญิงก็จะมีการเล่นสะบ้าในลานชุมชน ดังข้อมูลตาม
ตารางที่ 3 
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ตารางท่ี 3 แสดงประเพณีและพิธีกรรมสำคัญในรอบปีของกลุ่มชาติพันธุ์อาข่า (ตามลำดับเดือน) 
เดือน ชื่อประเพณี/พิธีกรรม รายละเอียด 

มกราคม–มีนาคม ถวายทานให้ผีเปรตรอบ 3 (ซึ้มข่า) หลังปีใหม่ลูกข่าง เป็นพิธีไลผ่ีเรร่่อน/สิ่งช่ัวร้าย ออกจาก
หมู่บ้าน 

เมษายน ไข่แดง (ขึ่มสึ ข่ึมมี้ อาเผ่ว) ปีใหม่ชนไข่ ต้อนรับสิ่งมีชีวิตใหม่ ยกย่องผู้นำ 
เมษายน–ตลุาคม ถวายทานให้ผีเปรตรอบ 1  

(ถี่ข่า) 
หลังสรา้งประตหูมู่บ้าน 

เมษายน บูชาศาลพระภูมิเจ้าที ่ สร้างศาลใหม่และบูชาเจ้าที่ให้คุม้ครอง 
พฤษภาคม ปลูกข้าวเริม่แรก (แช้คาอ่าเผ่ว) เริ่มต้นฤดูกาลเพาะปลูก 
พฤษภาคม–
มิถุนายน 

ทำบุญในไร่ข้าว  
(อ่ึมผี่ล้อเออ) 

หลังปลูกข้าว 3–4 สัปดาห์ เพื่อขอให้ผลผลิตอดุมสมบูรณ ์

สิงหาคม–กันยายน โล้ชิงช้า (แย้ขู่อ่าเผ่ว) พิธีใหญ่ของชุมชน 4 วัน ผู้หญิงแต่งกายสวยงาม ร้องรำโล้
ชิงช้า 

กันยายน เชิดชูรองผู้นำศาสนา  
(ยอลาอ่าเผ่ว) 

เชิดชูอดีตผู้นำศาสนา เลี้ยงอาหาร ไหว้คร ู

ตุลาคม ค๊องแย๊อ่าเผ่ว ไลผ่ี ภูต โรคภยั เด็ก ๆ แต่งหน้าแปลก ๆ เดินไปทุกบ้าน 
พฤศจิกายน–
ธันวาคม 

ถวายทานให้ผีเปรตรอบ 2 (หยี่ข่า) หลังจากค๊องแย๊อ่าเผ่ว/ออกพรรษา 

ธันวาคม ปีใหม่ลูกข่าง 
(ค๊าท้องอ่าเผ่ว) 

หลังเก็บเกี่ยว พักผ่อน เล่นลูกข่าง ผู้ชายแสดงความเป็น
ผู้ใหญ ่

หลังเก็บเกี่ยว กินข้าวใหม่  
(ยอพูนองหมื่อเช้เออ) 

กำหนดวันดีเก็บพันธุ์ข้าวใหม/่กินข้าวใหม่ 

ไม่ระบุเดือน ถอนขนไก่ (ยาจิจิอ่าเผ่ว) วันแกะ (ย้อ) ของสัปดาห์ ครอบครัวกลับมารวมตัว เพื่อรำลึก
บรรพบุรุษ 

ไม่ระบุเดือน เรียกขวัญ เมื่อมีคนเจบ็ป่วยเพราะตกใจ สะดุง้ สามารถทำได้ทันที 
ไม่ระบุเดือน ความเชื่อเกี่ยวกับผีและการกำเนดิ ความเชื่อเกี่ยวกับผเีรือน ผีหมู่บ้าน ผีทั่วไป ผีเร่ร่อน ตำนาน

การเกิดของสรรพสิ่ง (ปรึม่กา–ย้องกา–จ้อกา) 
 
ในที่นี้สามารถนำเสนอประเพณี พิธีกรรมและวิถีชีวิตข้างต้น ด้วยแผนภูมิต่อไปนี้ 
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ภาพที่ 4 ปฏิทินชุมชนชาติพันธุ์อาข่า  

 
8.3.6 เครื่องดนตรีอาข่า ชนชาติพันธุ์อาข่ามีความเชื่อว่า พระเจ้าเป็นผู้สร้างคนขึ้นมา แต่จะ

สร้างขึ้นมาเพียงเผ่าละ 2-3 คนเท่านั้น ซึ่งช่วงเวลานั้นยังไม่มีประเพณีพิธีกรรมหรือกฎเกณฑ์ใด ๆ มากนัก 
เพราะมีคนจำนวนน้อย ต่อมาได้มีเลขาของพระเจ้าได้ชี้แนะแนวทางและสอนการทำเครื่องดนตรีให้กับชาวอา
ข่าและเมื่อคนอยู่ด้วยกันก็ได้เกิดลูกเกิดหลานมากขึ้น ทำให้เกิดประเพณีพิธีกรรมต่าง ๆ จึงได้คิดสร้างเครื่อง
ดนตรีแต่ละชนิด เมื่อเวลาที่ลูกหลานอยู่ห่างไกลกัน ก็จะใช้เครื่องดนตรีเป็นสื่อเพ่ือแสดงความคิดถึงต่อกัน จน
ทำให้เครื่องดนตรีเป็นทีน่ิยมและ   สืบทอดกันมาจนถึงปัจจุบันนี้ เครื่องดนตรีของอาข่ามีดังนี้ 

(1) เครื่องดนตรีประเภทดีด ประกอบด้วย 
(1.1) จิ๊งหน่อง (จ๊ะเอว่) 
(1.2) ซึง (ดรื้ม) 
(2) เครื่องดนตรีประเภทตี ประกอบด้วย 
(2.1) กลอง (ถ่อง) 
(2.2) ฆ้อง (โบวโล) 
(2.3) ฉิ่ง (แจเล้)  
และ (2.4) กระทุ้งไม้ไผ่ (บ่อฉ่องตูเออ) 
(3) เครื่องดนตรีประเภทเป่า ประกอบด้วย 
(3.1) แคน (หละเจ่)2 

 
2 เป็นเครื่องดนตรีที่นิยมเล่นกันของผู้ชายอาข่า ซ่ึงจะเล่นในเวลาที่ว่างหรือช่วงประเพณีต่าง ๆ โดยใช้บริเวณลานวัฒนธรรมชุมชน เป็น

สถานที่เล่น หรือเล่นระหว่างทางไปท่องเที่ยวต่างหมู่บ้าน เพื่อส่งเสียงให้ผู้คนได้ยิน เครื่องแคนของอาข่ายังไม่พบว่าเกิดขึ้นในช่วงใด หรือมีตำนาน
กล่าวว่าอย่างไร จากที่ได้สอบถามข้อมูลกับผู้เฒ่าผู้แก่ของอาข่าได้ความว่า เมื่อก่อนชาวอาข่าทำแคนขึ้นมาเอง แต่ไม่สามารถที่จะเล่นได้เพราะไม่รู้
จังหวะ และวิธีการเป่า แต่เนื่องจากคนอาข่าสื่อสารกับผีได้ ซึ่งผีสามารถที่จะเป่าแคนได้ ชาวอาข่าจึงเรียนรู้จังหวะ  และวิธีการเป่าคนมาจากผี ซ่ึง
ความรู้นั้นจึงตกทอดกันมาจนถึงปัจจุบัน คนอาข่าเช่ือกันว่า พระเจ้าเป็นผู้สร้าง ผี หรือ “แหนะ” ขึ้นมา เช่น ผีแม่น้ำ ผีเจ้าป่าเจ้าเขา ผีเจ้าที่เจ้าทาง 
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(3.2) ขลุ่ย (ชิวลิ่ว) 
(3.3) ขลุ่ยต้นข้าว  
และ (3.4) เป่าใบไม้ (อะปะบอเออ) (สราวุธ คำฟูบุตร, 2564) 

 
9. แผนที่มรดกทางวัฒนธรรม 
 

 องค์การการศึกษา วิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ สำนักงานประจำกรุงเทพฯ 
(UNESCO Bangkok) ได้นำเสนอเครื่องมือในการดำเนินงานเพ่ือปกป้องรักษามรดกทางวัฒนธรรม (Tools for 
Safeguarding Culture) ประกอบด้วย (1) การประยุกต์ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร์เพื ่อบริหารจัดการ
ทร ัพยากรทางว ัฒนธรรม (GIS and Cultural Resource Management) (2) แผนที ่มรดกว ัฒนธรรม 
(Cultural Mapping) และ (3) Cultural Diversity Lens 
 “แผนที่วัฒนธรรม” (Cultural Map) เป็นเครื่องมือเพื่อกำหนดใช้ในการรวบรวมข้อมูลและศึกษาทุน
ทางวัฒนธรรม เพื่อการอนุรักษ์ รักษาและจัดการทุนชุมชนเหล่านั้นทั้งในแบบรูปธรรมและนามธรรม การทำ
แผนที่วัฒนธรรม เป็นสิ่งที่แสดงออกถึงความเป็น “วัฒนธรรม” ที่มีความลึกซึ้งและซับซ้อน ดังนั้นความ
เชี่ยวชาญด้านแผนที่แต่เพียงอย่างเดียวย่อมไม่เพียงพอสำหรับการจะทำแผนที่วัฒนธรรม ด้วยเพราะในการทำ
แผนที่วัฒนธรรม ผู้จัดทำต้องมีความรู้เกี่ยวกับชุมชนที่ศึกษาเป็นอย่างดี เช่น ในชุมชนนั้น ๆ มีอะไร สิ่งที่มีอยู่
ในชุมชนมีคุณค่าด้านใดและอย่างไร สิ่งที่มีอยู่นั้นในอดีตเป็นอย่างไร ปัจจุบันมีการเปลี่ยนแปลงไปอย่างไร  
เป็นต้น ซึ่งจะต้องแสดงข้อมูลเหล่านั้นตำแหน่งลงในแผนที่ ดังนั้นการศึกษาและเก็บรวบรวมข้อมูลผ่านการทำ
แผนที่วัฒนธรรม สามารถช่วยให้เมือง/สังคม/ชุมชน มีฐานข้อมูลที่เป็นระบบและมีระเบียบมากขึ้นและ
สามารถเป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาสังคมได้ในอนาคต 

การทำแผนที่ทางวัฒนธรรม หมายถึง เครื่องมือเชิงระบบที่มุ่งสร้างการมีส่วนร่วมของชุมชนในการ
ระบุและบันทึกทรัพยากรทางวัฒนธรรมในพื้นที่ท้องถิ่น โดยมีนัยสำคัญเพื่อให้ข้อมูลเหล่านี้สามารถนำไปใช้
สนับสนุนกระบวนการกำหนดกลยุทธ์ร่วม การวางแผนในระดับพื้นที่หรือโครงการริเ ริ ่มอื่น ๆ ในอนาคต 
แนวทางนี้นำเสนอวิธีการใหม่ ๆ ในการอธิบาย ตรวจนับ และทำความเข้าใจกับทรัพยากรทางวัฒนธรรมของ
ชุมชนและสถานที่ ซึ่งครอบคลุมทั้งมิติท่ีเป็นรูปธรรมและวัดค่าได้ (tangible/quantitative) ตลอดจนมิติที่เป็น
นามธรรมและเชิงคุณภาพ (intangible/qualitative) อันเป็นองค์ประกอบสำคัญในการสร้างความหมายให้กับ
สถานที่และชุมชน 

แนวคิดการทำแผนที่ทางวัฒนธรรม ครอบคลุมแนวปฏิบัติและแนวทางที่หลากหลาย ซึ่งมุ่งเน้นไปที่มิติ
และวิธีการที่แตกต่างกันในการทำความเข้าใจความหมายและทรัพยากรทางวัฒนธรรม ตัวอย่างเช่น นับตั้งแต่
ต้นคริสต์สหัสวรรษใหม่ ความสำคัญของ “อุตสาหกรรมสร้างสรรค์” ในเวทีโลกได้ทวีความเด่นชัด ส่งผลให้การ
วิจัยเชิงนโยบายวัฒนธรรมมักมุ่งไปที่การนิยามและวัดมิติทางเศรษฐกิจของอุตสาหกรรมวัฒนธรรมและ
สร้างสรรค์ รวมถึงการทำแผนที่การมีอยู่และพัฒนาการของภาคส่วนเหล่านี้ อย่างไรก็ดี สาขานี้ไม่ได้จำกัดอยู่
เพียงมิติทางเศรษฐกิจ แต่ยังรวมถึงแนวทางทางศิลปะและแนวคิดการทำแผนที่ตอบโต้ (counter-mapping) 
ที่ให้ความสำคัญกับมิติคุณค่าและสิ่งที่จับต้องไม่ได้ เชิดชูมุมมองทางเลือกและขยายขอบเขตความเข้าใจ

 
ซึ่งจะมีลักษณะเหมือนกับคนและจะอยู่ร่วมกันกับคน แต่จะมองเห็นได้ในช่วงที่มีเทศกาลหรือพิธีกรรมต่าง ๆ ชาวอาข่าจะเป่าแคนหลังจากพิธี ไลผ่ี
จนถึงเทศกาลกินข้าวใหม่ ซึ่งจะไม่เป่าในเดือนพฤศจิกายน เพราะว่าในเดือนนี้ผีจะเข้ามาอยู่ในหมู่บ้าน ชาวบ้านจึงไม่กล้าที่จะเป่าแคน ในช่วงนี้ 
เพราะว่าอายและกลัวว่าผีจะลงโทษ เนื่องจากชาวบ้านเรียนรู้จังหวะ และวิธีการเป่าแคนมาจากผีนั่นเอง 
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เกี่ยวกับทรัพยากรทางวัฒนธรรมในฐานะองค์ประกอบของระบบความสัมพันธ์ของชุมชนและบริบทที่มี
ความหมาย ด้วยเหตุนี้ การทำแผนที่ทางวัฒนธรรมจึงมุ่งเน้นการยอมรับและทำให้ปรากฏชัดถึงเรื่องราวใน
ท้องถิ่น การปฏิบัติ ความทรงจำ ความสัมพันธ์และพิธีกรรมต่าง ๆ ที่ร่วมกันหล่อหลอมให้สถานที่นั้นเป็นที่ที่มี
ความหมายทางวัฒนธรรมอย่างแท้จริง 

การทำแผนที่ทางวัฒนธรรม โดยเฉพาะในแนวทางการทำแผนที่ตอบโต้ (counter-mapping) เป็น
กลไกสำคัญในการเน้นย้ำและให้ความสำคัญกับมุมมองที่หลากหลาย ความรู้ ประวัติศาสตร์และความหมายที่
แตกต่างไปจากกระแสหลัก ในบริบทของการตระหนักรู้มากขึ้นว่า มิติที่สำคัญของวัฒนธรรมมักแฝงอยู่ในส่วน
ที่เป็นนามธรรมของการปฏิบัติและระบบความรู้ องค์การยูเนสโกจึงมองว่ าการทำแผนที่ทางวัฒนธรรมเป็น
วิธีการที่ช่วยแปลงความรู้ที่มองไม่เห็นหรือจับต้องไม่ได้ ให้กลายเป็นสื่อกลางที่สามารถนำไปใช้ประโยชน์ใน
ด้านการจัดการมรดกทางวัฒนธรรม การศึกษาและการส่งเสริมการ เสวนาระหว่างวัฒนธรรมได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ 

สาขาการทำแผนที่ทางวัฒนธรรม ซึ่งมีลักษณะสหวิทยาการสูง ยังคงต้องเผชิญกับประเด็นสำคัญ
หลายประการ ได้แก่ คำถามเกี่ยวกับสิ่งที่จะเลือกทำแผนที่ วิธีการทำแผนที่และจุดประสงค์ของผลลัพธ์ที่ได้
จากกระบวนการดังกล่าว ประเด็นเรื่องอำนาจ การต่อต้าน มุมมองทางเลือก และคำถามเกี่ยวกับสิ่งที่ถือเป็น
องค์ประกอบและความหมายทางวัฒนธรรมที่สำคัญ ล้วนเป็นหัวใจสำคัญของสาขานี้ นอกจากนี้ กระบวนการ
ทำให้ความรู้ที่ซ่อนเร้นปรากฏเด่นชัด และการสร้างพลังให้กับรูปแบบเชิงสัญลักษณ์ที่คนในชุมชนใช้ในการ
เข้าใจและสื่อสารความรู้สึกต่อสถานที่ของตนเอง ยังมีมิติด้านจริยธรรมและการเมืองที่ต้องพิจารณาอย่าง
รอบคอบควบคู่ไปด้วย 

ประเภทข้อมูลแผนที่วัฒนธรรม สามารถแบ่งออกเป็น 2 หมวดหมู่ กล่าวคือ (1) วัฒนธรรมที่จับต้อง
ได้ เช่น บ้านเก่า ตลาด พื้นที่สีเขียว แหล่งช่างฝีมือ เป็นต้น และ (2) วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ เช่น แหล่ง  
ความเชื่อ แหล่งภูมิปัญญา แหล่งประเพณี เป็นต้น 

ประโยชน์ของการทำแผนที่วัฒนธรรม แบ่งได้เป็น (1) ในระดับชุมชน ถือเป็นการเก็บรวบรวมและ
บันทึกข้อมูลที ่กระจายอยู ่ตามจุดต่าง ๆ ให้เป็นระเบียบในเชิงประจักษ์และเป็นการรวบรวมข้อมูลเชิง
ประวัติศาสตร์โดยผ่านการสอบถามและเล่าเรื่องจากคนในชุมชน ซึ่งเป็นข้อมูลที่สามารถใช้ข้อมูลพื้นฐานของ
ชุมชนที่แสดงออกถึงการเปลี่ยนแปลงตามช่วงเวลาต่อเนื่องไปถึงอนาคต และ (2) ในระดับเมือง การทำแผนที่
วัฒนธรรมถูกใช้เพื่อเก็บรวบรวมข้อมูล สถานการณ์ของเมือง ณ ปัจจุบัน เพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงและ
พัฒนาการของเมือง ข้อมูลเหล่านี้ถือเป็น  องค์ความรู้สำคัญต่อแนวทางการพัฒนาเมืองที่จะเกิดขึ้น และยัง
เป็นฐานข้อมูลที่สามารถนำไปสู่การเตรียมเมืองสู่มรดกโลกอีกด้วย (อจิรภาส์ ประดิษฐ์, 2562) 
 ด้วยเหตุดังกล่าว “แผนที่วัฒนธรรม” จึงเป็นเครื่องมือที ่ถูกนำไปใช้ในหลากหลายวัตถุประสงค์ 
หากแต่ภายใต้กรอบการทำงานด้านการพัฒนาเมือง แผนที่วัฒนธรรมถือเป็นเครื่องมือพื้นฐานในการปกป้อง
รักษาความหลากหลายทางวัฒนธรรม (Safeguard Cultural Diversity) โดยมีเป้าหมายเพื่อสร้างการรับรู้   
อัตลักษณ์ของพื้นที่ อันเป็นผลจากการที่ชุมชนได้เข้าไปมีส่วนร่วมในการเก็บข้อมูลทางวัฒนธรรม ซึ่งส่งผล
ในทางย้อนกลับคือการส่งเสริมให้ชุมขนเกิดความตระหนักถึงความหลากหลายของวัฒนธรรมที่มีอยู่ในชุมชน ที่
อาจนำไปสู ่การสร้างแรงบันดาลใจและคุณค่าร่วม (Core Value) ในการปกป้องรักษาจารีต ประเพณี 
วัฒนธรรมและทรัพยากรของชุมชน ทั ้งชนิดที ่จับต้องได้และจับต้องไม่ได้ (The World's Tangible and 
Intangible Cultural Assets) (Clark, Sutherland & Young, 1995)  
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วิธีการจัดทำแผนที่วัฒนธรรม มุ่งเน้นการเก็บรวบรวมและจัดการข้อมูลโดยอาศัยการมีส่วนร่วมกับ
ชุมชน (community- based participatory data collection and management) เพื่อนำเข้าสู่การจัดทำ
แผนที่ที่ซับซ้อน โดยใช้ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร์ (GIS) รวมถึงข้อมูลที่เก็บรวบรวมไว้สามารถนำเสนอได้
หลากหลายรูปแบบ ตั้งแต่แผนที่ภูมิศาสตร์ แผนภูมิ แผนภาพ ภาพถ่ายทางอากาศ ภาพดาวเทียม ฐานข้อมูล
สถิติและอ่ืน ๆ  
 การนำแผนที่วัฒนธรรมไปประยุกต์ในการดำเนินงานภายใต้องค์การยูเนสโกที่เห็นเด่นชัด ตัวอย่าง
หนึ่งคือแผนที่เมืองสร้างสรรค์ที่แสดงในหน้าหลัก (Home) ของเว็บไซต์เครือข่ายเมืองสร้างสรรค์แห่งยูเนสโก 
(UNESCO Creative Cities Network หรือ UCCN) ด้วยการกำหนดสัญลักษณ์รูปปักหมุดแสดงตำแหน่งที่ตั้ง
ของเมืองสร้างสรรค์ที ่จำแนกออกเป็น 7 ประเภท ซึ ่งจำแนกตามองค์ประกอบในการจัดตั ้งเมือง/ย่าน
สร้างสรรค์ (UNESCO Bangkok, 2013) โดยมีขั ้นตอนการจัดทำแผนที่ว ัฒนธรรม (Cultural Mapping 
Toolkit) มีรายละเอียดดังนี้  

9.1 การวางแผน (Stage 1 – Planning)  
 (1) พิจารณากำหนดประเด็น (Determine Objectives) โดยการประชุมปรึกษาหารือร่วมกับคนใน
ชุมชน (Community Meeting) เพื่อค้นหาประเด็นที่จะนำแผนที่วัฒนธรรมไปประยุกต์ใช้ รวมถึงเพื่อสร้าง
สำนึกความเป็นเจ้าของให้คนในชุมชน ไปพร้อม ๆ กับให้ข้อมูลเพื่อสร้างความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับการจัดทำ
แผนที่วัฒนธรรม  
  (2) ระบุประเด็น (State the Objectives) เป็นการระบุว่าจะใช้แผนที่วัฒนธรรมไปประยุกต์
กับเรื่องหรือสถานการณ์ใด (Mapping Brief) ซึ่งประกอบด้วย ข้อมูลพื้นฐานของพ้ืนที่ศึกษา วัตถุประสงค์และ
เหตุผลในการจัดทำ การนำข้อมูลไปใช้ ผู้ใช้ข้อมูลเป็นใครและระยะเวลาที่ต้องการใช้ข้อมูล)  
  (3) กำหนดตัวแปรที ่เป็นเงื ่อนไข (Set Parameters) ได้แก่ ระดับของพื้นที ่ดำเนินการ 
(Scale) เป็นชุมชน ย่าน เมืองหรือภาค ขอบเขตของเรื่อง/ข้อมูล (Scope) และผู้ให้ข้อมูล (Respondents)  
  (4) ประเมินความพร้อมในด้านต่าง ๆ (Estimate Readiness) อาทิ งบประมาณ กำลังคน
และระยะเวลาดำเนินการ  
  และ (5) รวบรวมทรัพยากร (Assemble Resource) โดยเฉพาะทรัพยากรมนุษย์หรือ
กำลังคนที่ต้องใช้ในการดำเนินงาน รวมถึงเจ้าหน้าที่จากองค์กรท้องถิ่นและองค์กรภาคีอ่ืน ๆ  
 9.2 การออกแบบโครงการ (Stage 2 – Project Design)  
  (1) ตั้งคำถามในการเก็บรวบรวมข้อมูล (Frame the Fundamental Questions) โดยนำ
ประเด็นที่ได้จากการระบุประเด็นมาตั้งเป็นคำถามเพ่ือใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล ตัวอย่างเช่น หากจะใช้แผน
ที่วัฒนธรรมไปประยุกต์เพ่ือแสดงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม 
  และ (2) กำหนดรายการแผนที่ (Inventory) เริ่มจากการจัดแบ่งกลุ่มประเภทข้อมูล  
 
 10. แนวคิดเศรษฐกิจฐานราก (Local Economic)  
 
 เศรษฐกิจฐานราก คือ ระบบเศรษฐกิจของชุมชนท้องถิ่น ที่สามารถพ่ึงตนเองภายใต้ปรัชญาเศรษฐกิจ
พอเพียงที่มีการช่วยเหลือเอื้อเฟื้อซึ่งกันและกัน มีคุณธรรม เป็นระบบเศรษฐกิจที่เอื้อให้เกิดการพัฒนาด้านอื่น 
ๆ ในพื้นที่ ทั้งเศรษฐกิจ สังคม ผู้คน ชุมชน วัฒนธรรม สิ่งแวดล้อม ทรัพยากรธรรมชาติอย่างเข้มแข็งและยั่งยืน 
เป็นระบบเศรษฐกิจที่สร้างความสัมพันธ์ทั้งทางเศรษฐกิจและสังคมระหว่างผู้คนในชุมชนท้องถิ่นเกิดความ
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ร่วมมือ เกิดโอกาสและความสัมพันธ์ที ่ด ีระหว่างกันในระบบเศรษฐกิจ ซึ ่งถือเป็น 1 ใน 12 นโยบาย      
“ประชารัฐ” ที่มีเป้าหมายเพื่อลดความเหลื่อมล้ำ สร้างเศรษฐกิจชุมชนให้เข้มแข็ง ประชาชนมีความสุขและมี
รายได้เพ่ิมข้ึน โดยองค์ประกอบสำคัญของเศรษฐกิจฐานราก ประกอบด้วย 

 (1) มีการรวมกลุ่ม เพื่อสร้างพลังในการทำงานร่วมกัน ความสามารถที่จะเจรจาต่อรองและ
ประสานงานทั้งภายในและกับภายนอกอย่างมีประสิทธิภาพ 

 (2) มีการจัดการระบบการเงินของชุมชน การบูรณาการทุนร่วมกัน มีกองทุนของชุมชนที่
เข้มแข็ง สามารถเป็นกลไกการเงินของชุมชนในการพัฒนาทั้งเศรษฐกิจสังคม อาชีพ วัฒนธรรม สิ่งแวดล้อม
ของชุมชน และของคนในชุมชน 

 (3) มีระบบการจัดการทุนชุมชนที่ครอบคลุมทุนทางสังคม ทุนคน ฟื ้นฟูทรัพยากร วิถี
วัฒนธรรม ภูมิปัญญา อัตลักษณ์ของชุมชนท้องถิ่นและประวัติศาสตร์ 

 (4) มีระบบข้อมูลที่ทันสมัยรอบด้านทั้งภายในและภายนอก เพื่อการวิเคราะห์ระบบของ
ท้องถิ่น อาชีพ รายได้รายจ่าย การผลิต ฐานเศรษฐกิจ ที่ดิน ความเป็นอยู่ของคนในชุมชน ข้อมูลความรู้ระบบ
เศรษฐกิจเกี่ยวข้องภายนอก เป็นฐานสำคัญในการวางแผนชุมชน การวางแผนเพื่อการตัดสินใจ การติด ตาม 
วัดผลและรายงานผล 

 (5) มีระบบการผลิตของชุมชนทั้งขั้นพื้นฐานและก้าวหน้า ที่ได้มาตรฐาน มีมูลค่าเพิ่มและ
สามารถเชื่อมโยงระบบเศรษฐกิจภายนอกได้ 

 (6) สร้างความร่วมมือในทุกระดับและทุกมิติ เพื่อให้เกิดความร่วมมือให้บรรลุเป้าหมายและ
สัมพันธภาพที่ดี ทั้งระดับกลุ่มต่อกลุ่ม กลุ่มกับชุมชน ตำบล อำเภอ จังหวัด ภูมินิเวศหรือรวมตัวกันเป็น
เครือข่ายประเด็นต่าง ๆ หรือการสร้างความร่วมมือระหว่างชุมชนกับหน่วยงานต่าง ๆ  

 (7) มีระบบการอยู่ร่วมกันหรือเคารพกติกา จารีตประเพณีในการอยู่ร่วมกัน ระบบสวัสดิการ
การดูแลซึ่งกันและกันและการอยู่ร่วมกับธรรมชาติและสังคมใหญ่อย่างสร้างสรรค์และเกื้อกูล 

 (8) มีคุณธรรม จริยธรรมในการทำกิจกรรม การประกอบกิจการ ทั้งด้านเศรษฐกิจและสังคม
หรือการดำรงชีวิต 

 (9) มีความเป็นเจ้าของร่วมกัน โดยคนในชุมชนร่วมทุนร่วมกิจกรรมหรือกิจการ ในการพัฒนา
ต่าง ๆ ที่เกิดข้ึนในชุมชน มีสำนึกถึงความเป็นเจ้าของร่วมกัน 

 และ (10) คนในพื้นที่ของชุมชนสามารถมีส่วนร่วม มีความรู้เรื ่องราวการพัฒนาในพื้นที่
รวมทั้งความรู้ในสังคมอื่น ๆ มีคุณภาพ มีความมั่นใจที่จะให้ความรู้ความเห็น ร่วมคิดร่วมทำ ตื่นรู้ มีความ
สร้างสรรค์ มีคุณธรรมจริยธรรมพื้นฐาน ครอบครัวมีความเข้มแข็งและสามารถพึ่งตนเองทางเศรษฐกิจได้มาก
ที่สุด 
 กระบวนการขับเคลื่อนเศรษฐกิจฐานรากเห็นผลรูปธรรมที่ชัดเจน มีการกำหนดแนวทางการขับเคลื่อน
เศรษฐกิจฐานราก โดยใช้พื้นที่ตำบลเป็นตัวตั้งและกำหนดให้เป้าหมาย คือ ระบบเศรษฐกิจชุมชนสร้างความสุข
ยั่งยืน มียุทธศาสตร์สำคัญ คือหลักเศรษฐกิจพอเพียงเพื่อสังคมมีความสุข ด้วยเครื่ องมือคือปรัชญาเศรษฐกิจ
พอเพียงภูมิปัญญาท้องถิ่นและนวัตกรรมเทคโนโลยี กำหนดให้พื้นที่ทุกระดับเป็นเขตเศรษฐกิจชุมชนพิเศษ
ภายใต้หลักการ คือ เศรษฐกิจปลอดภัยหรือเศรษฐกิจสีเขียว ผ่านการสร้างและพัฒนาแกนนำตำบล อำเภอ 
จังหวัด โดยตำบลและหน่วยงานในพ้ืนที่ ทั้งภาครัฐและภาคธุรกิจเอกชน ต้องรับรู้ ทำความเข้าใจต่อเป้าหมาย 
และวางแผนงานร่วมกัน มีการจัดทำแผนพัฒนาด้านต่าง ๆ เช่น แผนการพัฒนาคุณภาพมาตรฐานการผลิต 
แผนการจัดระบบการกระจายสินค้า แผนการสร้างพื้นที่ทางการตลาด การเพิ่มรายได้ การลดหนี้สิน การมี



๕๓ 
 

 

คุณภาพชีวิตที่ดี การมีสิ่งแวดล้อมที่ดี เป็นต้น รวมถึงการพัฒนาองค์ความรู้ ระบบข้อมูล ขยายผล เผยแพร่และ
ใช้ประโยชน์ให้เหมาะสมกับการจัดการทรัพยากรในชุมชน (คณะอนุกรรมการยุทธศาสตร์เศรษฐกิจฐานราก , 
2559)  
 ทั้งนี้ตัวอย่างการศึกษาเศรษฐกิจฐานรากของชุมชนอีสาน พบว่าไม่จำเป็นต้องขึ้นกับการผลิตทางการ
เกษตรกรรมเท่านั้น แต่หมายรวมถึงการเก็บหาผลประโยชน์จากธรรมชาติ การใช้แรงงานไปแลกเปลี่ยนเป็น
รายได้ การให้บริการในรูปแบบต่าง ๆ การแปรรูป การรับจ้างเหมาผลิตสินค้า รวมถึงการที่สมาชิกในครัวเรือน
ซึ่งมีทักษะไปทำงานต่างถ่ินแล้วส่งเงินมาให้ครอบครัว เป็นต้น (สันติภาพ ศิริวัฒนไพบูลย์, 2564) 

 
ผลงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
 
 พิสิฏฐ์ บุญชัย (2541) ได้ดำเนินการศึกษาเรื่อง “การพัฒนางานหัตถกรรมพื้นบ้าน” ผลการศึกษา
พบว่า งานหัตถกรรมพ้ืนบ้านทุกประเภทเป็นภูมิปัญญาที่อยู่คู่สังคมอีสานมาหลายร้อยปี เกิดการถ่ายทอดสู่รุ่น
ต่อรุ่น การทำหัตถกรรมในอดีตจะเป็นการผลิตเพื่อแลกเปลี่ยนเป็นสินค้าสำหรับยังชีพ แต่ในปัจจุบัน ได้
เปลี่ยนแปลงไปเป็นด้านเศรษฐกิจเพ่ือการจำหน่ายสร้างรายได้ โดยการนำเทคโนโลยีใหม่ ๆ มาปรับประยุกต์ใช้
ในการผลิต ซึ่งการผลิตในปัจจุบันมีการแบ่งงานตามความชำนาญ การจ้างแรงงาน และเป็นระบบธุรกิจการค้า
ของหมู่บ้านและส่งผลให้ชาวบ้านมีฐานะทางเศรษฐกิจที่ดีข้ึนและมีรายได้เพียงพอสำหรับใช้จ่ายในครอบครัว 
 สืบพงศ์ หงษ์ภักดี (2548) ดำเนินการศึกษาเรื่อง “กระบวนการทำหัตถกรรมท้องถิ่นให้กลายเป็น
สินค้าที่ระลึกสำหรับนักท่องเที่ยว กรณีศึกษาบ้านบ่อสร้าง อำเภอสันกำแพง จังหวัดเชียงใหม่” ผลการศึกษา
พบว่า การทำหัตถกรรมที่มีพื้นฐานมาจากความเชื่อในตำนานของชุมชนและสืบทอดการทำร่มพื้นเมือง ต่อมา
เมื่อมกีารสนับสนุนจากภาครัฐส่งผลให้เกิดการเปลี่ยนแปลงในระบบการผลิตร่มพ้ืนเมืองขึ้น ชาวบ้านมุ่งผลิตร่ม
เพื่อการจำหน่ายมากกว่าการคำนึงถึงประโยชน์ใช้สอย ซึ่งกลไกที่มีผลต่อการทำให้ร่มพื้นเมืองกลายเป็นสินค้า
ที่ระลึก คือกลไกทางตลาด กลไกการเปลี่ยนแปลงด้านการผลิตและกลไกการส่งเสริมการท่องเที่ยวจากภาครัฐ 
โดยหัตถกรรมถูกเปลี่ยนแปลงจากเพ่ือใช้สอยเป็นคุณค่าในด้านรายได้เพ่ือให้เป็นสินค้าท่ีระลึก 
 สุนทร ศรีหนองบัว (2550) ได้ทำการศึกษาเรื่องการเรียนรู้ร่วมกันเพื่อการจัดการวัฒนธรรมท้องถิ่น 
บ้าน  สาวะถี ตำบลสาวะถี อำเภอเมืองขอนแก่น จังหวัดขอนแก่น ผลการศึกษาค้นคว้าพบว่า ปัจจัยที่มีผลต่อ
การจัดการวัฒนธรรมท้องถิ่นบ้านสาวะถี ประกอบด้วยปัจจัยภายใน ได้แก่ จิตสำนึกทางวัฒนธรรมของคนใน
ชุมชนและการมีส่วนร่วมของคนในชุมชน เนื่องจากเสมือนแรงผลักดันที่สำคัญเพื่อให้คนในท้องถิ่นให้เข้ามามี
ส่วนร่วมในการจัดการวัฒนธรรมท้องถิ่นและปัจจัยภายนอก ได้แก่ นโยบายของรัฐ หน่วยงานราชการ และการ
แพร่กระจายวัฒนธรรมของสังคมเมืองซึ่ง เป็นปัจจัยที่ส่งผลทางด้านบวกและด้านลบต่อการจัดการวัฒนธรรม
ท้องถิ่นของชุมชน 
 ธันยพร ธิราวัฒน์ (2552) ดำเนินการศึกษาเรื่อง “การเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมท้องถิ่นให้กลายเป็น
สินค้า กรณีศึกษาโรงแรมฮอไรซัน วิลเลจ แอนด์ รีสอร์ท” ผลการศึกษาพบว่า ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรม
ล้านนาถูกนำมาประยุกต์ใช้ในการออกแบบตกแต่งโรงแรม ซึ่งถือเป็นการสร้างมูลค่าให้กับสินค้า การสร้าง
สิ่งแวดล้อมแบบผสมผสานไว้ในโรงแรมแบบครบวงจรและทำให้เป็นรูปธรรมขึ้นมา การท่องเที่ยวในปัจจุบนัที่
เป็นการบริโภคภาพลักษณ์ ซึ่งกลยุทธ์การตลาด การท่องเที่ยว การนำเสนอรูปแบบวัฒนธรรมต่าง ๆ ของ
ท้องถิ่นในโรงแรมเป็นการสะท้อนให้เห็นถึงการแปลงวัฒนธรรมท้องถิ่นให้กลายเป็นสินค้า 



๕๔ 
 

 

 วริสสาร์ ชลิดาพงศ์ (2553) จากการศึกษาเรื่อง “ลุนตยา-อเชะ : สื่อสัญลักษณ์ของชนชั้นสูงสู่
กระบวนการกลายเป็นสินค้าทางวัฒนธรรม” ผลการศึกษาพบว่า บทบาทหน้าที่ของผ้าลุนตยาโบราณที่ถูกผลิต
ขึ้นด้วยนัยยะทางวัฒนธรรมและมีการฝังตัวของวัฒนธรรมชนชั้นสูง เมื่อสภาพทางสังคมเปลี่ยนแปลงไป ทำให้
ผ้าลุนตยากลายเป็นสินค้าชนิดหนึ่งที่มีมูลค่าในการแลกเปลี่ยนแบบการค้า การกลายเป็นสินค้าทางวัฒนธรรม
ของผ้าลุนตยาโบราณ ที่ใช้เงินเป็นมูลค่าการแลกเปลี่ยนโดยผ่านระบบตลาด การขยายตัวทางเศรษฐกิจ การ
สนับสนุนนโยบายการท่องเที่ยว การสื่อสาร การสร้างมาตรฐานสากล การหยิบยืมคุณค่าในอดีตของผ้าลุนตยา
มาใช้ ทำให้ผ้าลุนตยากลายเป็นสินค้าทางวัฒนธรรมที่มีมูลค่าใช้สอยและมูลค่าแลกเปลี่ยน ซึ่งผู้บริโภคเลือกใช้
ผ้าลุนตยาผ่านรสนิยมของตนเอง 
 เสาวรส คำราช (2556) ได้ศึกษาเรื ่อง การพัฒนาผลิตภัณฑ์หัตถกรรมจากต้นตองกงของกลุ่ม
หัตถกรรมชุมชนแม่พูล อำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ นี้มีวัตถุประสงค์การพัฒนาผลิตภัณฑ์หัตถกรรมจาก   
ต้นตองกงของกลุ่มหัตถกรรมชุมชนแม่พูล อำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ เพื่อศึกษาคุณสมบัติต้นตองกงให้
เหมาะสมกับการพัฒนาผลิตภัณฑ์ของตกแต่งบ้านจากตองกงของกลุ่ม หัตถกรรมชุมชนแม่พูล อำเภอลับแล 
จังหวัดอุตรดิตถ์ เพื ่อประเมินความพึงพอใจของผู ้บริโภคต่อรูปแบบผลิตภัณฑ์จากต้นตองกง ประเภท
ผลิตภัณฑ์ตกแต่งบ้านของกลุ่มหัตถกรรมชุมชนแม่พูล อำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ประชากรและกลุ่ม
ตัวอย่าง ประชากรที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ ผู้เข้าร่วมงานเผยแพร่และจำหน่ายผลิตภัณฑ์สินค้า OTOP ของ
จังหวัดอุตรดิตถ์จำนวน 100 คนกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ผู ้เข้าร่วมงานเผยแพร่และจำหน่าย
ผลิตภัณฑ์สินค้า OTOP ของจังหวัดอุตรดิตถ์จำนวน 50 คน ผลการประเมินความพึงพอใจของผู้บริโภคต่อการ
พัฒนาผลิตภัณฑ์หัตถกรรมจากต้นตองกงของกลุ่มหัตถกรรมชุมชนแม่พูล อำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์พบว่า 
ผลการประเมินด้านคุณสมบัติ รูปแบบ ที่มาจากธรรมชาติ ความแปลกใหม่ของวัสดุมีความเหมาะสมในการ
นำมาผลิตผลิตภัณฑ์ของตกแต่งบ้านในระดับมาก ทำนองเดียวกับผลงานศึกษาของบงกช สุทัศน์ ณ อยุธยา 
(2561) ซึ่งศึกษาเรื่องการพัฒนาสินค้าหัตถกรรมเพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยวบ้านถวายโดยชุมชน เพื่อศึกษา
บริบทและเพิ่มพูนองค์ความรู้รวมทั้งพัฒนาสินค้าหัตถกรรมสำหรับส่งเสริมการท่องเที่ยวบ้านถวาย ชุมชนได้
เรียนรู้ในการบริหารจัดการและพัฒนาสินค้าหัตถกรรมได้อย่างยั่งยืนตรงกับความต้องการของนักท่องเที่ยวชาว
ไทยและต่างประเทศ เพื่อส่งเสริมให้ชุมชนสามารถพัฒนาสินค้าหัตถกรรมโดยใช้ศิลปะสร้างสรรค์สู่สินค้า
นวัตกรรมได้ในอนาคต โดยใช้วิธีศึกษาเชิงพัฒนาและปฏิบัติการอย่างมีส่วนร่วม เพื่อให้ได้ข้อมูลที่น่าเชื่อถือ
และเป็นประโยชน์ในทางปฏิบัติ โดยกลุ่มตัวอย่างคือ ผู้ประกอบการ หรือ ผู้ผลิตสินค้า (กลุ่มไม้แกะสลัก/กลุ่ม
ของที่ระลึก/กลุ่มจักสาน) เพื่อจำหน่ายในหมู่บ้านถวาย อำเภอหางดง จังหวัดเชียงใหม่ โดยใช้เทคนิคการ
ประชุมแบบ AIC ได้แก่ การสร้างความรู้ การสร้างแนวทางการพัฒนาและการสร้างแนวทางการปฏิบัติ รวมถึง
ใช้เทคนิคการประชุมกลุ่มย่อยเพื่อนำแนวทางที่ได้ไปพัฒนาสินค้าหัตถกรรมสร้างสรรค์ต้นแบบ ผลการวิจัย
พบว่า สินค้าหัตถกรรมใหม่ทั้ง 10 ชิ้น ซึ่งเกิดจากการสร้างสรรค์ของชาวบ้านซึ่งเป็นผู้ผลิตแท้จริงไม่ใช่นายทุน
หรือพ่อค้าคนกลาง จึงนับได้ว่าเป็นการต่อยอดจากสินค้าหัตถกรรมเดิม ซึ่งเกิดจากการได้รับความรู้เชิงวิชาการ 
การถอดองค์ความรู้เพื่อค้นหาสินค้าหัตถกรรมที่เป็นอัตลักษณ์ เพื่อสร้างเรื่องเล่า นับเป็นการสร้างมูลค่าเพ่ิม 
เสริมคุณค่าทางการตลาด เสริมสร้างความคิดสร้างสรรค์ในการพัฒนาสินค้าหัตถกรรม จัดว่ามีส่วนสำคัญอย่าง
ยิ่งต่อการส่งเสริมการท่องเที่ยวบ้านถวาย นอกจากนี้หน่วยงานภาครัฐควรสนับสนุน ส่งเสริมและหาตลาด
รองรับสินค้าหัตถกรรมของชุมชน ให้ความช่วยเหลือในด้านการตลาดและการประชาสัมพันธ์ โดยเฉพาะการ
ประชาสัมพันธ์ผ่าน สื่อโทรทัศน์และสื่อสังคมออนไลน์ 
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 ประพันธ์ นึกกระโทก (2557) ศึกษาสภาพและกระบวนการการจัดการความรู้ทุนทางสังคมสู่ชุมชน
แห่งการพึ่งพาตนเองอย่างยั่งยืนและนำเสนอรูปแบบการบูรณาการทุนทางสังคมในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ
ตอนล่างพบว่า ชุมชนล้วนมีความไว้วางใจและความร่วมมือระหว่างกันทั้งในด้านการผลิต การตลาด การเงิน 
ส่วนด้านทรัพยากรธรรมชาตินั้นได้มีการนำมาสัมพันธ์กับการดำรงชีวิตภายในชุมชน สนับสนุนการพึ่งพาตนเอง
อย่างยั่งยืน ควบคู่ไปกับการมีกิจกรรมอนุรักษ์ฟื้นฟูป่าทาม นั่นแสดงให้เห็นว่า “ทุนทางสังคม” ที่ได้รับการ
จัดการอย่างมีส่วนร่วมจากชุมชน ย่อมสามารถสร้างความเข้มแข็งให้เกิดแก่ชุมชนควบคู่กันกับกระบวนการ
จัดการความรู้สู่ชุมชนและหน่วยงานภาครัฐ ภาคเอกชน เครือข่ายกองทุนหมู่บ้านและชุมชนเมืองที่เข้ามา
เรียนรู้ รับฟังการถ่ายทอดประสบการณ์ นั่นเอง 
 บาลกิส อาแด (2558) ได้ศึกษาเรื่อง การต่อยอดภูมิปัญญาท้องถิ่นเพื่อการส่งเสริมอาชีพในชุมชน : 
ศึกษากรณีการรวมกลุ ่มทำไม้กวาดดอกหญ้าชุมชนตำบลกาหลง อำเภอศรีสาคร จังหวัดนราธิวาส มี
วัตถุประสงค์เพื่อศึกษาองค์ความรู้ภูมิปัญญาท้องถิ่นในการจัดทำไม้กวาดดอกหญ้าชุมชนตำบลกาหลง อำเภอ
ศรีสาคร จังหวัดนราธิวาส และเพื่อศึกษาการต่อยอดภูมิปัญญาท้องถิ่นเพื่อการส่งเสริมอาชีพในชุมชน จาก
ประธานกลุ่มและสมาชิกกลุ่มทำไม้กวาดดอกหญ้า  ผลการศึกษาพบว่าองค์ความรู้ในการจัดทำไม้กวาดดอก
หญ้าของชุมชนที่มีการทำไม้กวาดดอกหญ้ามาเป็นระยะเวลานาน ในลักษณะต่างคนต่างทำโดยยังมิได้มีการ
รวมกลุ่มกันอย่างจริงจัง จนกระทั่งมีการจัดตั้งเป็นกลุ่มขึ้นในภายหลัง มีการนำวัสดุทรัพยากรธรรมชาติที่มอียู่
ในชุมชนนำมาประยุกต์โดยการผลิตเป็นไม้กวาดดอกหญ้าเพื่อใช้ในครัวเรือน และใช้ในการทำความสะอาด
บ้านเรือนหรือที่อยู่อาศัย จากนั้นจึงมีการประชุมเพ่ือหารือ โดยการสร้างงาน สร้างอาชีพให้กับคนในท้องถิ่นทา
ให้ชุมชนมีความเข้มแข็ง สามารถพ่ึงพาตนเองได้ โดยการรวมกลุ่มกัน และได้มีจัดตั้งเป็นกลุ่มผลิตภัณฑ์การทำ
ไม้กวาดดอกหญ้าจนถึงปัจจุบัน 2) การต่อยอดภูมิปัญญาท้องถิ่นเพื่อการส่งเสริมอาชีพในชุมชน : ศึกษากรณี
การรวมกลุ่มทำไม้กวาดดอกหญ้าชุมชนตำบลกาหลง อำเภอศรีสาคร จังหวัดนราธิวาส ประกอบด้วย (1) การ
อนุรักษ์ มีการอนุรักษ์ภูมิปัญญาท้องถิ่นโดยการถ่ายทอดองค์ความรู้ โดยจะใช้วิธีการสาธิตวิธีการทำ และการ
ผลิตไม้กวาดดอกหญ้านี้ถือได้ว่าเป็นการอนุรักษ์ภูมิปัญญาและยังเป็นการอนุรักษ์ทรัพยากรของดอกหญ้าใน
พื้นที่ได้อีกด้วย และการทำไม้กวาดดอกหญ้าเป็นการอนุรักษ์ เก็บรักษา ภูมิปัญญาของการทำไม้กวาดดอก
หญ้าที่มีการผูกด้วยหวาย ซึ่งปัจจุบันการผูกด้วยหวายพบหาได้ยาก อีกท้ังในการรวมกลุ่มนี้เป็นการอนุรักษ์ที่มี
ลักษณะโดดเด่นที่สำคัญอีกอย่างหนึ่งอยู่ตรงที่ตำบลการหลงเป็นตำบลแบบ “พหุวัฒนธรรม” มีการผสมผสาน
วิถีชีวิตความเป็นอยู่ของชาวไทยพุทธ และมุสลิม ที่สามารถหลอมรวมกันแนบแน่น มีวิถีชีวิตการอยู่ร่วมกัน
ภายใต้ความแตกต่างแต่ไม่แตกแยก ทั้งในแง่ ศาสนา วัฒนธรรม ประเพณี เปรียบเสมือนสังคมที่เติบโตมา จาก
สภาพแวดล้อมที่มีความสัมพันธ์แบบลักษณะเครือญาติ มีการรวมกลุ่มของสมาชิกที่มีเป้าหมายเดียวกันนั้นคือ
การแก้ไขปัญหาและพัฒนาชุมชนให้มีความเข้มแข็ง ส่งผลให้พื้นที่แห่งนี้กลายเป็นพื้นที่ปลอดภัยไม่เคยเกิด
เหตุการณ์ความไม่สงบในพื้นที่จังหวัดชายแดนภาคใต้ (2) การฟื้นฟู การทำไม้กวาดดอกหญ้าเป็นการฟื้นฟู
ความรู้อย่างหนึ่งในการที่จะทำให้ความรู้เหล่านั้นมิให้ สูญหายไปจากชุมชน ให้สามารถอยู่คู่กับลูกหลานใน
ชุมชนต่อไป โดยการนำความรู้เหล่านั้นมาสร้างงาน สร้างอาชีพ และเพ่ิมรายได้ให้แก่คนชุมชน และอีกประการ
หนึ่งถือได้ว่าการทำไม้กวาดดอกหญ้าเป็นการฟื้นฟูสภาพจิตใจ และเพิ่มศักยภาพของคนในชุมชน การทำไม้
กวาดดอกหญ้าถือได้ว่าเป็นการฟ้ืนฟูสภาพจิตใจให้คนในชุมชนได้ใช้เวลาว่างในการทำกิจกรรมร่วมกัน และยัง
เป็นการเพิ่มศักยภาพของคนในชุมชนให้มีความสามารถในการพัฒนาภูมิปัญญาท้องถิ่นตลอดจนสามารถ
รวมกลุ่มในการส่งเสริมอาชีพของคนในชุมชน เพราะการที่จะรวมกลุ่มได้นั้นสมาชิกทุกคนล้วนต้องขึ้นอยู่บน
พื้นฐานของความรักความ เข้าใจ การร่วมมือกัน ผลของการรวมกลุ่มทำให้เกิดความรัก ความสามัคคีเพิ่มมาก
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ยิ่งขึ้น เป็นการสานความสัมพันธ์ในครอบครัวทำให้เกิดความรักความเข้าใจ ความสามัคคีในครอบครัว และ
ทั้งนี้ทั้งนั้นยังเป็นการฟื้นฟูชุมชน ทำให้ชุมชนมีศักยภาพในการพึ่งพาตนเอง โดยอาศัยวัฒนธรรม ประเพณี 
พิธีกรรม ความเชื่อและใช้ภูมิปัญญาท้องถิ่นแก้ไขปัญหาที่เกิดขึ้นในชุมชน มีจิตวิญญาณผูกพันกัน มีความรัก
ใคร่สามัคคี ช่วยเหลือแบ่งปันกัน สามารถควบคุมและจัดการปัญหาท้องถิ่นด้วยภูมิปัญญา ของตนเองในด้าน
ต่าง ๆ เกิดเป็นชุมชนที่เข้มแข็ง ช่วยฟื้นฟูสภาพเศรษฐกิจในชุมชนให้มีความมั่นคงพร้อมรับมือจากผลกระทบ
ภายนอกได้ (3) การประยุกต์ การผลิตภัณฑ์ไม้กวาดดอกหญ้าเป็นการประยุกต์ภูมิปัญญาที่มีอยู่ในท้องถิ่น โดย
การสร้างงาน สร้างอาชีพและเพิ่มรายได้ให้แก่คนในชุมชน และการต่อยอดภูมิปัญญาท้องถิ่นเพื่อ การส่งเสริม
อาชีพในชุมชน สามารถเสริมสร้างความเข้มแข็งในชุมชน โดยกระบวนการรวมกลุ่มกันทำไม้กวาดอกหญ้า จาก
การนำทรัพยากรที่มีอยู่ในชุมชน ทั้งทุนทรัพยากร ทุนสังคม ทุนทางปัญญามาผสมผสานกับวิถีชีวิตของคนใน
ชุมชน ให้สอดคล้องกับบริบทของสังคม และผลของการรวมกลุ่มทำให้เยาวชนและประชาชนในพื้นที่ตระหนัก
ถึงคุณค่าของทุนที่มีอยู่ในชุมชน ร่วมกันอนุรักษ์ ฟื้นฟู และอีกทั้งยังเป็นการใช้เวลาว่างให้เกิดประโยชน์ โดย
ผ่านกระบวนการนำภูมิปัญญาท้องถิ่นมาปรับใช้ในการบริหารจัดการ เป็นการกระจายรายได้สู่ชุมชน แก้ไข
ปัญหาของชุมชน เพื่อเสริมสร้างความเข้มแข็งทั้งทางด้านเศรษฐกิจ สังคม  การเมืองและวัฒนธรรม อันมี
ผลกระทบกับวิถีชีวิตและความเป็นอยู่ของคนทั่วไปในชุมชนให้มีความสุข สามารถยืนหยัดด้วยตัวเอง และมี
คุณภาพชีวิตที่ดีข้ึน 

ประมาณ เทพสงเคราะห์และวรุตม์ นาฑี (2560) ได้สร้างฐานข้อมูลและการประยุกต์ใช้เทคโนโลยี   
ภูมิสารสนเทศเพื ่อการจัดการความรู ้ของทุนชุมชน เพื่อการพัฒนาคุณภาพชีวิตอย่างยั่งยืน พื้นที่ลุ ่มน้ำ
ทะเลสาบสงขลา โดยการสร้างเทคโนโลยีภูมิสารสนเทศเพื่อการจัดการความรู้ของทุนทรัพยากรชุมชน เป็น
ระบบงานที่พัฒนาขึ้นมาเพ่ือจัดเก็บข้อมูลแหล่งเรียนรู้จากการจัดการทุนทรัพยากรชุมชน เพ่ือการศึกษาแหล่ง
เรียนรู้และสามารถใช้ฐานข้อมูลนำไปใช้เพ่ือประกอบการตัดสินใจเลือกแหล่งเรียนรู้จากการจัดการความรู้จาก
ทุนทรัพยากรชุมชน โดยใช้ระบบภูมิสารสนเทศทำงานบนเว็ปไซต์ชื่อว่า www.songkhlatourismKM.com 
ประกอบด้วย ทุนธรรมชาติ 11 ชุมชน ทุนเงินตรา 6 ชุมชน ทุนสังคมและวัฒนธรรม 6 ชุมชน กระจายอยู่ใน
พื้นที่ลุ่มน้ำทะเลสาบสงขลาแสดงในเว็บไซต์ที่เชื่อมโยงกับแผนที่กูเกิ้ล  ประกอบด้วยฐานข้อมูลชุมชน การ
ติดต่อชุมชน ประวัติชุมชน กระบวนการจัดการความรู้ชุมชน ปัจจัยที่มีผลต่อการจัดการความรู้และการ
เผยแพร่ความรู้ชุมชน และการตัดสินใจเลือกแหล่งเรียนรู้ทุนชุมชนตามเงื่อนไขที่ต้องการค้นหาข้อมูลชุมชนใน
พื้นที่ลุ ่มน้ำทะเลสาบสงขลา ผู้ใช้สามารถเลือกดูข้อมูลตามหัวข้อของจังหวัด ประเภทความรู้ชุมชน การ
เผยแพร่ความรู้ชุมชน ผู้ถ่ายทอดความรู้ วิธีการถ่ายทอดความรู้และคุณภาพชุมชนหรือการค้นหาคำสำคัญของ
การจัดการความรู้จากทุนทรัพยากรชุมชนได้  

ส่วนงานที่เกี่ยวกับการจัดทำแผนที่วัฒนธรรมผู้วิจัยพบงานของอาวรณ์ โอภาสพัฒนกิจ และคณะ 
(2561) ชื่อโครงการ “การจัดทำแผนที่ทางวัฒนธรรม เพ่ือสนับสนุนการขับเคลื่อนเมืองเชียงใหม่เป็นเครือข่าย
เมืองสร้างสรรค์ขององค์การยูเนสโก (สาขาหัตถกรรมและศิลปะพ้ืนบ้าน) ที่ดำเนินงานในพ้ืนที่ 4 อำเภอ ได้แก่ 
อำเภอเมือง อำเภอสันกำแพง อำเภอหางดงและอำเภอพร้าว โดยมีกระบวนการดำเนินงานศึกษาเพื่อจัดทำ 
แผนที่ทางวัฒนธรรมด้วยการถอดองค์ความรู้ร่วมกับเยาวชนในพื้นที่ 4 อำเภอดังกล่าว ควบคู่ไปกับการจัด
กิจกรรมที่ทำให้เกิดการรวบรวมองค์ความรู้ด้านงานหัตถกรรมและศิลปะพื้นบ้าน พร้อมกับการสร้างเครือขา่ย
การทำงานในระดับมหาวิทยาลัยกับองค์การบริหารส่วนท้องถิ ่น มหาวิทยาลัยกับกลุ ่มเยาวชนผ่าน
สถาบันการศึกษาสภาเด็กและเยาวชนชุมชนท้องถิ่นต่าง ๆ เพื่อให้สามารถก้าวไปสู่การพัฒนาเมืองอย่าง
เข้มแข็ง ในการจัดเก็บข้อมูลและการสร้างทรัพยากรบุคคลที่เป็นเยาวชนและจิตอาสา และร่วมกันจัดทำ 
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Application ที่สามารถใช้ผ่านระบบ IOS และระบบ Android โดยใช้ชื่อว่า CMUculture โดยมีการจัดทำเว็ป
ไซด์ เพ่ือแสดงผลการประมวลข้อมูล ก่อให้เกิดกระบวนการจัดการข้อมูลที่เป็นส่วนเสริมของการดำเนินงานใน
ภาพรวมและเป็นการเสริมไปกับกิจกรรมของพ้ืนที่เชียงใหม่ที่ได้มีการดำเนินการอย่างต่อเนื่องเป็นพลวัตร รวม
ไปถึงการสร้างพื้นที่ทางวัฒนธรรม (Cultural Space) ที่จะนำไปสู่การเกิดแผนพัฒนาผู้ประกอบการทาง
วัฒนธรรมร่วมกับภาคีภาคธุรกิจและผู้เกี่ยวข้องต่อไป  

นอกจากนี้ในงานศึกษาอัตลักษณ์แห่งชุมชนชาวจีนของอภิรดี เกษมศุข (2563) เป็นงานวิจัยซึ่ง
เจาะลึกชุมชนชาวจีน (เยาวราช) ในฐานะเป็นย่านเก่าแก่ที่เปี่ยมไปด้วยเสน่ห์ของศิลปะสถาปัตยกรรม วิถีชีวิต 
วัฒนธรรม อาหาร ย่านค้าทองและย่านธุรกิจ ซึ่งแฝงไว้ด้วยอัตลักษณ์ของความเป็นชุมชนชาวจีน พื้นที่แห่ง
ความหลากหลายของวัฒนธรรม มีคุณค่าของในเชิงการเป็นรากเหง้าของวิถีชีวิต ประวัติศาสตร์ของเยาวราช 
โดยที่ “แผนที่ทางวัฒนธรรม” (Cultural Mapping) ซึ่งถือเป็นเครื่องมือสำคัญในการอนุรักษ์และพัฒนาพื้นที่ 
โดยทำการสำรวจและบันทึกข้อมูลของมรดกวัฒนธรรมในท้องถิ่นทั้งที่เป็นรูปธรรม เช่น อาคารที่มีคุณค่าทาง
ประวัติศาสตร์ วัดวาอาราม ศาลเจ้า ร้านอาหาร พิพิธภัณฑ์ หอศิลป์และสิ่งที่เป็นนามธรรม เช่น ความเชื่อ 
ตำรับอาหาร ความทรงจำ ฝีมือช่าง เป็นต้น ซึ่งในการจัดทำแผนที่และการประเมินคุณค่าของอาคารและ
สถานที่ต่าง ๆ นั้น ขั้นตอนแรก คือ การกำหนดเกณฑ์คุณค่าทางศิลปะและวัฒนธรรม ซึ่งคณะวิจัยได้สังเคราะห์
มาจากเกณฑ์เดิมจากองค์กร หน่วยงานที่ทำงานด้านการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรม อาทิ เกณฑ์จาก     
กฎบัตรของ UNESCO เกณฑ์ของ ICOMOS เกณฑ์กรมศิลปากร รวมถึงเกณฑ์ของสมาคมสถาปนิกสยามเรื่อง
อาคารอนุรักษ์ เพื่อใช้เปรียบเทียบและจัดทำเกณฑ์กำหนดคุณค่าทางศิลปะและวัฒนธรรมทั้งที่จับต้องได้และ
จับต้องไม่ได้ นำมาใช้ในการจัดทำแผนที่วัฒนธรรมย่านเยาวราช โดยกำหนดออกมาได้เป็น “4 คุณค่าหลักและ 
10 คุณค่าย่อย” กล่าวคือ “คุณค่าหลัก 4 ด้าน” ได้แก่ คุณค่าทางสุนทรียภาพ (Aesthetic Value) คุณค่า
ทางประวัติศาสตร์ (Historic value) คุณค่าทางวิทยาการและการศึกษา (Scientific value) และคุณค่าทาง
สังคม (Social value) และ “คุณค่าย่อย 10 ด้าน” ได้แก่ ด ้านศิลปกรรม (Art) ด้านสถาปัตยกรรม 
(Architecture) ด ้านผ ั งบร ิ เวณ (Landscape) ด ้านเอกล ักษณ ์  (Characteristic) ด ้านหล ักฐานเชิ ง
ประว ัต ิศาสตร์ (Heritage) ด้านความแท้ด ั ้งเด ิม (Authenticity) ด้านความหายาก (Rarity) ด้านการ
เปลี่ยนแปลง (Evolution) ด้านความผูกพันกับท้องถิ่น (Locality) และด้านความต่อเนื่องในการใช้อาคารตาม
ประโยชน์ใช้สอยเดิม (Functional Continuity)”  

ผลการจัดทำแผนที่วัฒนธรรมชุมชนเยาวราช สามารถจัดประเภทออกเป็น 4 กลุ่ม กล่าวคือ (1) แผน
ที่วัฒนธรรมด้านศาสนสถาน คณะวิจัยรวบรวมศาสนสถานที่มีอยู่จำนวนมากและอยู่คู่กับย่านเยาวราชมา
ยาวนานประกอบไปด้วยวัดไทย วัดจีน วัดญวน ศาลเจ้าและมัสยิด พบว่าศาสนสถานในย่านนี้มักเป็นอาคารที่
สำคัญมีคุณค่าทางด้านศิลปะและวัฒนธรรมในหลาย ๆ ด้าน เป็นอาคารและสถานที่ที่เก่าแก่ เป็นศูนย์รวมทาง
สังคมและจิตใจของคนในเยาวราช ด้วยเพราะศาสนสถานแต่ละที่จะมีการประเมินคุณค่าทางศิลปะและ
วัฒนธรรม (2) แผนที่ทางวัฒนธรรมด้านวัตถุดิบอาหารเชิงเทศกาล แสดงถึงย่ านการค้าวัตถุดิบเพื่อนำไป
ประกอบอาหารในชีวิตประจำวันและในเทศกาลที่มีความหมายและคุณค่าต่อวัฒนธรรมของคนไทยเชื้อสายจีน 
(3) แผนที่วัฒนธรรมด้านประวัติศาสตร์ คือการรวบรวมอาคารและสิ่งก่อสร้างในย่านเยาวราชหลายแห่งที่
ก่อสร้างมานานเกิน 170 ปี อาคารเหล่านี้เป็นหลักฐานด้านประวัติศาสตร์ แสดงให้เห็นถึงพัฒนาการของย่าน
เยาวราช จากการขยายตัวของพื้นที่ริมแม่น้ำเจ้าพระยาจนถึงถนนเจริญกรุง และถนนอีกหลายสายด้านทิศ
เหนือของถนนเจริญกรุง อาคารและสิ่งก่อสร้างเหล่านี้ หลายอาคารมีคุณค่าด้านศิลปะและวัฒนธรรม และ (4) 
แผนที่วัฒนธรรมด้านอาชีพและผลิตภัณฑ์ เป็นการรวบรวมผลิตภัณฑ์สินค้าและอาชีพสำคัญของคนย่าน
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เยาวราชที่ยังคงสืบเนื่องจากอดีตถึงปัจจุบัน เนื่องจากเยาวราชไม่เพียงเป็นย่านการค้าที่เก่าแก่และเคยเป็น
ศูนย์กลางธุรกิจและการค้าของกรุงเทพฯ และประเทศไทยในสมัยหนึ่ง แต่ยังเป็นย่านการผลิตที่สำคัญเพ่ือ
สนับสนุนการค้าด้วย ซึ่งนับวันการค้าและการผลิตหลายประเภทเริ ่มลดปริมาณลงและหายไปจากพื้นที่ 
ตัวอย่างอาชีพที่เห็นได้ชัดและอยู่คู่เยาวราชมายาวนาน คือร้านทอง ซึ่งยังเป็นการค้าหลักของพ้ืนที่แห่งนี้ ส่วน
อาชีพที่ใกล้จะสูญหายแล้ว เช่น ร้านทำตะเกียงจีนเป็นงานโลหะ ร้านขายแบตตาเลี่ยน ตัดผม ร้านฉลุโลหะ 
ร้านตัดเสื้อสูทซา ทั้งนี้ด้วยกาลเวลาและการเปลี่ยนแปลงของยุคสมัย หลายอาชีพที่เคยเฟื่องฟูบนถนนมังกร
สายนี้ก็ซบเซาและหายไปในที่สุด ประโยชน์ที่พบจากงานศึกษาและการจัดทำแผนที่วัฒนธรรมย่านเยาวราชถือ
เป็นจุดเริ่มสำคัญที่จะเก็บบันทึกและสะท้อนเรื่องราวทางประวัติศาสตร์ที่เป็นคุณค่าแท้ของเยาวราชไ ว้ให้คน
เยาวราช ประชาชนทั่วไปและนักท่องเที่ยวได้ตระหนักถึงรากเหง้าอันเป็นแก่นแท้ที่ไม่ใช่เพียงแค่เปลือกของ
ย่านเยาวราชเท่านั้น (อภิรดี เกษมศุข, 2563; ปริญญา ชาวสมุน, 2564) 

งานศึกษาที่เกี่ยวกับการใช้แผนที่วัฒนธรรมในฐานะเป็นเครื่องมือวิจัย โดยดักซ์เบอรรี่ และคณะ 
(Duxbury, Nancy & Redaelli, Eleonora, 2020) เพื ่อแสดงให้เห็นถึงสถานที ่ ตำแหน่ง ที ่ต ั ้งอันเป็น
ความสัมพันธ์ระหว่างเรื่องราว การปฏิบัติ ความสัมพันธ์ ความทรงจำและพิธีกรรมในท้องถิ่น เพราะแผนที่
วัฒนธรรมแสดงให้เห็นถึง(ต้น)ทุนวัฒนธรรมทั้งที่จับต้องได้และจับต้องไม่ได้ ที่สามารถใช้เป็นฐานในการพัฒนา
ทรัพยากรทางวัฒนธรรม รวมถึงหากมองในแนวทางมนุษยนิยม ทุนวัฒนธรรมเหล่านี้คือ “ความรู้สึกของ
สถานที่” (sense of place) มุมมองความหมายของผู้คนต่อสถานที่ที ่ส่งผ่านการจัดทำเอกสารของ “ชุด
ข้อมูล” ในการทำแผนที่วัฒนธรรมมุ่งเน้นไปที่ “การมีส่วนร่วม” และ “การให้ความหมาย” ต่อวัฒนธรรม
เหล่านั้น โดยเจ้าวัฒนธรรม พร้อม ๆ ไปกับการนำเข้าข้อมูลสู่ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร์ (GIS) เป็นวิธี
วิทยาการวิจัยเชิงคุณภาพและการทำแผนที่อารมณ์ (emotional mapping) อันเป็นกระบวนการทำงานแบบ 
“จากล่างขึ้นบน” (bottom-up processes) ที่มองเห็นความองค์ความรู้ ภูมิปัญญาของคนท้องถิ่น คนตัวเล็ก
ตัวน้อยที่เป็นเจ้าของวัฒนธรรม ผ่านการเล่าเรื่อง แสดงอัตลักษณ์ เชื่อมโยงประวัติศาสตร์ท้องถิ่น ที่นำไปสู่การ
ให้ความหมายของสถานที่ต่าง ๆ เพื่อท้ายที่สุดได้แสดงให้สถานที่เหล่านั้นมีความโดดเด่น เกิดการพัฒนา
ผลิตภัณฑ์ทางวัฒนธรรม (Duxbury, Nancy & Redaelli, Eleonora, 2020)  

การใช้แผนที่วัฒนธรรมในการเป็นหนึ่งในเครื่องมือวิจัยอัตลักษณ์ของมรดกภูมิปัญญาที่จับต้องไม่ได้
ของเคน ไทเลอร์ (Taylor, K., 2013, pp.50-61) กรณีศึกษาในเอเชีย (นครวัด เนปาลและหมู่เกาะสุรินทร์ 
ประเทศไทย) ว่าเป็นมาจากองค์ประกอบทางกายภาพ กิจกรรม ศิลปะการแสดง ศาสนา อาหาร การดำเนิน
ชีวิตประจำวันและภูมิปัญญาเป็นส่วนหนึ่งของคลังเก็บคุณค่าและความหมายที่จับต้องไม่ได้ของชุมชนที่
เกี่ยวข้องกับสถานที่ วัตถุและวิธีการ จากนั้นจึงนำไปสู่การตีความให้ความหมายภายใต้บริบทของพื้นที่ โดย
เจ้าของพ้ืนที่   

ส่วนงานวิจัยเกี่ยวกับการประยุกต์ใช้แผนที่เพื่อการจัดการทุนทางวัฒนธรรมพบได้จากงานศึกษาของ
ภาสวรรธน์ วัชรดำรงศักดิ์ และคณะ (2561) ในโครงการพัฒนาเชิงพื้นที่ผ่านทรัพยากรทางศิลปะและ
วัฒนธรรมเมืองแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่ ที่ส่วนหนึ่งของงานมีการจัดทำแผนที่ทางวัฒนธรรมเป็นเครื่องมือใน
การรักษาและบ่งชี ้ถ ึงการมีอยู ่ของศิลปะและวัฒนธรรมทั ้งที ่จ ับต้องได้ (Tangible) และจับต้องไม่ได้ 
(Intangible) รวมถึงเครือข่าย อันเป็นกระบวนการสร้างความมีส่วนร่วมกับภาคีหลักที่เป็นภาคราชการ องค์กร
ส่วนท้องถิ่น ชุมชน ศิลปิน นักวิชาการ เพื่อให้ได้ข้อมูลเชิงประจักษ์และเป็นข้อมูลพื้นฐานเพื่อนำไปสู่การ
วางแผนพัฒนา ฟื ้นฟู สืบสานและต่อยอดอย่างมีส่ วนร่วม ซึ ่งผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบว่า การสืบสาน
วัฒนธรรมเมืองแม่แจ่ม ซึ่งเป็นวัฒนธรรมที่ละเอียด ประณีตและมีชีวิตชีวาเป็นตัวแทนวัฒนธรรม “คนเมือง” 



๕๙ 
 

 

เชียงใหม่ในดินแดนล้านนาที่อยู่ร่วมกันกับ “คนดอย” กลุ่มชาติพันธุ์ลัวะ ปกาเกอญอและม้ง แบบถ้อยทีถ้อย
อาศัย สมควรได้รับการปกป้องรักษาให้เป็นมรดกทางวัฒนธรรมถึงคนรุ่นต่อไป โดยงานวิจัยได้นำเสนอรายการ
บุคคลสำคัญ (Key Person) ที่มีคุณค่าต่อการสืบสานวัฒนธรรมของเมืองแม่แจ่ม ได้แก่ พ่อตั้งข้าว (ผู้นำ
ประกอบพิธีกรรมทางความเชื่อเรื่องพ่อเจ้าหลวง) ท่านเจ้าอาวาสและกรรมการวัด อาจารย์วัด (ผู้นำการ
ประกอบพิธีกรรมทางศาสนา) ครู พ่อหลวง (ผู้ใหญ่บ้าน) พ่อครู แม่ครูที่เป็นปราชญ์ชาวบ้าน นอกจากนี้ ยัง
นำเสนอภาพของเครือข่ายสังคมเรียกว่า “บวร” บ้าน วัด โรงเรียน ให้เป็นหน่วยทางสังคมที่ดีที่สุดในการรักษา
วัฒนธรรม เพราะ “บ้าน” ที่เป็นครอบครัวของคน 3 รุ่นใช้ชีวิตอยู่ด้วยกัน สืบสานวัฒนธรรมผ่านวิถีชีวิต วัด 
ยังทำหน้าที่เป็นศูนย์กลางทางศาสนา วัฒนธรรม ประเพณี โดยมีโรงเรียนร่วมเป็นองค์ประกอบที่สำคัญในการ
สืบสานวัฒนธรรมไปสู่คนรุ่นต่อไป และเสนอให้ทำแผนที่วัฒนธรรม 3 ระดับ ได้แก่ แผนที่ระดับอำเภอ ระดับ
เมืองและระดับหมู่บ้าน 
  
การปรับใช้แนวคิดและทฤษฎีในการวิจัย 
 
 “แผนที่วัฒนธรรม” จะถูกนำมาใช้เป็นเครื่องมือในการรวบรวมข้อมูลและศึกษาระบบองค์รวมทาง
วัฒนธรรม เพ่ือการอนุรักษ์ รักษาและจัดการทุนชุมชนเหล่านั้น ทั้งในแบบรูปธรรมและนามธรรมในพ้ืนที่ศึกษา
ว่าชุมชนนั้น ๆ มีอะไร สิ่งที่มีอยู่ในชุมชนมีคุณค่าด้านใดและอย่างไร สิ่งที่มีอยู่นั้นในอดีตเป็นอย่างไร ปัจจุบันมี
การเปลี่ยนแปลงไปอย่างไร ทั้งนี้เพื่อช่วยให้ชุมชน ในเขตเมืองเก่าเชียงรายมีฐานข้อมูลที่เป็นระบบและมี
ระเบียบมากขึ้น และสามารถเป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาสังคมได้ในอนาคต ในการจัดทำแผนที่วัฒนธรรมจะ
แบ่งออกเป็น 2 หมวดหมู่ กล่าวคือ (1) วัฒนธรรมที่จับต้องได้ และ (2) วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ คณะวิจัยจะ
ปรับใช้วิธีการวิจัยภาคสนามทางมานุษยวิทยา ร่วมกับหลักการจัดทำแผนที่ โดยอาศัยการมีส่วนร่วมกบัชุมชน 
(community based participatory data collection and management) เพื่อนำเข้าสู่การจัดทำแผนที่ที่
ซับซ้อน และใช้ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร์ (GIS) รวมถึงข้อมูลที่เก็บรวบรวมไว้สามารถนำเสนอได้หลากหลาย
รูปแบบ ตั้งแต่แผนที่ภูมิศาสตร์ แผนภูมิ แผนภาพ ภาพถ่ายทางอากาศ ภาพดาวเทียม ฐานข้อมูลสถิติและอ่ืน 
ๆ มาบูรณาการร่วมกันตลอดขั้นตอนการจัดทำแผนที่วัฒนธรรม กล่าวคือ การวางแผน (Stage 1 – Planning) 
เพื ่อพิจารณากำหนดประเด็นร่วมกัน ระหว่างคณะวิจัย คนในชุมชน องค์การปกครองส่วนท้องถิ ่นและ
นักวิชาการวัฒนธรรม ภายใต้กรอบพ้ืนฐานของพ้ืนที่ศึกษา วัตถุประสงค์และเหตุผลในการจัดทำ การนำข้อมูล
ไปใช้ ผู้ใช้ข้อมูลเป็นใครและระยะเวลาที่ต้องการใช้ข้อมูล รวมถึงประเมินความพร้อมในด้านต่าง ๆ (Estimate 
Readiness) อาทิ งบประมาณ กำลังคนและระยะเวลาดำเนินการ  
 นำ “แผนที่วัฒนธรรม” ที ่ได้ไปสังเคราะห์ร่วมกับแนวคิดหลักการและกิจกรรมเพื ่อการจัดการ
ทรัพยากรทางวัฒนธรรม ตามที่ธนิก เลิศชาญฤทธิ์ (2554 ; 164–165) ได้วางเป้าหมายไว้ (4G)  กล่าวคือ 
(1) เพื่อให้ได้ข้อมูลเกี่ยวกับทรัพยากรทางวัฒนธรรมสำหรับการวางแผนและการป้องกัน (2) เพื่อปกป้อง
ทรัพยากรทางวัฒนธรรมและทำให้เกิดประโยชน์ตามความเหมาะสม ร่วมไปกับการอนุรักษ์และสงวนรักษา (3) 
เพื่อให้ประชาชนหรือสาธารณชน นักเรียน นักศึกษาและผู้สนใจสามารถเข้าถึงแหล่งทรัพยากรทางวัฒนธรรม
ได้อย่างเท่าเทียม และ (4) เพ่ือใช้ทรัพยากรทางวัฒนธรรมในการให้การศึกษาเกี่ยวกับอดีตและสามารถทำให้ผู้
ศึกษาตระหนักในคุณค่าของทรัพยากรทางวัฒนธรรมเองด้วย และในที่นี้คณะวิจัยจะนำรูปแบบกิจกรรมทั้ง 7 
หรือ “7 Act.” ของสายันต์ ไพรชาญจิตต์ (2547) มาปรับใช้ในการจัดทำแผนที่วัฒนธรรมเพื่อนำไปสู่การ
จัดการทุนทางวัฒนธรรมย่านสร้างสรรค์ เมืองเก่าเชียงราย อำเภอเมือง จังหวัดเชียงราย ร่วมกับผู้ส่วนได้ส่วน



๖๐ 
 

 

เสียภายในชุมชน องค์การปกครองส่วนท้องถิ่นและสำนักวัฒนธรรมจังหวัดเชียงราย ด้วยเพราะแนวคิดเก่ียวกับ
การจัดการทุนทางวัฒนธรรม สามารถเป็นเครื่องมืออย่างหนึ่งในการดำเนินงานพัฒนาเศรษฐกิจฐานรากของ
ชุมชน ที่สามารถพึ่งตนเองภายใต้ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงที่มีการช่วยเหลือเอ้ือเฟื้อซึ่งกันและกัน มีคุณธรรม 
เป็นระบบเศรษฐกิจที่เอื้อให้เกิดการพัฒนาด้านอื่น ๆ ในพื้นที่ ทั้งเศรษฐกิจ สังคม ผู้คน ชุมชน วัฒนธรรม 
สิ่งแวดล้อม ทรัพยากรธรรมชาติอย่างเข้มแข็งและยั่งยืน เป็นระบบเศรษฐกิจที่สร้างความสัมพันธ์ทั้งทาง
เศรษฐกิจและสังคมระหว่างผู้คนในชุมชนท้องถิ่นเกิดความร่วมมือ เกิดโอกาสและความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างกัน
ในระบบเศรษฐกิจ  

จากนั้นจึงนำเสนอ “แผนที่วัฒนธรรม” ในรูปแบบเอกสารและระบบสารสนเทศภูมิศาสตร์ต่อไป 
 

บริบทพ้ืนที่ศึกษา 
 
1. บ้านหนองเต่า (หมู่บ้านสาขาของบ้านม่วงชุม หมู่ 10) ตำบลม่อนปิ่น อำเภอฝาง จังหวัด

เชียงใหม่  
 
ชุมชนชาติพันธุ์ลาหู่บ้านหนองเต่า ประกอบด้วยชนชาติพันธุ์ 2 กลุ่ม คือ ลาหู่เฌเลและลาหู่แดง โดย

ตั้งบ้านเรือนอยู่ในภูมิประเทศเป็นพื้นที่ราบเชิงเขา ชุมชนตั้งอยู่ห่างจากองค์การบริหารส่วนตำบลม่อนปิ่นไป
ทางทิศตะวันตกประมาณ 6 กิโลเมตร และอยู่ห่างจากที่ว่าการอำเภอฝางไปทางทิศตะวันตกประมาณ 13 
กิโลเมตร 

พบว่ามีจำนวนครัวเรือนทั้งสิ้น 74 หลังคาเรือน มีประชากรจำนวน 1,120 คน ทั้งนี้คนในชุมชน
บางส่วนได้รับบัตรประชาชนไทยแล้ว ในขณะที่บางกลุ่มที่แม้มีที่ดินทำกินเป็นของตนเองแล้ว หากแต่ยังไม่ได้
รับสัญชาติไทย 

 

 
ภาพที่ 5 ลักษณะการตั้งถิ่นฐานของบ้านหนองเต่า จาก Google Earth 

 



๖๑ 
 

 

อาชีพของคนในชุมชนคือทำนาทั้งแบบนาลุ่ม (เช่าที่นาจากชาวบ้านบ้านหัวนา) และนาดอน (ข้าวไร่) 
ทำไร่ ทำสวนลิ้นจี่ ปลูกสตอเบอรี่ เลี้ยงหมู เลียงไก่ในครัวเรือน บางส่วนยึดอาชีพรับจ้างทั่วไป รับจ้างทำนา  
ทำสวน ทำไร่ ที่ถือเป็นกลุ่มแรงงานภาคเกษตรที่สำคัญของตำบลม่อนปิ่น 

ลักษณะทางสังคม พบว่าครอบครัวของชาวลาหู่เป็นครอบครัวขยาย การนับญาติจะนับญาติทางฝ่าย
ชาย การเป็นอยู่แบบวิถีดั้งเดิม สภาพบ้านเรือน ความเป็นอยู่ของคนในชุมชนจึงไม่มีการเปลี่ยนแปลงไปจาก
เดิมมากนัก  

ระบบเศรษฐกิจของชุมชน ยังคงมีการติดต่อค้าขายกับคนนอกชุมชน เช่น แม่บ้าน เยาวชนทำกำไล
หญ้าอิบูแคไปขายในตัวอำเภอฝาง 

สำหรับศาสนาและความเชื่อ พบว่ามีคนนับถือคริสต์จำนวน 3 ครัวเรือน และศาสนาพุทธจำนวน 1 
ครัวเรือน (เป็นชาวไทใหญ่ที่เข้ามาแต่งงานกับคนในชุมชน) นอกจากนั้นยังนับถือผีแบบดั้งเดิมและเทพเจ้าตาม
ความเชื่ออือชา คือ เทพเจ้าที่ชาวลาหู่นับถือสูงสุด เพราะถือว่าเป็นเทพปกครองสวรรค์ ในทุกวันสำคัญคล้าย
วันศีลของกลุ่มชนที่นับถือพุทธ ชาวลาหู่จะทำพิธีการขอพรต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์เรียกว่า “วันซีผี” วัฒนธรรมของชาว
ลาหู่จึงมีความสัมพันธ์กับความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษและการเคารพเชื่อฟังผู้อาวุโสและผู้นําชุมชนหรือหัวหน้า 
(ปู่จอง)  

หมู่บ้านมีกฎระเบียบของหมู่บ้านอย่างเคร่งครัด จึงทำให้ชนกลุ่มนี้ยังคงมีวัฒนธรรม การแต่งกายและ
ชีวิตความเป็นอยู่ที่ยังคงรักษาไว้ซึ่งอัตลักษณ์ที่เคยมีมาตังแต่บรรพบุรุษหลายประการ  

เครื่องแต่งกายของชาวลาหู่จะมีอัตลักษณ์ที ่สื ่อสารความเป็นชาวลาหู่ให้มีความแตกต่างไปจาก     
กลุ่มชาติพันธุ์อื่น  

สำหรับการแต่งกายนั้นผู้หญิงสวมกางเกงสีดําเป้าต่ำ เสื้อสีดำคอกลมแขนยาวผ่าหน้าอกยาวลงถึงน่อง 
ใช้ผ้าสีขาวเย็บทับสีดำ โดยการเย็บทีละเส้นจนเป็นแถบสีขาวสวยงาม พร้อมทั้งมีสีแดงและสีน้ำเงินแซม
ระหว่างแถบสีขาว และการเย็บชุดลาหู่นั้นไม่สามารถเย็บเครื่องจักรเย็บเนื่องจากการวางแนวยากทำให้เมื่อเย็บ
จะไม่ตรง ไม่เรียงเป็นแถวเดียวกัน ชาวลาหู่จึงนิยมเย็บด้วยมือทำให้ละเอียด สวยงามและมีความคงทน ซึ่งเสื้อ
ผู้หญิงใช้เวลาในการเย็บประมาณ 20–30 วัน และสีที่นำมาใช้นั้นก็มีความหมายตามความเชื่อของลาหู่ อาชีพ
หลักคือการทำไร่ ทำนาจะแทนพืชพันธุ์อาหารต่าง ๆ และอีกความหมายนั้นสื่อว่าเป็นชาติพันธุ์ที่รักความสงบ 
ร่มเย็น อยู่คู่กับป่าและใช้ป่าเป็นแหล่งที่หาอาหารในการดำรงชีวิตเป็นหลัก 

ขณะที่การแต่งกายของผู้ชาย กล่าวคือ กางเกงดำเป้าต่ำ ผ้าคาดเอวสีแดง เสื้อคอกลมแขนยาวสีดำผ่า
หน้าอก ใช้แค่ผ้าสีดำและรองชั้นล่างด้วยสีน้ำเงิน ใช้เวลาในการเย็บประมาณ 1-2 วันเท่านั้น  

การแต่งกายสำหรับชาวลาหู่มีความสำคัญมาก เพราะถ้ามีพิธีกรรมที่สำคัญทุกคนในหมู่บ้านสมัยก่อน
ต้องสวมชุดลาหู่เท่านั้นในการเข้าร่วมพิธีต่าง ๆ ของหมู่บ้าน 

สีและความเชื่อของชาวลาหู่คือ “สีดำ” ที่สื่อถึงหมูดำที่่ใช้ในการประกอบในพิธีกรรมสำคัญต่าง ๆ ใน
วิถีชีวิตชาวลาหู่จะใช้หมูดำเท่านั้นในการประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ ส่วน “สีขาว” สื่อถึง “ข้าวปุก” ซึ่งทำมาจาก
ข้าวเหนียวที่นึ่งเสร็จแล้วมาตํา แล้วปั้นเป็นก้อนกลม ๆ เป็นเครื่องถวายเทพเจ้าอื่อซาในช่วงปีใหม่ เทศกาล  
กินวอ “สีแดง” สื่อถึงเลือดหมูท่ีนํามาประกอบพิธีกรรม “สีน้ำเงิน” หรือ “สีเขียว” สื่อถึงชาวลาหู่  

ระบบครบครัวของชาวลาหู่นิยมมีภรรยาคนเดียว การเลือกคู่ครองสามารถทำได้โดยอิสระ ในพิธี
แต่งงานท่ีเรียบง่ายมัก ไม่มีการเรียกสินสอดก่อนแต่งงาน ต้องแจ้งให้หัวหน้าหมู่บ้านทราบโดยยกนําชาไปให้คน
ละ 1 หม้อ และหัวหน้าหมู่บ้านจะเป็นผู้หาเถ้าแก่ไปสู่ขอผู้หญิงให้ในพิธีแต่งงาน ฝ่ายหญิงจะต้องฆ่าหมู 1 ตัว 
เพ่ือเซ่นไหว้ผี และเม่ือแต่งงานแล้วฝ่ายชายต้องไปอยู่บ้านของฝ่ายหญิง  
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2. บ้านเฮโก (หมู่บ้านสาขาของบ้านสันติสุข หมู่ 19) ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย  
 
ตั้งอยู่บนดอยสูงมีที่ราบน้อยมาก มีลำน้ำ 2 สายไหลผ่านคือห้วยเฮโกและห้วยวิตุ ซึ่งไหลลงแม่น้ำจัน 

ชาวบ้านดั้งเดิมทั้งหมดเป็นชาวลีซูที่ตั้งรกรากอยู่ในพื้นที่นี้มาแล้วไม่ต่ำกว่า 40 ปี ผสมผสานกับกลุ่มชาติพนัธุ์
อ่ืน ๆ ประปรายโดยการแต่งงานเข้ามา อาทิ ไทใหญ่ อาข่า คนเมือง จีนคณะชาติและโกก้ัง  
 

 
ภาพที่ 6 การตั้งบ้านเรือนชุมชนเฮโก 

 
เดิมหมู่บ้านเฮโกเป็นชุมชนบนพ้ืนที่สูงที่เต็มไปด้วยป่าไผ่สลับกับไม้ยืนต้น ต่อมามีการแผ้วถางพ้ืนที่ป่า

เพื่อใช้เป็นที่ทำกินและปลูกพืชเชิงเดี่ยว เช่น ข้าวโพด ถั่วและชา ทำให้เกิดการเปลี่ยนแปลงของระบบนิเวศน์
ตามมาจำนวนต้นไม้ที่ลดลง ส่งผลต่อปริมาณน้ำในลำห้วยก็ค่อย ๆ ลดตามไปด้วย ชุมชนโดยการนำของผู้นำ
หมู่บ้านนายคำรณ งัวยา ต่างหารือร่วมกันเพื่อหาทางออกพลิกฟื้นผืนดินให้กลับมาอุดมสมบูรณ์โดยการปลูก
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ต้นไม้ใหญ่และกล้วย ควบคู่ไปกับสร้างคอกหมูในบริเวณสวนกล้วย หมูที่เลี้ยงเป็น “หมูดำ” เป็นพันธุ์ท้องถิ่น
และชาวลีซูนิยมบริโภค สาเหตุที่เลือกเลี้ยงหมู คือ หมูดำเป็นอาหารสำคัญของชาวลีซู ในอดีตแทบทุกบ้านต่าง
เลี้ยงหมูไว้กินเองแล้ว นอกจากนี้หมูดำยังเกี่ยวพันในพิธีกรรมที่สำคัญของชาวลีซู ทั้งในพิธีเรียกขวัญให้ผู้ป่วย 
พิธีไหว้เจ้า ไหว้บรรพบุรุษ งานปีใหม่ที่มีถึงปีละ 2 ครั้ง รอบแรกในช่วงตรุษจีน ส่วนอีกรอบในช่วงเดือน
เมษายน (สำหรับผู้ชายที่ออกไปรบในพื้นที่ห่างไกลแล้วกลับมาร่วมงานวันปีใหม่ไม่ทัน ซึ่งเรียกว่า “ออยีปะ” 
ถือเป็นการเปิดโอกาสให้นักรบผู้ชายได้ร่วมเฉลิมฉลอง นั่นเอง) (คำรณ งัวยา, 2567) 

นอกจากวิถีประจำวันของชาวลีซูจะสัมพันธ์อยู่กับรากเหง้าของวัฒนธรรมแล้ว ในช่วงวิกฤตสำคัญเช่น
สถานการณ์การแพร่ระบาดของโควิด-19 ตั้งแต่ พ.ศ. 2563 ชนชาติพันธุ์ลีซูก็แสดงให้เห็นได้อย่างแจ่มชดัว่า
เขาสามารถใช้ทุนทางวัฒนธรรมที่ชุมชนมีนั้นเป็นหนทางในการแก้ปัญหาได้อย่างชาญฉลาด เนื่องจากพบว่า
ชุมชนเฮโกเป็นหนึ่งในชุมชนหลาย ๆ ชุมชนบนดอยแม่สลองที่ไม่พบผู้ป่วยโควิด -19 เลย ด้วยวิธีการปิด
หมู่บ้านห้ามคนในออก – คนนอกเข้า อันเป็นแนวทางในการลดความเสี่ยงของการแพร่ระบาดอย่างได้ผล ทั้งนี้
ชุมชนที่จะสามารถใช้วิธีการนี้ได้ย่อมต้องมีระบบในการจัดการด้านอาหารของชุมชนที่เข้มแข็ง กล่าวคือ ชุมชน
จะต้องมีความม่ันคงทางอาหารควบคู่ไปกับความมีวินัย การปฏิบัติตามระเบียบชุมชน รวมไปถึงความเชื่อม่ันใน
ทุนวัฒนธรรมที่ตนมีอย่างเคร่งครัด อันที่มาของแนวทางการสร้างความมั่นคงทางด้านอาหารในยุคโควิดและ
การฟ้ืนป่ารอบหมู่บ้านโดยชุมชน “เลี้ยงหมู - ฟ้ืนป่า” โดยการสนับสนุนจากโครงการเสริมสร้างการฟ้ืนตัวทาง
เศรษฐกิจสังคม ความมั่นคงของมนุษย์และการฟ้ืนคืนสู่สภาพปกติในประเทศไทยในบริบทของการระบาดใหญ่
ของ COVID-19, มูลนิธิพัฒนาชุมชนและเขตภูเขา (พชภ.) ร่วมกับ UNDP (โครงการพัฒนาแห่งสหประชาชาติ 
ประเทศไทย) (คำรณ งัวยา, 2567) 

ข้างต้นเป็นตัวอย่างที่แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างวิถีวัฒนธรรมกับระบบเศรษฐกิจและระบบ
สุขภาพของชุมชนอย่างชัดเจน จนเมื่อสถานการณ์การระบาดของโรคได้คลี่คลายลง ชุมชนก็ยังคงดำเนิน
กิจกรรม “เลี้ยงหมู - ฟ้ืนป่า” อยู่เช่นเดิม จากการสำรวจบริบทชุมชนเบื้องต้นโดยหัวหน้าโครงการฯ พบว่าแม้
ชุมชนจะมีความมั่นคงทางอาหารในระดับหนึ่ง หากแต่ยังคงต้องการต่อยอดทุนวัฒนธรรมลีซูที่ชุมชนสืบทอด
มาช้านานนั้นให้เป็นตัวหนุนเสริมเศรษฐกิจฐานรากของชุมชนเพื่อความยั่งยืน จึงนำมาซึ่งการวางแผนร่วมกัน
ระหว่างคณาจารย์จากมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงรายกับชุมชนในเบื ้องต้น โดยจะผสานความร่วมมือกับ
หน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับการจัดการศึกษาและพัฒนาอาชีพของอำเภอแม่จัน และมูลนิธิพัฒนาชุมชนและเขต
ภูเขา (พชภ.) ต่อไป เนื่องจากหมู่บ้านเฮโกเป็นหนึ่งใน 4 หมู่บ้านชุมชนชาติพันธุ์ (บ้านป่าคาสุขใจ บ้าน      
พนาสวรรค์ บ้านจะบูสี ตำบลแม่สลองนอก อำเภอแม่ฟ้าหลวง และบ้านเฮโก ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัด
เชียงราย) ที่เป็นพื้นที่ดำเนินงานของโครงการข้างต้น เนื่องจากเป็นพื้นที่ที่มีความเหมาะสมโดยกับการทำ
เกษตรบนพื้นที่สูงที่มีข้อจำกัดเรื่องพื้นที่และแหล่งน้ำ การเลี้ยงหมูดำและหมูหลุม การปลูกพืชผักอาหาร 
รวมทั้งการปลูกผลไม้ยืนต้นที่สามารถสร้างแหล่งอาหารในครัวเรือนได้ อันเป็นแนวทางสร้างรายได้ในระยะยาว
ได้อีกทางหนึ่ง เพื่อร่วมดำเนินโครงการ “การพัฒนากระบวนการเรียนรู้ตลอดชีวิตในการเสริมสร้างทักษะชีวิต
และอาชีพ เพื่อยกระดับคุณภาพชีวิตชนชาติพันธุ์ลีซู บ้านเฮโก อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย โดยใช้ทุนทาง
วัฒนธรรม เป็นฐาน” ด้วยการใช้ทุนทางวัฒนธรรมที่ชุมชนมีอยู่ ณ ปัจจุบัน รวมไปถึงการสำรวจ สืบค้นและ
ตรวจสอบ “ทุนทางวัฒนธรรมที่เลือนลางไป” มาปรับใช้ร่วมกัน เพ่ือเสริมศักยภาพในการเรียนรู้ตลอดชีวิตของ
กลุ่มเป้าหมายให้สามารถปรับตัวอยู่ได้ท่ามกลางการเปลี่ยนผ่านเช่นปัจจุบัน 
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3. บ้านหล่อโย (บ้านสาขาของหมู่บ้านสันติสุข หมู ่ 19) ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัด
เชียงราย  

 
ชุมชนชาติพันธุ์อาข่าบ้านหล่อโย ตั้งอยู่บนดอยแม่สลอง จังหวัดเชียงราย หมู่บ้านถูกล้อมรอบด้วย

ภูเขา ไร่ชา ไร่ข้าวโพด มีจำนวนครัวเรือน 65 ครัวเรือน ประชากร 300 คน ประกอบอาชีพเป็นชาวสวนปลูก
ลิ้นจี่ เชอร์รี่ กาแฟและข้าวไร่  

หล่อโย เป็นชุมชนชาวอาข่าท่ีใช้ชีวิตอย่างเรียบง่ายบนดอยแม่สลอง จังหวัดเชียงราย มีจุดเด่นด้านการ
จัดการท่องเที่ยวชุมชนที่ผู้นำคนปัจจุบัน (นายประกาศิต เชอมือกู่) นำมาปรับใช้เป็นเครื่องมือพัฒนาชุมชนโดย
ยังคงวิถีชีวิตแบบดั้งเดิม ด้วยการเปิดให้นักท่องเที่ยวเข้าไปเรียนรู้วิถีชุมชน ทำกิจกรรมชุมชนที่หลากหลาย 
อาทิ ทำอาหารชาติพันธุ์ เดินป่า เดินชุมชน ร่วมการละเล่นพื้นบ้าน (กรวิชญ์ ผิวแก้ว , 2567) จะเห็นว่าเป็น
การใช้ชีวิตแบบเรียบง่าย ชาวบ้านส่วนใหญ่ของชุมชนจะทำไร่ข้าวโพดและข้าวดอยผลัดเปลี่ยนเป็นวัฏจักตลอด
ปี  

ความเป็นมาของชื่อชุมชนหล่อโย เป็นการตั้งชื่อโดยใช้ชื่อผู้นำในอดีต ที่อพยพมาตั้งถ่ินฐานอยู่ในพ้ืนที่
ตำบล ป่าตึง อำเภอแม่จัน ทางทิศเหนือของจังหวัดเชียงราย ทางหลวงแผ่นดินหมายเลข 107 สายเชียงใหม่–
แม่จัน ห่างจากตัวจังหวัดเชียงราย ระยะทางประมาณ 38 กิโลเมตร บ้านหล่อโย เป็นหนึ่งในบ้านบริวารของ 
หมู่ที่ 19 บ้านสันติสุข โดยบ้านบริวารอื่น ๆ ที่อยู่ในหมู่บ้านหลักเดียวกัน ได้แก่ บ้านกิ่วสะไต บ้านรวมใจ บ้าน
แสนใหม่ บ้านจะกอนะ บ้านเฮโกและบ้านหล่อชา 

ลักษณะทางกายภาพของบ้านหล่อโย ชาวบ้านสร้างบ้านเรือนอยู่อาศัยในพื้นที่ที่มีเนื้อที่กว่า 100 ไร่ 
เป็นที่ลาดเนินเขาที่มีความสูงโดยเฉลี่ยประมาณ 1,000 เมตร จากระดับน้ำทะเล พื้นที่ทำกินของชาวบ้านอยู่
สูงถัดขึ้นไปอีก มีระยะความสูงถึง 1,400 เมตร จากระดับน้ำทะเล มีความลาดชันตั้งแต่ร้อยละ 20-30 เป็น
พื้นที่อยู่ในเขตบริเวณแหล่งต้นน้ำของแม่น้ำแม่จัน และแม่น้ำแม่สลอง ชุมชนถูกล้อมรอบไปด้วยพื้นที่ป่าและ
ภูเขามีทรัพยากรธรรมชาติที่อุดมสมบูรณ์ สภาพภูมิอากาศจึงค่อนข้างหนาวเย็นตลอดทั้งปี อุณหภูมิเฉลี่ยต่ำสุด
ในช่วงฤดูหนาวประมาณ 10-11 องศาเซลเซียส ในช่วงฤดูร้อนระหว่างเดือนมีนาคมถึงเดือนพฤษภาคม มี
อุณหภูมิประมาณ 30-35 องศาเซลเซียส และมีฝนตกเฉลี่ยประมาณ 7-8 เดือนต่อปี มีฝนตกในปริมาณมาก
ช่วงเดือนมิถุนายนถึงเดือนสิงหาคม ปริมาณน้ำฝนต่อปีค่อนข้างสูง โดยชุมชนบ้านหล่อโยมีอาณาเขตติดต่อกับ
พ้ืนที่โดยรอบ ดังนี้ 

- ทิศเหนือ ติดต่อ ตำบลป่าซาง อำเภอแม่จันและตำบลแม่สลองนอก อำเภอแม่ฟ้าหลวง จังหวัด
เชียงราย 

- ทิศตะวันออก ติดต่อ ตำบลแม่จัน อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย 
- ทิศใต้ ติดต่อ ตำบลท่าสุดและตำบลแม่ยาว อำเภอเมือง จังหวัดเชียงราย 
- ทิศตะวันตก ติดต่อ ตำบลท่าตอน อำเภอแม่อาย จังหวัดเชียงใหม่ และประเทศสหภาพเมียนมาร์ 
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ภาพที ่7 แสดงลักษณะการตั้งถิ่นฐานของชนชาติพันธุ์อาข่า บ้านหล่อโย อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย 

 
ทรัพยากรธรรมชาติของชุมชนประกอบไปด้วย (1) ทรัพยากรน้ำเป็นแหล่งน้ำตามธรรมชาติในพ้ืนที่ 3 

แห่ง เป็นลำห้วยธรรมชาติ ได้แก่ ลำห้วยเฮโก เป็นลำห้วยขนาดปานกลางมีความกว้างประมาณ 5 เมตร มีน้ำ
ไหลตลอดทั้งปี อยู่ทางทิศเหนือของหมู่บ้าน ลำห้วยฮาหุ ตั้งอยู่ทางทิศใต้ของหมู่บ้านซึ่งไหลมารวมกับลำห้วย
แม่จันน้อย ทางด้านทิศตะวันออกของหมู่บ้าน โดยชาวบ้านใช้น้ำจากแหล่งน้ำทั้งสามแห่งในการอุปโภคบริโภค 
และสำหรับทำการเกษตรเป็นหลัก ทั้งยังเป็นแหล่งอาหารที่ชาวบ้านจะมาจับสัตว์น้ำในแหล่งน้ำเหล่านี้เพ่ือ
นำไปประกอบอาหารภายในครัวเรือน (2) ทรพัยากรป่าไม้ ป่าไม้ในพ้ืนที่บริเวณโดยรอบชุมชนมีเนื้อที่ประมาณ 
1,200 พื้นที่ป่าอยู่ในระดับความสูงจากระดับทะเลประมาณ 1,000 เมตร สภาพป่าเป็นพื้นที่ป่าเต็งรังและ    
ป่าสนเขาปะปนกันเป็นส่วนใหญ่ มีพันธุ์ไม้ที่หลากหลายและพันธุ์ไม้ที่โดดเด่น คือ ไม้เต็งรัง ไม้สนสองใบ ไม้สน
สามใบ เป็นพืชที่มีขนาดความสูงโดยเฉลี ่ย ประมาณ 27-32 เซนติเมตร นอกจากนี้ยังมีพื้นที ่ป่าต่าง ๆ 
โดยรอบชุมชนที่ชาวบ้านเข้าไปใช้ประโยชน์ ได้แก่ “ลาซอ” ป่ารอบหมู่บ้านสำหรับนำไม้มาทำประโยชน์ใช้สอย 
“ล่องย่ะ” หรือป่าซับน้ำ “อิจุมอเมะ” หรือป่าน้ำผุด “หลุ่มยุ้ ง” หรือป่าช้าหมู่บ้าน และ “ลอเกอะท่อแมะ” 
หรือป่าต้นน้ำ (3) ทรัพยากรดินกับการคัดเลือกพื้นที่ ภูมิปัญญาการเลือกพ้ืนที่ของชาวอาข่าบ้านหล่อโยมีความ
เป็นเอกลักษณ์เฉพาะคือ การเลือกพื้นที่ตั้งชุมชน หมู่บ้านจะตั้งอยู่บนไหล่เขาสูง และอยู่ไม่ไกลจากลำธารที่มี
น้ำไหลตลอดทั้งปี ซึ่งเป็นพ้ืนที่ที่มีความเหมาะสมและสัมพันธ์กับลักษณะการใช้ประโยชน์ คือเพ่ือทำการเกษตร 
ทำไร่ข้าว ไร่ข้าวโพด และผลไม้ ฯลฯ และชาวอาข่าจะไม่นิยมตั้งบ้านเรือนเบียดเสียดกัน โดยจะกระจายกันไป
ตามไหล่เขาและพ้ืนที่ทำการเพาะปลูกของตนเอง บทบาทในการคัดเลือกพ้ืนที่จะเป็นของผู้นำหมู่บ้าน ผู้อาวุโส 
และผู้ที่ได้รับความไว้วางใจจากชาวบ้าน โดยเกณฑ์ในการเลือกพ้ืนที่คือ จะต้องมีความอุดมสมบูรณ์ น้ำดี ดินดี 
เป็นที่ลาดเชิงเขาไม่สูงชันมากนัก สามารถบุกเบิกทำไร่ สร้างบ้านเรือนได้ และมีสันเขาล้อมรอบเพ่ือป้องกันภัย
ธรรมชาติ ลมพายุ น้ำป่าไหลหลาก ส่วนธรรมเนียมและความเชื่อในการคัดเลือกพ้ืนที่เพาะปลูก คือ ดินจะต้อง
ร่วนซุยไม่แข็งเป็นก้อน และบีบเป็นก้อนได้เมื่อผสมน้ำและไม่แตกร่วนเหมือนทราย ลักษณะดินจะมีสีแดง ดำ 
หรือเหลืองก็ได้ แต่ดินสีเหลืองเหมาะแก่การปลูกพืชไร่ที่สุด รองลงมาคือสีดำและแดง โดยจะทำการขุดดินเพ่ือ
วัดความชื้นในหน้าแล้ง หากดินยังชื้นอยู่แสดงว่ามีน้ำเพียงพอในการเพาะปลูก หรือสังเกตจากความสมบูรณ์
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ของต้นไม้ในบริเวณนั้นจะต้องเขียวสด ไม่แคระแกรน และเป็นที่ที่มีความลาดชันเหมาะสม ระหว่าง 15 -45 
องศา เพราะหากชันเกินไปจะทำให้คุณภาพดินลดลงได้ง่าย ต้องย้ายพื้นที่ทำกินบ่อย และเป็นพื้นที่ที ่รับ
แสงแดดในตอนเช้าจะดีกว่าตอนบ่าย และพืชไม่บังร่มเงากัน 
 

จากข้อมูลข้างต้นจะเห็นว่าพื้นที่ศึกษาซึ่งเต็มไปด้วยทุนชุมชนประเภทต่าง ๆ ทั้งที่เป็นตัวเงินและไมใ่ช่ 
ซึ่งก็คือระบบคิดหรือวิธีคิดของคนในชุมชน/สังคม อาทิ วิธีการจัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 
วิธีการสืบทอดทางภูมิปัญญาท้องถิ่น วิธีการเสริมสร้างการมีส่วนร่วมของคนผ่านจารีตประเพณีและสิ่งที่เป็น
นามธรรม ซึ่งแสดงออกผ่านกิจกรรมต่าง ๆ ของชุมชน ผู้วิจัยจะใช้กระบวนการมีส่วนร่วมกับผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย
หาแนวทางการจัดการทุนชุมชนเหล่านั้นด้วยกิจกรรมซึ่งสายันต์ ไพรชาญจิตร์ (2547) เสนอไว้ 7 รูปแบบ 
กล่าวคือ (1) การศึกษาวิจัยหรือการสร้างองค์ความรู้ (2) การประเมินคุณค่าและศักยภาพของทุนชุมชน (3) 
การสงวนและการอนุรักษ์ไว้ซึ่งสภาพทางกายภาพและคุณค่าของทุนชุมชน (4) การดำเนินกิจกรรมทางธุรกิจที่
เกี่ยวเนื่องกับทุนชุมชน (5) การเผยแพร่องค์ความรู้ ข้อมูล ประสบการณ์ให้แก่คนอื่น ๆ ทั้งในและนอกชุมชน 
(6) การบังคับใช้กฎเกณฑ์ ข้อปฏิบัติและข้อบัญญัติ และ (7) การฟ้ืนฟู ผลิตซ้ำและสร้างใหม่  
 คณะวิจัยจักได้ใช้ข้อมูลแนวคิด ทฤษฎี งานวิจัยที่เกี่ยวข้องและบริบทพื้นที่ข้างต้น ไปปรับใช้ในการ
จัดการมรดกทางวัฒนธรรมของพ้ืนที่ศึกษาทั้งสาม ดังปรากฏผลการศึกษาในส่วนถัดไปเพ่ือสร้างให้เกิดแนวทาง
ในการพัฒนาเศรษฐกิจฐานของชุมชนให้มั่นคง มั่งค่ัง ยั่งยืนต่อไป 
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บทที่  3 
 

วิธีดำเนินการวิจัย 
 

โครงการวิจัยมีกระบวนการรวบรวมและจัดเก็บข้อมูลมรดกทางวัฒนธรรมและบันทึกองค์ประกอบ
ทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์บนที่สูง นำเข้าสู่กระบวนการให้คุณค่าและจัดทำแผนที่วัฒนธรรม บนพ้ืนฐาน
การมีส่วนร่วมของชุมชนและภาคีเครือข่ายที่เกี่ยวข้องกัน คณะวิจัยทำการศึกษาและรวบรวมข้อมูลที่ปรากฏ
โดยไม่มีการสร้างสถานการณ์ เพื่อศึกษาผลที่ตามมาแต่เป็นการค้นหาข้อเท็จจริงหรือเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่เกิด
ขึ้นอยู่แล้วจากสนามด้วยหลักการวิจัยเชิงชาติพันธุ์วรรณนาแบบเร่งด่วน (Rapid Rural Appraisal – RRA) ใน
การเก็บรวบรวมข้อมูล อันประกอบด้วยการสังเกต การสัมภาษณ์เจาะลึกและการสนทนากลุ่ม (ขนิษฐา     
นันทบุตร และคณะ, 2561) ในกิจกรรมต่าง ๆ อาทิ ใช้การสังเกตแบบมีส่วนร่วมในการศึกษากิจกรรม/
พิธีกรรมกินวอ กินข้าวใหม่ งานแต่ง การเพาะปลูก การเก็บเกี่ยว (สตอรเบอร์รี่) และการส่งผลผลิตให้โครงการ
หลวงดอยคำ ใช้การสัมภาษณ์แบบเจาะลึก ( in-depth interview) กับผู้เฒ่า ปู่จอง หัวหน้าครัวเรือนและ
เจ้าหน้าที่โครงการหลวงดอยคำ และการจัดประชุมกลุ่ม (focus group) เพ่ือแลกเปลี่ยนมุมมองต่อการพัฒนา
กับการรักษาวิถีวัฒนธรรม 5 ด้าน ได้แก่การตั้งถ่ินฐาน ความเชื่อ การจัดระเบียบทางสังคม เทคโนโลยีและการ
ดำรงชีพ ควบคู่ไปกับการประยุกต์ใช้เครื่องมือการศึกษาชุมชน 7 ชิ้นของโกมาตร จึงเสถียรทรัพย์ (2547)  

 
ประชากรและกลุ่มตัวอย่างท่ีศึกษา  
 

ประกอบด้วยผู้รู้ ผู้นำชุมชน ปราชญ์ชาวบ้าน ผู้นำทางศาสนา ผู้อาวุโส เยาวชน เกษตรกรและผู้ที่
เกี่ยวข้องกับระบบองค์รวมทางวัฒนธรรม 
 
เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย  
 

1. แนวสัมภาษณ์ผู้รู้ ผู้นำชุมชน ปราชญ์ชาวบ้าน ผู้นำทางศาสนา ผู้อาวุโสและผู้มีส่วนได้ส่วนเสียกับ
ทุนชุมชน 

2. แบบบันทึกการจัดกระบวนการกลุ่มเพ่ือร่วมสืบค้นทุนชุมชน 
3. แบบบันทึกรายละเอียดทุนชุมชน  
4. เครื่องมือศึกษาชุมชน 7 ชิ้น  
  

วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล ประกอบด้วยขั้นตอนต่อไปนี้ 
ผู้วิจัยศึกษาและรวบรวมข้อมูลต่าง ๆ ที่ปรากฏโดยไม่มีการสร้างสถานการณ์ เพ่ือศึกษาผลที่ตามมาแต่

เป็นการค้นหาข้อเท็จจริงหรือเหตุการณ์ต่าง ๆ ที ่เกิดขึ ้นอยู ่แล้วจากสนาม (“การวิจัยเชิงสำรวจ”, 
http://hq.prd.go.th/plan/ewt_dl_link.php?nid=2284) เพ่ือให้เห็นภาพรวมของผู้เกี่ยวข้องกับทุนชุมชน
และศักยภาพของชุมชนท้องถิ่น ที่ส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิตของประชาชนและการจัดการตนเองของชุมชน
ท้องถิ่น ทั้งนี้ผู้วิจัยจักปรับใช้กระบวนการวิจัยชุมชนด้วยวิธีการเชิงชาติพันธุ์วรรณนาแบบเร่งด่วนในการเก็บ
รวบรวมข้อมูล ซึ่งประกอบด้วย 3 วิธี (ขนิษฐา นันทบุตรและคณะ, 2556 : 7) ดังนี้  

http://hq.prd.go.th/plan/ewt_dl_link.php?nid=๒๒๘๔
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1. การสังเกต  
 
เพื่อให้ได้ข้อมูลอย่างละเอียดในสถานการณ์การจัดการตนเองของทุนชุมชนและศักยภาพของชุมชน

ท้องถิ่น ซึ่งใช้ทักษะที่คนมีและใช้เป็นประจำ โดยเฉพาะอย่างยิ่งคนในชุมชนเดียวกันที่มีความใกล้ชิดและมีการ
ทำกิจกรรมร่วมกัน ทำให้เห็นทั้งพฤติกรรม การกระทำที่เชื่อมโยงกับความคิดได้ ใกล้เคียงความจริงมากที่สุด 
โดยนักวิจัยทำการสังเกตสถานการณ์ที่เกิดขึ้นของการอยู่ร่วมกันในชุมชนหรือการทำงานร่วมกัน ตลอดจนการ
จัดการงานและกิจกรรมต่าง ๆ ของทุนชุมชนต่าง ๆ เป็นปรากฏการณ์ท่ีแสดงปฏิสัมพันธ์ระหว่างคนกันเองหรือ
ปฏิสัมพันธ์ของคนกับสิ่งแวดล้อมและโครงสร้างอื ่น ๆ ของชุมชน โดยใช้การสังเกตแบบมีส่วนร่วมผ่าน
กระบวนการสังเกตสถานการณ์จริงในขณะนั้น การจดบันทึกข้อมูลภาคสนาม 

 
2. การสัมภาษณ์เจาะลึก 
  
เป็นการใช้ทักษะการพูดคุย ให้อธิบายสถานการณ์จากผู้มีประสบการณ์ตรงและอ้อม และผู้เกี่ยวข้องที่

ได้ประโยชน์หรือผลกระทบจากสถานการณ์ที่เกิดขึ้น โดยเก็บข้อมูลที่เป็นความคิดเห็นและความรู้ส ึกที่
เกี ่ยวข้องกับสถานการณ์นั้น ๆ เป็นการซักถามเพื่อให้เข้าใจความคิดที่อธิบายการกระทำหรือพฤติกรรม
บางอย่าง ด้วยการบอกเล่าให้ละเอียดและครอบคลุมทุกแง่มุม โดยนักวิจัยทำการสัมภาษณ์แกนนำและคนใน
ชุมชนผู้มีประสบการณ์ตรงและอ้อมในสถานการณ์ หรือการสอบถามข้อมูลเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นที่ได้ประสบหรือ
เกี่ยวข้องกับเหตุการณ์นั้น ซึ่งทำให้ได้ข้อมูลทั้งทีม่าท่ีไปของเรื่องและภาพผลกระทบที่เกิดข้ึนด้วย 

 
3. การสนทนากลุ่ม  
 
เป็นการสนทนา พูดคุย ปรึกษาหารือของผู้ให้ข้อมูลหลายคนโดยนักวิจัยจัดให้มีการเสวนาของผู้ให้

ข้อมูล ในประเด็นที่ต้องการหาข้อสรุป ที่วิเคราะห์มาจากการนำใช้ข้อมูลการสังเกตและการสัมภาษณ์เจาะลึก 
โดยที่นำคนในเหตุการณ์มาทบทวนความเข้าใจต่อเหตุการณ์และหาคำอธิบายร่วมกัน ทำให้ได้รายละเอียดของ
ข้อมูลส่วนที่อาจเก็บข้อมูลตกหล่นจากการสังเกตหรือสัมภาษณ์พูดคุยเป็นรายบุคคล และความคิดหรือ
คำอธิบายร่วมที่เป็นข้อสรุปที่ยอมรับได้ของผู้เกี่ยวข้องทั้งหลาย นักวิจัยอาจจัดเวทีให้ผู้มีประสบการณ์ตรงแกน
นำทุนชุมชนและผู้เกี่ยวข้อง แลกเปลี่ยนข้อมูลในสถานการณ์เดียวกันและสถานการณ์ที่เชื่อมโยงกัน พร้อมทั้ง
หาข้อสรุปหรือข้อตกลงจากการเสวนา  

 
เครื่องมือวิจัยและวิธีการเก็บรวบรวมข้อมูลข้างต้น คณะวิจัยนำมาใช้เป็นแนวทางการดำเนินงาน เพ่ือ

เรียนรู้สภาพและเข้าใจชุมชนอย่างถูกต้อง วิเคราะห์ความสัมพันธ์เชิงระบบของวิถีวัฒนธรรมและผลกระทบ
จากการพัฒนาที่สามารถจำแนกการประยุกต์ใช้รายเครื่องมือ ดังข้อมูลตามตารางท่ี 4  

 
 
 
 
 



๖๙ 
 

 

ตารางท่ี 4 แสดงการประยุกต์ใช้เครื่องมือศึกษาชุมขน 7 ชิ้นของโกมาตร จึงเสถียรทรัพย์ (2547) 
เคร่ืองมือวิจัย การประยุกต์ใช้ในงานวิจัย 

แผนที่เดินดิน  
 

จัดทำแผนที่พื้นที่ศึกษา แสดงภูมิประเทศ ลักษณะบ้านเรือน การใช้พื้นที่ไร่หมุนเวียน 
พื้นที่เพาะปลูกสตรอว์เบอร์รี่และพื้นที่พิธีกรรม 

แผนผังเครือญาติ  สำรวจโครงสร้างระบบเครือญาติแบบพหุสาย 
ประวัติชีวิต (Life History)  
 

เก็บข้อมูลจากผู้สูงอายุหรือผู้รู้ เกี่ยวกับประสบการณ์การคลอด การแต่งงาน ความตาย 
ความเปลี่ยนแปลงของวิถีชีวิตในช่วงเวลาต่าง ๆ โดยเฉพาะช่วงเวลาที่เข้าร่วมกิจกรรม
การเพาะปลูกกับโครงการหลวงดอยคำ 

ปฏิทินชุมชน  
 

จัดทำตารางแสดงพิธีกรรมสำคัญ เช่น กินวอ กินข้าวใหม่ พิธีเรียกขวัญและฤดูกาล
เพาะปลูก การปรับตัวกับโครงการหลวงดอยคำในแต่ละเดือน 

ผังโครงสร้างสังคมและองค์กร  
 

วิเคราะห์บทบาทของปู่จอง ผู้สูงอายุ ครอบครัวและองค์กรหมู่บ้าน ความสัมพันธ์กับ
เจ้าหน้าท่ีโครงการหลวงดอยคำ 

แบบสอบถามครัวเรือน  
 

เก็บข้อมูลโครงสร้างเศรษฐกิจของครัวเรือน การยังชีพ รายได้ พืชที่ปลูก แรงงาน และ
ความคาดหวังต่อโครงการหลวงดอยคำ 

บันทึกภาพถ่ายและวีดิทัศน ์  
 

ใช้ภาพถ่ายและคลิปวิดีโอประกอบการบรรยายวิถีชีวิต การทำพิธีกรรม การเพาะปลูก
บ้านเรือนและเครื่องใช้ทั้งในชีวิตประจำวันและในพิธีกรรม 

 
วิธีดำเนินการววิจัย 
 

ในระหว่างเก็บข้อมูลภาคสนาม ผู้วิจัยประยุกต์ใช้เครื่องมือการศึกษาชุมชน 7 ชิ้นของโกมาตร จึง
เสถียรทรัพย์ (2545) เป็นแนวทางการดำเนินงาน โดยผู้วิจัยจะนำตัวเองเข้าไปสัมผัสปรากฏการณ์และ
พยายามเข้าให้ถึงวิธีอธิบายปรากฏการณ์แบบคนใน ( insider) โดยใช้วิธีการสังเกตและการสัมภาษณ์เป็นหลัก
ในการเก็บรวบรวมข้อมูล ผู้วิจัยจะประเมินสภาวะชนบทอย่างเร่งด่วน (Rapid Rural Appraisal – RRA) เพ่ือ
เรียนรู้สภาพและเข้าใจชุมชนอย่างถูกต้อง ด้วยการใช้เครื่องมือและวิธีการศึกษาหลายอย่างข้างต้นประกอบกัน 
เพื่อให้ได้มาซึ่งข้อมูลมือหนึ่ง โดยการใช้การสัมภาษณ์แบบกึ่งโครงสร้าง  (Semi – Structured Interviewing 
– SSI) ซึ่งมี “กรอบคำถาม” หรือ “แนวคำถาม” ที่เตรียมไว้ใช้สำหรับการพูดคุยตามปกติ แต่จะควบคุมไม่ให้
หลุดจากกรอบที่ตั้งไว้ ผู้วิจัยจะถามแบบเจาะลึก (Probing) จนได้ข้อมูลตามที่ตั้งไว้ พร้อม ๆ ไปกับการสังเกต 
การใช้ตัวบ่งชี้ การวัดต่าง ๆ และการถ่ายภาพ เป็นต้น  

ทั้งนี้คณะวิจัยให้ความสำคัญกับ “ชุมชน” ในขั้นตอนการรวบรวมและจัดเก็บข้อมูลเพื่อจัดทำแผนที่
วัฒนธรรม ในอันจะต้องเคารพสิทธิทางวัฒนธรรมของ “บุคคล กลุ่มคนและชุมชน” ซึ่งเป็นผู้ถือครองหรือ
ผู้เกี่ยวข้อง ควบคู่ไปกับการกระตุ้นจิตสำนึก สร้างความตระหนัก เพื่อพัฒนาสู่การตัดสินใจให้ความเห็นชอบ 
ร่วมแลกเปลี่ยนข้อมูล ร่วมในการบันทึกข้อมูลโดยใช้แนวทางการบริหารจัดการวัฒนธรรม (กาญจนา แก้วเทพ 
และคณะ, 2553) ตั้งแต่การวางแผน การจัดกลุ่มองค์กรในฐานะที่เป็น “กลุ่มแห่งการทำงาน” การจูงใจและ
การติดตาม ควบคุม ตรวจสอบ ดูแลและแก้ไขข้อผิดพลาดและปัญหาต่าง ๆ เพ่ือนำไปสู่การวางแผนต่อยอดใน
การพัฒนาด้านอ่ืน ๆ ต่อไป ตามข้ันตอนดำเนินงานวิจัยดังนี้ 
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1. รวบรวมข้อมูลที่เกี่ยวข้องในมิติทางด้านสังคมและวัฒนธรรม 
 
 ในขั ้นตอนนี ้เป ็นการศึกษาข้อมูลจากแหล่งข ้อมูลในระดับปฐมภูม ิ (Primary source) และ

แหล่งข้อมูลทุติยภูมิ (Primary source) ได้แก่ หนังสือและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง เอกสารของหน่วยงานราชการ
และแผนที่ เพ่ือนำพัฒนาฐานข้อมูลแผนที่ทางวัฒนธรรม 

 
2. การออกแบบเครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล  
 
ประกอบด้วยข้อมูล 2 ส่วน ประกอบด้วย   
2.1 ข้อมูลเกี่ยวกับการแสดงตัวตนของชุมชน สังคมและการบันทึกข้อมูลเกี่ยวกับมรดกทางวัฒนธรรม

ของกลุ่มชาติพันธุ์ ทั้งท่ีเป็นรูปธรรม เช่น แกลลอรี่ หัตถกรรมพื้นบ้าน สถานที่สำคัญ งานประเพณีและเรื่องราว
ที่เป็นนามธรรม เช่น ความทรงจำ อัตชีวประวัติ เพื่อระบุทุนทางวัฒนธรรมและมรดกทางวัฒนธรรมที่มีอยู่ใน
พ้ืนที่ศึกษา 

2.2 การรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับทัศนคติ การให้คุณค่ากระบวนการในการทำแผนที่วัฒนธรรมเพ่ือ
อนุรักษ์และใช้ทรัพยากรของชุมชน เพ่ือนำมาใช้ประกอบการตัดสินใจหาแนวทางในยการพัฒนาเพ่ือเป็นระบบ
เศรษฐกิจฐานรากต่อไป 

 
3. การเก็บรวบรวมข้อมูลภาคสนาม  
 
แบ่งได้เป็น 2 ขั้นตอน ตามเครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล ดังนี้ 
3.1 การสำรวจข้อมูลทางกายภาพ ในขั้นตอนนี้เป็นการสำรวจและระบุอาคาร สิ่งก่อสร้าง แหล่งหรือ

บริเวณ รวมทั้งระบุท่ีตั้ง พิกัด รูปแบบสถาปัตยกรรม คุณค่าความสำคัญทางประวัติศาสตร์ กิจกรรมทางสังคม
และเศรษฐกิจ ที่มีคุณค่าต่อมรดกทางวัฒนธรรม โดยอาศัยการมีส่วนร่วมของทุกภาคส่วนที่เกี่ยวข้องกับการ
พัฒนาพื้นที ่

3.2 การเก็บรวบรวมข้อมูลเพื่อประเมินคุณค่าของแหล่งทรัพยากรทางวัฒนธรรมจากกลุ่มผู้เกี่ยวข้อง 
โดยใช้วิธีการประชุมกลุ่ม (Focus group) และสัมภาษณ์เชิงลึก (In- Depth Interview)  

 
4. การสังเคราะห์ข้อมูลเพื่อนำมาใช้ในการจัดทำแผนที่มรดกวัฒนธรรม  
 
เป็นการจัดระบบแหล่งข้อมูลมรดกทางวัฒนธรรม ทั้งที่เป็นวัฒนธรรมที่จับต้องได้และจับต้องไม่ได้ 

โดยนำมาวิเคราะห์ตามกรอบแนวคิดทฤษฎีและความเป็นไปได้ในเรื่องการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรม 
จัดทำร่างรายงานและแผนที่มรดกวัฒนธรรม  

งานวิจัยนี้เป็นการใช้ประยุกต์ใช้ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร์ (GIS) ซึ่งเป็นเครื่องมือในการดำเนินงาน
เพื่อการวางแผนการสำรวจเพื่อเก็บรวบรวมข้อมูลเชิงพื้นที่และข้อมูลเชิงคุณลักษณะ และการนำเข้าข้อมูลสู่
การประมวลผลข้อมูลเชิงตำแหน่งของมรดกทางวัฒนธรรมของพ้ืนที่ศึกษา โดยมีขั้นตอนดังนี้ 
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4.1 การวางแผนการเก็บข้อมูล  
เป็นการร่วมประชุมทีมผู้วิจัยและมีข้อตกร่วมกันให้มีการศึกษาตามขอบเขตพื้นที่ศึกษา เมื่อกำหนด

ขอบเขตพื้นที่ในการเก็บข้อมูล ทีมผู้วิจัยได้ดำเนินการสำรวจเบื้องต้นในพื้นที่ศึกษา (Pre-Survey) เพื่อร่วม
ศึกษาเบื้องต้นเกี่ยวข้อมูลเชิงคุณลักษณะ ให้ครอบคลุมทั้งท่ีเป็นวัฒนธรรมที่จับต้องได้และจับต้องไม่ได้ ดังนี้ 

4.1.1 พื้นที่วัฒนธรรม (Cultural Space: CS) เป็นพื้นที่ที ่แสดงให้เห็นถึงวัฒนธรรมของ
ชุมชน กลุ่มคน และวิถีชีวิตของชนชาติพันธุ์ทั้งสามอันสัมพันธ์ไปกับธรรมชาติ  

4.1.2 ศิลปะการแสดง (Performing Arts: PA) เป็นการแสดงออกทางภูมิปัญญาที่สะท้อน
วิธีคิด ความเชื่อ อุดมการณ์และอัตลักษณ์ของคน 

4.1.3 งานช่างฝีมือดั้งเดิม (Traditional Craftsmanship: TC) หมายถึง ภูมิปัญญา ทักษะ
ฝีมือช่างที่สะท้อนผ่านการเลือกใช้วัสดุและกลวิธีการสร้างสรรค์ที่แสดงถึงอัตลักษณ์ของพื้นที่ศึกษา สะท้อน
พัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรมของคนลุ่มน้ำอิง ผ่านผลิตภัณฑ์วัฒนธรรมและผู้ประกอบการวัฒนธรรม 
(Cultural Product and Cultural entrepreneur : CP) ที ่แสดงออกถึงการเป็นผู ้มีวิสัยทัศน์ด้านการจัด
ระเบียบทุนทางวัฒนธรรม การเงินและทุนมนุษย์ จนเกิดรายได้จากกิจกรรมทางวัฒนธรรม 

4.1.4 แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรมและงานเทศกาล (Social Practices, Ritual and 
Festive Events: SP) ปรากฏผ่านการประพฤติปฏิบัติในแนวทางเดียวกันของคนในชุมชนจนเกิดเป็นอัตลักษณ์
ของชุมชนที่สะท้อนผ่านขนบธรรมเนียมประเพณีท่ีที่เก่ียวกับศาสนาและไม่เกี่ยวกับศาสนา 

และ 41.5 ความรู ้และแนวปฏิบัติเกี ่ยวกับธรรมชาติและจักรวาล (Knowledge and 
Practices Concerning Nature and the Universe: KP) หมายถึง วิธีการ ความเชื่อ แนวปฏิบัติและการ
แสดงออกท่ีแสดงถึงการมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างคนกับสภาพแวดล้อมตามธรรมชาติและเหนือธรรมชาติ  

4.2 การลงพ้ืนที่เพื่อเก็บข้อมูล 
ก่อนจะดำเนินการลงพื้นที่เพื่อเก็บข้อมูล ในช่วงเวลาที่ดำเนินการสำรวจเบื้องต้นในพื้นที่ศึกษา (Pre-

Survey) ทีมผู้วิจัยได้ทำการเก็บข้อมูลตำแหน่งที่ตั้งสำคัญ (Landmark) เพื่อใช้เป็นตำแหน่งอ้างอิง หรือจุด
สังเกตเพื่อให้เกิดความเข้าใจในการเก็บข้อมูลเชิงพื้นที่รวมถึงความสะดวกต่อการประสานที่จำเป็นต้องระบุถึง
ตำแหน่งของตนเอง พร้อมกับการถ่ายทอดองค์ความรู้และวิธีการใช้เครื่องทางภูมิศาสตร์ ซึ่งได้แก่ การกำหนด
ระบบตำแหน่งบนพื้นผิวโลก (GPS) ภาพถ่ายทางอากาศและภาพถ่ายดาวเทียม เพ่ือใช้ประกอบการสำรวจและ
เก็บข้อมูลในในขั้นตอนต่อไป  

การลงพื้นที่เพื่อเก็บข้อมูลเชิงพื้นที่เป็นการลงพื้นที่เพื่อสำรวจพื้นที่ตามขอบเขตพื้นที่เป้าหมายที่ทีม
ผู้วิจัยได้ตกลงร่วมกัน ซึ่งก่อนการลงพื้นที่ผู้วิจัยจะตรวจสอบความเข้าใจของทีมผู้ช่วยนักวิจัยในการใช้เครื่องมือ
สำหรับการบันทึกข้อมูลเชิงตำแหน่ง (ค่าพิกัด) อีกครั้งเพื่อป้องกันความผิดพลาดที่อาจะเกิดขึ้นทั้งจาก
ผู้ใช้เครื่องมือและสัญญาณดาวเทียม เช่น การบันทึกข้อมูล การระบุจุดไม่ตรงกับตำแหน่งจริง สภาพฟ้าอากาศ
ไม่เหมาะสม เป็นต้น ซึ่งการลงพ้ืนที่เก็บข้อมูลจะเป็นการเก็บข้อมูลเชิงตำแหน่ง (ค่าพิกัด) และการบันทึกภาพ
ของตำแหน่งนั้น ๆ โดยมีผู้ที่มีความเชี่ยวชาญในพ้ืนที่เป็นผู้นำทางในการเก็บข้อมูล 

การเก็บข้อมูลในพ้ืนที่เป้าหมายประกอบไปด้วยการบันทึกข้อมูลเชิงพ้ืนที่จะประกอบไปด้วยข้อมูลเชิง
ตำแหน่ง โดยกำหนดให้มีการเก็บข้อมูลพิกัดภูมิศาสตร์  (Geographic Coordinate System)  ในรูปแบบ 
Decimal degree และค่าพิกัดกริด UTM (Universal Transvers Mercator) เพื่อลดความผิดพลาดในการ
บันทึกข้อมูลเชิงพ้ืนที่ นอกจากนั้นยังได้เก็บข้อมูลเชิงคุณลักษณะ เช่น ข้อมูลเชิงประวัติศาสตร์ ข้อมูลความเชื่อ 
ข้อมูลภูมิปัญญา เป็นต้น พร้อมกับการบันทึกภาพสถานที่นั้น ๆ  
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4.3 การรวบรวมข้อมูลและการตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูล 
คณะวิจัยได้ดำเนินการสร้างแผนที่ออนไลน์ ซึ่งแผนที่ออนไลน์ดังกล่าวนี้จะปรากฏข้อมูลบางส่วนที่ได้

จากการสำรวจเบื ้องต้น ซึ ่งเป็นการระบุข้อมูลขอบเขตพื้นที ่ศึกษา รวมถึงไปข้อมูลจุดตำแหน่งอ้างอิง 
(Landmark) หรือตำบลสำคัญของพื้นที่ เพื่อเชื่อมโยงและเป็นจุดสังเกตตำแหน่งอื่น ๆ ที่มีความสัมพันธ์หรือ
เกี่ยวข้อง โดยทีมผู้เก็บข้อมูลสามารถใช้เป็นแผนที่เบื้องต้นสำหรับการนำทางเพ่ือเก็บข้อมูล และเป็นฐานข้อมูล
ที่ใช้สำหรับรวบรวมข้อมูลที่ได้จากการเก็บข้อมูลภาคสนาม ทั้งที่ เป็นข้อมูลค่าพิกัดและข้อมูลภาพถ่ายของ
มรดกทางวัฒนธรรมหรือสถานที่นั้น ๆ ซึ่งข้อมูลที่ได้จากการลงพ้ืนที่สำรวจภาคสนามทั้งค่าพิกัดและข้อมูลภาพ
ถ่ายจะถูกจัดระเบียบให้สามารถนำเข้าข้อมูลสู่แผนที่ออนไลน์เพื่อดำเนินการรวบรวมข้อมูลที่ได้จากการเก็บ
ข้อมูล โดยการสร้างตารางสำหรับการรวบรวมข้อมูลตำแหน่งของทุนทางวัฒนธรรมและพิมพ์ค่าพิกั ด สถานที่
และข้อมูลอ่ืน ๆ ที่เก่ียวข้อง เมื่อกรอกข้อมูลครบถ้วนแล้วจึงดำเนินการทดลองนำเข้าข้อมูลเพ่ือการตรวจสอบ
ความถูกต้องของข้อมูล 

เมื่อดำเนินการรวบรวมข้อมูลได้ตามเป้าหมายและทดลองนำเข้าข้อมูลแล้ว ทีมผู้วิจัยได้ลงพื้นที่เพ่ือ
การตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูล โดยการแชร์ข้อมูลแผนที่ออนไลน์ที่ได้สร้างเพื่อรวบรวมข้อมูลไว้ และ
เปิดผ่านสมาร์ทโฟน ซึ่งในแผนที่ออนไลน์จะปรากฏข้อมูลตำแหน่งที่ตั้งของสถานที่และข้อมูลภาพถ่าย การ
ดำเนินการในขั้นตอนนี้จะเป็นการตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูล หลังจากนั้นดำเนินการจัดการข้อมูล 
(Data Management) ซึ่งเป็นสิ่งจำเป็นและสำคัญ เป็นการแก้ไขข้อมูลเชิงภูมิศาสตร์ในฐานข้อมูลเพื่อให้เกิด
การเชื่อมโยงข้อมูลในฐานข้อมูลได้ก่อนที่จะประมวลผลข้อมูลและนำออกข้อมูลในรูปแบบของ kml/kmz file 
เพื่อนำเข้าข้อมูลผ่านโปรแกรมทางด้านระบบสารสนเทศภูมิศาสตร์ ในรูปแบบของชุดตัวเลขตำแหน่งที่ตั้งของ
ทุนทางวัฒนธรรม เพ่ือที่จะดำเนินการนำเข้าข้อมูลค่าพิกัดในระบบบันทึกข้อมูลแผนที่  

การตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูลเบื้องต้นการตรวจความผิดพลาดของชุดตัวเลขของค่าพิกัดที่มี
ความผิดพลาดในการกรอกข้อมูล จะเห็นได้ว่าจุดตำแหน่งที่เกิดจากความผิดพลาดในการกรอกข้อมูล คือค่า
พิกัดของตำแหน่งกลุ่มจักสานบ้านน้ำจุน ทำให้ตำแหน่งคลาดเคลื่อนและตำแหน่งของกลุ่มจักสานบ้านน้ำจุนได้
อยู่นอกขอบเขตพื้นที่ศึกษา และเมื่อตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูลพบว่า เกิดจากการนำเข้าค่าพิกัดค่า
ละติจูด (Latitude) และสำหรับตำแหน่งอื่น ๆ ประมาณ 10 ตำแหน่ง พบว่าเกิดความคลาดเคลื่อนของ
ตำแหน่งประมาณ 200 – 500 เมตร จากตำแหน่งจริง เนื่องจากปัญหาด้านสัญญาณดาวเทียมหรือสัญญาณ
ของอุปกรณ์สำหรับเก็บข้อมูลค่าพิกัด  

นอกจากนั้นการตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูลภาพถ่ายสถานที่หรือตำแหน่งทุนทางวัฒนธรรมต้อง
ให้มีความถูกต้องตรงกับค่าพิกัด ซึ่งข้อมูลบางตำแหน่งไม่สามารถตรวจสอบหรือสังเกตได้จากภาพถ่ายทาง
อากาศและภาพถ่ายดาวเทียม เพราะฉะนั้นทีมผู้วิจัยจึงต้องลงพื้นที่เพื่อตรวจสอบความแม่นยำและความ
ถูกต้องของทั้งค่าพิกัดและภาพถ่ายทุนทางวัฒนธรรม และดำเนินการปรับค่าพิกัดให้ตรงกับจุดตำแหน่งมาก
ยิ่งขึ้น 
 

5. การจัดทำข้อมูลมรดกทางวัฒนธรรมจากอัตลักษณ์ชุมชนชาติพันธุ์ 
 
เป็นการจัดทำข้อมูลมรดกทางวัฒนธรรมจากอัตลักษณ์ชุมชน โดยใช้เทคโนโลยีภูมิสารสนเทศ เพ่ือ

เป็นสื่อในการเข้าถึงข้อมูลทุนทางวัฒนธรรม เป็นการใช้ระบบแผนที่ออนไลน์ (Internet GIS) เพื่อแสดงข้อมูล
ทุนทุนทางวัฒนธรรมจากอัตลักษณ์ชุมชน ได้แก่ ตำแหน่งของสถานที่ ภาพถ่ายดาวเทียมรายละเอียดสูง 
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รูปภาพของสถานที่ รวมถึงข้อมูลเชิงบรรยายข้อมูลต่าง ๆ ซึ่งประกอบไปด้วย ข้อมูลรายละเอียดต่าง ๆ ของ
สถานที่นั้น ๆ โดยการเก็บรวบรวมข้อมูลจากการสำรวจและบันทึกตำแหน่งพิกัดทางภูมิศาสตร์จากทุนทาง
วัฒนธรรมจากอัตลักษณ์ชุมชนประกอบด้วยรายละเอียดที่สำคัญ 5 หัวข้อสำคัญ ดังนี้  
 5.1 ประเภทของข้อมูล 
 ฐานข้อมูลสำหรับการแสดงข้อมูลทางแผนที่ออนไลน์  (Internet GIS) ประกอบไปด้วยข้อมูลเชิง
ภูมิศาสตร์ (Geographic data) ประกอบด้วยส่วนสำคัญ 2 ส่วน คือ ข้อมูลเชิงพื้นที่ (Spatial data) และ
ข้อมูลเชิงคุณลักษณะหรือข้อมูลเชิงบรรยาย (Attribute data) 
  5.1.1 ข้อมูลเชิงพื้นที่ (Spatial data) เป็นข้อมูลที่สามารถชี้เฉพาะเจาะจงลงไปได้ว่าอยู่ ณ 
ตำแหน่งใดบนพื้นผิวโลก ข้อมูลเชิงพื้นที่จะถูกนำมาแสดงในระบบสารสนเทศภูมิศาสตร์ ในรูปของภูมิลักษณ์ 
(Feature) ซึ่งอยู่ในรูปของ จุด (Point) เส้น (Line) พื้นที่ (Polygon/Area) และข้อมูลที่แสดงเป็นตารางกริด 
(Raster Data) 
   - ข้อมูลประเภทจุด ตัวอย่างข้อมูล เช่น ตำแหน่งของทุนทางวัฒนธรรม เป็นต้น 
   - ข้อมูลประเภทเส้น ตัวอย่างข้อมูล เช่น เส้นทางน้ำ เป็นต้น 
   - ข้อมูลประเภทพื้นที่ ตัวอย่างข้อมูล เช่น ขอบเขตการปกครอง เป็นต้น 
   - ข้อมูลที ่แสดงเป็นตารางกร ิดหรือข้อมูลภาพที ่แสดงในรูปแบบของ Pixel 
ตัวอย่างเช่น ภาพดาวเทียม เป็นต้น 
  5.1.2 ข้อมูลเชิงคุณลักษณะหรือข้อมูลเชิงบรรยาย (Attribute data) เป็นข้อมูลที ่ใช้
บรรยายหรืออธิบายคุณลักษณะเฉพาะตัวของสิ่งต่าง ๆ ในบางครั้งอาจถูกเรียกว่าข้อมูลที่ไม่ใช่ข้อมูลเชิงพื้นที่ 
(non-spatial data) เนื่องจากข้อมูลชนิดนี้ไม่ได้แสดงข้อมูลเชิงตำแหน่งแต่อย่างใด ซึ่งในงานวิจัยนี้จะเป็น
ข้อมูลรายละเอียดต่าง ๆ ของสถานที่นั้น ๆ   
 5.2 การสำรวจภาคสนาม 
  5.2.1 เป็นการสำรวจชุมชนทั้งหมด 3 ชุมชน เป็นการบันทึกข้อมูลตำแหน่งพิกัดทาง
ภูมิศาสตร์ของสถานที่ที่มีความสำคัญและเป็นทุนทางวัฒนธรรม พร้อมกับการบันทึกภาพ และนำข้อมูลเข้าสู่
ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร์ 

5.2.2 การสอบถามข้อมูลทุนชุมชนจากประชากรที่ศึกษา ได้แก่ 1) ผู้นำชุมชน 2) ผู้รู้ /
ปราชญ์ชุมชน และ 3) เจ้าหน้าที่หน่วยงานที่เกี่ยวข้องในพ้ืนที่ศึกษา 
 5.3 การนำเข้าข้อมูล 
 การจัดการข้อมูลเพื่อนำข้อมูลมรดกทางวัฒนธรรมจากอัตลักษณ์ชุมชนไปสู่บนระบบแผนที่ออนไลน์ 
คณะวิจัยใช้วิธีการที่หลากหลายสำหรับการจัดการข้อมูล ทั้งนี้ข้ึนอยู่กับแหล่งข้อมูลที่ได้มา ลักษณะของการใช้
งานและชนิดของข้อมูลที่จะนำเข้าด้วย ซึ่งข้อมูลเหล่านี้ต้องผ่านกระบวนการจัดการและแปลงให้อยู่ในแบบ
ของข้อมูลภูมิสารสนเทศ ทั้งข้อมูลปฐมภูมิ ซึ่งเป็นข้อมูลที่ได้มากจากการการสอบถาม หรือการเก็บข้อมูลโดย
การใช้เทคโนโลยีทางด้านระบบการกำหนดตำแหน่งบนพื้นที่โลก (Global Positioning System: GPS) และ
ข้อมูลทุติยภูมิ เช่น ข้อมูลทุนชุมชน และเอกสารอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง เมื่อได้ข้อมูลที่ผ่านกระบวนการแปลงข้อมูล
เรียบร้อยแล้วจึงนำเข้าข้อมูลบนระบบแผนที่ออนไลน์ 
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 5.4 การเข้าถึงฐานข้อมูล 
 มรดกทางวัฒนธรรมจากอัตลักษณ์ชุมชนสามารถแสดงผลข้อมูลได้จากอุปกรณ์คอมพิวเตอร์ส่วน
บุคคล (Personal Computer : PC) แท็บเล็ต คอมพิวเตอร์ (Tablet Computer) รวมถึงโทรศัพท์มือถือ 
(Smart Phones) ที่มีการเชื่อต่อสัญญาณอินเตอร์เน็ต โดยผู้ใช้งานสามารถเข้าถึงมูลผ่านช่องทางต่าง ๆ ดังนี้ 

5.4.1 เข้าถึงฐานข้อมูลโดยใช้ตัวชี้แหล่งในอินเทอร์เน็ตหรือ URL (Universal Resource 
Locator) ซึ่งสามารถใช้งานผ่านโปรแกรม Web Browser ต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็น Google chrome, Internet 
Explorer, Firefox Opera หรือ Safari เป็นต้น 

5.4.2 การนำฐานข้อมูลไปฝังไว้บนเว็บไซต์หรือบล็อก โดยการคัดลอก HTML ต่อไปนี้ไปวาง
ไว้ในซอร์สโค้ด (source code) สำหรับหน้าเว็บ รวมถึงสามารถจัดการให้ง่ายต่อกรนำไปใช้งานได้ด้วยการทำ
ให้ลิ้งค์สั้นลง (shorturl) และยังสามารถแปลงเป็น QR-Code ที่ง่ายต่อการเผยแพร่ได้ง่ายขึ้น  

 

 
https://shorturl.at/8f5 

 

 
ภาพที่ 8 URL เพ่ือลงชื่อเข้าใช้ระบบฐานข้อมูลพร้อม QR-Code 

 
 5.5 การแสดงผลข้อมูล 
 มรดกทางวัฒนธรรมจากอัตลักษณ์ชุมชนชาติพันธุ์มีส่วนประกอบต่าง ๆ ของฐานข้อมูล 6 ส่วนที่มี
รายละเอียดดังนี้ 

5.5.1 ส่วนของแผนที ่ สามารถแสดงข้อมูลพื ้นหลังได้ 2 รูปแบบ  คือภาพดาวเทียม
รายละเอียดสูงและภาพพื้นผิวภูมิประเทศ ข้อมูลพื้นหลังของแผนที่ซึ่งผู้ใช้งานสามารถเลือกใช้ข้อมูลพื้นหลัง
ของแผนที่ได้ตามความเหมาะสม  
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ภาพที่ 9 ภาพดาวเทียมรายละเอียดสูง ภาพที่ 10 ภาพพ้ืนผิวภูมิประเทศ 

 
  5.5.2 ส่วนของข้อมูล ประกอบด้วยข้อมูล 3 ลักษณะ ได้แก่ ข้อมูลที่เป็น จุด เส้นและพ้ืนที่ 
  - ข้อมูลจุด (Point) คือ จุดตำแหน่งทุนทางวัฒนธรรม 
  - ข้อมูลเส้น (Line) คือ เส้นแม่น้ำอิง 
  - ข้อมูลพื้นที่ (Polygon) คือ พ้ืนที่ขอบเขตตำบลม่อนปิ่น อำเภอฝางและตำบลป่าตึง อำเภอ
แม่จัน เมื่อคลิกเลือกข้อมูลในตำแหน่งในแผนที่ จะปรากฏข้อมูลบรรยายออกมาหรือเมื่อคลิกเลือกไปที่ข้อมูล
เชิงบรรยายในแผนที่ก็จะปรากฏตำแหน่งของขอมูลนั้น ๆ ขึ้นมา เป็นส่วนประกอบของการแสดงผลข้อมูล โดย
มีข้อมูลดังต่อไปนี้ 
  - เป็นข้อมูลเชิงพ้ืนที่แสดงตำแหน่งของสถานที่ 
  - ข้อมูลเชิงบรรยายที่แสดงรูปภาพของสถานที่ 
  - ข้อมูลเชิงบรรยายแสดงรายละเอียดต่าง ๆ ของสถานที่คือข้อมูลรายละเอียด 
  - ข้อมูลเพิ่มเติมซึ่งจะมีลิงค์เชื่อมโยงไปยังเอกสารที่แสดงรายละเอียดข้อมูลในรูปแบบของ 
PDF File 
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ภาพที่ 11 ภาพถ่ายทางอากาศพ้ืนที่ศึกษา 

 
5.5.3 ส่วนของการแชร์ข้อมูล การแชร์คือการเผยแพร่ข้อมูลผ่านทางสังคมออนไลน์ (Social 

Network) ต่าง ๆ เช่น Facebook Twitter Google+ หรือ email เป็นต้น ยังสามารถนำฐานข้อมูลไปฝังไว้
บนเว็บไซต์หรือบล็อก โดยการคัดลอก HTML และวางไว้ในซอร์ส โค้ด (source code) สำหรับหน้าเว็บไซด์  
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ภาพที ่12 ช่องทางการเผยแพร่ข้อมูลผ่านทางสังคมออนไลน์ (Social Network) 

 
5.5.4 ส่วนของการเข้าสู่ระบบในการแก้ไขและปรับปรุงข้อมูล เป็นส่วนที่ผู้ดูแลข้อมูลสามารถ

เข้าไปแก้ไขและปรับปรุงข้อมูล โดยต้อง Username และ Password ในการลงชื่อเข้าใช้งาน   
การจัดทำฐานข้อมูลทุนทางวัฒนธรรมจากอัตลักษณ์ชุมชนเป็นการใช้ระบบแผนที่ออนไลน์ 

(Internet GIS) สร้างชุดข้อมูลที่มีลักษณะจุด (Point) เส้น (Line) และพ้ืนที่ (Polygon) รวมถึงข้อมูลเชิงบรรยาย 
ข้อมูลรูปภาพ ให้ผู้งานสามารถเข้าถึงข้อมูลต่าง ๆ เพ่ือใช้เป็นต้นทุนในการพัฒนาเชิงพ้ืนที่ต่อไป (ดูภาพที่ 13) 
 

 
ภาพที่ 13 การเข้าสู่ระบบสำหรับการแก้ไขและปรับปรุงข้อมูล 
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และ 6. การตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูล  
 
เป็นการจัดเวทีคืนข้อมูลโดยนำเสนอข้อมูลในรูปแบบของสารสนเทศต่อผู้เกี่ยวข้อง เพื่อตรวจสอบ

ความถูกต้องของข้อมูลมรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์   ทั้งสาม  
ทั้งนี้เพื่อให้ได้มาซึ่งคำตอบตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ วิธีดำเนินการจำเป็นต้องมีความเข้าใจในการเก็บ

ข้อมูลของชุมชนประเด็นต่าง ๆ ในลักษณะผสมผสาน ด้วยเครื่องมือวิจัยดังที่ได้กล่าวแล้วข้างต้น  เพื่อให้ได้มา
ซึ่งข้อมูลเพียงพอที่จะนำไปวิเคราะห์ แปลผลและสรุปผลการวิจัยได้ ดังแสดงตามตารางต่อไปนี้ 
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ตารางท่ี 5 แสดงวิธีวิทยาการวิจัยรายวัตถุประสงค์ 
 

วัตถุประสงค์การวิจัย กิจกรรม วิธีการรวบรวมข้อมูล  เครื่องมือวิจัย ผลที่คาดว่าจะได้รับ 
1. เพ ื ่ อรวบรวมมรดกทาง
วัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ลา
ห ู ่  (หนองเต ่า) บ ้านม ่วงชุม 
อำเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม่ 
กลุ่มชาติพันธุ์อาข่า บ้านหล่อโย
และกลุ่มชาติพันธุ์ลีซู บ้านเฮโก 
ตำบลป ่ าต ึ ง  อำ เภอแม ่จัน 
จังหวัดเช ียงราย ในเชิงชาติ
พันธุ์วรรณนา 

1. ทำหนังสือชี้แจงและหนังสือ
ขออนุญาตลงพ้ืนที่วิจัย 
2. ศึกษาเอกสาร แผนที่หรือ
บันทึกที่เกี ่ยวกับบริบทชุมชน
และประวัติศาสตร์ของชุมชน 
3. ทำความเข้าใจกับชุมชน 
4. ศึกษา/สำรวจบริบทชุมชน
ของพ้ืนที่ศึกษา 
5. ศึกษาและรวบรวมทุนชุมชน
ของพ้ืนที่ 

1. ศึกษาเอกสาร งานวิจัยและ
แผนที่ 
2. วิธีการเชิงชาติพันธุ์วรรณนา
แบบเร่งด่วน 

1.  แบบสำรวจและบ ันทึก
บริบทพื้นที่ศึกษา 
2. แบบบันทึกทุนชุมชนพื้นที่
ศึกษา 
3. เครื ่องมือศึกษาชุมชน 7 
ชนิด 

1. ทราบข้อมูลบริบทชุมชน 
2 .  ท ร าบข ้ อม ู ล เ บ ื ้ อ งต้ น
เกี่ยวกับพ้ืนที่ศึกษา 
3. ทราบจำนวน ประเภทและ
ลักษณะโดยละเอียดของทุน
ชุมชนในพ้ืนที่ 

2. เพื่อจัดทำแผนที่มรดกทาง
วัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ที่
ศึกษา สำหรับใช้เป็นต้นทุนใน
ก า ร ส ่ ง เ ส ร ิ ม แ ล ะ พ ั ฒ น า
เศรษฐกิจฐานราก 

1. การส ัมภาษณ ์/สนทนา
พูดคุยทั้งอย่างเป็นทางการและ
ไม่เป็นทางการกับผู ้มีส่วนได้
ส่วนเสียถึงทุนชุมชนที่เคยมีใน
อดีตและท่ียังคงมีอยู่ต่อเนื่องถึง
ปัจจุบัน 
2. การสังเกตอย่างมีส่วนร่วม
และการสังเกตอย่างไม่มีส่วน
ร่วม 
3. การสัมภาษณ์เจาะลึกผู ้ให้
ข้อมูลสำคัญ 

1. การประเมินสภาวะชนบท
อย่างเร่งด่วน 
2 . ก า ร ส ั ม ภ า ษ ณ ์ แ บ บ กึ่ ง
โครงสร้าง  
3 .  กา รสนทนากล ุ ่ ม  เ พ่ื อ
ว ิ เคราะห ์จ ุดแข ็ ง  จ ุดอ ่อน 
โอกาสและอ ุปสรรคในการ
ดำเนินการ 
4. การสังเกต 
5. การใช้ตัวบ่งชี้ตามหลักการ
จัดกิจกรรม 7 รูปแบบ  

1.  กรอบคำถามหร ื อแนว
คำถามท่ัวไป 
2. แนวคำถามแบบเจาะลึก ที่
ประกอบด้วยแนวทางการจัด
กิจกรรม 7 รูปแบบ (ดู กรอบ
แนวคิดการวิจัย) 
3. เครื ่องมือศึกษาชุมชน 7 
ชนิด 
4. เครื ่องกำหนดตำแหน่งบน
พ้ืนผิวโลก (GPS) 

1. ทราบจำนวน ประเภทและ
ลักษณะโดยละเอียดของทุน
ช ุมชนที ่ เคยมีในอดีตและที่
ยังคงมีอยู่ต่อเนื่องถึงปัจจุบัน 
2. ทราบเหตุผลความจำเป็นที่
เกิดการปรับเปลี่ยนสูญหายไป
ของทุนชุมชนบางรายการ 
3 แผนที่มรดกทางวัฒนธรรมที่
ส า ม า ร ถ อ ธ ิ บ า ย ถึ ง              
“ภูมิวัฒนธรรม” ที่วัฒนธรรม
แสดงถึงความสัมพันธ์ของคน
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วัตถุประสงค์การวิจัย กิจกรรม วิธีการรวบรวมข้อมูล  เครื่องมือวิจัย ผลที่คาดว่าจะได้รับ 
4. ผู้วิจัยร่วมกับผู้มีส่วนได้ส่วน
เสียเรียนรู้สภาพและเข้าใจทุน
ชุมชนอย่างถูกต้อง เพื่อให้ได้มา
ซ ึ ่ งข ้อม ูลช ั ้นปฐม (Primary 
Data) 

6. การประเมิน 
7. การบันทึกเสียง ภาพนิ่งและ
ภาพเคลื่อนไหว 
8. การเก็บรวบรวมข้อมูลเชิง
ตำแหน่ง (ค่าพิกัด) 
9. การบ ันท ึกข ้อม ูลในแบบ
บ ันท ึกค ่ าพ ิ ก ั ดและข ้ อมู ล
คุณลักษณะ 
10. การนำ เข ้ า ข ้ อ ม ู ล เ ชิ ง
ตำแหน่ง (ค่าพิกัด) ในระบบ
สารสนเทศภ ูม ิศาสตร ์  และ
ประมวลผล 

5. ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร์ 
(GIS) 
6. แบบบันทึกข้อมูลค่าพิกัด
ข อ ง ต ำ แ ห น ่ ง แ ล ะ ข ้ อ มู ล
ค ุ ณ ล ั ก ษ ณ ะ ม ร ด ก ท า ง
วัฒนธรรม 

และพื้นที่ และแสดงออกถึงวิถี
ว ัฒนธรรม เพ ื ่อให ้ เก ิดการ     
สืบสานและส่งเสริมวัฒนธรรม 

3. เพื่อหาแนวทางการพัฒนา
เศรษฐกิจฐานรากของพื ้นที่
ศึกษาโดยใช้หลักการจัดการ
ทร ัพยากรทางว ัฒนธรรม ที่
เ ห ม า ะ ส ม ส อ ด ร ั บ กั บ
สภาวการณ์แห่งโลกยุคโลกา- 
ภิวัตน์เช่นปัจจุบัน 

แสวงหาแนวทางจ ัดการทุน
ชุมชนร่วมกับผู ้มีส่วนได้ส่วน
เสีย 

 แนวคำถามแบบเจาะล ึก ที่
ประกอบด้วยแนวทางการจัด
กิจกรรม 7 รูปแบบ (ดู กรอบ
แนวคิดการวิจัย) 

ทราบแนวทางจัดการทุนชุมชน
ร ่วมก ับผ ู ้ม ีส ่วนได ้ส ่วนเสีย
นำไปสู่การเตรียมความพร้อม
ในการพัฒนาระบบเศรษฐกิจ
จากฐานรากของชุมชนต่อไป 



๘๑ 
 

 

การวิเคราะห์ข้อมูล 
 

คณะวิจัยจะนำข้อมูลที่ได้จากการรวบรวมเอกสารและข้อมูลจากภาคสนาม โดยผู้มีส่วนเกี่ยวข้องกับ
มรดกทางวัฒนธรรมของชุมชน มาวิเคราะห์ด้วยแนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้องเกี่ยวกับการจัดการข้อมูลทุน
ชุมชนและกิจกรรมตามหลักการ 7 รูปแบบ (ดู กรอบแนวคิดการวิจัยและบทที่ 2) จากนั้น จึงนำเสนอผล
การศึกษาเชิงพรรณนาต่อไป ภายใต้บริบทของสังคมที่มีความหลากหลายมากขึ้นทั้งทางชาติพันธุ์ ศาสนาและ
วิถีชีวิตทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ บนรากฐานมรดกทางวัฒนธรรมที่มีร่วมกันเพื่อสร้างบรรยากาศและ
สภาวะที่เอื ้ออำนวยต่อการเรียนรู้ การพัฒนา ความคิดสร้างสรรค์ รวมถึงการท่องเที่ยว ด้วยการกำหนด
นโยบายการพัฒนาเมืองสร้างสรรค์ให้เป็นนโยบายหรือภายใต้การขับเคลื่อนนโยบายเศรษฐกิจสร้างสรรค์ของ
รัฐบาล ที่มุ่งเน้นและเสริมสร้างเศรษฐกิจสร้างสรรค์ในระดับภูมิภาคและท้องถิ่น คณะวิจัยเชื่อว่าเมื่อปรับใช้
แนวคิดการจัดการมรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ทั้งสามด้วยวิ ธีวิทยาที่ระบุในบทก่อนหน้าสำหรับ 
การศึกษา รวบรวมและแสวงหาแนวทางจัดการมรดกทางวัฒนธรรมร่วมกับผู้มีส่วนได้ส่วนเสียของพื้นที่ศึกษา
ภายใต้วัตถุประสงค์การวิจัย กล่าวคือเพ่ือรวบรวมมรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ (หนองเต่า) บ้าน
ม่วงชุม อำเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม่ กลุ่มชาติพันธุ์อาข่า บ้านหล่อโยและกลุ่มชาติพันธุ์ลีซู บ้านเฮโก ตำบลป่า
ตึง อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย ในเชิงชาติพันธุ์วรรณนาผ่านแผนที่มรดกทางวัฒนธรรม สำหรับใช้เป็นต้นทุน
ในการส่งเสริมและพัฒนาเศรษฐกิจฐานรากด้วยหลักการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรม ที่เหมาะสมสอดรับ
กับสภาวการณ์แห่งโลกยุคโลกาภิวัตน์เช่นปัจจุบัน ดังปรากฏผลการศึกษาในส่วนถัดไป 
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บทที่  4 
 

ผลการวิจัย 
 

โครงการวิจัยมีกระบวนการรวบรวมและจัดเก็บข้อมูลมรดกทางวัฒนธรรมและบันทึกองค์ประกอบ
ทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์บนที่สูงที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง ประกอบด้วยผู้รู้ ผู้นำชุมชน ปราชญ์ชาวบ้าน ผู้นำ
ทางศาสนา  ผู้อาวุโสและผู้ที่เกี่ยวข้องกับระบบองค์รวมทางวัฒนธรรม ด้วยเครื่องมือวิจัย อาทิ แนวสัมภาษณ์ 
แบบบันทึกการจัดกระบวนการกลุ ่มเพื ่อร่วมสืบค้นทุนชุมชน หรือแบบสอบถามครัวเรือน คณะวิจัย
ทำการศึกษาและรวบรวมข้อมูลที่ปรากฏโดยไม่มีการสร้างสถานการณ์ เพ่ือศึกษาผลที่ตามมาแต่เป็นการค้นหา
ข้อเท็จจริงหรือเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นอยู่แล้วจากสนามด้วยหลักการวิจัยเชิงชาติพันธุ์วรรณนาแบบเร่งด่วน 
(Rapid Rural Appraisal – RRA) ในการเก็บรวบรวมข้อมูล อันประกอบด้วยการสังเกตแบบมีส่วนร่วมใน
การศึกษากิจกรรม/พิธีกรรมกินวอ กินข้าวใหม่ งานแต่ง การเพาะปลูก การเก็บเกี่ยว (สตอรเบอร์รี่) และการ
ส่งผลผลิตให้โครงการหลวงดอยคำ ใช้การสัมภาษณ์แบบเจาะลึก ( in-depth interview) กับผู้เฒ่า ปู่จอง 
หัวหน้าครัวเรือนและเจ้าหน้าที่โครงการหลวงดอยคำและการจัดประชุมกลุ่ม ( focus group) เพื่อแลกเปลี่ยน
มุมมองต่อการพัฒนากับการรักษาวิถีวัฒนธรรม 5 ด้าน ได้แก่การตั้งถิ่นฐาน ความเชื่อ การจัดระเบียบทาง
สังคม เทคโนโลยีและการดำรงชีพ ควบคู่ไปกับการประยุกต์ใช้เครื่องมือการศึกษาชุมชน 7 ชิ้นของโกมาตร   
จึงเสถียรทรัพย์ (2547) สำหรับเป็นแนวทางการดำเนินงาน เพื่อเรียนรู้สภาพอละเข้าใจชุมชนอย่างถูกต้อง 
วิเคราะห์ความสัมพันธ์เชิงระบบของวิถีวัฒนธรรมและผลกระทบจากการพัฒนาที ่สามารถจำแนกการ
ประยุกต์ใช้รายเครื่องมือ 

ภายใต้บริบทของสังคมที่มีความหลากหลายมากข้ึนทั้งทางชาติพันธุ์ ศาสนาและวิถีชีวิตทางวัฒนธรรม
ของกลุ่มชาติพันธุ์ คณะวิจัยปรับใช้แนวคิดในการศึกษา รวบรวมและแสวงหาแนวทางจัดการมรดกทาง
วัฒนธรรมร่วมกับผู้มีส่วนได้ส่วนเสียของพื้นที่ศึกษาทั้งสามกลุ่มชาติพันธุ์ด้วยวิธีวิ ทยาที่ระบุในบทก่อนหน้า 
ภายใต้วัตถุประสงค์การวิจัย กล่าวคือเพื่อรวบรวมมรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ (หนองเต่า)   
บ้านม่วงชุม อำเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม่ กลุ่มชาติพันธุ์อาข่า บ้านหล่อโยและกลุ่มชาติพันธุ์ลีซู บ้านเฮโก ตำบล
ป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย ในเชิงชาติพันธุ์วรรณนาผ่านแผนที่มรดกทางวัฒนธรรม สำหรับใช้เป็น
ต้นทุนในการส่งเสริมและพัฒนาเศรษฐกิจฐานรากด้วยหลักการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรม ที่เหมาะสม
สอดรับกับสภาวการณ์แห่งโลกยุคโลกาภิวัตน์เช่นปัจจุบัน ปรากฏผลการศึกษา ดังนี้ 
 
มรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์  
 

1. กลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ บ้านหนองเต่า (หมู่บ้านสาขาของบ้านม่วงชุม หมู่ 10) ตำบลม่อนปิ่น 
อำเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม่ 

 
สืบเนื่องจากการอพยพครั้งใหญ่จากพม่า กลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ได้รับแรงกดดันจากการดำเนินนโยบาย 

“ปู่จองจะฟู” พาบริวารหนีเข้าเขตประเทศไทยและได้ตั้งหลักแหล่งอยู่บริเวณบ้านต้นน้ำแม่มาว ตำบลม่อนปิ่น 
อำเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม่ และแถบบริเวณเขตติดต่อระหว่างจังหวัดเชียงให ม่ และจังหวัดเชียงราย 
จนกระทั่งเสียชีวิตที่อำเภอฝางใน พ.ศ. 2527 การอพยพครั้งนี้ ถือเป็นการอพยพครั้งสำคัญ ก่อนจะมีการ
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อพยพเข้ามาสู่ประเทศไทยแบบประปรายในเวลาต่อมา ด้วยเหตุผลจากนโยบายการปราบปรามของรัฐบาล
พม่า การชักนำของหมอสอนศาสนาและการชักชวนของญาติพ่ีน้อง นั่นเอง 

แม้ว่าในประเทศไทยจะพบชาวลาหู่แดงเป็นกลุ่มใหญ่ที่สุดที่มักอาศัยปะปนกับชนชาติพันธุ์อื่น ทั้งนี้
จากการสำรวจภาคสนามโดยคณะวิจัยพบว่ากลุ ่มชาติพันธุ ์ลาหู ่ในพื ้นที ่ศึกษา พบอยู ่ร ่วมกัน 2 กลุ่ม 
ประกอบด้วยลาหู่ญี (แดง) และลาหู่เฌเล ที่ต่างมีภาษา เครื่องแต่งกาย วัฒนธรรมและประเพณีที่แตกต่างกัน 
ทั้งสองกลุ่มต่างอพยพจากประเทศเมียนมาร์ โดยมีการเข้ามาตั้งชุมชนกลุ่มแรก ๆ ที่บ้านขอบด้ง บริเวณใกล้
โครงการหลวงอ่างขาง จากนั้นจึงค่อย ๆ ขยายชุมชนออกไปหลายชุมชน อาทิ บ้านป่าคา เป็นต้น  

ในที่นี้คณะวิจัยจักรวบรวมวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของชาติพันธุ์ลาหู่ โดยผสานข้อมูลจากภาคสนาม
ร่วมกับงานศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง โดยจะนำเสนอด้วยกรอบของระบบองค์รวมทางวัฒนธรรม 
ระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของชนชาติพันธุ ์ลาหู ่ที ่อยู ่ในกลุ ่มภาษาตระกูลจีน -ธิเบต (Sino-Tibetan 
language family) ลาหู่ถูกเรียกอีกชื่อหนึ่งว่า “มูเซอ” โดยกลุ่มชาติพันธุ์ใกล้เคียงอื่น ลาหู่มีวิถีชีวิตที่ผูกพันกับ
ภูเขาและป่าไม้ พึ่งพาระบบพืชหมุนเวียนคือการเพาะปลูกถั่ว ฟักเขียว พืชผักพื้นบ้าน ข้าวไร่และข้าวนาลุ่ม 
ข้าวไม่เพียงเป็นอาหารหลักหากแต่เป็นหัวใจของพิธีกรรม เพ่ือขอบคุณวิญญาณผู้ปกปักรักษาไร่ ภูเขา สมาชิก
ในครัวเรือนและชุมชน โดยเฉพาะ(ต้น)ข้าวไร่ที่ถือเป็นพืชหลัก ควบคู่กับฟักเขียว ข้าวโพดและแตงกวาดอย 
(ผลใหญ่กว่าแตงกวาพ้ืนราบ) ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

1.1 ระบบการตั้งถิ่นฐาน  
ชาวลาหู ่ตั ้งถิ ่นฐานในภูมิประเทศภูเขาสูงกว่า 1,200 เมตร เช่น อำเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม่ 

บ้านเรือนส่วนหนึ่งยังคงเป็นแบบยกใต้ถุน ใช้ไม้ไผ่และหญ้าคามุงหลังคา เรียงรายตามเชิงเขาเพ่ือความสะดวก
ต่อการเพาะปลูกแบบ ไร่หมุนเวียน (swidden) เก็บหาของป่าและปลูกพืชผัก งานศึกษาภาคสนามเกี่ยวกับ
การตั้งถ่ินฐานของชาวลาหู่บ้านหนองเต่าในเขตอุทยานแห่งชาติดอยผ้าห่มปกที่มีอาณาเขตครอบคลุมพ้ืนที่กว่า 
1,200 ตารางกิโลเมตร ภูมิประเทศเป็นภูเขาสูงสลับซับซ้อนและป่าไม้สมบูรณ์   

จากการสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลถึงการตั้งชุมชนในเขตพ้ืนที่อุทยานพบว่า 
 

“...จริงๆ มันก็ทำให้เกิดปัญหาเรื่องสิทธิในที่ดินและการใช้
ทรัพยากร ทำให้พวกเราไม่มีที่ดินทำกินเป็นของตัวเองเลย ถ้าไม่เคยจับจอง
มาก่อนตั้งแต่รุ่นพ่อเฒ่าแม่เฒ่า  

อาชีพของคนในชุมชนคือทำนา ทำไร่ ทำสวนลิ้นจี่ ปลูกสต
อเบอรี่ เลี้ยงหมู เลี้ยงไก่ในครัวเรือน มันต้องใช้พื้นที่ทั้งนั้น การที่อุทยาน
ห้ามไม่ให้ใช้พื้นที่เกินจากที่เคยตกลงกันไว้ ก็จะเกิดปัญหา เหมือนที่เรา - 
ผู้ให้ข้อมูล – ทะเลาะกับพี่น้องเรื่องที่ดินปลูกสตอรเบอรร์รี่กัน เพราะทุก
บ้านก็อยากปลูกได้มาก ๆ แต่ก็ยังปัญหาเรื่องแรงงานช่วยปลูกบ้าง เพราะถ้า
ปลูกมากขึ้น อาจ “เอามื้อ” กันไม่ได้แล้วมั ้ง...”  (นาเมาะ เจ้าพงศ์ไพร , 
สัมภาษณ์, 2567) 

 
ดังนั้น ผลการศึกษาภาคสนามพบว่าการตั้งชุมชนบ้านหนองเต่า สะท้อนถึงความสัมพันธ์ระหว่าง

มนุษย์กับสิ่งแวดล้อมที่ปรับตัวเพื่อยังชีพ ภายใต้ข้อจำกัดทางกฎหมายและธรรมชาติ การสร้างบ้านเรือนมี
หลากหลายรูปแบบตามศักยภาพของเจ้าของบ้าน ส่วนใหญ่มักสร้างจากไม้ไผ่ เศษไม้ มุงหญ้ าคา สังกะสีหรือ
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กระเบื ้อง บ้านยกพื้นเพื ่อกันความชื ้น ซึ ่งเป็นรูปแบบการตั ้งถิ ่นฐานแสดงให้เห็นถึงการปรับตัวเข้ากับ
สภาพแวดล้อมที่มีข้อจำกัดด้านพ้ืนที่ราบและสภาพอากาศหนาวเย็น 

การสร้างบ้านแบบดั้งเดิมจะอยู่ร่วมกันแบบครอบครัวขยาย ในหนึ่งครัวเรือนจะมีบ้านหลักที่โดยสว่น
ใหญ่จะเป็นบ้านของพ่อแม่ ลูกหรือหลานที่ยังไม่ได้แต่งงานหรือลูกคนใดคนหนึ่งที่แต่งงานแล้วแต่อยู่ดูแลพ่อแม่ 
เรียกว่า “บ้านหลัก” ถือเป็นศูนย์กลางของครอบครัว สมาชิกทุกคนต้องมา “กินข้าวหรือตักข้าว (แยกไปกิน
ส่วนตัว)” เป็นบ้านที่ทำหน้าที่หุงข้าวจำนวนมากในทุกวันอย่างเพียงพอกับสมาชิกทุกคน (ทั้งเครือญาติ) ส่วน
ในบริเวณใกล้เคียงกับบ้านหลัก จะมีบ้านของลูกหลานที่แต่งงานไปแล้ว สร้างอยู่ล้อมรอบบ้านหลัก เรียกว่า 
“บ้านนอน” และจะแยกยุ้งข้าว (เรือนที่ใช้เก็บผลผลิต) ออกเป็นเรือนแยกต่างหาก แต่ยังอยู่ในอาณาบริเวณ
เดียวกันทั้งเครือญาติ (ภาพที่ 14)  

ความโดดเด่นของบ้านเรือนแบบดั้งเดิมชาวลาหู่บ้านหนองเต่า คือ บ้านของปู่จองทั้งสอง ที่ยังคงใช้  
วิถีแบบดั้งเดิมตั้งแต่การเอามื้อเอาแรงชาวบ้านมาร่วมสร้าง ซ่อมแซมประจำปี (ส่วนใหญ่จะทำในช่วงก่อน    
พิธีกินวอ) วัสดุที่ใช้ต้องมาจากธรรมชาติ และต้องมีครกสำหรับตำข้าวปุ๊กตั้งไว้ในห้องกลางของตัวบ้าน จาก
ข้อมูลภาคสนามพบว่าเป็นห้องสำหรับเก็บข้าวของเครื่องใช้จำเป็นของครอบครัวปู่จอง รวมถึงงานฝีมือต่าง ๆ 
ที่ปู่จองทำสำหรับใช้ในชีวิตประจำวัน เช่น กระบุงขนาดใหญ่ โตกไม้ไผ่ ตะกร้าที่มีฝาปิดสำหรับเก็บเสื้อผ้า   
ข้าวของ อาหารแห้ง เป็นต้น ด้านใต้ถุนบ้านบริเวณตำแหน่งของครก (สำหรับตำข้าวปุ๊ก) จะมีเสาหลายต้น   
ค้ำยันอยู่ (ภาพที่ 15)  
 

 

 

ภาพที่ 14 แผนผังการตั้งถิ่นฐานบ้านหนองเต่า 
ภาพที่ 15 ลักษณะบ้าน (บน) ลาหู่ญี  

(ล่าง) ลาหู่เฌเล 
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1.2 ระบบการจัดระเบียบทางสังคม 
ชาวลาหู่ส่วนใหญ่เป็นครอบครัวขยาย สมาชิกทุกคนต้องเชื่อฟังและเคารพหัวหน้าครัวเรือน การนับ

ญาติทั้งฝ่ายสามีและฝ่ายภรรยา เรียกว่า “ระบบเครือญาติแบบพหุสาย” (bilateral descent) ทำให้เกิด
ความรู ้สึกเป็นส่วนหนึ่งของเครือข่ายเครือญาติที ่กว้างขวางและยืดหยุ ่นกว่าระบบสายเดียว ( unilineal 
descent) (Barfield, 2018) ถือเป ็นระบบซับซ้อนที ่ต ้องร ักษาความสัมพันธ ์เคร ือญาติหลากหลาย 
(Schneider & Gough, 1961) โดยรวมแล้วระบบเครือญาติแบบพหุสายมีคุณค่าในการกระจายทรัพยากร
และการสนับสนุนอย่างสมดุลระหว่างทั้งสองฝ่ายของครอบครัว โดยที่สมาชิกอาวุโสยังคงมีบทบาทสำคัญใน
การรักษากฎระเบียบและเป็นหลักในการประกอบพิธีกรรมของตระกูล 

โครงสร้างทางสังคมของชาวลาหู่ มีทั ้งโครงสร้างทางสังคมระดับกลุ่มบ้าน (หมอง) ระดับหมู่บ้าน 
ระดับเครือญาติและระดับครอบครัว โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 

1.2.1 ระดับกลุ่มบ้าน (หมอง) “หมอง” หมายถึง กลุ่มหมู่บ้านที่อาศัยอยู่ในพื้นที่บริเวณ
ใกล้เคียงกัน รวมกลุ่มหลายหมู่บ้านเป็น 1 กลุ่ม หรือ 1 หมอง ประกอบด้วย หมู่บ้านบริวารหลายหมู่บ้าน ซึ่ง
แต่ละหมู่บ้านจะมีผู้นำหมู่บ้าน (คะแซ หรือ อาดอ) ส่วนการปกครองในระดับกลุ่มบ้านใน 1 กลุ่มบ้าน จะมี
ผู้นำสูงสุดคือ “ปู่จอง” ทำหน้าที่ปกครองดูแลหมู่บ้านต่าง ๆ ในหมอง นอกจากปู่จองแล้วยังมีตำแหน่งที่สำคัญ
อ่ืน ๆ เช่น ป้อเมือง แสนหลวง ปู่หมื่น ปู่ลา ในแต่ละหมู่บ้านอาจมีครบหรือไม่ครบทุกตำแหน่งก็ได้ ทั้งนี้ขึ้นอยู่
กับจำนวนประชากร จำนวนครัวเรือนและขนาดของหมู่บ้าน แต่ตำแหน่งปู่ลาเป็นตำแหน่งสำคัญในการ
ประสานงานและส่งสาส์นต่าง ๆ ในหมู่บ้านและกลุ่มบ้านจึงจำเป็นต้องมีทุกหมู่บ้าน 

ในวัฒนธรรมลาหู่ “ปู่จอง” (Pu Jong/Shaman) หรือบางถ่ินเรียกว่า “ปู่จ๊าง” หรือ “ปู่เจ้า”
คือ หัวหน้าทางจิตวิญญาณหรือหมอผีหรือพราหมณ์ประจำหมู่บ้านหรือผู้นำพิธีกรรม ที่มีหน้าที่สื่อสารกับ
วิญญาณ เป็นผู้มีพลังเหนือธรรมชาติและบรรพบุรุษ คอยจัดและนำพิธีกรรมสำคัญ เช่น พิธีปีใหม่ พิธีเซ่นผีบ้าน
ผีเรือนและการรักษาโรค การเสี่ยงทาย การกำหนดฤกษ์งามยามดี ทั้งยังเป็นผู้รักษาระเบียบของโลกทาง
กายภาพและทางจิตดังนั้นสถานะของปู่จองจึงอยู่เหนือกว่าหัวหน้าครอบครัวทั่วไปในแง่ศักดิ์สิทธิ์ 
 

 
ภาพที่ 16 ปู่จองนะแส (หญิง) 

 
1.2.2 ระดับหมู่บ้าน โครงสร้างทางสังคมระดับหมู่บ้านของลาหู่ จะต้องมีองค์ประกอบที่

สำคัญ 3 ส่วน ซึ่งชาวลาหู่เรียกว่า “แซะ คือ แซะหละ” หมายถึง ก้นเส้าที่มี 3 ขา 3 มือ จึงจะสามารถตั้งขึ้น
อย่างมั่นคงได้ นั่นคือ (1) ผู้นำหมู่บ้าน (อาดอ หรือ คะแซ) (2) นักบวช หรือ พระ (โตโบ) และ (3) ช่างตีเหล็ก 
(จาหลี) ชาวลาหู่เชื่อว่า หากหมู่บ้านใดไม่มีองค์ประกอบทั้ง 3 ส่วนนี้ถือว่าเป็นหมู่บ้านที่ไม่สมบูรณ์ ไม่สามารถ
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ตั้งเป็นหมู่บ้านที่มั่นคงได้ โครงสร้างทางสังคมแบบดั้งเดิมนี้ชาวลาหู่ได้รับการสืบทอดกันมาจากบรรพบุรุษ และ
ให้ความเคารพนับถือกับบุคคลทั้งสามนี้เป็นอย่างมาก ในปีหนึ่งๆ สมาชิกของทุกครัวเรือนจะต้องไปช่วยกัน
ทำงานให้แก่บุคคลทั้งสามนี้ เพ่ือเป็นการตอบแทนบุญคุณที่ทำหน้าที่ให้เกิดความสงบสุขร่มเย็นของชุมชน  

การปกครองในชุมชนตามแบบจารีตดั้งเดิมของลาหู่จะมีผู้นำหมู่บ้าน (คะแซ) ซึ่งส่วนใหญ่จะ
เป็นผู้ชายที่เป็นผู้นำในด้านการปกครอง มีการสืบทอดตำแหน่งทางสายโลหิต หากผู้นำคนใดไม่มีลูกชาย 
ชาวบ้านจะประชุมและเลือกผู้นำคนใหม่ขึ้นมาแทน การสืบทอดทางทายาทของคะแซจะขึ้นอยู่กับความรู้ที่มี 
โดยไม่จำกัดเพศ หากชาวบ้านให้การยอมรับสามารถช่วยเหลือชาวบ้านในยามทุกข์ยากได้ ผู้หญิงก็สามารถมี
บทบาทในการเป็นคะแซได้เช่นกัน หรืออีกกรณีหนึ่ง ที่ผู้หญิงจะเป็นคะแซได้ในกรณีที่สามีซึ่งเป็นคะแซตาย 
และหญิงซึ่งเป็นภรรยาของคะแซท่ีเสียชีวิตมีคุณสมบัติตามที่กล่าวมาข้างต้นก็เป็นคะแซต่อได้เช่นกัน 
 

  
ภาพที่ 17 ผู้หญิงลาหู่เฌเลในวันทำบุญ ณ บ้านปู่จอง 

 
นอกจาก ผู้นำหมู่บ้าน (คะแซ) แล้วโครงสร้างวัฒนธรรมดั้งเดิมของชาวลาหู่ยังต้องมีที่ปรึกษา

ที่เป็นผู้นำความเชื่อทางศาสนาดั้งเดิม เรียกว่า โตโบ ซึ่งจะทำงานร่วมกับผู้อาวุโสของชุมชนที่มีความรู้ด้าน   
กฎ จารีต ประเพณีต่าง ๆ ได้แก่ ส่าหล่า อาจา ฟูกวาง ตาลา คะซ้อมา นอกจากนี้ที่ปรึกษาสำคัญอีกคนหนึ่งคือ 
ช่างตีเหล็ก ที่จะเป็นผู้ผลิตเครื่องมือเครื่องใช้ในการทำการเกษตร นอกจากนี้ผู้นำหมู่บ้าน (คะแซ) อาจมีผู้ช่วย
อีก 3 คน คือ ปู่หมื่น เป็นผู้ช่วยฝ่ายรักษาความสงบ ปู่แส เป็นผู้ช่วยฝ่ายรักษาความสงบ และปู่ลา เป็นผู้ช่วย
ปกครอง 

ความรู้และสติปัญญาที่ใช้ในการพิจารณาคดี ลงโทษ ปรับ ในภาษาลาหู่เรียกว่า “จูหยี่ -หม่า
หยี่” เป็นความรู้ที่เรียนรู้มาจากบรรพบุรุษ ลักษณะที่คะแซควรมีคือ “อ่อคือ อ่อกอ” หมายความว่า เป็นคนที่
รู้จักแบ่ง รู้จักแยกแยะ ว่าส่วนไหนเป็นของใคร สำหรับใคร เมื่อมีการพิจารณคดี หากคะแซยืนยันว่าเป็นสิ่งที่
สืบทอดมาจากบรรพบุรุษ ทุกคนจะเชื่อฟังโดยไม่มีข้อถกเถียง หากคะแซที่ไม่มีความรู้จะไม่มีคนนับถือ และ
ชาวบ้านจะเปลี่ยนคะแซคนใหม่โดยไม่บอกคะแซคนเก่า ด้วยการไปประชุมหรือไปรับการพิจารณาคดีที่บ้าน 
คะแซใหม่ คะแซเก่าจะรับรู้ได้เองว่าตนเองถูกปลกจากตำแหน่งนั้น ๆ อาดอ หรือ คะแซ จึงเป็นตำแหน่ง
ทางการปกครองที่สูงสุดของหมู่บ้าน เป็นผู้ติดต่อประสานงานกับหน่วยงานทั้งภายในและภายนอกหมู่บ้าน 
ผู้นำหมู่บ้านมีอำนาจหน้าที่ในการปกครอง ดูแลหมู่บ้านให้เกิดความสงบสุข และป้องกันให้เกิดความปลอดภัย 
ชักจูงลูกบ้านให้ร่วมกันปฏิบัติงานของส่วนรวม อบรมสั่งสอนให้ลูกบ้านปฏิบัติตามหลักความเชื่อทางศาสนา 
ประเพณีและวัฒนธรรมที่สืบทอดกันมา เป็นคนตัดสินคดีความต่าง ๆ ระหว่างชาวบ้าน สั่งสอนตักเตือนและ
ปรับไหมตามกฎจารีตประเพณีที่ชาวลาหู่เรียกว่า “อ่อหิ -อ่อก่อ” เป็นเพณีที่ได้ปฏิบัติสืบทอดกันมาช้านาน
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จนถึงปัจจุบัน บางหมู่บ้านมีผู ้ช่วยหมู่บ้าน ซึ่งทำหน้าที่แทนเวลาที่หัวหน้าหมู่บ้านไม่อยู่ได้  (ปู่จองจะลา, 
สัมภาษณ์, 2567) 

1.2.3 ระบบเครือญาติ ระบบเครือญาติของชาวลาหู่เป็นระบบการสืบตระกูลทางฝ่ายแม่ 
สังเกตจากการที่เด็กแรกเกิดที่อาศัยอยู่ในครอบครัวของฝ่ายแม่จนกระทั่งแต่งงาน ถ้าไม่ยอมลงไปสร้าง
บ้านเรือนใหม่ ผู้ชายแต่งงานแล้วก็ต้องออกจากบ้านไปอยู่บ้านภรรยา แต่เป็นที่สังเกตว่าผู้ชายลาหู่เฌเล เมื่อ
แต่งงานแล้วและได้อาศัยอยู่กับครอบครัวของภรรยาตามประเพณีแล้วมักจะหาเหตุขัดแย้งกับพ่อแม่ทางฝ่าย
หญิงหรือฝ่ายภรรยาอยู่บ่อยครั้ง เพื่อแยกตัวไปสร้างบ้านเรือนใหม่ โดยจะสร้างบ้านและจัดหาพื้นที่สร้างบ้าน
เอง เมื่อมีการประกอบพิธีกรรมก็มักจะเข้ารวมกับญาติทางฝ่ายสามีและไม่ยุ่งเกี่ยวกับญาติทางฝ่ายภรรยา
เท่าใดนัก ฝ่ายสามีจะเป็นผู้สืบสกุลแทนเม่ือบิดามารดาของตนเสียชีวิตไป 

และ 1.2.4 ระดับครอบครัว  ครอบครัวของชาวลาหู ่ย ึดถ ือแบบผัวเด ียวเม ียเดียว 
ประกอบด้วยหัวหน้าครอบครัว ภรรยา และลูก ซึ่งครอบครัวหลายครอบครัวจะรวมกันเป็น “ครัวเรือน” อยู่
ภายใต้การปกครองของ “หัวหน้าครัวเรือน” บางครั้งถ้าครอบครัวมีขนาดเล็กเพราะมีสมาชิกน้อยเกินไป จะทำ
ให้เกิดความไม่มั่นคงทางเศรษฐกิจหรือไม่สามารถประกอบพิธีทางศาสนาได้ตามลำพัง ก็อาจจะไปอยู่ร่วมกับ
ครอบครัวอื่นที่เกี่ยวดองเป็นญาติกันได้ แต่ก็มีหลายครัวเรือนที่ประกอบด้วยครอบครัวเพียงครอบครัวเดียว 
ครอบครัวเหล่านี้ต่อไปจะกลายเป็นครัวเรือนขึ้นมาโดยนับรวมญาติทางฝ่ายสามีภรรยาเข้าไปด้วย ผู้ชายชาวลา
หู่เมื่อแต่งงานแล้วจะอยู่กับครอบครัวของฝ่ายหญิง ดังนั้น หลายครัวเรือนจึงครอบคลุมถึงลูกสาวที่แต่งงานแล้ว 
สามีและลูก ด้วย 

ครัวเรือนจะเป็นศูนย์รวมความมั่งคั่งที่สำคัญของหมู่บ้าน แม้ว่าแต่ละครอบครัวในครัวเรือน
จะมีทรัพย์สมบัติของตนเอง มีความสามารถในการเพาะปลูกได้เอง แต่ผลผลิตส่วนหนึ่งจะถูกนำไปให้หัวหน้า
ครัวเรือน และหัวหน้าครัวเรือนจะเป็นผู้แบ่งให้ครอบครัวนั้นตามแต่เห็นสมควร หัวหน้าครัวเรือนจะรับผิดชอบ
เกี่ยวกับความเป็นอยู่และทุกข์สุขของทุก ๆ คนในครัวเรือน รวมทั้งเป็นผู้จัดหาอาหารและเสื้อผ้า เมื่อหัวหน้า
ครัวเรือนเสียชีวิต ผู้เป็นภรรยาต้องขึ้นมาเป็นหัวหน้าครัวเรือนแทนและจะแบ่งทรัพย์สินให้บุตรหลานที่อยู่ด้วย
มากกว่าผู้ที่ย้ายออกไปแล้ว ซึ่งภรรยานั้น แม้ว่าจะได้รับตำแหน่งหัวหน้าครัวเรือนต่อจากสามี แต่ในความเป็น
จริงก็จะทำหน้าที่ช่วยเหลือเท่านั้น ผู้ชายที่มีอายุมากที่สุดในครัวเรือน ไม่ได้จำกัดว่าเป็นลูกชายหรือลูกเขย 
จะต้องทำหน้าที่เป็นหัวหน้าครัวเรือนคนต่อไป แต่ละครัวเรือนจะช่วยเหลือหมู่บ้ านเรื่องเงินในการประกอบ
พิธีกรรมหรือส่งคนไปร่วมในการทำกิจธุระต่าง ๆ หากมีการแบ่งผลประโยชน์จะแบ่งเท่า ๆ กันตามความ
รับผิดชอบของแต่ละครัวเรือนโดยไม่คำนึงถึงขนาดของครัวเรือนนั้น  

สรุปจากข้อมูลภาคสนามเกี่ยวกับโครงสร้างทางสังคมลาหู่ในหมู่บ้านหนึ่ง ๆ จะประกอบด้วย
สิ่งชาวลาหู่เรียกว่า “แซะ คือ แซะ หละ” หมายถึง “ก้นเส้าที่มี 3 ขา 3 มือ” จึงจะสามารถตั้งขึ้นอย่างมั่นคง
ได้ คือ (1) อาดอ, คะแซ หรือผู้ใหญ่บ้าน (ชาย) (2) โตโบ (นักบวช/พระ - ชาย) หรือปู่จอง (ผู้นำในการ
ประกอบพิธีกรรม (ชายหรือหญิง) และจาหลี หรือ ช่างตีเหล็ก ผลิตและซ่อมแซมอุปกรณ์การเกษตร (ชาย) ถ้า
หมู่บ้านใดไม่มีก็จะถือว่าไม่สมบูรณ์ หากขาดส่วนใดส่วนหนึ่งแล้ว ชาวลาหู่ถือว่าไม่ครบองค์ประกอบของการ
จัดตั้งหมู่บ้านและจะล่มสลายในที่สุด ในปีหนึ่ง ๆ ทุกหลังคาเรือนจะต้องไปช่วยทำงานให้แก่บุคคลทั้งสามคนนี้ 
เป็นการตอบแทนบุญคุณที่ทำหน้าที่ให้เกิดความสงบร่มเย็น สงบสุข มีกินมีใช้ในหมู่บ้าน เช่น ซ่อมแซมบ้าน 
ช่วยเพาะปลูก เป็นต้น  

ดังนั้น ผู้นำหมู่บ้านของชาวลาหู่จึงมีบทบาทหน้าที่ในการปกครอง ดูแล หมู่บ้านให้เกิดความ
สงบสุขและป้องกันให้เกิดความปลอดภัย ชักจูงให้ลูกบ้านร่วมปฏิบัติติงานของส่วนรวม อบรมสั่งสอนให้
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ลูกบ้านปฏิบัติตามหลักความเชื่อศาสนา ประเพณีและวัฒนธรรมที่สืบทอดกันมา เป็นคนตัดสินคดีความต่าง ๆ
ระหว่างชาวบ้าน สั่งสอนตักเตือนและปรับไหมตามกฎจารีตประเพณี ที่ชาวลาหู่เรียกว่า “อ่อหิ -อ่อก่อ” ที่ได้
ปฏิบัติสืบต่อกันมาช้านานจนเป็นประเพณีถึงทุกวันนี้ ในหมู่บ้านลาหู่นอกจากมีผู้นำหรือผู้ใหญ่บ้านแล้ว ยังมี
บุคคลที่ชาวบ้านให้ความเคารพนับถือดังนี้คือ 

(1) คะแซ หรือ อาดอ (ผู ้ใหญ่บ้าน) เป็นผู ้นำหมู ่บ้านในด้านการปกครอง สืบทอดทาง
สายโลหิตหรือเครือญาติเดียวกัน ถ้าคะแซไม่มีลูกชาย หรือลูกชายไม่มีความรู้ความสามารถด้านนี้ และไม่สนใจ
การปกครอง จะต้องเลือกหาคะแซขึ ้นมาใหม่ โดยเอาผู้ที ่มีความรู้ความสามารถด้านการปกครอง  จารีต 
ประเพณี วัฒนธรรม มีความประพฤติดี เป็นผู้ที่ยอมรับนับถือของชาวบ้าน และมีความสนใจขึ้นมาเป็นคะแซ 
หรือ อาดอแทน ถ้าวงศาคณาญาติที่ไม่เคยเป็นคะแซก็ห้ามเป็นคะแซ เพราะเชื่อว่าถ้าเป็นแล้วอาจจะทำให้
ครอบครัวมีฐานะแย่ลง เจ็บป่วยไม่สบาย หรือเสียชีวิตได้ คะแซไม่จำ เป็นต้องเป็นผู้ชายเสมอ หากผู้หญิงมี
ความรู้ความสามารถมากกว่าก็สามารถเป็นได้เช่นกัน คะแซจะมีผู้ช่วย 3 คน คือ ปู่หมื่น ปู่แส ปู่ลา 

(2) โตโบ เป็นตำแหน่งผู้นำศาสนาสูงสุดของลาหู่ ทำหน้าที่ประกอบพิธีกรรม ติดต่อสื่อสาร
ระหว่างคนกับพระเจ้า รักษาโรคภัยไข้เจ็บ บำบัดรักษาผู้ติดยาเสพติด และอบรมสั่งสอนคนในหมู่บ้านให้เป็น
คนดี รู้จักขนบธรรมเนียมประเพณี ตำแหน่งโตโบนั้นจะเป็นของผู้ชายเท่านั้น และมีการสืบทอดตำแหน่งทาง
สายโลหิต หรือวงศาคณาญาติ ต้องเป็นผู้ที่มีความรู้เกี่ยวกับกฎจารีตประเพณีเป็นอย่างดี สามารถสวดมนต์ได้ 
ถ้าในครอบครัวตามสายโลหิตหรือตามสายเครือญาตินั้นไม่มีคนมีความรู้และความสามารถในด้านนี้ ก็จะเป็น 
โตโบไม่ได้ ต้องทำการเลือกโตโบคนใหม่ โดยเลือกผู้ที่มีความรู้ความสามารถเกี่ยวกับประเพณีพิธีกรรมของลาหู่ 
และเป็นผู้ที่มีความประพฤติอยู่ในศีลธรรม ไม่กระทำความผิด เป็นที่ยอมรับนับถือของคนในชุมชน 

โตโบ จะมีผู้ช่วยผู้อาวุโส หรือมีความรู้ด้านกฎจารีตประเพณี หรือผู้ที่ต้องทำงานร่วมกันคือ 
ส่าหล่า อาจา ฟูกวาง ตาลาและคะซ้อมา ที่ต่างมีหน้าที่ดังนี้ 

- อาจา เป็นตำแหน่งของผู้ชายลาหู่ ที่ทำหน้าที่เป็นผู้ติดต่อประสานงาน แลกเปลี่ยน เผยแพร่
ประเพณี วัฒนธรรม 

- ฟูกวาง เป็นผู้ดูแลรักษาความสะอาดเรียบร้อยและซ่อมแซมหอแหย่ สำหรับการประกอบ
พิธีกรรมสำคัญของลาหู่ 

- ตาลา เป็นคนเข้าทรงผู้ชาย เป็นผู้ทำนายบอกเหตุ การเจ็บไข้ได้ป่วยและการดูแลรักษา
ร่างกาย ตลอดจนอบรมสั่งสอนให้ทุกคนประพฤติปฏิบัติตนอยู่ในขนบธรรมเนียมประเพณี 

- คะซ้อมา เป็นคนเข้าทรงผู้หญิง ซึ่งเป็นเพียงตำแหน่งเดียวของผู้หญิงในโครงสร้างความเชื่อ
ทางศาสนา มีหน้าที่ในการรักษาคนไข้เช่นเดียวกับโตโบ  และอบรมสั่งสอนให้ทุกคนประพฤติปฏิบัติตนอยู่ใน
ขนบธรรมเนียมประเพณี ชาวลาหู่เชื่อว่าคะซ้อมาสามารถรับรู้เหตุการณ์ต่างๆที่อาจจะเกิดขึ้นกับหมู่บ้าน และ
ช่วยหาทางแก้ไขป้องกันไม่ให้เกิดเหตุการณ์ไม่ดีต่าง ๆ ได้ 

และ (3) จาหลี ทำหน้าที่ผลิตเครื่องมือการเกษตร บุคคลเหล่านี้เป็นบุคคลที่ชาวบ้านให้ความ
เคารพนับถือ เป็นผู้ที่คอยให้ความเป็นธรรมเมื่อเกิดเรื่องขัดแย้งต่าง ๆ แต่ละฝ่ายจะทำงานไม่ก้าวก่ายกันและ
กัน เช่น ผู้นำศาสนาก็จะไม่พูดเรื่องคดีความต่าง ๆ แต่จะพูดเรื่องบาป เรื่องกรรม เรื่องบุญและความถูกผิดจาก
จารีตประเพณ ี

โครงสร้างทางสังคมของลาหู่เหล่านี้ ได้ปฏิบัติสืบทอดต่อกันมาตั้งแต่อดีต แต่ในปัจจุบันเรื่อง
บางอย่างก็ไม่สามารถปฏิบัติเช่นในอดีต เช่น เรื่องการตัดสินใจในคดีความต่าง ๆ มักจะไม่สิ้นสุดในชุมชน แต่
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จะต้องไปถึงกำนันหรือตำรวจแทน อย่างไรก็ดีสำหรับชาวลาหู่บ้านหนองเต่า หน้าที่หลักของผู้นำ ทั้งโตโบ และ
ปู่จอง ยังคงมีความสำคัญต่อการจัดระเบียบทางสังคมเป็นอย่างมาก 

1.3 ระบบเทคโนโลยี 
ชาวลาหู่ยังคงใช้เทคโนโลยีพ้ืนบ้านเป็นสำคัญ อาทิ เครื่องมือไม้ไผ่ในการเพาะปลูก การสร้างบ้านและ

เครื่องใช้ประดับด้วยวัสดุธรรมชาติ งานหัตถกรรม การเย็บปักถักร้อยยังคงสืบทอดในบางครัวเรือน การถัก
กำไลหญ้าอิบูแค รูปแบบการหุงข้าว “แบบนึ่งสองครั้ง” และเครื่องดนตรี “มะหน๊อว (แคน)” (ภาพที่ 21) 
ล้วนถือว่าเป็นอัตลักษณ์ของชนชาติพันธุ์ลาหู่  

 1.3.1 กำไลหญ้าอิบูแค ถือเป็นหนึ่งในงานหัตกรรมที่ชาวลาหู่ทำเป็นกิจวัตรประจำของหญิง
ชาวลาหู่ แม้ปัจจุบันจะเพิ่มหน้าเป็น “สินค้าทางวัฒนธรรม” ที่ชาวบ้านทำเพื่อไปวางขายนักท่องเที่ยวที่มา
เที่ยวชมโครงการหลวงอ่างขาง หรือบ้านขอบด้ง (หมู่บ้านท่องเที่ยวใกล้เคียง) ในราคาเส้นละ 20 บาท หากแต่
ในความหมายที่ชาวลาหู่ให้กับคณะวิจัยคือ “เครื่องรางที่ใช้ในพิธีกรรมของชาวลาหู่” ปู่จองนะแสกล่าวกับ
คณะวิจัยในวันที่ร่ายคาถาแล้วใส่กำไลให้ระหว่างศึกษาภาคสนามว่า 

 
“...กำไล(หญ้าอิบูแค)นี้ เป็นของที่ลาหู่เอาไว้ใช้ในพิธีปีใหม่

และเอาไว้ทำพิธีขับไล่ผี เวลามีงานที่บ้านปู่จอง 
หญ้านี้ (อิบูแค - ภาษาลาหู่) เป็นหญ้าพื้นเมืองที่เชื่อว่ามี

พลังศักดิ์สิทธิ์ ถ้าถักเป็นกำไลแล้วใส่ที่ข้อมือ ข้อเท้า จะช่วยคุ้มครองคนใส่
ไม่ให้ผีและโรคภัยมารบกวน เพราะมันแสดงว่าคนใส่ ผ่านพิธีกรรมแล้ว...”  
(ปู่จองนะแส, สัมภาษณ์, 2567) 

 

 
ภาพที่ 18 กำไลหญ้าอิบูแค 

 
1.3.2 การนึ่ง(ข้าว)สองครั้ง (Double Steaming) ถือเป็นวิธีการปรุงอาหารที่ปฏิบัติได้จริง

และพิธีกรรมเชิงสัญลักษณ์ที่ช่วยหล่อเลี้ยงไม่เพียงแต่ร่างกายเท่านั้น แต่ยังรวมถึงโครงสร้างทางสังคมและ   
จิตวิญญาณของชีวิตชาวลาหู่ด้วยงานศึกษาภาคสนามโดยคณะวิจัยเก็บข้อมูลด้วยการสังเกตการณ์แบบมีสว่น
ร่วมในการนึ่งข้าวสองครั้ง (Double Steaming) ซึ่งเป็นเทคนิคการทำหุงข้าวอันแสดงวิถีวัฒนธรรมของชาวลา
หู่ที่โดดเด่น เพราะสำหรับชาวลาหู่อาหารไม่ได้เป็นเพียงอาหารประทังชีวิต หากแต่ยังเป็นสื่อกลางที่สังคม
แสดงออกถึงค่านิยม ความเชื่อ และความสัมพันธ์ทางสังคม ชาวลาหู่ใช้เทคนิคการนึ่งข้าวสองครั้งเป็นตัวอย่าง
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ของหน้าที่ทั้งสองอย่างนี้ แม้จะดูเผิน ๆ แล้ว ดูเหมือนจะเป็นเทคนิคการทำอาหารที่เน้นการปฏิบัติจริง เพ่ือให้
ข้าวไร่ (เดิมใช้ข้าวเหนียว) ซึ่งเป็นอาหารหลักของชุมชนมีเนื้อสัมผัสที่ดีที่สุดและอยู่ได้นานที่สุดในแต่ละวัน 

เมื่อคณะวิจัยพิจารณาจากงานสนามเชิงชาติพันธุ์วิทยาอย่างละเอียดพบว่า การนึ่งข้าวสองครั้ง       
ฝังรากลึกอยู่ในจักรวาลวิทยา ความสัมพันธ์ทางสังคมและอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาวลาหู่ ดังที่พอล ลูอิส 
(1984) ได้กล่าวไว้ในบันทึกชาติพันธุ์วิทยาของเขาว่า “วิธีการนึ่งข้าวสองครั้งของชาวลาหู่ไม่ได้เป็นเพียง
เทคนิคการทำอาหาร แต่เป็นการแสดงทางวัฒนธรรม เป็นเพราะตลอดข้ันตอนของการหุงข้าวได้รวบรวมความ
อดทน ความเคารพในทรัพยากรและความรู้สึกเป็นน้ำหนึ่งใจเดียวกันของชุมชน” (Lewis, 1984: p. 87) โดย
มีรายละเอียด ดังนี้ 

ขั้นตอนการนึ่ง(ข้าว)สองครั้ง มีดังนี้  
- เริ่มต้นด้วยการแช่ข้าวเหนียวข้ามคืนหรือหลายชั่วโมงเพ่ือให้แน่ใจว่ามีน้ำเพียงพอ 
- นำข้าวไปใส่ในซึ้งไม้ไผ่ แล้วนำไปต้มในน้ำเดือดจนกระทั่งสุกประมาณ 80-90% คือด้าน

นอกนุ่มแต่ด้านในยังคงแข็งเล็กน้อย  
- นำข้าวออกมา ปั้นเป็นก้อนและโรยน้ำเล็กน้อยเพื่อกระจายความชื้นให้ทั่วถึง  
- นำไปนึ่งครั้งที่สองเพ่ือให้ได้เนื้อสัมผัสที่ต้องการ คือ นุ่มแต่เหนียว ไม่แฉะและสามารถคงรูป

ไว้สำหรับการบรรจุและนำเข้าไปในทุ่งนาหรือป่าได้ (ภาพที่ 19) 
 

 
ภาพที่ 19 ขั้นตอนการนึ่ง(ข้าว)สองครั้ง (Double Steaming) 

 
จากข้อมูลสัมภาษณ์ “ผู้หญิง” ที่ทำหน้าที่หุงข้าวของบ้านกล่าวว่า  
 

“...หุงข้าวแบบนี้มันเหมาะกับพวกเรา เพราะเรากินข้าว
เยอะ (จุ) เพราะพวกเราทำงานหนัก ทุกคนขึ้นบ้านไหน ก็กินข้าวบ้านนั้นได้ 
พวกเราไม่ค่อยสนใจว่ากับข้าวจะดีหรือไม่ดี ขอแค่มีข้าว มีพริก มีเกลือ มีผัก 
พวกเรานาน ๆ จะได้กินหมูทีนึง ต้องมีเลี้ยงผี ถ้าไม่ซื้อนะ แต่ข้าวคือกินทุก
วัน หุงทุกวัน กินด้วยกันทั้งหมู ไก่ หมา....” (นาเมาะ เจ้าพงศ์ไพร, 2566) 
 
วิธีนี้เหมาะสำหรับสภาพแวดล้อมที่สูงของชาวลาหู่ ซึ่งงานเกษตรกรรมและการล่าสัตว์มัก

ต้องการอาหารที่พกพาสะดวกและเก็บไว้ได้นาน ข้าวนึ่ง(ข้าว)สองครั้งนอกจากจะใช้บริโภคประจำวันแล้ว ยัง
ถูกใช้ในพิธีกรรมต่าง ๆ เช่น การเฉลิมฉลองปีใหม่ การเซ่นไหว้บรรพบุรุษและพิธีกรรมปลงศพ ทุกครั้งที่มีการ
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นึ่ง(ข้าว)สองครั้งในพิธีกรรม จะมีผู้หญิงหลายคนช่วยกันนึ่งข้าว โดยมีเด็กและผู้สูงอายุอยู่ร่วมด้วย จึงทำให้การ
เตรียมอาหารในพิธีกรรมทำหน้าที่เป็นเวทีสำหรับการถ่ายทอดความรู้ทางวัฒนธรรมสู่คนรุ่นใหม่  

ด้วยเหตุนี ้การนึ ่ง(ข้าว)แบบสองครั ้งของชาวลาหู ่จึงเป็นการมองว่าอาหารเป็นทั ้งว ัตถุ 
สัญลักษณ์และการปรับตัวให้เข้ากับข้อจำกัดของสภาพแวดล้อม 

1.3.2 การแต่งกาย ชาวลาหู่ยังคงสวมใส่เครื่องแต่งกายด้วยชุดประจำชาติพันธุ์เป็นประจำ
โดยเฉพาะกลุ่มคนวัยแรงงานและผู้สูงอายุ ส่วนเด็ก ๆ และหนุ่มสาวที่ไม่นิยมสวมชุดประจำเผ่าเป็นประจำ 
นอกเสียจากช่วงที่มีประเพณีสำคัญเท่านั้น ผู้หญิงลาหู่บ้านหนองเต่านิยมไปซื้อผ้าจากตลาดบ้ านม่วงชุมและ
ตลาดฝาง มาตัดเย็บด้วยมือสำหรับตัวเองและคนในครอบครัวได้สวมใส่ในงานพิธีสำคัญ ๆ เพราะถือว่าเป็น
หน้าที่ที่ผู้หญิงทุกคนต้องทำให้กับสมาชิกในครัวเรือน 
 

  
ภาพที่ 20 การแต่งกายชาวลาหู่แบบดั้งเดิม 

 
1.3.3 การสร้างบ้านด้วยเทคนิคแบบดั้งเดิม ที่สะท้อนภูมิปัญญาและความเชื่อของลาหู่ เป็น

เทคนิคการสร้างที่อยู่อาศัยที่เหมาะสมกับสภาพภูมิประเทศภูเขาและยังเป็นสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมที่สะท้อน
โลกทัศน์ของกลุ่มชาติพันธุ์ แบ่งบ้านชาวลาหู่เป็น 2 ลักษณะ คือ 

(1) บ้านชาวลาหู่ทั่วไปจะสร้างขึ้นจากวัสดุธรรมชาติ เช่น ไม้ไผ่ ไม้เนื้ออ่อน ใบตองตึงและ
หญ้าแฝก ที่  หาได้ง่ายในป่าใกล้หมู่บ้าน โครงสร้างบ้านมักยกพื้นสูงประมาณ 1–1.5 เมตร เพื่อป้องกัน
ความชื้นจากพ้ืนดินและสัตว์รบกวน มีหลังคาทรงจั่วเพ่ือระบายน้ำฝนได้ดีและผนังโปร่งเพื่อให้อากาศถ่ายเท 

ตลอดขั้นตอนการสร้างบ้านประกอบไปด้วยพิธีกรรมที่ต้องทำ อาทิ การขออนุญาตวิญญาณ
เจ้าที่ การไปตัดไม้ การพักไม้ รวมถึงเมื่อสร้างเสร็จก็จะมีการเลี้ยงผีบ้านเพื่อให้ความคุ้มครองคนในบ้านแสดง
ความหมายเรื่องความร่วมมือของชุมชน สัญลักษณ์ความสมดุลกับธรรมชาติ แสดงความเคารพต่อผีบ้านและ
ธรรมชาติ  

ปัจจุบันชุมชนบ้านหนองเต่า ยังคงมีการเอามื้อในการสร้างและซ่อมแซมบ้าน ถือกันว่าการ
สร้างบ้านเป็นกิจกรรมของชุมชนที่ต้องอาศัยความร่วมมือของคนในหมู่บ้านทุกเพศทุกวัย สะท้อนความสามัคคี
และการถ่ายทอดความรู้จากรุ่นสู่รุ่น  

จะเห็นว่าแต่ละส่วนประกอบของบ้านลาหู่แบบดั้งเดิมล้วนมีความหมาย อาทิ การใช้วัสดุจาก
ธรรมชาติ จำพวกไม้ไผ่ ไม้เนื้ออ่อน ใบตองตึง หญ้าแฝกหรือเถาวัลย์ ล้วนแสดงออกถึงการพึ่งพาธรรมชาติ
อย่างยั่งยืน ส่วนเทคนิคการสร้าง อาทิ บ้านยกพ้ืน หลังคาทรงจั่ว ผนังไม้ไผ่สาน พ้ืนไม้ไผ่ การมัดด้วยหวายสื่อ
ถึงการปรับตัวกับภูมิประเทศและภูมิอากาศ  
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และ (2) บ้านของปู่จองที่จะมีความโดดเด่นกว่าแบบที่ (1) คือจะมีการสร้างที่พิเศษไปจาก
บ้านของคนทั่วไป เพราะบ้านของปู่จองไม่ใช่แค่ที่พักอาศัย แต่เป็นศูนย์กลางพิธีกรรมของหมู่บ้าน ชาวบ้านมัก
มารวมตัวเพื่อประกอบพิธีกรรมในวันปีใหม่ งานบวงสรวง เลี้ยงผีหรือสู่ขวัญ ถือ เป็นจุดถ่ายทอดองค์ความรู้
เร ื ่องพิธ ีกรรมและประเพณีระหว่างรุ ่น ตามที ่พอล ลูอิส (1984: p.47) กล่าวว่าเป็น “axis mundi” 
(แกนกลางจักรวาล) ของหมู่บ้าน จึงมีรายละเอียดทางสถาปัตยกรรมและความเชื่อที่แตกต่างจากบ้านทั่วไป 
ดังนี้ 

(2.1) วัสดุและการสร้าง 
- ใช้วัสดุเช่นเดียวกับบ้านทั่วไป คือ ไม้ไผ่ ไม้เนื้ออ่อน ใบตอง หญ้าแฝก ฯลฯ แต่คัดเลือก

อย่างประณีตจากแหล่งที่ถือว่าศักดิ์สิทธิ์หรือบริสุทธิ์ 
- วัสดุที่ใช้สร้าง เช่น เสาไม้หรือเชือกมัด ต้องผ่านการประกอบพิธีเพื่อ “ล้าง” พลังงานลบ

ก่อนนำมาใช้ 
(2.2) ตำแหน่งที่ตั้ง 
- มักอยู่ในตำแหน่งที่สูงกว่าหรืออยู่ในมุมที่เชื่อว่าเหมาะสมตามความเชื่อเรื่องพลังงานและ

ทิศทางมงคล  
- บ้านต้องสร้างให้หันหน้าไปทางทิศที่เชื่อว่าเป็นทิศแห่งความเจริญ มักจะไม่หันหลังให้ภูเขา

หรือหน้าผา 
(2.3) พื้นที่ใช้สอยภายในตัวบ้าน จะมีพื้นที่บูชาหรือห้องผี เรียกว่า “เยนี” ภายในมีการจัด 

“หิ้งผี” (Tam-ma) หรือ “แท่นเซ่นไหว้” กันไว้อย่างเด่นชัดภายในตัวบ้าน สำหรับวางเครื่องเซ่นไหว้ผีและ
วิญญาณ 

(2.4) ภายนอกตัวบ้าน 
- มักมีเสาไม้กลางบ้านที่ถือว่าเป็นเสาศูนย์กลางจักรวาล เชื่อมระหว่างฟ้า-โลก-บรรพบุรุษ  
- อาจมีราวไม้หรือคานพิเศษเพ่ือแขวนของเซ่น เช่น เครื่องในสัตว์ ใบไม้หรือเครื่องบูชา 
และ (2.5) ความเชื่อและข้อห้ามเนื่องจากบ้านปู่จองเป็นสถานที่ต้องเคารพ ห้ามผู้ที ่ไม่

บริสุทธิ์หรือมีสภาพไม่เหมาะสม เช่น หญิงเพิ่งคลอดบุตร ผู้ไว้ทุกข์ เข้าไปในพ้ืนที่บางส่วนของบ้านปู่จอง  
นอกจากนี้การปรับปรุงหรือซ่อมแซมบ้านต้องทำตามฤกษ์ยามและโดยผู้ที่รู้ธรรมเนียมเท่านั้น

ด้วยเพราะถือว่าบ้านของปู่จองเปรียบเสมือน “บ้านศูนย์กลางพลังวิญญาณของหมู่บ้าน” 
 

  
ภาพที่ 21 (ซ้าย) ด้านหน้า (ขวา) ใต้ถุนบ้านตำแหน่งที่ด้านบนวางครกตำข้าปุ๊ก  

บ้านปู่จองนะแส  
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จากข้อมูลข้างต้นสามารถนำเสนอผลการเปรียบเทียบความเหมือน ความต่างและความหมาย
เชิงวัฒนธรรมระหว่างบ้านปู่จองกับบ้านลาหู่ทั่วไป ดังตารางท่ี 6 

 
ตารางท่ี 6 แสดงการเปรียบเทียบบ้านปู่จองกับบ้านลาหู่ทั่วไป 

องค์ประกอบ บ้านปู่จอง (หมอผี) บ้านลาหู่ทั่วไป ความหมายเชิงวัฒนธรรม 
วัสดุและการเลือกไม ้ เลือกไม้จากแหล่งศักดิ์สิทธ์ิ 

ผ่านพิธีขออนุญาตผ ี
ใช้ไม้จากบริเวณใกล้บ้าน ไม่
มีพิธีพิเศษ 

แสดงความบริสุทธ์ิและ
สถานะพิเศษของผู้อยู ่

ตำแหน่งบ้านในหมู่บ้าน มักอยู่ในจุดสูงหรือทิศมงคล
ของหมู่บ้าน 

กระจายตัวทั่วไปตามพื้นท่ี
สะดวก 

บ้านปู่จองเป็น “ศูนย์กลาง
พิธีกรรม” (axis mundi) 

โครงสร้างเสา เสากลาง (หรือเสาบางต้น) 
แกะสลัก/ประดับพิเศษ เป็น
เสาศูนย์กลางพิธีกรรม 

เสากลางเรียบง่าย ไม่มี
ลวดลายหรือพิธีพิเศษ 

เสากลางเชื่อมโลกมนุษย์-
วิญญาณ-ธรรมชาต ิ

พ้ืนที่ครัว ใช้ครัวทั่วไป ตำอาหารใน
พื้นที่ไหนก็ได้ มมีุมสำหรับ
ห้องผี 

ใช้ครัวทั่วไป ตำอาหารใน
พื้นที่ไหนก็ได้ / ไมม่ีมุม
สำหรับห้องผ ี

 

ครกตำข้าวปุ๊ก มีมุมเฉพาะสำหรับครกตำ
ข้าวปุ๊ก ใช้เฉพาะในพิธีกรรม 

ไม่ม ี คงความบริสุทธ์ิของอาหาร
เซ่นไหว ้

พ้ืนที่บูชาในบ้าน จัดโซนบูชาอย่างเป็น
ระเบียบ มีเครื่องบูชาและ
ของเซ่นตลอดป ี

ไม่ม ี ยืนยันบทบาทบ้านปู่จองเป็น
ตัวกลางสื่อสารกับผ ี

บทบาททางสังคม ศูนย์รวมพิธีกรรมของ
หมู่บ้าน สถานท่ีประชุม/เซ่น
ไหว้/รักษาโรค 

ที่พักอาศัยของครอบครัวแต่
ละคน 

บ้านปู่จองสะท้อน
ความสัมพันธ์ระหว่างคน
และชุมชน 

 
1.3.4 เครื่องดนตรี “จิ๊งหน่อง” ถือเป็นหนึ่งในมรดกทางวัฒนธรรมประเภทเครื่องสายแบบ

โบราณ (a primitive string instrument) ของลาหู่ มีลักษณะคล้ายพิณหรือซอพื้นบ้าน ทำจากไม้ไผ่หรือ    
ไม้เนื้ออ่อนบางชนิด มีสายเส้นเดียวหรือสองเส้นที่มักใช้เอ็นสัตว์หรือเส้นใยธรรมชาติขึงเป็นสาย ตัวเครื่อง     
มีขนาดกะทัดรัด พกพาง่าย เหมาะกับวิถีชีวิตเร่ร่อนและในไร่หมุนเวียนของลาหู่ 

เสียงของจิ๊งหน่องจะนุ่มนวล แผ่วเบาและมีโทนเสียงเศร้า เหมาะกับการขับกล่อมหรือเล่น
ระหว่างพักผ่อนหลังทำงาน หรือในยามค่ำคืน บริบทการใช้งานจิ๊งหน่อง มักเล่นโดยชายหนุ่ม เพ่ือเกี้ยวพาราสี
หญิงสาวในงานปีใหม่ งานเลี้ยงหรือเต้นจะคึ บางครั้งถูกใช้เพื่อขับกล่อมเด็กและผู้หญิงที่อยู่บ้านหรือช่วงเวลา
พักผ่อน 

จากคำบอกเล่าในพิธีสู่ขวัญ นักดนตรีที่ทำหน้าที่เล่นจิ๊งหน่องกล่าวกับคณะวิจัยว่า 
 

“...หม่าหนอว์ (จิ้งหน่อง) ไม่ได้เป็นแค่เครื่องดนตรีที่เล่น
เพื่อสนุก ๆ นะ แต่มันทำให้เห็นว่าชาวลาหู่ให้ความสำคัญกับใจ กับคนใน
หมู่บ้าน กับความงามของธรรมชาติ เพราะเสียงมันเพราะนะ ทำยากนะ ต้อง
ไปหาไม้ในป่า ได้แค่บางช่วง...” (นักดนตรี, สัมภาษณ์, 2567) 
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ภาพที่ 22 นักดนตรีเล่น “หม่าหนอว์ - แคน -” ในการเต้นจะคึ  

 
 1.3.5 งานหัตกรรมจากไม้ไผ่ ระหว่างการเก็บข้อมูลภาคสนามคณะวิจัยพบการทำ(ขัน)โตก

จากไม้ไผ่       
1.4 ระบบความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม 
ชาวลาหู่ในพื้นที่ศึกษามีความเชื่อแบ่งเป็น 2 กลุ่ม กล่าวคือ การนับถือผี (ศาสนาดั้งเดิมหรือนับถือ

บรรพบุรุษ) ที่แตกต่างกันระหว่างลาหู่เฌเลกับลาหู่ญี และศาสนาคริสต์ ที่พบเพียง 3 ครัวเรือน ชาวลาหู่มี
ประเพณี เทศกาลและพิธีกรรมสำคัญในรอบปีที่ถือเป็นส่วนประกอบสำคัญในระบบวัฒนธรรมของกลุ่มชาติ
พันธุ์ ในการทำหน้าที่ธำรงรักษาอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ ทั้งยังสร้างความสมดุลระหว่างมนุษย์กับอำนาจเหนือ
ธรรมชาติ ตอบสนองความต้องการทางจิตใจ อารมณ์และความเชื่อมั่นในการดำรงชีวิต ให้มนุษย์รู้สึกปลอดภัย 
เป็นหลักประกันความอุดมสมบูรณ์ในการทำมาหากิน ความเชื่อและพิธีกรรมหลายอย่างของลาหู่ จึงมัก
เกี่ยวข้องกับเรื่องพลังอำนาจเหนือธรรมชาติ สิ่งศักดิ์สิทธิ์และภูตผีปีศาจ พวกเขาให้ความเคารพยำเกรงต่อ
อำนาจเหล่านั้น สะท้อนออกมาในรูปของพิธีกรรมที่อ่อนน้อม วิงวอน บงการและอ้อนวอนด้วยการบูชา เครื่อง
สักการะ ตามวันเวลาของฤดูกาลในรอบปี  

พิธีกรรมสำคัญของชาวลาหู่ประกอบด้วยพิธีฉลองปีใหม่ พิธีกินข้าวใหม่ พิธีทำบุญเรียกขวัญ พิธีวันศีล 
พิธีเกี่ยวกับการเกิด พิธีแต่งงาน การหย่าร้างและการตาย โดยมีรายละเอียดดังนี้ชาวลาหู่นับถือผีบรรพบุรุษ ผี
บ้าน ผีไร่และเทพเจ้าสูงสุด (กือซา) ซึ่งเชื่อว่าคุ้มครองชีวิตและทรัพยากร พิธีกรรมสำคัญ เช่น พิธีปีใหม่ (กิน
วอ) และพิธีกินข้าวใหม่ (จะซือจ่าเลอ) เพ่ือแสดงความกตัญญูต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์และเชื่อมโยงกับวงจรเกษตรกรรม 
ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

1.4.1 พิธีกรรมกินข้าวใหม่ หรือที ่เร ียกว่า “จาสือ จ่าเลอ” เป็นพิธ ีที ่มีความสำคัญ
เช่นเดียวกันกับวันขึ้นปีใหม่ พิธีนี้เป็นการนำผลผลิตทางการเกษตร อาทิ ข้าวและผลผลิตจากไร่ โดยชาวลาหู่
เชื่อว่าผลผลิตข้าวได้มากหรือน้อยขึ้นอยู่กับเทพเจ้า ดังนั้น จึงต้องมีพิธีกินข้าวใหม่เพื่อบวงสรวงต่อเทพเจ้า
โดยตรง เป็นการขออนุญาตเกี่ยวข้าวมาบริโภค พิธีนี้จะมีขึ้นในช่วงเดือนกันยายน ช่วงเวลาประกอบพิธีมี 4 
วัน คือ ประกอบพิธี 1 วัน รดน้ำดำหัวผู้เฒ่าผู้แก่ 1 วัน พักผ่อน 2 วัน เพื่อเป็นการขอบคุณสิ่งศักดิ์สิทธิ์    
(เทพพระเจ้าอ่ือซา) ด้วยพืชผักท่ีปลูกในไร่นามาขอบคุณเทพเจ้าได้ช่วยดูแลให้พืชผักผลผลิตทางการเกษตรงอก
งามได้ผลผลิตดี ทำให้สามารถดำรงชีวิตได้อย่างปกติสุข การประกอบพิธีกรรมจะทำเพียงหนึ่งวันช่วงเดือน
สิงหาคม – กันยายนของทุก ๆ ปี โดยมีขั้นตอนของตลอดพิธี ดังนี้ 

- กำหนดวันโดยปู่จองจะลา ซึ่งท้ายท่ีสุดจะถือเป็นมติที่ประชุมหมู่บ้าน 
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- ทำการเลี้ยงผีหมู่บ้าน (ทำพิธีที่ลานเต้นจะคึ) ด้วยหมูดำต้มเกลือเพื่อรับประทานร่วมกันทั้ง
หมู่บ้านในช่วงหัวค่ำ ก่อนจะไปเต้นจะคึพร้อมกันทั้งหมู่บ้าน ณ ลานเต้นจะคึทรงกลม  

การเต้นจะคึ (ปอย เต เว) เป็นการเต้นตามจังหวะเครื่องดนตรีอย่างพร้อมเพรียงกัน เพ่ือ
เฉลิมฉลองจะในประเพณีต่าง ๆ ที่เป็นมงคล เป็นการเต้นเพื่อต้อนรับและขอบคุณแขกผู้มาเยือน (Tapanun 
Mekboonsonglap, 2567) (ภาพที่ 23) 

- ทุก ๆ ปีชุมชนต้องช่วยกันปรับปรุงและทำความสะอาดลานเต้นจะคึ มีการนำหญ้ามาทำ
เป็นเชือกไปผูกไว้ทางเข้าหมู่บ้าน เชื่อว่าเป็นการป้องกันสิ่งไม่ดีที่จะเข้ามาหมู่บ้าน 

- ทุกคนในหมู่บ้านต้องเข้าร่วมพิธี ร่วมรับประทานอาหารเย็นด้วยกัน (ทุกบ้านจะนำภาชนะ
พร้อมข้าวสารมารวมกันเพื่อหุงข้าว “แบบนึ่งสองครั้ง” (Double steam) ซึ่งพบไม่มากแล้วในปัจจุบัน)  

 

  
ภาพที่ 23 (ซ้าย) ชาวบ้านเต้นจะคึ (ขวา) “ลานจะคึ” บ้านหนองเต่า  

ตั้งอยู่ระหว่างบ้านปู่จองทั้งสอง (ปู่จอง 1 นะแส (หญิง) และ ปู่จอง 2 จะลา (ชาย) 
 
1.4.2 พิธีฉลองปีใหม่ หรือที่เรียกว่า “เขาะเจ๊าเว” หมายถึง “ปีใหม่การกินวอ” ในแต่ละปี

จะมี 1 ครั้ง การฉลองปีใหม่ของลาหู่ไม่มีกำหนดการเฉพาะเจาะจงแน่นอน ปู่จองจะเป็นผู้กำหนดเวลา ส่วน
ใหญ่จะจัดขึ้นในช่วงปลายเดือนมกราคมหรือเริ่มวันขึ้น 8 ค่ำ เดือน 3 เหนือ (เดือนอ้ายใต้) จนถึงวันเพ็ญ จะ
กำหนดจัดงานในช่วงที่สมาชิกส่วนใหญ่อาศัยอยู่ภายในครัวเรือน เนื่องจากเป็นช่วงเวลาที่เสร็จสิ้นภารกิจการ
ทำงาน ทำไร่ ทำสวนหรือเก็บเกี่ยวพืชผลเสร็จแล้ว สำหรับพื้นที่ศึกษาจะกำหนดพิธีฉลองปีใหม่ตรงกับเดือน
กุมภาพันธ์ – เมษายนของแต่ละปี แต่ละหมู่บ้านของชาวลาหู่ไม่จำเป็นต้องจัดฉลองปีใหม่พร้อมกัน หากแต่จะ
จัดขึ้นในช่วงเวลาใกล้เคียงกันหรืออยู่ในเดือนเดียวกัน 

เมื่อถึงช่วงฉลองปีใหม่ สมาชิกของหมู่บ้านที่ไปทำงานนอกพ้ืนที่จะเดินทางกลับมาร่วมงาน มี
การฆ่าหมูดำ เพื่อนำเนื้อหมูและหัวหมูสังเวยต่อเทพเจ้ากื่อซา จากนั้นจะนำเนื้อหมูมาปรุงเป็นอาหารเลี้ยง
ฉลองกัน นอกจากนี้ชาวลาหู่จะนำข้าวเหนียวนึ่งมาตำคลุกงาหรือนวดกับงา แล้วปั้ นเป็นก้อนกลม จากนั้น
นำไปปิ้ง แล้วโรยด้วยน้ำอ้อย เรียกว่า “อ่อผุ” หรือข้าวปุ๊กเพ่ือนำไปถวายต่อเทพเจ้ากื่อซา  

พิธีฉลองปีใหม่ มีกำหนดระยะเวลานานถึง 12 วัน โดยจะแบ่งการฉลองปีใหม่ออกเป็น 2 
ช่วง ช่วงแรกเป็นการฉลองปีใหม่ของผู้หญิง เรียกว่า “เขาะหลวง” หรือ “ปีใหญ่” มีระยะเวลา 6 วัน ช่วงที่
สอง เป็นการฉลองปีใหม่ของผู้ชาย เรียกว่า “เขาะน้อย” หรือ “ปีเล็ก” มีระยะเวลา 6 วัน ระหว่างช่วงแรกกับ
ช่วงที่สองจะมีช่วงหยุดพัก 1-2 วัน ปีใหม่ของแต่ละฝ่ายจะมีสิ่งศักดิ์สิทธิ์เป็นผู้พิทักษ์แห่งปี สาเหตุที่ต้องมีการ
ฉลองปีใหม่แยกกันระหว่างชายและหญิงนั้น ผู้อาวุโสชาวลาหู่อธิบายว่า ในอดีตชายชาวลาหู่ต้องออกไปปฏิบัติ
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ภารกิจนอกหมู่บ้านเป็นเวลานาน เช่น การร่วมสงคราม การค้าขาย การล่าสัตว์ในป่า จึงทำให้ไม่สามารถกลับ
มาร่วมฉลองปีใหม่ได้ทัน ผู้หญิงที่อยู่ในหมู่บ้าน จึงจัดงานฉลองปีใหม่กันก่อน เมื่อผู้ชายกลับมาจากปฏิบัติ
ภารกิจ งานปีใหม่ก็เสร็จสิ้นพอดี ผู้ชายจึงจัดงานฉลองปีใหม่กันทีหลังอีกครั้งหนึ่ง (บุญช่วย ศรีสวัสดิ์, 2545 
อ้างถึงใน อภิชาต ภัทรธรรม, 2552: 139-140) 

ปู่จองนะแส เล่าผ่านล่าม (นาหา เจ้าพงศ์ไพร) ถึงพิธี “กินวอ” ว่า 
 

“...ก่อนเวลาของพิธีกรรม ชาวลาหู่จะจัดเตรียมข้าวของ
เครื ่องใช้ โดยเฉพาะข้าวสารดอย หมู และฟืน สะสมไว้ก่อนล่วงหน้า 
เนื่องจากมีข้อห้ามมิให้ทำงานทุกอย่างในช่วงพิธีกรรมอย่างเด็ดขาด เพราะ
ถือว่าเป็นการไม่เคารพต่อพระเจ้ากื่อซาและผีผู้คุมครองหมู่บ้าน 

เมื ่อใกล้ว ันพิธ ีกรรม ชาวลาหู ่จะเริ ่มทำการเลี ้ยงส่งผี
หมู ่บ้านเพื ่อขับไล่สิ ่งชั ่วร้ายให้หมดไปจากหมู่บ้านเป็นอันดับแรก โดย
พิธีกรรมนี้จะทำขึ้นที่บริเวณลานเต้นรำ (จะคึกื่อ) หมอผีของหมู่บ้านจะนำ
หญ้าคา ไม้ไผ่ ดิน มาปั้นเป็นรูปมีด รูปอาวุธและรูปสัตว์ต่าง ๆ นำไปคลุกกับ
ขี้เถ้า ข้าวสุก กระดาษ เศษผ้า แบ่งออกเป็น 2 กอง สำหรับให้ปู่จองว่าคาถา
ขับไล่ผีร้าย (พ้ีล่ะพ้ีพ่ะ) 

หลังจากนั้นจึงยกแคร่ 2 แคร่ แบกวิ่งไปรอบลานเต้นรำ 
ชาวลาหู่ทั้งชายและหญิง จะมานั่งรวมกันอยู่ที่ตรงกลางลาน แล้วนำแคร่ทั้ง
สองวิ่งออกไปทางหัวและท้ายของหมู่บ้าน เพ่ือมิให้ผีร้ายจำทางกลับเข้ามาที่
หมู่บ้านได้อีก 

กลางคืนวันก่อนงานเขาะต่อเลอ (วันแรกของกินปีใหม่) จะ
ได้ยินเสียงครกกระเดื่องตำข้าว (เชกื ่อ) ดังก้องไปทั่วหมู ่บ้านในหุบเขา       
ปู่จองจะฆ่าหมูหนึ่งตัวในวันแรกเพ่ือเป็นการบูชาต่อพระเจ้า (ก่ือซา) และขอ
อนุญาตต่อผีผู้คุมครองหมู่บ้านเพื่อการจัดพิธีกรรมเขาะจาเลอะ ปีใหม่ลาหู่
ในวันรุ่งขึ้น 

ในช่วงเที่ยงคืน จะได้ยินเสียงปืนและประทัด ดังมาจาก
บ้านของปู่จอง เป็นสัญญานบอกให้ชาวลาหู่ทุกคนรับรู้ว่า ต้องรีบเตรียม
อาหารโดยเร็ว เพราะหากพ้นเวลานี้เข้าสู่ช่วงพิธีกรรมแล้ว มีข้อห้ามในการ
ทำงานอย่างเด็ดขาด เสียงเชกื่อยิ่งดังมากขึ้น บ้านที่มีปืนจะยิงให้เสียงดั ง
สนั่นกันแทบทุกบ้าน หรือไม่ก็จุดประทัดให้เสียงดังเพื่อบอกถึงเวลาฟ้าสาง
แรกของวันเขาะต่อเลอ สัญญานของการประกอบพิธีกรรมได้เริ่มขึ้น ทุกบ้าน
เริ่มแช่ข้าว และนำมาทำเป็น "ข้าวปุ๊ก" ที่เชื่อว่า เป็นอาหารโปรดของพระ
เจ้ากื่อซา (ข้าวปุ๊กคือ ข้าวเหนียวที่นึ่งสุกใหม่ นำมาตำจนเหนียวเข้ากันจน
ทั่วปั้นเป็นแล้วก้อนผสมกับเกลือและงา) 

ในตอนเช้าหมูตัวใหญ่ ซึ่งเป็นหมูที่ทุกบ้านช่วยกันออกทุน
ทรัพย์ซื้อมาเป็นสมบัติของงาน จะถูกเด็กรุ่นหนุ่มช่วยกันจับ "เชือด" รอง
เลือดลงในภาชนะ หมูทั ้งตัวนั ้นจะถูกนำไปเผา และตัดแบ่งไปให้คนทั้ง
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หมู่บ้าน ตามทุนทรัพย์ที่ร่วมลงขันมา นำเครื่องในไปสักการะต่อผีในห้องผี 
(เยนี – ภาพที่ 24 - 25) ของบ้านปู่จองเป็นอันดับแรก ส่วนหัวและเนื้อของ
หมูจะถูกเก็บไว้เพื่อกินร่วมกัน 

ในระหว่างวันฉลอง หนุ่มสาวจะแต่งกายด้วยเครื่องประดับ
อย่างสวยงาม มีการแลกของขวัญกันด้วยขนมข้าวเหนียว และทุกครัวเรือน
จะปฏิบัติโดยเท่าเทียมกัน เพื่อแสดงความปรารถนาจะให้ผลตามมาจากปี
ใหม่ได้มีส่วนแก่ทุกคนเท่าเทียมกัน หลังจากสองวันนี้แล้วกลางคืนจะมีการ
เต้นรำ ตั้งแต่หัวค่ำไปจนกระทั่งรุ่งสาง เรียกว่า “ก่าเคาะเว” ช่วงกลางวัน
ชายหญิงชาวลาหู ่จะมีการละเล่นที ่แตกต่างกัน โดยผู ้ชายจะเล่นขว้าง 
“ลูกข่าง” ส่วนผู้หญิงจะเล่น “ลูกสะบ้า” (การเล่นโยนลูกบอลกลมขนาด
เท่ากำปั้นมือ ลูกบอลนี้ทำโดยใช้ผ้าเย็บห่อข้างในก็จะเป็นแกลบหรือรำข้าว) 

เช้าวันที ่สอง เรียกว่า จะคื ่อกือก่อเลอ ปู ่จารย์จะเริ่ม
เดินทางไปไหว้ห้องผีให้กับบ้านทุกหลังในหมู่บ้านที่มีการสร้างห้องผีไว้ 
เจ้าของบ้านจัดเตรียมเครื่องเซ่นที่ประกอบด้วย หมู ข้าวปุ๊ก ข้าวพอง เทียน 
น้ำสองกระบอกไม้ไผ่ เพื่อเซ่นสรวงบูชา ในระหว่างวันที่สองนี้ ชาวลาหู่นะ
จะเดินทางไปดำหัวผู้ใหญ่ ผู้เฒ่าผู้แก่ที ่ตนเคารพนับถือ ด้วยของฝาก คือ 
“ข้าวปุ๊ก” หมู ใบยาสูบ ชา หนุ่มสาวจะมาช่วยกันซ่อมแซมและล้อมรั้วลาน
เต้นรำจะคึกื่อ โดยนำหินจากลำธารมาวางตรงกลาง นำเอาดินมากลบทับ 
รูปร่างคล้ายจอมปลวกที่ตัดยอด เรียกว่า แทบู่ (แท่นบูชา) สาเหตุที่ต้องนำ
หินมาจากลำธารเพราะความเชื่อที่ว่า ก้อนหินจากสายน้ำที่เย็นฉ่ำ จะนำมา
ซึ่งความสงบร่มเย็นของหมู่บ้าน หลายคนนิยมตัดผมในวันนี้ เพราะถือว่า
เป็นวันมงคล จะได้มีความสุขตลอดปี ในช่วงกลางคืนของวันที่สอง ปู่จารย์
จะนำเครื่องบูชาพระเจ้ากื่อซา เรียกว่า จะปู่คอเล่อะ มาวางบน แทบู่หรือ
แท่นบูชา กลางลานเต้นรำ เชื ่อกันว่า เป็นที ่สถิตของกื ่อซาในช่วงเวลา
พิธีกรรม ปู่จารย์เป็นผู้เริ่มวางเครื่องบูชา และจุดเทียนนำ สมาชิกในหมู่บ้าน
ก็จะจุดเทียนที่ทำข้ึนเอง ตามกันบนแทบู่ ในยามค่ำคืนทุกคนจะผลัดเวียนมา
บูชากื่อซาที่แท่นบูชาในลานเต้นรำ มีการพูดคุยและปรึกษากันเป็นกลุ่มใน
บริเวณโดยรอบของลานที่มีการล้อมรั้วไม้ไผ่ไว้เป็นอาณาเขต 

ในคืนนี้บ้านที่มีห้องผีจะรอฟังเสียงไก่ขันเป็นครั้งแรก เมื่อ
ได้ยินเสียง สมาชิกในบ้านคนหนึ่งจะรีบวิ่งออกมาจากบ้านพร้อมกระบอกไม้
ไผ่ที่ทำขึ้นใหม่ ไปยังลำห้วยของหมู่บ้านเพื่อตักน้ำแล้ววิ่งกลับมาที่บ้าน ชาว
ลาหู่เชื่อว่า หากใครได้ตักน้ำก่อนจะเป็นคนขยันทำมาหากินที่สุด แต่ใครตัก
เป็นคนสุดท้ายถือว่าขี้เกียจที่สุดในปีใหม่นั้น เมื่อเสียงไก่ขันเป็นครั้งที่สอง 
ชาวลาหู่จะวิ่งไปสั่นกระดึง กระดิ่งที่ผูกคอวัว ม้า พร้อมกับตะโกนเรียกขวัญ
สัตว์ต่าง ๆ ให้มีความสุขอำนวยโชคลาภแก่เจ้าของ 

ในคืนของวันที่สามนี้ หนุ่มสาวลาหู่จะได้มีโอกาสแต่งกาย
ด้วยชุดใหม่พร้อมเครื่องประดับสวยงามที่เตรียมพร้อมไว้สำหรับการเต้นรำ
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โดยเฉพาะ หลายคนเริ่มเดินมาที่ลานเต้นจะคึกื ่อ และเริ่มเต้นรำไปตาม
จังหวะของเครื่องดนตรีหน่อกู่ม่า (ประเภทเป่าคล้ายแคน) และซึง (ประเภท
ดีด มี 3 สาย) การเต้นรำตามจังหวะเป็นการเต้นที่ช้าสลับการเคลื่อนไหวที่
เรียนรู้มาตั้งแต่เด็ก ผู้หญิงจะจับมือเรียงแถวหน้ากระดานด้านใน ส่วนผู้ชาย
จะจับมือเต้นต่อกันล้อมวงอยู่ด้านนอก 

ข้อห้ามของลาหู่ในวันนี้ คือ ห้ามใช้จ่ายเงินอย่างเด็ดขาด 
เชื่อกันว่าหากจ่ายในวันนี้ต้องจ่ายเงินไปตลอดทั้งปี แต่ถ้าหากได้รับเงินใน
วันนี้ ก็จะได้รับเงินทั้งปีเช่นกัน นอกจากนี้ยังมีข้อห้ามว่านับจากคืนที่สาม
เป็นต้นไป ห้ามนำส่วนของต้นกล้วย ต้นไผ่ เข้าบ้านเด็ดขาด เพราะถือว่าเป็น
ของใช้ในพิธีกรรมต่อพระเจ้ากื่อซา รวมทั้งห้ามพูดจาหยาบคายหรือด่าทอ
กัน เพราะพระเจ้าและผีได้ลงมาร่วมในพิธีกรรมแล้ว 

เช้าวันที่สี ่ของพิธีเขาะจาเลอ เป็นช่วงของการเดินทาง
หมุนเวียนไปตามหมู่บ้านลาหู่แห่งอ่ืน ๆ เพื่ออวยพรและทำพิธีดำหัวแก่ผู้เฒ่า
ผู้แก่และญาติผู้ใหญ่ที่ตนเคารพนับถือในต่างหมู่บ้าน โดยจะผลัดเปลี่ยนกัน
ไปมา 9 – 10 วัน ในช่วงนี ้ถ้าไม่อยู ่รับแขกที่หมู ่บ้านก็จะต้องเดินทาง
ออกไปเยือน แล้วกลับมาเต้นรำที่ลานจะคึก่ือของหมู่บ้านตนในทุก ๆ คืน ใน
การไปเยี่ยมเยือน เมื่อเดินทางไปถึงจะมีการจุดประทัดหรือยิงปืน ประชัน
กันเสียงดังสนั่นเป็นการต้อนรับหลังจากสิ้นเสียง แขกทั้งหมดจะถูกเชิญมา
เต้นรำที่ลานจะคึกื่อของหมู่บ้านที่ไปเยือนเจ้า ภาพจะลงไปเต้นผสมร่วมกับ
ลาหู่ต่างหมู่บ้านเป็นการเชื่อมสัมพันธภาพ เป็นช่วงพิธีกรรมที่ก่อให้เกิด
ความยึดเหนี่ยวทางสังคม จากนั้นจึงออกมาจากลานเต้นรำเพื่อไปดำหัวผู้ที่
ตนนับถือตามบ้านต่าง ๆ 

เช้าวันที่ห้า พ้นจากวันปีใหม่ผู้หญิงแล้วจึงเริ่มงานปีใหม่
ผู้ชาย (จาบูหวู่เล่อะ) รูปแบบก็เช่นเดียวกัน ผู้ชายจะลงมาเต้นรำในลานมาก
ขึ้น ลาหู่ทั้งชายและหญิงต่างก็เต้นรำกันในลานเป็นที่สนุกสนาน เมื่อผ่านไป 
7 – 8 วัน หลังจากการตายของเครื่องสังเวยอย่างหมูเป็นจำนวนมาก ชาว
ลาหู่จึงเริ่มหยุดและเว้นว่างจากการทำงานต่าง ๆ เป็นเวลาหนึ่งเดือน ในช่วง
วันสุดท้ายของพิธีกรรม ลาหู่จะตำข้าวปุ๊กติดต่อกัน 2 วัน เพื่อเตรียมไว้เป็น
อาหารในช่วงหยุดเดือนของเทศกาล หากนอกพิธีกินปีใหม่แล้ว ชาวลาหู่จะ
ไม่ตำข้าวปุ๊กอย่างเด็ดขาด เพราะถือว่าเป็นอาหารศักดิ์สิทธิ์ในพิธีกรรมปีใหม่
เท่านั้น 

วันสุดท้ายของพิธี ลาหู่มีการประกอบพิธีไล่ผีขึ้นอีกครั้ง 
ครั้งนี้กระทำภายนอกหมู่บ้าน เพื่อไล่พี๋ล่ะพี้พ่ะ (ผีร้าย) ออกไปจากลำน้ำฃ
และป่าเขา โดยสมาชิกในหมู่บ้านจะมาร่วมกันอย่างพร้อมเพรียง บริเวณริม
ห้วยทางทิศใต้ของหมู่บ้าน หมอผีจะนำทำพิธีกรรม โดยเริ่มจากการสวดไล่ผี
ร้ายออกจากหมู่บ้าน พร้อมกับมีการยิงปืนและจุดประทัดไล่ส่ง ทุกคนจะ
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ลอดซุ้มประตูตะเหลว เข้ามาสู่หมู่บ้านหมอผีจะคอยปะพรมน้ำมนต์เพ่ือ
ป้องกันไม่ให้ผีร้ายตามเข้ามา 

วันสุดท้ายก่อนการหยุดเดือนของลาหู่นะ จะมีพิธีกรรมคะ
กูส่งผีผู้รักษาหมู่บ้านอีกครั้ง พร้อมพิธีกรรมทำบุญให้กับเมล็ดพันธุ์พืช ในวัน
ก่อเลอะ(วันเมล็ดพืช) ชาวบ้านจะนำเมล็ดข้าวเปลือก ข้าวโพด ขิง กาแฟ 
พริก มาอย่างละเล็กละน้อยรวมถุงกันไว้ที่ชานบ้านของปู่จองเพ่ือให้ปู่จองทำ
พิธีอ้อนวอนกื่อซา ดลบันดาลให้เมล็ดพืชเจริญงอกงามในฤดูกาลเพาะปลูก
หน้า...” (ปูจองนะแส, สัมภาษณ์, 2567) 

 

  
ภาพที ่24 ต้มหมูในพิธีทำบุญให้คนตายหน้าห้องผี 

(เยนี) บ้านปู่จองนะแส 
ภาพที่ 25 ปู่จองนะแสร่วมพิธีสวดทำบุญให้คนตาย 

หน้าห้องผี (เยนี) บ้านปู่จองนะแส 
  

   
ภาพที่ 26 ภายในหอเยว์ และ เครื่องเซ่นไหว้ของลาหู่แดง 

 
“ข้าวปุ๊ก” อาหารประกอบพิธีกรรม มีความเชื่อมโยงกับตำนานการเกิดชนชาติลาหู่ เกี่ยวกับ

เผ่าและอารยธรรมของลาหู่ ปู่จองจะลา เล่าว่า 
 

“...พระเจ้าได้เรียกมนุษย์ 120 เผ่าพันธุ์มาชุมนุมกัน เพ่ือ
ประทานสิ่งของวิเศษ 2 อย่างคือ ลา-พือ-ต่อ (คันไถ) และ เจ๊ะเจ-ตู (ขวาน) 
ให้แก่มนุษย์ทั้ง 120 เผ่า โดยให้แต่ละเผ่าเลือกตามความพอใจของตนได้ 3 
ครั้ง มนุษย์เผ่าอื่น ๆ มักจะเลือกเอาคันไถ แต่สำหรับลาหู่ได้เลือกเอาขวาน
ทั้ง 3 ครั้ง โดยให้เหตุผลว่า ที่ราบที่นามีไม่มากเหมือนกับป่า แต่ป่านั้นมี
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พื้นที่กว้างใหญ่ไพศาลมากนัก ดังนั้นจึงขอเลือกเอาขวาน พระเจ้าจึงได้
ประทานขวานให้แก่ชาวลาหู่ และได้ตรัสว่า เจ้าจงใช้สิ่งของที่ข้าให้ไว้และ
รักษาไว้ให้ดี แล้วจะเกิดประโยชน์แก่ตัวเจ้า และจะเป็นภัยแก่ตัวเจ้า หาก
เจ้าไม่รู้จักใช้ ลาหู่จึงรับเอาขวานแล้วเข้าป่าไปในที่สุด 

สำหรับวิชาความรู้ที่พระเจ้าได้ประทานให้กับชาวลาหู่นั้น 
พระเจ้าได้ให้ไว้เป็นตัวอักษร  แต่ลาหู่กลับกินเข้าไป จึงให้คายออกมา แต่
เมื่อคายออกมาก็กลายเป็นก้อนเหนียว ๆ กลม ๆ ปัจจุบันชาวลาหู่เรียกสิ่งนี้
ว่า  “ออ-ฝุก” หรือที่คนไทยพื้นราบทั่วไปเรียกว่า “ข้าวปุ๊”  

พระเจ้าจึงบอกว่านี่แหละเป็นวิชาความรู้ของเจ้า และได้
กล่าวไว้ว่า วันหนึ่งจะเกิดมหัศจรรย์ หากรักษาไว้ดีไม่ให้สูญหาย เมื่อถึง
เทศกาลปีใหม่ หรือ “เขอะ-จา” ของทุกปี ชาวลาหู่ทุกครัวเรือนจึงต้องตำ
ข้าวปุ๊ก บูชาเทพเจ้าแห่งปีใหม่ เพ่ือบอกกล่าวว่าได้รักษาวิชาความรู้ที่ท่านให้
ไว้มาจนครบอีกวาระหนึ่ง...” (ปู่จองจะลา, สัมภาษณ์ 2566) 

 
ข้าวปุ๊กมีความสำคัญในพิธีปีใหม่ลาหู่แสดงถึงผลผลิตทางการเกษตรที่ได้มาจากแรงงานของ

ทุกคน เป็นสัญลักษณ์ของความอุดมสมบูรณ์ การนำข้าวมาทำข้าวปุ๊กในวันขึ้นปีใหม่ สื่อความหมายถึงการ
ขอบคุณธรรมชาติและบรรพบุรุษท่ีคุ้มครองให้มีพืชผลบริบูรณ์  

ในพิธีกรรมใช้ข้าวปุ๊กเพื่อบูชาบรรพบุรุษและวิญญาณ โดยข้าวปุ๊กจะถูกทำเป็นก้อน ๆ เพ่ือ
เซ่นไหว้บรรพบุรุษ วิญญาณผู้ล่วงลับและผีบ้านผีเรือนในบ้านและในหมู่บ้าน เพ่ือขอพรให้ปีใหม่มีความสงบสุข 
ปราศจากโรคภัย และมีพืชผลดี  

นอกจากนี้ ข้าวปุ๊กยังเป็นสัญญะของความสามัคคีและความสัมพันธ์ในครอบครัวและชุมชน 
เพราะการทำข้าวปุ๊กเป็นกิจกรรมร่วมกันของคนในครอบครัวหรือทั้งหมู่บ้าน ทุกคนช่วยกันนึ่ง บดและนวดจน
เป็นก้อน เป็นช่วงเวลาที่แสดงถึงความร่วมมือ ความสนุกสนานและสายสัมพันธ์ระหว่างคนรุ่นต่าง ๆ  

ในบางพื้นที่ยังถือเป็นการแสดงความเคารพต่อผู้ใหญ่ โดยเด็ก ๆ และคนหนุ่มสาวจะเป็น
ผู้ช่วยเตรียมข้าวปุ๊กให้กับผู้สูงอายุ ในฐานะเป็นเครื่องหมายเริ่มต้นปีใหม่ นาหา เจ้าพงศ์ไพร (2566) เล่าถึง
ข้าวปุ๊กในพิธีปีใหม่ ว่า 

 
“...ข้าวปุ๊กทำจากข้าวเหนียวที่ปลูกในไร่ของคนลาหู่ ชาวบ้าน

จะเอาข้าวมาบดและนวดรวมกับงาหรือถั่วดำ จะปั้นเป็นก้อนเพื่อไหว้ผี ขอให้ผี
ให้พรปีใหม่ ให้มีความสงบสุข ปราศจากโรคภัย และมีพืชผลดี ...” (นาหา      
เจ้าพงศ์ไพร, สัมภาษณ์, 2566) 

 
ข้าวปุ๊กจึงไม่ได้เป็นเพียงอาหารธรรมดา แต่เป็นองค์ประกอบสำคัญของ พิธีกรรม สัญลักษณ์

ทางวัฒนธรรม และเครื่องมือเชื่อมโยงความสัมพันธ์ในสังคมลาหู่ ที่สะท้อนค่านิยมเรื่องการขอบคุณธรรมชาติ 
การบูชาบรรพบุรุษและการสร้างความสามัคคีในครอบครัวและชุมชนเช้าวันที่สาม ลาหู่ถือว่าวันนี้พระเจ้ากื่อซา
และผีผู ้คุ ้มครองหมู่บ้านจะลงมาโปรดชาวลาหู่ทั ้งมวล ปู่จองจะนำข้าวปุ๊กหนึ่งคู่ เทียนหนึ่งคู่ไปวางไว้ที่ 
แซมื่อต่าเลอะ (ศาลผี) ที่ตั้งอยู่บนเขา เหนือหมู่บ้านขึ้นไป ปู่จองจะสวดอ้อนวอนขอให้พระเจ้ากื่อซาและผีผู้
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คุ้มครองหมู่บ้าน ปกป้องรักษาดูแลให้ลาหู่ทุกคนในหมู่บ้านอยู่เย็นเป็นสุข ในช่วงสายสมาชิกในหมู่บ้านจะมาดำ
หัวปู่จองท่ีบ้าน ส่วนปู่จองจะทำพิธีสวดขอพรจากกื่อซาให้ปกป้องผู้คนที่มาดำหัวทุกคน นอกจากนี้ชาวลาหู่ จะ
เดินทางไปดำหัวด้วยการเต้นรำบนชานบ้านของผู้ใหญ่บ้าน บ้านของผู้นำหมู่บ้านและผู้เฒ่าผู้แก่ที่เป็นที่เคารพ
ของชาวหมู่บ้าน เพื่ออวยพรให้กับหัวหน้าหมู่บ้าน บ้านของผู้นำหรือผู้ใหญ่บ้านจะปูผ้าขาวมาจากห้องผีมาที่
บันไดบ้าน มีการฆ่าหมูเพ่ือเลี้ยงให้กับผู้มาอวยพร 

ประเพณีกินวอ (เขาะจาหรือปีใหม่ลาหู่) เป็นอีกประเพณีสำคัญที่ชาวลาหู่ยังคงถือปฏิบัติ
อย่างเคร่งครัดในฐานะเป็นสื่อทางวัฒนธรรมสำคัญในช่วงปลายเดือนมกราคม – เมษายนของทุกปี ชาวลาหู่จะ
จัดงานพิธีเฉลิมฉลองปีใหม่หลังจากเก็บเก่ียวผลผลิตทางการเกษตรในไร่นาเรียบร้อย มีความเชื่อเก่ียวกับพิธีกิน
วอว่า เทพเจ้าอื่อซาจะลงมายังโลก เพ่ือเฉลิมฉลองหลังจากที่ได้ทำงานอย่างเหน็ดเหนื่อยมาทั้งปี ตลอดช่วงพิธี
กินวอ ชาวลาหู่จะไม่ทำไร่ทำนาหรือทำงานใด ๆ เชื่อว่าเป็นกุศโลบายในการเชิญชวนลูกหลานที่ไปทำงาน 
เรียนภายนอกหมู่บ้านได้กลับมารวมตัวกันอย่างพร้อมหน้าพร้อมตา ในช่วงกินวอนั้นจะห้ามผู้นำครอบครัวและ
ผู้ชายไปนอนนอกหมู่บ้านโดยเด็ดขาด ทั้งยังมีข้อห้ามนำต้นกล้วยและไม้ไผ่เข้าในบริเวณหมู่บ้านโดยเด็ดขาด  

ปู่จองนะแส สรุปสั้น ๆ ให้คณะวิจัยฟังว่า... 
 

“...พิธีกินวอก็เหมือนพิธีกินข้าวใหม่ แต่จะมีส่วนที่เพิ่มเข้า
เล็กน้อย คือ 

- เลี้ยงผีครอบครัว 
- ตำข้าวปุ๊กจากข้าว(ไร่)เหนียว เพื่อเป็นเครื่องถวายเทพ

เจ้าอื่อซา 
- ในวันที่สองช่วงกินวอจะมีการดำหัวผู้สูงอายุในหมู่บ้าน

และที่เคารพนับถือ และจะต้องแต่งกายด้วยชุดลาหู่เต็มรูปแบบ เพราะเชื่อ
ว่าวันที่ดำหัวจะเป็นวันที่เทพเจ้าอื่อซาลงมายังหมู่บ้านเพื่อให้พรชาว ลาหู่  

หลังจากเสร็จพิธีกรรมกินวอใหญ่แล้วจะเว้นช่วงประมาณ 
10 วัน จึงมีพิธีกรรมกินวอน้อย ก่อนประกอบพิธีไล่ผี เตรียมพ้ืนที่และเมล็ด
พันธุ์สำหรับเพาะปลูกในฤดูกาลใหม่...” (ปูจองนะแส, สัมภาษณ์, 2567) 

 

  
ภาพที่ 27 พิธีกินวอ ภาพที่ 28 สำรับอาหารในพิธีกรรม 

 
นอกจากนี้ชาวลาหู่ยังมีข้อห้ามอื่น ๆ ที่ถือปฏิบัติร่วมกันมาจนถึงปัจจุบัน อาทิ (ก) ห้ามสัตว์

เลี้ยงเช่นหมู สุนัข หรือสัตว์ป่าขึ้นบนหลังคาบ้าน (ข) ห้ามให้ไก่ขึ้นไปไข่บนหลังคาบ้าน (ค) ห้ามเข้าห้องทำพิธี
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หรือห้องผีของปู่จองโดยเด็ดขาด และ (ง) ห้ามยิงปืนกลางบ้าน ยกเว้นในวันเทศกาลวันขึ้นปีใหม่และในกรณีมี
คนตายในหมู่บ้าน 

จะเห็นว่าในทุก ๆ พิธีกรรมของชาวลาหู่จะสะท้อนความเชื่อในการเคารพวิญญาณ ป้องกันสิ่ง
ไม่ดีและรักษาความสมดุลระหว่างโลกคนเป็นกับโลกวิญญาณ ความผูกพันในครอบครัวและชุมชน 

1.4.3 ช่วงเริ่มเพาะปลูก ช่วงเวลาของการเพาะปลูกในฤดูกาลเริ่มช่วงต้นฤดูมรสุมในราว
เดือนพฤษภาคม - มิถุนายน ชาวลาหู่นะมีความเชื่อและข้อห้าม ข้อปฏิบัติในเรื่องของการทำมาหากินอย่าง
เคร่งครัด โดยมีปฏิทินของชนเผ่า กำหนดวันต่าง ๆ ไว้รอบละ 12 วัน คือ วันเสือหรือวันศีล (ลาเน่อะ) วัน
เมล็ดพืช (ถ่อเน่อะ) วันพันธุ์พืช (ล่อเน่อะ) วันตาย (ซือเน่อะ) วันม้า (อี้เน่อะ) วันแพะ (ยอเน่อะ) วันลิง
(เหมาะเนอะ) วันไก่ (ก๊ะเน่อะ) วันหมา (พือเน่อะ) วันหมู (หวะเน่อะ) วันกระรอก (ฟะเน่อะ) วันวัว (นู่เนอะ) 

ในวันแรกของการเริ่มต้นเดือนเพาะปลูก ให้ลงแรงงานในวันไก่ วันกระรอก วันเมล็ดพืช และ
วันตาย ถือว่าเป็นวันมงคล หากเป็นวันตายให้นำเครื่องเซ่นสังเวยขออนุญาตผีเจ้าป่าเจ้าเขา (โคนี่) ก่อน เชื่อถือ
ว่าวันตายนี้ ผีต่าง ๆ จะออกมาทำมาหากินด้วย 

ห้ามเผาไร่ในวันลิง จะไม่ติดไฟ เผาไร่ในวันไก่ ไฟจะไหม้เร็ว เผาวันหมู ไฟจะไหม้สม่ำเสมอ 
เผาวันกระรอกไฟจะลามป่า ห้ามเผาไร่อย่างเด็ดขาดในวันหมาและวันตาย พืชผลจะไม่งอกงาม หากพรวนดิน
ในวันลิง วันไก่ วันหมู วันเมล็ดพืช วันพันธุ์พืชแล้ว จะทำให้พืชผลเจริญงอกงามดี แต่หากพรวนดินในวันหมา
จะได้ผลผลิตมากมายโดยใช้แรงงานน้อย ไม่ควรพรวนดินในวันกระรอก 

การเพาะปลูกลงเมล็ดพันธุ์ ควรลงในวันลิง วันไก่ วันหมา วันหมู วันเมล็ดพืช วันพืชและ   
วันตายจะเจริญงอกงาม ไม่ควรลงในวันกระรอก เพราะเล็ดพืชจะถูกกระรอกของพระเจ้าเอาไปกินจนหมด 

หากเลือกวันเก็บเกี่ยวข้าวมานวด ให้นวดข้าวในวันหมา วันกระรอก วันเมล็ดพืชและวันตาย
จะมีกินได้อีกนาน ถ้าเป็นวันวัว วันหมู วันแพะ วันม้า วันลิงและวันไก่ ข้าวจะเสียหาย ไม่พอกินไปตลอด
ฤดูกาล 

สัญญาณแรกของต้นฤดูกาลผลิต เมื่อลมมรสุมของภูมิภาคปะทะกัน ก่อให้เกิดลมพายุและฝน
ห่าแรก ให้โปรยปรายไปทั่วหุบเขา สร้างความชุ่มชื่นสดใส ดับความร้อนและความแห้งแล้งในช่วงของการหยุด
เดือนลง ชาวลาหู่นะ จะเริ่มต้นกิจกรรมการทำมาหากินในวันศีล ด้วยพิธีกรรมการบูชา เพื่อกา รอ้อนวอนผี     
ผู้คุ้มครองหมู่บ้านอีกครั้ง เรียกกันว่า “พิธีกรรมตั้งศาลผีไร่” ด้วยเครื่องเซ่นสรวงจากเนื้อสัตว์ประเภทหมูและ
ไก่ เพ่ือขอความคุ้มครองให้การเพาะปลูกพันธุ์พืชของพวกเขาเจริญงอกงามและอุดมสมบูรณ์  

ปัจจุบันชาวลาหู่เฌเล บ้านหนองเต่า ยังคงมีการจัดฉลองปีใหม่เป็น 2 ช่วงตามประเพณี
ดั้งเดิม แต่ผู้ชายและผู้หญิงจะเข้าร่วมฉลองเทศกาลทั้งสองช่วงด้วยกัน ทั้งนี้ เนื่องจากผู้ชายและผู้หญิงทำงาน
อยู่ใกล้เคียงกัน จึงทราบข่าวและชวนกันมาร่วมฉลองเทศกาลปีใหม่พร้อมกัน ในช่วงแรกของการฉลองปีใหม่ 
ชาวลาหู่จะมีความสนุกสนานและมีความกระตือรือร้นที่จะเข้ามาร่วมกิจกรรมต่าง ๆ ส่วนในช่วงหลังผู้คนเริ่ม
เหนื่อยล้า ทำให้จำนวนคนร่วมงานอาจจะน้อยลง 

1.4.4 พิธีทำบุญเรียกขวัญ หรือที่เรียกว่า “บูตีเว จู่จือเลอ” เป็นพิธีทำบุญโดยการสร้าง
สะพานเล็กบริเวณริมทางเดินเข้า – ออกหมู่บ้าน โดยมีหมอพิธีเป็นผู้ทำพิธี ในงานนี้ต้องฆ่าหมูเพื่อเซ่นผีเรอืน 
ผูกข้อมือ สวดอวยพร และเต้นรำบวงสรวงเทพเจ้า เพ่ือขอให้สมาชิกในหมู่บ้านอยู่ดีกินดีปราศจากโรคร้าย พิธี
ดังกล่าวนี้จะกำหนดวันดี หรือวันมงคล สำหรับการทำพิธี 
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ภาพที่ 29 แสดงสำรับอาหารในพิธีทำบุญ 

 
1.4.5 พิธีวันศีล วันศีลของชาวลาหู่จะตรงกับวันขึ้น 15 ค่ำ และแรม 15 ค่ำ จะเป็นวันเสือ 

ถือว่าเป็นวันหยุด ห้ามทำกิจกรรมส่วนตัวใด ๆ แต่ยกเว้นการเก็บผลผลิตที่เสียหายง่าย ทำงานเพื่อส่วนรวมได้ 
หากใครแอบไปทำกิจกรรมส่วนตัว ลาหู่เชื่อว่าเป็นการลบหลู่และจะถูกลงโทษโดยเสือของพระเจ้ากื่อซา 

สำหรับวันศีลในช่วงปีใหม่จะตรงวันที่สามของปีใหม่ ในวันศีลชาวลาหู่ต้องงดบริโภคเนื้อสตัว์ 
งดการฆ่าสัตว์และงดการดื่มสุรา นอกจากนี้ ชาวลาหู่ยังเชื่อว่าเป็นวันพักผ่อน ในตอนเย็นของวันศีลจะมีพิธีรด
น้ำดำหัวผู้อาวุโส แล้วโตโบจะกล่าวอวยพรสมาชิกในชุมชนทุกคน ในช่วงค่ำคืนจะมีการประกอบพิธีในหอแหย่ 
(โบสถ์) และเต้นรำตีกลองและเป่าแคนกันอย่างสนุกสนานต่อหน้าต้นวอ 

ดังจะเห็นแล้วว่าชาวลาหู่มีการประกอบพิธีกรรมสำคัญ ๆ ตลอดทั้งปี ได้แก่ พิธีฉลองปีใหม่ 
พิธีกินข้าวใหม่ พิธีทำบุญเรียกขวัญและพิธีวันศีล สามารถสรุปได้ตามตารางท่ี 7 
 
ตารางท่ี 7 แสดงประเพณี เทศกาลและพิธีกรรมสำคัญในรอบปีของชนชาติพันธุ์ลาหู่  

พิธีกรรม ช่วงเวลา/เดือน รายละเอียดสำคัญ 
พิธีทำบุญเรียกขวัญ (บูตีเว จู่จือเลอ) กำหนดวันมงคลโดยปู่จอง สร้างสะพานเล็กหน้าหมู ่บ้าน , ฆ่าหมู

บูชา, ผูกข้อมือเรียกขวัญ, เต้นจะคึ 
พิธีฉลองปีใหม่ (เขาะเจ๊าเว) ปลายมกราคม – เมษายน (ขึ ้น 8 ค่ำ 

เดือน 3 หรือเดือน 4–5 จันทรคติ) 
ฉลองปีใหม่ 8 วัน แบ่งเป็น 4 วันของ
หญิง (เขาะหลวง) + 4  วันของชาย 
( เขาะน ้อย)  ม ีการฆ ่าหม ูบ ูชาเทพ
เจ้ากื่อซา, ตำข้าวปุ๊ก, เต้นจะคึ, เล่นเกม
พื้นบ้าน, ดำหัวผู้ใหญ่ 

พิธีเลี้ยงส่งผีร้าย คืนก่อนวันแรกของปี ขับไล่ผีร้ายออกจากหมู่บ้าน, แบกแคร่ 
วิ่งไล่ผีออกจากหัวและท้ายหมู่บ้าน 

พิธีบูชาแทบู่ (แท่นบูชา) คืนวันที่ 2 ของปี จุดเทียนบูชาเทพเจ้ากื่อซา, สวดขอพร, 
ทุกคนมารวมตัวรอบแท่น 

พิธีวันศีล (ลาเน่อะ) ขึ้น 15 ค่ำ, แรม 15 ค่ำ, วันท่ี 3 ของป ี งดเนื้อ งดฆ่าสัตว์ งดสุรา, รดน้ำดำหัว, 
พ ิธ ี ในหอแหย่ , เต ้นจะคึ , ต ีกลอง ,      
เป่าแคน 

พิธีไหว้แซมื่อต่าเลอะ (ศาลผี) เช้าวันท่ี 3 ของปี บูชาผีผู้คุ้มครองหมู่บ้าน, ดำหัวปู่จอง/ 
โต่โบ, เต้นจะคึ  

พิธีดำหัวผู้เฒ่าในหมู่บ้านอื่น เช้าวันท่ี 4 ของปี เดินทางไปดำหัวหมู่บ้านอื่นเพื่อเชื ่อม
ความสัมพันธ์, ร่วมเต้นจะคึ 
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พิธีกรรม ช่วงเวลา/เดือน รายละเอียดสำคัญ 
พิธีปีใหม่ของชาย (จาบูหวู่เล่อะ) วันท่ี 5 ของป ี รูปแบบเช่นเดียวกับปีใหม่ผู้หญิง 
พิธีบูชาไร่ (ตั้งศาลผีไร่) พฤษภาคม – มิถุนายน เริ่มฤดูเพาะปลูก, บูชาเพื่อขอความอุดม

สมบูรณ์ของไร่, เซ่นด้วยหมูและไก่ 
พิธีกินข้าวใหม่ (จาสือ จ่าเลอ) กันยายน บวงสรวงเทพที่ช่วยในการทำการเกษตร

เพื่อขออนุญาตเกี่ยวข้าวมาบริโภค จัด
ขึ้นในช่วงที่ข้าวกำลังตั้งท้อง, มีช่วงเวลา
ประกอบพิธีมี 4 วัน คือ ประกอบพิธี 1 
วัน รดน้ำดำหัวผู ้เฒ่าผู ้แก่ 1 วันและ
พักผ่อน 2 วัน 

พิธีคะกู (ส่งผีผู้รักษาหมู่บ้าน) วันสุดท้ายก่อนหยุดเดือน ทำบุญเมล็ดพันธ์ุ, ร้องขอให้พืชงอกงาม, 
เตรียมข้าวปุ๊กสำหรับหยุดเดือน 

พิธีไล่ผีร้ายรอบสุดท้าย วันสุดท้ายของปี ทำพิธีริมห้วย ยิงปืน จุดประทัดเพื่อขับ
ไล่ผีร้าย 

 
1.4.6 ความสำคัญของหมูในการประกอบพิธีกรรม สำหรับชาวลาหู่แล้ว “หมู” ถือเป็นสัตว์

สำคัญทั้งในฐานะอาหารและเครื่องบูชาในพิธีกรรมเกือบทุกงาน ทั้งการเลี้ยงผีบ้านหรือผีไร่ การเรียกขวัญ ล้วน
ต้องใช้หมูเป็นเครื่องสังเวย เพราะเชื่อว่าหมูเป็นสัตว์ที่สื่อถึงความอุดมสมบูรณ์และสามารถส่งสารถึงวิญญาณ
ได้ (Tribal Research Center, 2012) โดยส่วนใหญ่จะใช้หมูดำและจะขอแรงงานคนอย่างน้อยครัวเรือนละ 
1 คนในการฆ่าหมู หมูที่ใช้ในพิธีกรรมจะเป็นหมูที่ทุกบ้านช่วยกันออกทุนทรัพย์ซื้อมาเป็นสมบัติของงานพิธี 
หมูจะถูกเชือดและผู้เชือดจะรองเลือดใส่ภาชนะเพ่ือนำไปใช้ในพิธี จากนั้นหมูทั้งตัวจะถูกนำไปเผาและแบ่งเป็น 
2 ส่วน ๆ หนึ่งจะจัดสรรปันส่วนให้กับตัวแทนของครัวเรือนที่มาช่วยล้มหมู (แม้จะได้จัดสรรเพียงครัวเรือนละ 
1 ชิ้นเล็ก ๆ ก็ตาม) ส่วนอีกส่วนหนึ่งใช้ในพิธีกรรม โดยจะตัดเฉพาะส่วนเครื่องในไปสักการะผีในห้องผี (เยนี) 
ของบ้านปู่จองเป็นอันดับแรก ส่วนหัวและเนื้อของหมูจะถูกเก็บไว้เพ่ือต้มกับเกลือและกินร่วมกันทั้งหมู่บ้านใน
มื้อเย็นของวันที่มีพิธีกรรม  

1.4.7 พิธีกรรมสำคัญที่เก่ียวกับชีวิต ประกอบด้วย 
(1) การแต่งงานและการหย่าร้าง ในการแต่งงานของชาวลาหู่ฝ่ายชายเป็นผู้สู่ขอ เมื่อฝ่าย

หญิงยอมรับจึงนัดวันแต่ง ฝ่ายชายเตรียมไก่ ค่าหมั้นและพ่อสื่อ พิธีมีการดื่มน้ำร่วมกันและผูกข้อมือ เช้าวัน
ต่อมาเจ้าบ่าวเจ้าสาวตักน้ำและตัดฟืนสลับกันให้บ้านทั้งสองฝ่าย หลังแต่งงานฝ่ายชายต้องไปอยู่บ้านฝ่ายหญิง
เพ่ือช่วยงาน 1–3 ปี การหย่าร้างเป็นเรื่องปกติ หากฝ่ายหญิงขอหย่า ทรัพย์สินตกเป็นของฝ่ายชาย แต่ถ้ามีลูก
จะแบ่งทรัพย์สิน 3 ส่วน (ลูก สามีและภรรยา) ทั้งคู่มีสิทธิเลี้ยงลูกเท่ากัน 

การเริ่มพิธีการแต่งงาน โดยทางฝ่ายชายเป็นฝ่ายไปสู่ขอ การสู่ขอจะเสร็จสิ้นก็ต่อเมื่อฝ่าย
หญิงยินยอมหรือยอมรับ หลังจากนั้นฝ่ายเจ้าบ่าวจะนัดหมายเพื่อทำพิธีแต่งงานอีกครั้งหนึ่ง ในระหว่างนี้ฝ่าย
เจ้าบ่าวต้องเตรียมข้าวของ ได้แก่ ไก่ 2 ตัว ค่าหมั้นอีก 30 บาท และต้องมีพ่อสื่อเพ่ือเป็นตัวแทน พ่อ แม่ ของ
ฝ่ายเจ้าบ่าวซึ่งต้องรับคำสั่งจากพ่อ แม่ ไปพูดคุยกับฝ่ายเจ้าสาว และฝ่ายเจ้าสาวก็มีพ่อสื่อแม่สื่อที่จะพูดคุย
ต่อรองเช่นเดียวกัน ในคืนที่เข้าทำพิธีแต่งงาน จะมีแก้วน้ำสำหรับใส่น้ำไว้ 1 ใบ และมีเชือกสำหรับผูกข้อมืออีก 
2 เส้น จากนั้นพ่อหมอ (ปู่จารย์) ก็จะกล่าวคำอวยพรให้ทั้งสอง แล้วพ่อหมอก็เอาน้ำให้ทั้งเจ้าบ่าวและเจ้าสาว
ดื่ม แต่ต้องดื่มไม่ให้ย้อยออกจากปาก ถ้าย้อยออกจากปากเพียงหนึ่งหยดน้ำหมายถึง เด็กหนึ่งคนที่จะเสียไป 
ในเช้าวันรุ่งขึ้น ต้องเป็นวันหยุดทั้งเจ้าบ่าว อันดับแรก เจ้าบ่าวและเจ้าสาวต้องตักน้ำด้วยกัน ซึ่งการตักน้ำต้อง
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สลับกันตัก โดยเจ้าบ่าวตักน้ำเข้าบ้านทางฝ่ายหญิง เจ้าสาวก็ตักน้ำเข้าบ้านทางฝ่ายชาย หลังจากตักน้ำเสร็จ 
ถ้าอยู่ในหมู่บ้านเดียวกัน ในวันเดียวกันนั้นต้องตัดฟืน เจ้าบ่าวเจ้าสาวก็จะพากันไปตัดฟืนคนละหนึ่งตะกร้า 
โดยเจ้าบ่าวก็ตัดฟืนไปให้ฝ่ายเจ้าสาว เจ้าสาวก็จะนำเอาฟืนไปให้ทางฝ่ายเจ้าบ่าวเหมือนกัน เช่นเดียวกับการ
ตักน้ำ 

แต่ถ้าอยู่คนละหมู่บ้านกัน การแต่งงานต้องไปที่หมู่บ้านฝ่ายเจ้าสาว เมื่อทำพิธีแต่งงานเสร็จ 
ในช่วงเช้าของวันรุ่งขึ้นจะต้องตื่นไปตักน้ำเข้าบ้านฝ่ายเจ้าสาว หลังจากทำพิธีแต่งงานแล้ว ยังจะต้องมีการกิน
เลี้ยง ชาวลาหู่เรียกว่า “แคะจะเว” ในครอบครัวที่มีฐานะดี เมื่อแต่ งงานคืนนี้กินเลี้ยงวันรุ่งขึ ้นก็ได้ แต่
ครอบครัวที่ฐานะไม่ค่อยดีก็จะแต่งแล้วอยู่กันไป ก่อนที่จะแต่งงาน พ่อแม่ทางฝ่ายเจ้าบ่าวต้องบอกกล่าวว่าช่วง
นี้ยังไม่มีเงินพอที่จะจัดงานเลี้ยง จึงต้องตกลงกับพ่อ แม่ทางฝ่ายเจ้าสาว โดยให้เจ้าบ่าวเจ้าสาวแต่งงานอยู่
ด้วยกันไปก่อนแล้วกินเลี้ยงทีหลัง เมื่อจะกินเลี้ยง จะมีการฆ่าหมู เนื้อหมูตรงคอจะต้องให้กับคนที่เป็นพ่อสื่อ 
แม่สื่อ ซึ่งพ่อสื่อ แม่สื่อนี้ ถ้าไม่ให้เนื้อหมูตรงส่วนคอวันหลังจะเกิดปัญหาจะไม่ช่วยให้ จึงจำเป็นต้องยกคอหมู
แบ่งให้เท่ากัน กับพ่อสื่อ แม่สื่อ ทั้งสองฝ่ายไป ซึ่งเป็นประเพณีสืบทอดกันมายาวนาน  

(2) ความตายและการทำศพ เมื่อมีคนตาย ทุกครัวเรือนนำข้าวสารและเทียนไปให้ญาติ ญาติ
ฆ่าไก่แล้ววางปีกและขาไก่ข้างศพ เพ่ือช่วยวิญญาณไปสวรรค์และมีอาหาร วางไม้กวาด 3 มัดวางที่หัว เอวและ
เท้าศพเพ่ือป้องกันการฟ้ืนคืนชีพ หมอผี (จะปี๋) ใช้ไข่โยนหาสถานที่ฝัง (ถ้าแตกถือว่าที่นั้นเหมาะจะทำพิธี) เมื่อ
ฝังแล้วทุกคนวางดินตรงหัวใจศพ หมอผีทำพิธีป้องกันวิญญาณกลับมารบกวนด้วยการสร้างประตูผีให้คนเดิน
กลับผ่านทางนั้น รวมถึงล้างสิ่งไม่ดีด้วยน้ำมนต์ ส่วนตัวหมอผีมีข้อห้ามว่าตลอดการเดินจากที่ฝังศพจนถึงบ้าน 
ห้ามพูดคุยหรือทักทายใครและต้องอาบน้ำทันทีเม่ือกลับถึงบ้าน  

ระหว่างการเก็บข้อมูลภาคสนาม (พ.ศ. 2566) คณะวิจัยมีโอกาสได้ว่ามีงานศพในพื้นที่ แต่
ไม่ได้รับอนุญาตให้ร่วมพิธีกรรม เพียงแต่ได้ข้อมูลจากหมอผี (จะปี๋) ผ่านล่าม (นาหา เจ้าพงศ์ไพร) ช่วงหลัง
เสร็จพิธี ดังนี้ 

 
“...เวลาชาวลาหู่ เมื่อมีคนตายในบ้าน ทุกบ้านในหมู่บ้าน

จะเอาข้าวสาร 1 ถ้วย เทียนไข 1 เล่ม ไปให้ญาติคนตาย ญาติ ๆ ต้องฆ่าไก่ 
1 ตัว เพื่อทำพิธี โดยเอาปีกไก่และขาไก่เสียบไม้ และนำไปวางไว้ข้าง ๆ ศพ 
เพราะเชื่อว่าปีกไก่จะทำให้วิญญาณนั้นขึ้นไปสู่สวรรค์ ส่วนขาไก่จะทำให้
วิญญาณนั้นหาอาหารกินได้ แล้วต้องมีไม้กวาดปลอม ๆ 3 มัดที่ทำจากหญ้า
คาเอาไปวางตรงหัว เอวและเท้าของศพ ตำแหน่งละมัดเพื่อไม่ให้ศพฟ้ืน
ขึ้นมา เพราะเชื่อกันว่าถ้าคนตายอยู่ในช่วงเกิดจันทรุปราคา ศพจะฟ้ืนคืนชีพ
จึงต้องมีไม้กวาดไว้สำหรับตีศพ 

นอกจากนี้ยังต้องมีไข่ไก่เพื่อใช้หาสถานที่ฝังศพในป่าช้า 
เชื่อกันว่า ถ้าโยนไข่ขึ ้นไปแล้วตกลงมาแตก แสดงว่าศพต้องการจะถูกฝัง
บริเวณนั้น แต่ถ้าโยนไข่ขึ้นไปแล้วตกลงมาไม่แตก เชื่อว่าต้องหาที่ฝังใหม่ 
เมื่อหาที่ฝังศพได้แล้วก็ขุดดินตรงที่ไข่แตกนั้นเอามาวางไว้แล้วขุดหลุมให้
ใหญ่ขึ้นพอที่จะฝังศพได้ นำไม้ที่ผ่าเป็นชิ้นเล็กมาเขี่ยลงในหลุมศพเพื่อไม่ให้
วิญญาณของคนตายล่องลอยไปกับศพ  
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เมื่อฝังศพเสร็จแล้ว คนที่มาร่วมพิธีฝังศพทุกคน จะเอาก้อน
ดินที่ขุดไว้มาวางบนหลุม โดยวางให้ตรงกับหัวใจของศพ เมื่อฝังศพเสร็จแล้ว 
หมอผีจะทำพิธีกันวิญญาณ เพื่อไม่ให้วิญญาณออกมาจากป่าช้าได้ โดยเอา
ไม้ไผ่่มาปักเป็นเครื่องหมายกากบาทและทำประตูเพื่อให้คนมาร่วมงานศพ
กลับไปช่องประตูนั้น หากคนใดที่ไม่กลับช่องประตู มีความเชื่อว่าวิญญาณ
ของบุคคลนั้นจะไม่กลับมาด้วยเช่นกัน 

เมื่อเสร็จพิธีแล้วชาวบ้านต้องเอาใบไม้กลับมาเพื่อนำมา
ประพรมน้ำมนต์ที่ผู้อาวุโสเตรียมไว้บริเวณทางเข้าหมู่บ้าน เพื่อขับไล่สิ่งไม่ดี
ออกก่อนถึงจะเข้าหมู่บ้านได้ เมื่อเข้ามาในหมู่บ้านแล้วจะต้องไปที่บ้านผู้ตาย
ก่อนจึงจะกลับบ้านของตนได้ 

หลังจากนั้นภายใน 3 คืนจะต้องมาเยี่ยมท่ีบ้านผู้ตาย โดยมี
ความเชื่อว่าจะไปรอรับวิญญาณที่ล่องลอยไปตามวิญญาณศพ นอกจากนี้ยัง
เชื่อกันว่า คืนแรกนั้นวิญญาณจะกลับมาในบ้าน คืนที่สองวิญญาณจะมาถึง
หัวบันไดบ้าน คืนที่สามวิญญาณจะมาอยู่นอกหมู่บ้านและคืนที่สี่วิญญาณจะ
ยืนร้องไห้ที่ประตูป่าช้าเพราะอยากจะออกมาจากป่าช้าเพื่อกลับมาใช้ชีวิต
ปกติ แต่ก็ออกมาไม่ได้ เพราะหมอผีทำประตูผีกันไว้  

เมื่อครบ 15 วันหลังตาย ญาติพี่น้องจะต้องไปทำพิธีส่งผี 
โดยพาหมอผีกับชาวบ้านไปร่วม ต้องเอาไก่คู่หนึ่งไปทำพิธีส่งผี หมอพิธีจะ
กล่าวคำว่า “ขอให้เป็นสุขเป็นสุข เช้าวันนี้ญาติพี่น้องก็จะอาลัยและอย่ามา
รบกวนญาติพ่ีน้อง” ชาวลาหู่มีความเชื่อว่า ถ้าไม่ไปส่งผี ผีจะมารบกวนหรือ
ฝันร้าย ฯลฯ หรือเมื ่อทำไร่ทำสวนผลผลิตออกแล้ว ผีจะกลับมาเป็นใน
รูปแบบนก หรือแมลงมาทำลายผลผลิตจนเสียหายหมดสิ ้น...”  (จะปี๋, 
สัมภาษณ์, 2567) 

 
(3) การตั้งครรภ์และการคลอดบุตร เดิมชาวลาหู่มีธรรมเนียมคลอดลูกในบ้าน โดยแม่ของ

หญิงตั้งครรภ์เป็นผู้ทำคลอด ใช้ผ้าหรือเชือกผูกกับขื่อบ้านให้จับขณะเบ่ง ใช้ไม้ไผ่ตัดสายสะดือเพราะเชื่อว่า
ปลอดภัยกว่ามีด รกเด็กหากเด็กปลอดภัยจะฝังใต้ถุนบ้าน บางบ้านฝังไว้บริเวณบันได บางบ้านฝังไว้ใต้ถุนบ้าน
ตรงกับจุดที่ตั ้งเตาไฟด้านบน แต่ถ้าเด็กเสียชีวิตจะฝังในป่า และต้องฆ่าไก่ดำให้แม่เด็กกินเพื่อบำรุงน้ำนม 
ปัจจุบันแม้นิยมการคลอดบุตรที่โรงพยาบาลอำเภอฝางและมีการดูแลต่อเนื่องจากโรงพยาบาลส่งเสริมสุขภาพ
ตำบลม่อนปิ่น หากแต่ยังคงทำพิธีและยังคงมีความเชื่อแบบดั้งเดิมอยู่ เช่น ห้ามคนต่างถิ่นที่ไม่ใช่คนในหมู่บ้าน
ขึ้นบ้านที่เพิ่งมีเด็กแรรกเกิด เป็นต้น ข้อมูลจากภาคสนามที่กล่าวถึงการทำคลอดแบบดั้งเดิมที่สะท้อนให้เห็น
ความเชื่อมโยงกับธรรมชาติ ดังนี้ 

 
“...พอเด็กเกิดแล้วจะใช้ไม้ไผ่ตัดสายสะดือ ล้างให้สะอาด 

แล้วเอาสายสะดือหรือรกของเด็กไปขุดหลุมฝังไว้ใต้ถุนบ้านบริเวณใต้เตาไฟ
ที่อยู่กลางบ้าน (ด้านบน) คนลาหู่เชื่อว่าที่ฝังรกนี้เป็นชีวิตของเด็กน้อย แล้ว
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จะเอาแฉลวที่ทำจากไม้ไผ่สานผูกติดไว้บนปลายไม้ไปปักไว้ที่เชิงบันไดเพ่ือ
เป็นการป้องกันผีร้ายไม่ให้เข้ามาในบ้าน...” (นาหา เจ้าพงศ์ไพร, 2567) 

 
ข้อมูลส่วนนี้แสดงอย่างเด่นชัดว่าชนชาติพันธุ์ลาหู่บ้านหนองเต่ายังคงไว้ซึ่งความเชื่อ “เรื่องผี” ว่าล้วน

มีผลกระทบต่อวิถีชีวิต ทั้งผีบ้าน ผีไร่และผีบรรพบุรุษ พิธีกรรมเลี้ยงผี ผ่านการเฉลิมฉลองปีใหม่เช่น “พิธีกรรม
กินวอ” และการเคารพในธรรมชาติแวดล้อมเช่น “พิธีกินข้าวใหม่” เป็นเหตุให้ชุมชนยังคงถือปฏิบัติอย่าง
สม่ำเสมออย่างเคร่งครัด อันบ่งบอกถึงความเข้มแข็งของระบบความเชื่อ แม้ในบริบทเศรษฐกิจสมัยใหม่ ความ
เชื่อและพิธีกรรมยังทำหน้าที่ในการธำรงรักษาอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ ทั้งยังสร้างความสมดุลระหว่างมนุษย์กับ
อำนาจเหนือธรรมชาติ ตอบสนองความต้องการทางจิตใจ อารมณ์และความเชื่อมั่นในการดำรงชีวิต ให้ชาว  
ลาหู่รู้สึกปลอดภัย เป็นหลักประกันความอุดมสมบูรณ์ในการทำมาหากิน ความเชื่อและพิธีกรรมหลายอย่าง
ของลาหู่จึงมักเกี่ยวข้องกับเรื่องพลังอำนาจเหนือธรรมชาติ สิ่งศักดิ์สิทธิ์ ขวัญและผี พวกเขาให้ความเคารพยำ
เกรงต่ออำนาจเหล่านั้น สะท้อนออกมาในรูปของพิธีกรรมที่อ่อนน้อม วิงวอน บงการและอ้อนวอนด้วยการบูชา 
เครื่องสักการะข้างต้นของฤดูกาลในรอบหนึ่งปี   

และ 1.5 ระบบการดำรงชีพ 
การดำรงชีพของชาวลาหู่เฌเล ส่วนใหญ่ทำการเกษตร ปลูกข้าวทั้งข้าวไร่และข้าวนาดำ นอกจากนั้น

ชาวลาหู่ยังมีการปลูกพืชต่าง ๆ โดยจะปลูกรวมกับข้าวด้วย เช่น ทานตะวัน แตงโม แตงกวา และยังมีการปลูก
ไว้พ้ืนที่อ่ืนที่อุดมสมบูรณ์และอยู่ใกล้เคียงกัน เช่นฟักทอง เผือก มัน ผักชี ข้าวโพด ต้นหอม และถ่ัวฝักยาว เป็น
ต้น ภายในสวนหลังบ้านมักปลูกมันฝรั่ง กาแฟ กล้วย กะหล่ำปลี แตงกวา พริกแดง ฟักทองและผักอ่ืน ๆ มีการ
เพาะปลูกพืชไร่ คือ ข้าวและข้าวโพด พืชเศรษฐกิจ ได้แก่ พริก ข้าวฟ่าง ถั่ว กาแฟ ส้ม มันฝรั่ง ถั่วแระข้าวโพด    
สตอเบอร์รี่ มะเขือม่วง ฟัก แตงกวา ผักกาด พริก ผักชี ต้นหอม ลิ้นจี่และส้ม นอกจากการทำไร่แล้ว ชาวลาหู่
ยังมีการการเลี้ยงสัตว์ โดยเฉพาะไก่และหมูดำ การสะสมของป่า การค้าขาย บางส่วนยึดอาชีพรับจ้างทั่วไป 
รับจ้างทำนา ทำสวน (ส้ม) ทำไร่ ถือเป็นกลุ่มแรงงานภาคเกษตรที่สำคัญของตำบลม่อนปิ่นและตำบลใกล้เคียง 

ปัจจุบันแม้จะเกิดการปรับเปลี่ยนในระบบแรงงานและการจ้างงานไปมากแล้วก็ตาม จากการศึกษา
ภาคสนามยังพบการแลกเปลี่ยนแรงงานแบบเอามื้อเอาวันในทุก ๆ กิจกรรมที่เกิดในชุมชน อาทิ การสร้างและ
ซ่อมแซมบ้าน การล้มหมูในการประกอบพิธีกรรม การเตรียมพ้ืนที่เพาะปลูก - การปลูก – การเก็บเก่ียวผลผลิต 
การหุงข้าวในทุก ๆ พิธีกรรม 
 

  
ภาพที ่30 หมูดำ สัตว์เลี้ยงเพ่ือประกอบพิธีกรรม ภาพที่ 31 พืชไร่ที่ลาหู่ปลูกเพ่ือใช้ในพิธีกินข้าวใหม่ 
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ในแต่ละปีชาวลาหู่จะหมุนเวียนพื้นที่เพาะปลูก เน้นเพื่อการบริโภคภายในครัวเรือน ส่วนที่เหลือจึง
นำไปขาย 

พันธุ์ข้าวที่ชาวลาหู่นิยมปลูกส่วนใหญ่เป็นข้าวไร่ มากกว่าข้าวนาลุ่ม โดยวิธีการทำไร่ข้าวนั้น หลังจาก
เลือกทำเลแล้ว จะถางป่า แล้วรอให้แห้ง หลังจากนั้นจึงเผาเพราะเชื่อว่าหลังจากเผาป่าแล้ว ดินจะอุดมสมบูรณ์ 
เมื่อฝนตกก็เริ่มทำการเพาะปลูก โดยเอาเสียมที่ทำจากไม้ยาว เจาะดินให้เป็นรูจากนั้นให้ผู้หญิงใส่เมล็ดข้าวลง
ไป ถ้าหญ้าสูงระดับฝ่ามือ หัวเข่า หรือเอวก็ถอนหญ้าออกไป เมื่อข้าวเจริญเติบโตเต็มที่พร้อมที่จะเก็บเกี่ยวได้ 
จะทำการเก็บเกี่ยว แล้วจึงมัดเป็นเครือใหญ่ ๆ และตากทิ้งไว้ เมื่อแห้งแล้วก็กองไว้เป็นจุดและใช้ไม้ตี เมื่อ ได้
ผลผลิตมาจะนำไปเก็บไว้ในยุ้งข้าว 

อย่างไรก็ตาม การทำไร่ของชาวลาหู่มีความเชื่อมโยงกับประเพณีการจัดงานฉลองเทศกาลขึ้นปีใหม่ 
ระยะเวลาของการจัดงานขึ้นอยู่กับว่าความอุดมสมบูรณ์ของผลผลิตที่ได้ในปีที่แล้วดีหรือไม่ หากได้ผลผลิตดีก็
อาจจะจัดงานได้หลายวัน แต่ถ้าผลผลิตไม่ดีจะจัดงานเพี้ยงสามวันเท่านั้น โดยมีปู่จองเป็นผู้กำหนดวัน ส่วน
ใหญ่มักจะกำหนดขึ้นในช่วงเดือนมกราคม – กุมภาพันธ์ 

ส่วนการเลี้ยงสัตว์ ชาวลาหู่นิยมเลี้ยงไก่ หมู ควายและสุนัข ทุกครัวเรือนจะเลี้ยงเพื่อขาย ล่าสัตว์และ
เป็นส่วนหนึ่งในการประกอบพิธีกรรม โดยเฉพาะหมูที่ชาวลาหู่จะเลี้ยงไว้เพื่อขายให้แก่คนไทยพ้ืนราบ ควบคู่ไป
กับเลี้ยงเพื่อประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ อาทิ การทำบุญ เรียกขวัญ เป็นต้น หมูจึงเป็นสัตว์เลี้ยงที่จำเป็นสำหรับ
ทุกครัวเรือน (นาหา เจ้าพงศ์ไพร, สัมภาษณ์, 2567) ในขณะที่ไก่ก็จะถูกใช้ในการประกอบพิธีกรรม เช่น การ
เซ่นผีร้าย การทำนาย การเสี่ยงทายโชคลาง เช่นเดียวกันกับหมู (ปู่จองนะแส, สัมภาษณ์, 2567 ) ส่วนควาย
มักจะเลี้ยงไว้ใช้งาน เป็นอาหารและขายให้แก่คนไทยและใช้รับจ้างแรงงานให้แก่คนไทยในฤดูทำนา ส่วนสุนัข 
จะเลี้ยงไว้เพื่อเวลาไปล่าสัตว์จะพาไปล่าสัตว์ อย่างไรก็ตาม สัตว์เลี้ยงทุกชนิดจะไม่มีการล้อมคอก จะเลี้ยงแบบ
เลี้ยงปล่อยไว้ใกล้บริเวณบ้าน 

ส่วนในช่วงเวลาที ่ว่างจากการทำการเกษตรชาวลาหู ่จะออกจากหมู่บ้านเพื ่อไปทำงานรับจ้าง 
โดยเฉพาะการรับจ้างทั่วไปและการรับจ้างเป็นแรงงานในสวนส้มต่างหมู่บ้าน หรือทำงานรับจ้างกับโครงการ
หลวงอ่างขาง (นาแส, สัมภาษณ์, 2567) ด้วยเพราะวิถีการผลิตที่ปลูกข้าวเพื่อยังชีพ บางครั้งประสบปัญหา
ข้าวไม่เพียงพอต่อการบริโภคในครัวเรือนจึงต้องหาซื้อจากคนไทยบนพื้นราบ และมีการผลิตผลประเภทอื่นที่
สามารถสร้างรายได้ อาทิ ใบกล้วยป่า เมี่ยง ผักต่าง ๆ เขาสัตว์ น้ำผึ้ง ผลิตเครื่องจักสาน ขายของที่ระลึกข้อมือ
หญ้าอิบุแคและอ่ืน ๆ 

 
จากข้อมูลภาคสนามพบว่าระบบองค์ความรู้ทางวัฒนธรรมทั้งห้าระบบข้างต้นเชื่อมโยงกันอย่างแนบ

แน่น ระหว่างสภาพภูมิประเทศ รูปแบบการดำรงชีพ ความเชื่อ ค่านิยม เทคโนโลยีพ้ืนบ้านรองรับการผลิตและ
การอยู่ร่วมกับธรรมชาติ ความสัมพันธ์เชิงระบบนี้ทำให้ชนชาติพันธุ์ลาหู่สามารถปรั บตัวได้โดยไม่สูญเสีย      
อัตลักษณ์ ยิ่งไปกว่านั้นผลการศึกษายังแสดงให้เห็นว่ามิติของความทันสมัยทางเศรษฐกิจและท้องถิ่นภิวัตน์ 
(localization) ทำงานร่วมกันอย่างสอดคล้องในระบบการดำรงชีพของชาวลาหู่ ความทันสมัยทางเศรษฐกิจ
สะท้อนผ่านกิจกรรมการเพาะปลูกพืชเมืองหนาวเพื่อขาย เช่น สตรอเบอร์รี่ รวมทั้งมะเขือม่วงและข้าวโพด 
การเช่าพื้นที่นาของชาวพื้นราบเพื่อทำนาดำ (นาลุ่ม) ให้เพียงพอต่อการบริโภคตลอดปี ตลอดจนการขาย
ผลผลิตให้ตลาดนอกชุมชนและการเป็นแรงงานรับจ้างในภาคเกษตรกรรมของพื้นที่ใกล้เคียง ขณะเดียวกัน
ท้องถิ่นภิวัตน์ยังคงปรากฏผ่านวิถีชีวิตดั้งเดิมที่ดำรงอยู่ควบคู่ไปกับตลาด เช่น การปลูกข้าวไร่และพืชหมุนเวียน
เพื่อยังชีพ การล่าสัตว์ขนาดเล็กและเลี้ยงหมูเพื่อพิธีกรรมและบริโภค การแลกเปลี่ยนแรงงานแบบ เอามื้อเอา



๑๐๙ 
 

 

วัน การสร้างบ้านด้วยวัสดุพื้นถิ่นและการรักษาพิธีกรรมตามปฏิทินวัฒนธรรมตลอดทั้งปี  ดังปฏิทินชุมชน
ต่อไปนี้ 

 
ตารางท่ี 8 ปฏิทินชุมชนชาติพันธุ์ลาหู่บ้านหนองเต่า ตำบลม่อนปิ่น อำเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม่ 

เดือน วิถีชีวิต ความเป็นอยู่ 
มกราคม - เกี ่ยวหญ้าคาเพื่อนำมามุงหลังคา / ซ่อมแซมบ้าน / ทำความสะอาดรอบบริเวณบ้านเพื่อ

เตรียมจัดประเพณีปีใหม่ (กินวอ) 
- เก็บผลผลิตสตอร์เบอรี่ส่งโครงการหลวงดอยคำ (บางครอบครัว)  

กุมภาพันธ ์ - หาของป่าเตรียมสำหรับใช้ในช่วงปีใหม่ลาหู่ (เนื่องจากมีข้อห้ามเก็บของป่าในช่วงปีใหม่) 
- เก็บผลผลิตสตอร์เบอรี่ส่งโครงการหลวงดอยคำ (บางครอบครัว) 

มีนาคม - เตรียมพื้นท่ีทำกินเพื่อปลูปข้าวไร่ / เตรียมสวน / หาของป่า  
- เก็บผลผลิตสตอร์เบอรี่ส่งโครงการหลวงดอยคำ (บางครอบครัว) 

เมษายน - เตรียมพื้นท่ีเพาะปลูก ถางไร่และทำแนวกันไฟรอบ ๆ พื้นที่ 
- เก็บผลผลิตสตอร์เบอรี่ (ช่วงปลายฤดูกาล) ส่งโครงการหลวงดอยคำ (บางครอบครัว)  

พฤษภาคม - เตรียมดินเพื่อปลูกข้าวนาลุ่ม (บางครอบครัวที่เช่าพื้นที่นาจากคนพ้ืนเมืองบ้านลาน) และปลูก
ข้าวโพด 

มิถุนายน - ปลูกข้าวไร่ ข้าวไร่ข้าวเหนียว (สำหรับตำข้าวปุ๊ก) และปลูกพืชผักในไร่  
- เก็บผลผลิตลิ้นจี่ 

กรกฎาคม - สิงหาคม - หาของป่า  
- ปลูกมะเขือม่วง (บางครอบครัวที่เข้าร่วมโครงการหลวงดอยคำ) 
- เตรียมพื้นท่ีเพาะปลูกให้ปู่จอง  

กันยายน - หาของป่า  
- ปลูกมะเขือม่วง (บางครอบครัวที่เข้าร่วมโครงการหลวงดอยคำ) 
- เตรียมเก็บผลผลิตจากในไร่สวนนำมาไว้ที่บ้าน เช่น ฟักทอง ถั่วฝักยาว พริก มะเขือ แตงกวา
ดอย เพื่อรอพิธีกินข้าวใหม่ 
- เตรียมพื้นท่ีปลูกสตอร์เบอรี่ 

ตุลาคม  - เตรียมเก็บเกี่ยวข้าวไร่ / ข้าวโพด  
- เข้าสู่ช่วงกินข้าวใหม่ 

พฤศจิกายน - ธันวาคม - เก็บเกี่ยวผลผลิตด้วยการเอามื้อเอาวัน 
- ผู้หญิงจะเตรียมปักเย็บเสื้อผ้าสำหรับสมาชิกท้ังครอบครัวสวมใส่ในช่วงเทศกาลปีใหม่   

 
กล่าวโดยสรุปถึงระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของลาหู่เพื่อการนำไปศึกษาในบริบทสังคมสมัยใหม่: 

ข้อมูลเชิงชาติพันธุ์วรรณนา พบว่ากลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ (Lahu) เป็นหนึ่งในกลุ่มชาติพันธุ์บนที่สูงที่สำคัญใน
ประเทศไทย โดยเฉพาะในจังหวัดเชียงใหม่ เชียงรายและแม่ฮ่องสอน คำว่า “เฌเล” (Sheh Leh) เป็นชื่อย่อย
ของลาหู่ หมายถึง “ลาหู่ดำ” หรือ “Black Lahu” (Lahu Na) ซึ่งโดดเด่นด้วยเสื้อผ้าสีดำและลวดลายสีสัน
สดใส ที่มีถ่ินฐานเดิมในบริเวณยูนนาน (จีน) แล้วอพยพลงมาผ่านพม่าเข้ามาสู่ประเทศไทยตั้งแต่ปลายศตวรรษ
ที่ 19 สามารถสรุประบบองค์รวมทางวัฒนธรรมในเชิงชาติพันธุ์วรรณนา วัฒนธรรมของลาหู่เฌเลปรากฏใน
องค์ประกอบสำคัญท่ีสัมพันธ์กันอย่างเป็นระบบ ตามตารางท่ี 9 
 
 



๑๑๐ 
 

 

ตารางท่ี 9 แสดงองค์ประกอบที่สัมพันธ์กันในบริบทสังคมสมัยใหม่ 
องค์ประกอบ ลักษณะเด่นดั้งเดิม การปรับตัวในสังคมสมัยใหม่ 

ความเชื่อและพิธีกรรม นับถือผีบรรพบุรุษและวิญญาณธรรมชาติ 
เช่น ผีบ้านผีเรือน, พิธีไหว้ผี (G’ui Sha) 

ลดบทบาทลง เน้นพิธีในระดับครอบครัว ใช้
พื้นที่ศาลาชุมชน 

ภาษาและการสื่อสาร ใช้ภาษาลาหู่เป็นหลัก มีสำเนียงของตนเอง เด็กรุ่นใหม่มักใช้ภาษาไทยมากขึ้น ภาษาเริ่ม
สูญหาย 

เศรษฐกิจและการดำรงชีพ ทำไร่หมุนเวียน เลี้ยงสัตว์ หาของป่า เปลี่ยนมาปลูกพืชเศรษฐกิจ (เช่น สตรอว์
เบอร์รี่, กาแฟ), รับจ้าง, ทำงานในเมือง 

ระบบเครือญาติและสังคม ครอบครัวขยาย มีเครือญาติช่วยเหลือกัน มีการแยกครอบครัวเดี่ยว การย้ายถิ่นฐาน
เพิ่มขึ้น 

ศิลปะและภูมิปัญญา งานหัตถกรรม เช่น การทอผ้า เครื ่องเงิน 
การฟ้อนรำ 

ผลิตเป็นสินค้าเพื่อขายนักท่องเที่ยว 

 
ในส่วนอภิปรายผลการศึกษาต่อไป คณะวิจัยจักเชื่อมโยงความสัมพันธ์เหล่านั้นด้วยการใช้แง่มุมทาง

มานุษยวิทยาประยุกต์ในการวิเคราะห์นโยบายการพัฒนาเศรษฐกิจเพื่อชุมชนของโครงการหลวงดอยคำที่
สอดคล้องกับบริบทวัฒนธรรมลาหู่ ที่สนับสนุนเศรษฐกิจแบบผสมผสานพร้อม ๆ ไปกับการคงอยู่ของพิธีกรรม
สำคัญ ๆ ที่สามารถรักษาวิถีดั้งเดิมควบคู่ไปกับความทันสมัยได้อย่างไรชาวลาหู่พึ่งพาระบบการเพาะปลูกพืช
หมุนเวียน โดยยังคงปลูกข้าวไร่เป็นหลัก ร่วมกับแตงกวาดอย ฟักเขียว ถั่วและผักพื้นบ้านอื่น ๆ มีการล่าสัตว์
ขนาดเล็กภายใต้ระเบียบของอุทยานแห่งชาติดอยผ้าห่มปกและเลี้ยงหมูสำหรับบริโภค ใช้ในพิธีกรรมและขาย
ให้กับคนพื้นราบที่มารับซื้อถึงหมูบ้าน รวมถึงมีบางครัวเรือน (ที่มีแรงงานพอ) จะเช่าพื้นที่ทำนาของชาวบ้าน
พ้ืนราบเป็นรายปีจากชาวพ้ืนราบหมู่บ้านม่วงชุม บ้านลานเพื่อทำนาดำ (นาลุ่ม) ให้มีข้าวสำหรับบริโภคตลอดปี 
สลับกับการเพาะปลูกข้าวโพดและเพาะปลูกพืชเมืองหนาวเสริม เพื่อความมั่นคงทางอาหารและเพิ่มรายได้ 
การทำงานร่วมกันของสองมิตินี ้สะท้อนให้เห็นถึงศักยภาพของชุมชนในการปรับตัวเชิงสร้างสรรค์ภายใต้
เงื่อนไขของตนเอง ความทันสมัยไม่ได้เข้ามาลบล้างวัฒนธรรมท้องถิ่น หากแต่กลับถูกปรับใช้เพื่อเสริมสร้าง
ความมั่นคงทางเศรษฐกิจ ขณะเดียวกันท้องถิ่นภิวัตน์ทำหน้าที่เป็นรากฐานทางวัฒนธรรมที่คอยค้ำจุนและ
กำกับทิศทางการเปลี่ยนแปลงไม่ให้ละทิ้งอัตลักษณ์และค่านิยมดั้งเดิม กระบวนการพัฒนาดังกล่าวจึงเป็น
ตัวอย่างของการผสานกันระหว่างเศรษฐกิจสมัยใหม่กับวัฒนธรรมท้องถิ่นในลักษณะที่เกื ้อหนุนกัน และ
สอดคล้องกับแนวคิดมานุษยวิทยาประยุกต์เพื่อการพัฒนาและเศรษฐกิจเชิงคุณธรรม ซึ่งให้ความสำคัญต่อ
ความมั่นคงทางอาหาร ความยุติธรรมและการมีส่วนร่วมของชุมชน  

 
2. กลุ่มชาติพันธุ์ลีซู บ้านเฮโก บ้านสันติสุข หมู่ 19) ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย  
 
หมู่บ้านเฮโก ตั้งอยู่บนพื้นที่สูง มีที่ราบจำกัด มีลำน้ำ 2 สายไหลผ่านหมู่บ้านคือห้วยเฮโกและหว้ยวิตุ 

ซึ่งไหลลงแม่น้ำจัน ชาวบ้านดั้งเดิมทั้งหมดเป็นชาวลีซูที่ตั้งรกรากอยู่ในพื้นที่นี้มาแล้วไม่ต่ำกว่า 40 ปี (โดยผู้
เฒ่าซึ่งเป็นบิดาของผู้นำคนปัจจุบันที่ได้นำชาวลีซูจากจำนวน 3 - 5 ครัวเรือนจากบ้านหัวแม่คำ มาตั้งชุมชน
อยู่บนพื้นที่ปัจจุบัน) ปัจจุบันพบว่าผู้คนมีการผสมผสานกับกลุ่มชาติพันธุ์อื่น ๆ ทั้งโดยการแต่งงานเข้าและ
อพยพมาสมทบในภายหลัง อาทิ ไทใหญ่ อาข่าจีนคณะชาติ คนพ้ืนเมืองและโกก้ัง   
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“เฮโก” จึงเป็นหมู่บ้านที่ยังคงแสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างวิถีวัฒนธรรมกับระบบเศรษฐกิจ
และระบบสุขภาพของชุมชนอย่างชัดเจน ส่วนหนึ่งผ่านการ “เลี้ยงหมู - ฟ้ืนป่า” จากการสำรวจชุมชนพบว่าแม้
ชุมชนจะมีความมั่นคงทางอาหารในระดับหนึ่ง หากแต่ยังคงต้องการต่อยอดทุนวัฒนธรรมชนชาติพันธุ์ลีซูที่
ชุมชนสืบทอดมาช้านาน เพ่ือเป็นตัวหนุนเสริมเศรษฐกิจฐานรากของชุมชนในการจะก่อเกิดความยั่งยืน 

ผลการศึกษาภาคสนามพบว่า ท่ามกลางความผันแปรของเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมเช่นปัจจบุัน 
ชุมชนได้สะท้อนความคิดเห็นและเสนอความต้องการต่อคณะดำเนินงานว่า ณ ปัจจุบันปัญหาหลักที่ชุมชน
กำลังประสบคือ การไม่มีอำนาจต่อรองกับพ่อค้าที่มารับซื้อผลิตผลทางการเกษตร โดยเฉพาะหมูดำ  ไก่ดำ แม้
จะเป็นผลิตผลทางการเกษตรที่สำคัญของชุมชน ด้วยเพราะความจำเป็นที่เกษตรกรผู้เลี้ยงหมูจำต้องรีบขาย
ผลผลิตภายในช่วงเวลา (ข้อจำกัดเรื่องราคาอาหารสัตว์และน้ำหนักที่เพ่ิมขึ้นแต่ไม่มีผลต่อราคา) ซึ่งพ่อค้าที่มา
รับซื้อ (เจ้าของเขียงหมูในตลาดสดแม่จัน) และกลุ่มพ่อค้าคนกลางที่รับซื้อผ่านระบบออนไลน์ (เฟสบุ๊คแฟนเพจ 
“กลุ่มผู้เลี้ยงหมูดำ”) ต่างใช้ข้อจำกัดนี้ในการกดราคาให้ต่ำกว่าที่ควรจะเป็นถึงกิโลกรัมละ 40 – 50 บาท 
เนื่องจากการเลี้ยงหมูเพื่อขายในปัจจุบันของชุมชนเป็นการทำส่วนตัว เป็นรายบุคคล เป็นการทำการเกษตร
แบบดั้งเดิม ขาดอำนาจต่อรอง อีกทั้งตัวเกษตรกรเองก็ยังขาดทักษะอื่น ๆ ในการทำการเกษตรสมัยใหม่แบบ
ครบวงจร ซึ ่งท้ายที ่สุดก็ส่งผลกระทบต่อกระบวนการผลิตโดยรวมต่อระบบองค์รวมทางวัฒนธรรม ดัง
รายละเอียดต่อไปนี้ 

2.1 ระบบการดำรงชีพและการตั้งถิ่นฐาน 
ชาว“ลีซู” บ้านเฮโก เป็นอีกกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีความผูกพันกับการใช้ประโยชน์จากป่า ใช้ชีวิตตาม

ความหมายของชื่อเรียกกลุ่มชาติพันธุ์ อันถือเป็นอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ ตามท่ีอาหลู่ งัวยา ผู้นำชุมชน กล่าวว่า 
  

“...ลีซู” หมายถึง ผู้ใฝ่รู้แห่งชีวิต มีความหมายมาจากราก
ศัพท์ 2 คำ คือคำว่า “ลี” มาจากคำว่า “อิ ๊หลี ่” ซึ ่งหมายถึงจารีต
ประเพณี วัฒนธรรมและวิถีปฏิบัติแห่งชีวิต ส่วนคำว่า “ซู” มีความหมาย
ว่าศึกษา การเรียนรู้ ทั้งการเรียนรู้ในเชิงทฤษฏีและเชิงปฏิบัติ 

ทำให้ลีซูเป็นกลุ่มคนที่จะคอยปกป้อง ดูแล รักษาผืนป่าให้
คงอยู่ตราบนานเท่านาน...” (อาหลู่ งัวยา, 2568) 

2.1.1 ภูมิปัญญาในการจัดการทรัพยากรและการเกษตรใน “วันปลูก” ลีซูมีความผูกพันกับ
ผืนป่า มีจารีตอันดีงามต่อการใช้ประโยชน์จากป่า มี ของชาวลีซู เรียกว่า “หงั่ว ฮา เต๋อ หวู่” ซึ่งตรงกับวันที่ 5 
เดือน 5 (มิถุนายน) ของทุกปี ตามปีปฏิทินวิถีชีวิตที่ในแต่ละปีจะไม่ตรงกัน ถือเป็นวันแห่งการเปลี่ยนผ่าน     
วิถีการเกษตรในการสร้างความม่ันคงทางอาหาร เพ่ือการดำรงอยู่อย่างยั่งยืน เป็นวันเริ่มต้นหว่านเมล็ดพันธุ์พืช
อาหารเมล็ดแรกลงสู่ดินที่เตรียมไว้ของชาวลีซู เป็นวันเริ่มต้นแห่งการกำเนิดชีวิตใหม่ เป็นวันแห่งการเพาะปลูก
เพ่ือสร้างความอุดมสมบูรณ์และความมั่นคงทางอาหารของครอบครัวและชุมชน ชาวลีซูนิยมทำบุญในวันนี้ด้วย 
เช่น การทำศาลา การเรียกขวัญ เป็นต้น นายอาหลู่ งัวยา (ผู้นำชุมชน) กล่าวกับคณะวิจัยว่า 

 
“...ชุมชนลีซูจะปลูกพืชผักสวนครัว ข้าวโพดและปลูกข้าว

(ไร่) ที่เดิมจะมีความเชื่อว่าในการปลูก จะต้องช่วยกันปลูกเป็นคู่ชาย -หญิง 
เรียกว่า “ปลูกข้าวโพดแบบคู่” ผู ้ชายจะใช้ไม้ไผ่ยาว เดี ๋ยวนี ้บางคนก็
เปลี่ยนไปใช้จอบ เสียม สำหรับแซะดินให้เป็นหลุมเล็ก ๆ พอหยอดเมล็ด
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พันธุ์ข้าว/ข้าวโพด จากนั้นผู้หญิงที่เดินตามมาจะหยอดเมล็ดลงหลุมแล้ว
เกลี่ยดินกลบ ก็จะเดินตามกันเป็นแถวแนวระนาบไปเรื่อย ๆ...” (อาหลู่     
งัวยา, สัมภาษณ์, 2567)   

 
2.1.2 องค์ความรู้ในการจัดการทรัพยากรป่าของชาวลีซู ที่ให้การนิยามป่าว่า “ป่าหมายถึง

พืชพันธุ์ต่าง ๆ ที่ไม่มีใครถือครองและมีเจ้าของ แต่จะมีเทพเจ้าแห่งป่าชื่อ “อ๊ิด่ามา” (สถิตย์อยู่ที่ต้นไม้ใหญ่) ซึ่ง
เป็นเทพที่พระเจ้าวูซา ให้มาดูแลรักษาและรักษาพื้นที่ป่าให้ทุกคนมีส่ วนได้รับผลประโยชน์อย่างเท่าเทียมกัน 
เพียงแต่ทุกคนที่เข้าไปใช้ประโยชน์จากป่า จะต้องแจ้งให้เทพ “อ๊ิด่ามา” รับทราบก่อนเท่านั้น  

ในขณะเดียวกันป่าเองก็ยังต้องประกอบด้วยต้นไม้นานาชนิด ซึ่งจะมีเทพ “สือดู่สื่อผ่า” เป็น
เจ้าของต้นไม้ หากมีการทำกิจกรรมใด ๆ ในเขตป่าจะต้องขอขมาและต้องแจ้งให้เทพแห่งป่าได้รับทราบก่อน  
ไม่เช่นนั้นจะได้รับภัยพิบัติต่าง ๆ ตามมา 

วิถีวัฒนธรรมชาวลีซูสัมพันธ์โดยตรงกับการใช้ประโยชน์จากผืนป่าซึ่งจะเห็นได้จากการ
แสดงออกทางวัฒนธรรม ประเพณี บทเพลง ตำนานและนิทาน ที่ต่างพ่ึงพากันและกันอย่างเป็นระบบ ในบริบท
ต่อไปนี้ 

(1) ป่าเพ่ือการประกอบพิธีกรรม ป่ามีความสำคัญต่อการดำเนินชีวิตของชนเผ่าลีซูเป็นอันดับ 
ต้น ๆ จากการศึกษาประวัติศาสตร์ชุมชนลีซู พบว่ามีหลายชุมชนที่ไม่สามารถตั้งชุมชนอยู่ได้เนื่องมาจากการ 
ละเมิดกฎป่าพิธีกรรม ซึ่งป่าที่ใช้ประกอบพิธีกรรมมีดังนี้ 

- ป่าอาปาโหม่ฮี คือป่าบริเวณศาลเจ้าประจำหมู่บ้าน ซึ่งเป็นเทพที่มีหน้าที่ปกป้องคุ้มครอง
ชุมชนและมีความสำคัญอย่างมากในชุมชนของชนเผ่าลีซู เนื่องจากชุมชนจะอาศัยอยู่ได้หรือไม่ ขึ้นอยู่กับป่านี้ 
เพราะป่าบริเวณนี้จะมีผู้ดูแลที่เป็นตัวแทนของเทพหนึ่งองค์ต่อหนึ่งชุมชน เรียกว่าเทพ “หมื๋อมือ” ทำหน้าที่
ดูแลความเรียบร้อยของชุมชนและบริเวณป่าอาปาโหม่ฮีนี้จะเป็นเขตห้ามล่าสัตว์ ห้ามหาพืชพันธุ์ต่าง ๆ ดังนั้น
ในบริเวณป่านี้จึงอุดมไปด้วยพืชและสัตว์จำนวนมาก 

- ป่าอิ๊ด่ามา เป็นป่าใหญ่ที่สุดในบริเวณที่มีการทำพิธีกรรม ป่านี้จะตั้งอยู่ไกลจากชุมชนอย่าง
น้อย 2 กิโลเมตร ซึ่งจะนิยมตั้งไว้บนสันเขาใหญ่ เหนือหมู่บ้าน มีต้นไม้นานาชนิด จะมีการทำพิธีกรรมอย่าง
น้อยปีละ 2 ครั้ง จะมีผู้ดูแลศาลเจ้า 1 คน เป็นผู้ที่รับผิดชอบดูแล “ศาลอิ๊ด่ามา” ป่านี้จะทำหน้าที่คุ้มครอง
ปกป้องพฤติกรรมของสังคมลีซู หากมีการละเมิดกฎในขั้นแรกผู้ดูแล (มือหมือ) จะทำโทษเอง แต่หากมากไป
กว่านี้จะทำพิธีกรรมให้เทพเป็นผู้ลงโทษต่อไป ป่าในบริเวณนี้ห้ามใครเข้าไปทำลายต้นไม้และล่าสัตว์ ดังนั้นใน
บริเวณป่านี้จะมีความหลากหลายทางชีวภาพอยู่พอสมควร  

- ป่าหลี่จูว เป็นป่าบริเวณฝังศพ ชนเผ่าลีซูไม่ฝังศพในบริเวณสถานที่เดียวกัน อันเนื่องมาจาก
ความพอใจของญาติพี่น้องและการเลือกพื้นที่ของผู้ตายเอง ดังนั้นเวลาฝังศพคนตาย จะมีการเสี่ยงทายเพื่อหา
สถานที่ฝังศพโดยการโยนไข่ ถ้าไข่แตกบริเวณใดก็หมายความว่าผู้ตายมีความพอใจในบริเวณสถานที่นั้น ๆ 

อย่างไรก็ตามในบริเวณที่มีการฝังศพจำนวน 3 ศพขึ้นไป สังคมลีซูจะไม่นิยมไปรบกวนป่า
บริเวณนั้น ซึ่งก็จะทำให้ป่าบริเวณนั้นเป็นพ้ืนที่ที่มีความอุดมสมบูรณ์ทางชีวภาพสูง คือจะมีทั้งพืชพันธุ์และสัตว์
จำนวนมาก 

- ป่าอาจาอู้ดูว คือป่าอนุรักษ์หรือป่าหวงห้าม ส่วนใหญ่จะเป็นป่าต้นน้ำและป่าที่มีความชัน
มากเนื่องจากชาวลีซูเชื่อว่า ป่าในบริเวณดังกล่าวจะมีเทพอาศัยอยู่ แต่ป่าในบริเวณนี้จะห้ามเฉพาะการทำลาย
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ป่าเท่านั้น เพราะจะทำให้เทพโกรธเคืองและจะทำโทษด้วยการทำให้เจ็บป่วย แต่จะสามารถทำกิจกรรมอื่น ๆ 
เช่น หาอาหาร ยาสมุนไพรและของป่าได้ 

- ป่ามู่วยีกู เป็นป่าเพื่อการเกษตรกรรมหรือป่าหมุนเวียนของชาวลีซู ป่าในบริเวณนี้จะ
สามารถแบ่งได้ทั้งพ้ืนที่เขตเย็น – ร้อน หรือก่ึงร้อนกึ่งเย็นก็ได้ เพียงแต่ว่าป่าในบริเวณที่ทำการเกษตรจะต้องไม่
ชันจนเกินไปและจะต้องไม่อยู่ในป่าต้นน้ำ เป็นป่าสำหรับทำการเกษตรของชนเผ่าลีซู ส่วนใหญ่จะเป็นป่าไผ่เป็น
พ้ืนที่สำหรับปลูกข้าวและพริก เนื่องจากการทำไร่ข้าวและพริกนั้น ต้องการพื้นที่ท่ีมีการเผา เพราะบริเวณป่าไผ่  
เวลาเผาไฟจะไหม้ดีและเหมาะแก่การทำการเกษตร ส่วนการปลูกพืชผักอื่น ๆ จะนิยมปลูกในบริเวณที่ป่า    
หลบแดดและไม่จำเป็นว่าไฟจะไหม้ดีหรือไม่ดี กระนั้นก็ตาม ทุก ๆ การใช้พื้นที่เพื่อการเกษตรจะต้องมีการทำ
พิธีขอขมา “เทพอ๊ิด่า” ก่อน 

(2) ป่าเพื่อหาอาหารและยาสมุนไพร สามารถทำได้ทุกพื้นที่ แต่ถ้าเป็นการล่าสัตว์ จะไม่
สามารถทำได้ในบริเวณป่าพิธีกรรม  

ในการหาอาหารและยาสมุนไพรของชนเผ่าลีซูแบบดั้งเดิม จะมีการกำหนดรัศมีการหาอาหาร
ที่แตกต่างกันระหว่างผู้ชายกับผู้หญิงคือผู้ชายจะนิยมหาอาหารประเภทเนื้อสัตว์และพืชหายาก ส่วนผู้หญิงจะ
หาในระยะที่ห่างจากชุมชนไม่เกิน 6 กิโลเมตรและอาหารที่หาส่วนใหญ่จะเป็นพวกพืชผัก เห็ ดและไม้ผล เป็น
หลัก อย่างไรก็ดีเป็นที่สังเกตว่าผู้หญิงลีซูจะมีบทบาทในการหาสมุนไพรและมีความเชี่ยวชาญด้านสมุนไพร
พ้ืนบ้านมากกว่าผู้ชาย 

และ (3) ป่าเพ่ือการใช้สอย ในวิถีชีวิตชาวลีซู จะมีกฎเกณฑ์ในการใช้ไม้และการเลือกใช้ต้นไม้    
ชาวลีซูจะไม่นิยมใช้ต้นไม้ที่ถูกฟ้าผ่า ต้นไม้ที่เคยถูกทำพิธีกรรมมาก่อน ชาวลีซูนิยมใช้ไม้ในกิจกรรมต่าง ๆ ที่
แตกต่างกัน ส่วนใหญ่ขึ้นอยู่กับวัตถุประสงค์ของการเลือกใช้ดังนี้  

- การสร้างบ้านเรือน นิยมใช้ไม้ไผ่ในการทำฝาบ้านกับโครงหลังคา และใช้หญ้าคามุงหลังคา
บ้าน ส่วนเสาบ้านนิยมใช้ต้นก่อและต้นเดือย เนื่องจากผ่าง่ายและมีความทนทาน 

- การทำโลงศพ ชาวลีซูนิยมใช้ไม้กึ่งแข็งกึ่งอ่อน ส่วนใหญ่นิยมใช้ต้นจำปีหรือจำปา และต้อง
ไม่เป็นต้นไม้ที่เคยถูกฟ้าผ่าหรือทำพิธีกรรมมาก่อน การใช้ไม้เพื่อการทำโลงศพจะต้องทำพิธีขอจากเทพต้นไม้ 
“สื่อ ดู่ สื่อ ผ่า” ก่อน 

2.1.3 จารีตหรือกฎข้อห้ามการเข้าป่าของลีซูเพื่อประกอบกิจกรรมต่าง ๆ มีกฎข้อห้ามคือ 
ไม่ ตะโกน ไม่กลิ้งก้อนหินลงเขา ห้ามทำกิจกรรม 2 สิ่งในเวลาเดียวกัน เช่น การตักน้ำและเก็บฟืน การลากฟืน  
นอกจากนี้ยังห้ามตักน้ำโดยใช้หม้อ เป็นต้น กฎเกณฑ์ เหล่านี้แสดงให้เห็นถึงความเชื่อของชาวลีซูที่ว่า “ในป่ามี
สิ ่งศักดิ์สิทธิ์  ดังนั้นต้องให้ความเคารพต่อป่า” ด้วยเพราะป่าก็คือชีวิตของ “ลีซู” ดังนั้นลีซูจึงไม่ใช่กลุ่ม      
ชาติพันธุ์บนพื้นที่สูงที่ทำเกษตรกรรมในระบบไร่เลื่อนลอยตามที่คนทั่วไปเข้าใจแบบผิด ๆ เพราะเมื่อระบบ
เทคโนโลยีและการสื่อสารที่ก้าวข้ามพรมแดนความรู้ ทำให้คนทั่วไปเห็นว่า “ลีซู” เป็นอีกหนึ่งกลุ่มชาติพันธุ์ที่
ดูแลรักษาป่า จัดการป่าและอนุรักษ์ป่า เพราะป่าคือ “วิถีวัฒนธรรมเพื่อการอยู่รอดและความมั่นคง” ของชีวิต
ลีซู 

ชาวลีซูใช้ “อี ๊ด ่ามาหลัวะ” ซี ่งเป็นภูมิปัญญาในการจัดการทรัพยากรธรรมชาติและ
สิ่งแวดล้อม หรือเป็นพิธีบวชป่าตามประเพณีดั้งเดิมของชนเผ่าลีซู เพ่ือแสดงความเคารพต่อธรรมชาติ โดยองค์
ความรู้ชาวบ้านในการดูแลทรัพยากรดิน น้ำและป่าอย่างยั่งยืน ดังนั้น จึงเป็นพิธีที่เชื่ อมความสัมพันธ์ระหว่าง 
“คนกับคน” “คนกับธรรมชาติ” และ “คนกับสิ่งเหนือธรรมชาติ” 
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ภาพที่ 32 สภาพแวดล้อมบ้านเฮโก 

 
2.2 ระบบความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม  
 2.2.1 ประเพณีปีใหม่ของชาวลีซอหรือลีซู อยู่ในช่วงเดือนมกราคม – กุมภาพันธ์ เป็นการ

นับเดือนตามจันทรคติ ตรงกับช่วงตรุษจีน โดยทุกบ้านจะทำอาหารและขนม เพื่อนำไปทำพิธีเซ่นไหว้วิญญาณ
บรรพบุรุษ และเทพที่เคารพ ในช่วงเวลากลางคืนมีการเต้นรำเฉลิมฉลอง ด้วยการบรรเลงคนตรีจาก “ชือบือ” 
และ “ฟู่วหลูว” 

กิจกรรมสำคัญในงานปีใหม่ลีซูได้แก่การตั้งเครื่องเซ่นบรรพชน การดำหัวผู้นำและการร่วม
เฉลิมฉลองปีใหม่ ลีซูด้วยการเต้นกว่าเซี๊ยะ 

ประเพณีปีใหม่ลีซู (กินวอ) จัดขึ้นในวันที่ 1 เดือน 1 ของเดือนลีซู เรียกว่า “โข่เซยี่ยอาบา” 
เป็นวันที่มีความสำคัญมากสำหรับชาวลีซู เพราะเชื่อว่าเป็นวันที่เริ่มต้นสำหรับชีวิตและสิ่งใหม่ ให้สิ่งเก่า ๆ ที่ไม่
ดีหมดไปพร้อมกับปีเก่า จึงต้องมีการเฉลิมฉลองด้วยการทำพิธีกรรมและจัดงานรื่นเริง เช่น การทำบุญศาลเจ้า 
และเทพเจ้าของชาวลีซู การขอศีลพรจากเทพเจ้าและผู้อาวุโส การร้องเพลง การเล่นดนตรีและการเต้นรำ  

ก่อนวันปีใหม่ 1 วัน หรือวันสุดท้ายของเดือน “หลายี” หรือเดือน 12 จะมีการตำข้าวปุ๊ก
หรือเรียกว่า “ป่าปาเตี๊ยะ” โดยมีกิจกรรมและพิธีกรรมที่ทำในวันนี้คือนึ่งข้าวเหนียว เพ่ือตำข้าวปุ๊กในตอนเช้า 
เมื่อข้าวสุกแล้วก็นำข้าวเหนียวไปตำใน “ลูทูว” จนนุ่มและโรยแป้งหรืองาเพื่อไม่ให้ข้าวเหนียวติดมือและปั้น
เป็นก้อนพอประมาณ ใส่ลงไปในใบตองที่เตรียมไว้ โดยทบไปตองไปมาหน้าละ 2 ก้อน จนกระทั่งใบตองหมด
แผ่น จึงทำแผ่นใหม่เรื่อย ๆ จนหมด 

ก่อนวัน “ป่าปาเตี๊ยะ” 1 วัน ในตอนเย็นนั้น “มือหมือ” จะต้องเป็นคนแช่ข้าวเหนียวก่อน 
และจุดประทัดเป็นสัญญาณบอกจากนั้นชาวบ้านอื่น ๆ จึงจะแช่ข้าวเหนียวได้ ช่วงเย็นจะมีการร่วมกันเตรียม
ต้นไม้ “โข่เซยี่ยและจึว” ซึ่งจะเลือกเอาจากต้นไม้ที่มีลักษณะงาม ลำต้นเรียวยาว สูงประมาณ 1.5 เมตร โดย
นำต้นไม้มาปักกลางลานบริเวณบ้าน จากนั้นนำ “ป่าปา” และเนื้อหมูหั่นยาวประมาณ 6-7 นิ้ว “ซาซือ” 
แขวนที่เสาและจุดธูป 2 ดอก เตรียมไข่ต้มและเส้นด้ายยาวขนาดที่จะพันที่คอหรือมัดข้อมือได้ในจำนวนเท่ากับ
สมาชิกในบ้าน ผู้อาวุโสในบ้านที่เป็นผู้ชายเป็นผู้ทำพิธีเรียกขวัญ “โชวฮาคูว” โดยการเอาไข่ต้มทั้งหมดและ
เส้นด้ายที่จะใช้มัดวางขนถ้วยที่ใส่ข้าวสุกที่วางบนผ้าอีกชั้นหนึ่ง ไปยืนเรียกขวัญที่หน้าประตูบ้านเมื่อทำพิธี
เสร็จ จึงทำการผูกด้ายสายสิญจน์และให้ไข่ต้มแก่สมาชิกคนละใบ เพื่อให้ขวัญที่อาจหลุดลอยไปจากร่างกาย
ของเจ้าของได้กลับเข้าร่างของตน 

สำหรับการตั้ง “โข่เซยี่ยและจึว” นั้น เพ่ือเป็นการอันเชิญให้เทพผู้หญิงลงมาประทับ ซึ่งจะให้
ศีลและพรแก่เจ้าของบ้าน และจะลงมาเยี่ยมเยียนปีละครั้งในตอนเช้าของวัน “อาพูวที่งี” (วันแรกของวันปี



๑๑๕ 
 

 

ใหม่) ดังนั้นจึงต้องทำความสะอาดบ้าน ก่อนที่เทพองค์นี้จะลงมา เชื่อว่าหากบ้านไหนสกปรก เทพเจ้าจะไม่ให้
พร นอกจากนี้ยังใช้สำหรับเป็นจุดศูนย์กลางในการเต้นรำรอบ ๆ ต้นอีกด้วย เพื่อเฉลิมฉลองปีใหม่และขับไล่  
สิ่งชั่วร้ายออกจากบริเวณบ้านเมื่อตั้ง “โข่เซยี่ยและจึว” แล้วก็เตรียมทำเทียนโดยเอาก้อนขี้ผึ้งไปรนไฟให้อ่อน 
แล้วปั้นเป็นก้อน และไปรูดกับด้ายที่ขึงเตรียมไว้จนหมดด้าย แล้วนำมาตัดเป็นท่อน ๆ ยาวพอประมาณสำหรับ
ใช้ทำพิธีบูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์และวิญญาณบรรพบุรุษ กลางคืนจะมีการเต้นรำรอบ ๆ “โข่เซยี่ยและจึว” ของทุก ๆ 
บ้านตลอดคืน โดยจะมีการเวียนจนครบทุกบ้าน เพื่อเป็นการขับไล่สิ่งเลวร้ายไปให้หมดพร้อมกับปีเก่าและ
ต้อนรับสำหรับปีใหม่ ซึ่งชาวลีซูเรียกว่า “โข่เบ่จั๊วะ” 

“อาพูวที่งี” คือ วันแรกสำหรับของการปีใหม่ ในวันนี้ทุกบ้านจะต้องตื่นแต่เช้าเพื่อเตรียม
อุปกรณ์สำหรับทำพิธีเซ่นไหว้วิญญาณบรรพบุรุษ และเทพ “อาปาโหม่ว” เช่น ปิ้ง “ป่าปา” ต้ม “ซาซือ” เป็น
ต้น รวมทั้งการตักน้ำ ในเช้านี้เชื่อว่าจะนำมาซึ่งโชคลาภและเงินทองที่ไหลมาตามน้ำ นอกจากนี้จะไม่นำขยะที่
กวาดจากภายในบ้านออกไปทิ้งนอกบ้านเด็ดขาด จนกว่าพิธีปีใหม่จะเสร็จสิ้น 

เมื่อเตรียมอุปกรณ์เสร็จแล้ว ก็เดินทางไปศาลเจ้าประจำหมู่บ้าน “อาปาโหม่วฮี” (ดูภาพที่ 
37) โดยทุกบ้านต้องส่งตัวแทนไปร่วม 1 คน ซึ่งต้องเป็นผู้ชายเท่านั้น อุปกรณ์ท่ีนำไป ได้แก่ ป่าปา 1 คู่ เหล้า 
1 ขวด และซาซือ 1 อัน เพื่อนำไปขอศีลพรจากเทพ “อาปาโหม่ว” ซึ่งเป็นเทพเจ้าที่ปกป้องดูแลคนภายใน
หมู่บ้าน โดยมี “มือหมือ” เป็นผู้นำพิธี เมื่อเสร็จพิธีแล้วก็กลับมาพร้อมกับพรต่าง ๆ ส่วนสมาชิกคนอ่ืน ๆ ก็รอ
ที่บ้าน เมื่อได้ยินเสียงประทัดดัง ซึ่งเป็นสัญญาณบอกว่าพิธีขอพรจากเทพ “อาปาโหม่ว” เสร็จสิ้นลงแล้ว จะมี
การเรียกหมู เรียกไก่ หรืออื่น ๆ ตามแต่ที่แต่ละคนอยากได้ เพราะเชื่อกันว่าเช้านี้ “อาปาโหม่ว” จะให้พรแก่
ทุกคนตามต้องการ จากนั้นจึงจัดเตรียมของเซ่นไหว้บรรพบุรุษในบ้านและเซ่นไหว้ และในเช้ามืดวันนี้ห้าม
ผู้หญิงออกนอกบ้านจนกว่าพระอาทิตย์จะขึ้น หากเข้าไปบ้านของผู้อ่ืนจะโดนราดด้วยน้ำสกปรก เพราะเชื่อว่า
จะนำความชั่วร้ายมาสู่คนในครอบครัวนั้น จึงต้องขับไล่ออกไป ส่วนผู้ชายสามารถไปบ้านของคนอื่นได้ โดยที่
ผู้ชายคนแรกท่ีเข้าบ้านเรียกว่า “ฉะหมื่อ” คนในครอบครัวนั้นจะให้ของต่าง ๆ เช่น ขนม เงินหรือของใช้ต่าง ๆ 
ตามแต่เจ้าของบ้านจะให้ เพราะเชื่อว่าเขาจะนำความโชคดีมาให้และในวันนี้เป็นวันศีลจะไม่มีการฆ่าสัตว์ใด ๆ  

ช่วงสายก็เตรียมอุปกรณ์เพื่อไปร่วมพิธีดำหัว “มือหมือ” ซึ่งเรียกว่า “มือหมือไป๊” อุปกรณ์ที่
เตรียมไป ได้แก่  ป่าปา ซาซือ ดอกไม้ ธูปเทียนและเหล้า สำหรับพิธีกรรมนี้เป็นการแสดงความขอบคุณ   
“มือหมือ” ซึ่งเป็นผู้นำพิธีกรรมต่าง ๆ ตลอดปีที่ผ่านมาและขอศีลพรจาก “มือหมือ” อีกด้วย  

จากนั้นจะมีการเต้นรำ ร้องเพลง โดยหนุ่มสาวจะแต่งกายด้วยชุดประจำชาติพันธุ์ลีซู และ
สวมเครื่องประทับอย่างสวยงามมาเต้นรำอย่างสนุกสนาน ผู้ใหญ่ก็จะร้องเพลง พูดคุยกัน จนกระทั่งดึก ก็จะมี
การเต้นรำเวียนรอบบ้านทุกบ้าน ซึ่งเรียกว่า “โข่เซยี่ยจั ๊วะ” เพื่อเป็นการเฉลิมฉล องและต้อนรับปีใหม่ 
ตลอดจนเพื่อให้พรและสิริมงคลแก่เจ้าของบ้าน โดยเจ้าบ้านจะคอยต้อนรับด้วยการนำขนม น้ำชาและเหล้ามา
เลี้ยงขอบคุณ  

“อาพูวงี ่ง” คือวันที่สองสำหรับงานปีใหม่ ในวันนี้ชาวบ้านจะมาทำพิธีดำหัวผู้นำชุมชน    
“ฆั่วทูวไป๊” เพื่อขอบคุณผู้นำชุมชนที่ดูแลและปกครองคนในชุมชนให้อยู่เย็นเป็นสุขตลอดปี ซึ่งพิธีกรรมและ
กิจกรรมเหมือนการดำหัว “มือหมือ” แต่จะไม่มีการ “โข่เซยี่ยจั๊วะ” จะร่วมกิจกรรมและเต้นรำตลอดวันและ
ตลอดคืน 

“อาพูวส่างี” คือวันที่สามสำหรับงานปีใหม่ ในวันนี้ช่วงเช้าจะไปยังบริเวณศาลเจ้า “อ๊ิด่ามอ” 
หรือ “มึ๊วกวูกัว” เพื่อขอศีลขอพรจากเทพ “อิ๊ด่ามอ” ซึ่งเป็นเทพผู้ยิ่งใหญ่ที่ปกป้องดูแลไม่ให้เกิดสิ่งชั่วร้าย
สำหรับคน แม้แต่จะอยู่นอกเขตหมู่บ้านก็ตาม จะปกป้องทั่วทุกทิศ สำหรับเครื่องเซ่นไหว้ ได้แก่ ซาซือ ป่าปา 
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และเหล้า และต้องมีหนุ่มสาวที่บริสุทธิ์ ความประพฤติดี จำนวน 4 คน ประกอบด้วย หญิงสาว 2 คนและชาย
หนุ่ม 2 คน เพราะเทพ “อิ๊ด่ามอ” เป็นเทพแห่งความบริสุทธิ์ (หนุ่มสาวที่ไปร่วมพิธี 2 คู่ เป็นตัวแทนใน
เครื่องเซ่นไหว้ประกอบพิธีกรรม) นอกจากนั้นก็จะมีบุคคลอื่น ๆ ไปร่วมได้ เมื่อทำพิธีขอพรแล้วก็เต้นรำ ร้อง
เพลง จากนั้นจะมีการดำหัวผู้นำคนอื่น ๆ ตามแต่ชาวบ้านจะเห็นสมควรหรืออยากทำพิธีดำหัว เช่น ผู้ช่วย
ผู้ใหญ่บ้าน เป็นต้น พิธีสำคัญในงานปีใหม่จะมีเพียง 3 วันเท่านั้น นอกจากนั้นจะสามารถจัดงานรื่นเริง เต้นรำ 
ร้องเพลง ได้เรื่อย ๆ ประมาณ 3-7 วัน หรือตามแต่คนในชุมชนอยากจะจัดและกำหนดเวลาไว้ 
 

  
 

  
ภาพที่ 33 การเต้นรำในวันปีใหม่ลีซู ณ ศาลประจำหมู่บ้าน 

ที่มา : https://youtu.be/lGViySxQeAs 
 

ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ผู้นำชุมชนอธิบายเพิ่มเติมเก่ียวกับประเพณีปีใหม่ลีซู ดังนี้ 
“...ปีใหม่ลีซูมี 2 วัน วันแรกจะตรงกับวันตรุษจีนเรียกว่า 

“ปีใหม่ผู้หญิง” พิธีการต่าง ๆ ก็จะเป็นเหมือนตรุษจีน แต่จะผสมการเลี้ยงผี
แบบลีซูไปด้วย ส่วนปีใหม่อีกวันจะจัดขึ้นหลังจากนั้น 1 เดือน 8 วัน เรียกว่า 
“ปีใหม่ผู้ชาย” หรือที่เรียกว่า “เอ้ือยปา” มีเป้าหมายให้ผู้ชายที่คาดหมายว่า
จะเลือกใครเป็นคู่ครองก็จะได้รีบจัดการ และอีกเหตุผลหนึ่งคือ ในอดีต
ผู้ชายต้องไปออกรบ มีไม่น้อยที่กลับมาไม่ทันพิธีปีใหม่ (ตรุษจีน) จึงเป็น
เหตุผลว่าต้องจัดปีใหม่อีกครั้งเพื่อให้ผู้ชายได้เฉลิมฉลอง เลี้ยงผี ไหว้ผีและ
ไหว้บรรพบุรุษด้วย...” (อาหลู่ งัวยา, สัมภาษณ์, 2567)   

 
ลีซูจะมีเครื่องดนตรีสำคัญท่ีใช้ประกอบการเต้นรำ ได้แก่ ซึง “ชือบือ” แคนน้ำเต้า “ฟู่วหลูว” 

มีหลายประเภท ทั้งแคนสั้นและแคนยาว และขลุ่ย “จู่วหลู่ว” เป็นต้น 
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- ซึง (ซือบือ) เครื่องดนตรีชนิดเครื่องดีดคล้ายพิณ 3 สาย ทำด้วยไม้เนื้อแข็งชิ้นเดียวกัน 
ประกอบด้วย 3 ส่วน ดังนี้ ส่วนหัว ทำด้วยไม้เนื้อแข็งเจาะช่องทะลุสำหรับใส่อุปกรณ์ปรับสายให้ตึงหรือหย่อน 
ส่วนปลายเหลาโค้งไปด้านหลัง ส่วนสะพาน เสียงรูปทรงเหมือนไม้บรรทัดโคนถ่างออกเล็กน้อยผิวหน้าเรียบ 
และ ส่วนกล่องเสียง เกลาเป็นกล่องทรงกลมภายในกลวงเปิดด้านหน้าขึงด้วยหนังตะกวด ตรงกลางแผ่นหนังมี
แป้นไม้รองรับสายโลหะที่ขึงมาจากส่วนหัว ด้านล่างฉลุลายรูปคล้ายเมล็ดข้าวสาร มีเชือกสะพายคล้องมาจาก
ส่วนหัวกับส่วนกล่องเสียง  

- แคนน้ำเต้า “ฟู่วหลูว” เครื่องดนตรีประเภทเป่า นิยมเล่นกันในกลุ่มผู้ชายลีซูในเวลาว่าง
หรือช่วงประเพณีต่าง ๆ โดยใช้บริเวณลานวัฒนธรรมชุมชน บริเวณหน้าบ้านผู้นำ (นายอาหลู่ งัวยา) เป็น
สถานที่เล่นหรือเล่นระหว่างเดินทางไปท่องเที่ยวต่างหมู่บ้าน เพ่ือส่งเสียงให้ผู้คนได้ยิน และใช้เป็นสื่อเพ่ือแสดง
ความคิดถึงต่อกัน 

 

  
ภาพที่ 34 เครื่องดนตรีสำคัญที่ใช้ประกอบการเต้นรำ 

ที่มา : Tour Bangkok Legacies. (n.d.). Tribal musical instruments. Retrieved July 19, 2025, 
from https://www.tour-bangkok-legacies.com/tribal-musical-instruments.html 

  
  การเต้นรำถือเป็นศิลปะการแสดงที่โดดเด่นของชาวลีซู เรียกว่า “กวาเซยี่ย” ลีซูจะเต้นรำใน
การเฉลิมฉลองด้วยการทำพิธีกรรมและจัดงานรื่นเริง เช่น งานปีใหม่ งานแต่งงานและงานทำความสะอาด    
ศาลเจ้าหมู่บ้าน เป็นต้น รวมไปถึงการร้องเพลงเกี่ยวพาราสี เพลงแต่งงาน เพลงสำหรับคนตาย เพลงสำหรับ 
ลูกกำพร้าและเพลงกล่อมเด็ก อีกด้วย 

2.2.2 พิธีเรียกขวัญ ในวัฒนธรรมลีซู “ขวัญ” ถือเป็นสิ่งสำคัญ “ขวัญ” แม้เป็นสิ่งที่ไม่มี
ตัวตน หากแต่แฝงอยูในร่างกายของมนุษย์ทุกคน เมื่อขวัญอยู่กับตัว ก็เชื่อว่าจะเป็นปกติสุขและเป็นมนุษย์
สมบูรณ์ ก่อให้เกิดพิธีกรรมต่าง ๆ ที่จะทำให้ขวัญอยู่กับตัว วัตถุ สิ่งของ สถานที่ บ้าน ชุมชนหรือเมืองตลอดไป
ผ่านพิธีกรรมที่ล้วนต่างมีบทบาทและหน้าที่ต่อระบบสังคมและวัฒนธรรมแฝงอยู่ ด้วยเหตุนี้จากการศึกษาทั้ง
ด้วยการสัมภาษณ์ปละการสังเกตการณ์แบบมีส่วนร่วมในชุมชนลีซู บ้านเฮโก คณะวิจัยพบการจำแนกพิธีเรียก
ขวัญ ดังนี้  

(1) พิธีเรียกขวัญข้ามสะพาน “กู่จียูกั๊วะ” ลีซูมีความเชื่อกันว่า โลกของวิญญาณกับโลกของ
มนุษย์นั้นอยู่กับคนละภพ พิธีกรรมนี้นิยมทำกับคนขวัญอ่อนและคนที่สุขภาพไม่แข็งแรง สุขภาพจิตไม่ค่อยดี 
เช่น ฝันร้ายบ่อย ๆ มีความเชื่อกันว่าขวัญ (โชฮา) ไม่อยู่กับร่างของเจ้าของ ผีกำลังจะเอาดวงวิญญาณไป ทำให้
สุขภาพและจิตใจไม่ค่อยสงบ พิธีนี้จะทำที่หน้าบ้านตรงบริเวณทางเข้าบ้าน การจะเตรียมสะพานไม้ ส่วนใหญ่
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จะเป็นผู้รู้หรือหัวหน้าครอบครัว (บิดา) ไปตัดไม้มาผ่าครึ่งแล้วนำมาวางคู่กันที่พื้นทางเข้าบ้าน ที่หัวสะพานจะ
เสียบต้นไม้เล็ก ๆ หรือกิ่งไม้ ข้างละ 1 ต้น แล้วนำใบไม้มาทำเป็นกรวย 2 อัน นำข้าวสุกมาใส่ข้างละ 1 ถ้วย 
และเอาน้ำมาใส่ข้างละ 1 จอก ส่วนธูปนั้นจุดหัวสะพานข้างละ 1 คู่ ผู้รู้หรือบิดาของครอบครัวที่มีการทำพิธี 
จะยกเครื่องเซ่นไหว้ที่เตรียมไว้ไปตั้งที่หัวสะพาน การเรียกขวัญจะมีการบอกให้ดวงวิญญาณของผู้ป่วยให้
กลับมาร่างของผู้ป่วย เมื่อบอกดวงวิญญาณ เสร็จแล้วแบ่งตับไก่กับข้าวสุก และน้ำใส่ในกวยใบไม้ทั้ง 2 อัน 
อย่างละนิด เชิญขวัญกลับมากินเครื่องเซ่นไหว้พร้อมกับเข้าบ้านและ เชิญให้ขวัญกลับเข้าบ้านด้วย แล้วผู้ป่วย
ต้องนั่งคุกเข่าให้ผู้ทำประกอบพิธีสวดช่วยมัดมือหรือมัดคอให้ อันเป็นพิธีเรียกขวัญก็จบ 

(2) พิธีเรียกขวัญใหญ่ “โชฮาคูว” ทำขึ้นเพื่อเรียกขวัญ ผู้ที่ขวัญอ่อนและผู้ที่ขวัญล่องลอย
ออกจากร่าง จนทำให้ร่างกายไม่สบาย ให้กลับคืนมาร่างของตนเอง มีความเชื่อกันว่า ขวัญผู้หญิงจะมี 7 ดวง 
ส่วนขวัญผู้ชายจะมี 9 ดวง หากหายไปดวงใดดวงหนึ่ง จะทำให้ไม่สบายได้  

พิธีกรรมนี้จะทำขึ้นภายในบ้านของผู้ป่วย อุปกรณ์และเครื่องเซ่นก็จะมี เช่น เงินเหรียญ ข้าว
สุก หัวหมู ไก่ น้ำ เหล้าข้าวโพด ธูป ด้ายสายสิญจน์และฟุูบ่ะ (เงินห้อยคอ) เครื่องประดับของผู้ป่วยชุดหนึ่ง จะ
วางบนกองเสื้อผ้าของผู้ป่วยแล้วก็จะวางบนขันโตกอีกที และตั้งไว้ข้าง ๆ ประตูทางขวามือ 2 ชุดและซ้ายมือ 1 
ชุด ใช้วางเครื่องเซ่นไหว้ที่จะเซ่นสังเวย โดยหักกิ่งไม้เล็ก ๆ 4 กิ่ง นำมาเสียบปักไว้บนโตก เพ่ือสร้างบรรยากาศ
ให้เหมือนกับป่านอกหมู่บ้านที่ผีร้ายอาศัยอยู่ แล้วเอาน้ำ เหล้า ข้าว ธูปและไข่ 1 ฟอง เริ ่มพิธีโดยหมอผี     
(หนี่ผะ) จะสวดมนตร์ภาวนาให้ผีร้ายที่กักขวัญของผู้ป่วยนั้น ให้ปล่อยขวัญกลับมาสู่ร่างกายของผู้ป่วย เสร็จ
แล้วหมอผีออกไปยืนที่ประตูบ้านในมือถือไข่และด้ายสายสิญจน์ สวดมนตร์ให้ผีบรรพบุรุษมากินอาหารที่
เตรียมเอาไว้ให้ แล้วหมอผีเข้ามาในบ้านทำพิธีมัดคอมัดข้อมือของผู้ป่วย ด้วยด้ายสายสิญจน์เป็นการรับขวัญที่
กลับมาสู่ร่างกายรียบร้อย เป็นอันจบพิธี 

 

  
ภาพที่ 35 พิธีเลี้ยงผีเพื่อเรียกขวัญ ณ ศาลาก่อนเข้าหมู่บ้าน  
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ภาพที่ 36 แท่นบรรพบุรุษภายในบ้าน 

 
(3) พิธีเรียกขวัญที่อาปาโหม่ฮีของประจำหมู่บ้าน พิธีจะประกอบขึ้นที่ “อาปาโหม่ฮี” ซึ่งเป็น

ศาลเจ้าประจำหมู่บ้านของชนเผ่าลีซู สถานที่ตั้งอาปาโหม่ฮีต้องอยู่เหนือหมู่บ้าน ลีซูเองก็ไม่นิยมที่จะสร้างบ้าน
ให้อยู่ในบริเวณเหนือกว่าอาปาโหม่ฮี เพราะถือว่าอาปาโหมฮ่ีจะต้องอยู่เหนือกว่าลูกหลาน (คนในหมู่บ้าน) 

ลีซูที่นับถือบรรพบุรุษหรือนับถือผี จะต้องให้ความเคารพอาปาโหม่ฮี ถ้าใครเจ็บป่วยหรือไม่
สบายก็จะทำพิธีขอพร ขอให้อาปาโหม่ฮีช่วยคุ้มครองและให้ปลอดภัยจากโรคภัยตลอดจนสิ่งชั่วร้ายต่าง ๆ 
จากนั้นก็เสกบทคาถาลงในด้ายสายสิญจน์ แล้วนำกลับมาให้กับคนที่ไม่สบายที่คอหรือที่ข้อมือ  

ส่วนอุปกรณ์ในการทำพิธีประกอบด้วย ไก่ต้มสุก 1 ตัว ธูป 2 คู่ ด้ายสายสิญจน์ ข้าวสุก 2 
ถ้วย น้ำ 2 จอก ถาดใส่ 1 อัน แล้วนำไก่ต้มมาจัดใส่ถาดที่เตรียมไว้ เอาข้าวสุก 2 ถ้วย มาวางข้าง ๆ ไก่ข้างละ 
1 ถ้วย แล้วเอาน้ำที่ใส่น้ำไว้มาวางกับถ้วยข้าวสุกข้างละ 1 จอก จุดธูป 2 คู่ มาวางข้างไก่คู่ละข้าง แล้วนำด้าย
มาวางบนถาด อาหลู่ งัวยา ผู้นำลีซู เล่าถึงการเรียกขวัญนี้ว่า 

 
“...ผู้ที่ทำพิธีกรรมเหล่านี้ต้องไปสวดขอพรที่อาปาโหม่ฮี 

ชาวลีซูเรามีความเชื่อกันว่า “อาปาโหม่ฮีเป็นหัวหน้าบรรพบุรุษที่ล่วงลับไป
แล้ว ถ้าอาปาโหม่ฮีดูแลเราอยู่พวกภัยร้ายก็ไม่กล้ามารังควาญได้ กรณีที่จะมี
การเดินทางไกลหรือเดินทางไปค้างแรงในป่า จะมีการภาวนาหรืออธิฐานให้
อาปาโหมฮี ่ ช่วยคุ ้มครองให้ตนเองไม่ให้เกิดอันตราย...”  (อาหลู ่ งัวยา, 
สัมภาษณ์, 2567)   

 

  
ภาพที่ 37 (ซ้าย) “อาปาโหม่ฮี” ศาลเจ้าประจำหมู่บ้านของชนเผ่าลีซู บ้านเฮโก (ขวา) ที่ตั้งศาล  
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 2.3 ระบบการดำรงวิถีชีวิต เศรษฐกิจและระบบเทคโนโลยี 
วิถีไร่หมุนเวียนของลีซูถือเป็นความโดดเด่นอีกรูปแบบหนึ่งของชาวลีซู บ้านเฮโก เพราะไม่เพียงแต่เป็น

วิธีการผลิตอาหารหากแต่ยังเป็นรากฐานที่แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์กับธรรมชาติและจิตวิญญาณของชุมชน 
อย่างไรก็ตามพบว่ากำลังถูกท้าทายอย่างหนักด้วยนโยบายรัฐและเศรษฐกิจสมัยใหม่ งานภาคสนามของ
คณะวิจัยจึงเผยให้เห็นถึงรูปแบบการปรับตัวแบบหนึ่งของชนชาติพันธุ ์ภายใต้สภาวการณ์ทางสังคมที่
เปลี่ยนแปลง ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
  2.3.1 การแต่งกาย ชาวลีซูบ้านเฮโก ยังนิยมแต่งกายด้วยชุดชาติพันธุ์แบบดั้งเดิม กล่าวคือ
ผู้ชายลีซู ทุกวัยแต่งกายเหมือนกัน โดยสวมใส่กางเกงที่มีความยาวเลยเข่าเล็กน้อย เป้ากว้างมาก สีน้ำเงิน      
สีเขียว สีฟ้า ในปัจจุบันอาจมีสีที่หลากหลายมากขึ้นตามยุคสมัย พร้อม ๆ  กับมักสวมใส่เสื้อยืดเป็นประจำ 
นอกจากจะมีพิธีการหรือต้องร่วมกิจกรรมที่เป็นทางการผู้ชายจึงจะสวมเสื้อเต็มรูปแบบที่จะเป็นสีดำ แขนยาว 
คอป้ายตกแต่งกระดุมเงิน ติดรังดุมสีน้ำเงินที่ส่วนบนของตัวเสื้อ สวมปลอกขาสีดำสวมเสื้อแขนยาวจะติดดว้ย
กำมะหยี่ ซับในขวามักแต่งด้วยดุมเงินยิ่งมากยิ่งดี เอวคาดด้วยผ้าแดงและในย่ามก็ห้อยพู่หางม้ายาวคล้ายของ
ผู้หญิง แต่ว่าของผู้ชายนั้นห้อยไว้ข้างหน้า เดิมทีผู้ชายจะสวมผ้าโพกศีรษะทำด้วยผ้าไหมสี แดง ฟ้า เหลืองและ
ดำ แต่ปัจจุบันใช้ผ้าขนหนูขาวสอดกระดาษแข็งให้ตั้งขึ้นพันรอบศีรษะง่าย ๆ และห้อยตุ้มหูเงินข้างเดียวจากรูที่
เจาะไว้ที่ติ่งหูซ้าย สวมกำไลก้านเงินเรียบ ๆ ที่ข้อมือข้างละวง  

ย่ามใช้งานของลีซูทอด้วยด้ายขาวหรือด้ายดิบ โดยใช้ที่ผูกข้อมือเป็นผ้าพื้นขาวยกลายทาง   
สีแดงหรือสีอื่น ๆ นอกจากสะพายบ่าแล้ว ยังมีการติดสายหวายถักเพ่ือใช้คาดให้ตัวย่าม  

ส่วนย่ามไปงานทอด้วยเส้นด้าย มีการทิ้งกรุยกรายด้านข้าง มีหูที่ทำจากชิ้นผ้าสี่เหลี่ยมเล็ก ๆ 
ที่มุมทั้งสองของย่าม ลายปักงดงามแปลกตาที่หู ไม่มีซ้ำกัน บางคนก็จะติดกระดุมเงินเม็ดน้อยไว้ที ่มุมหู      
ปากย่ามกุ๊นและปะแต่งด้วยแถบผ้าหลากสีและยังทิ้งแถบผ้าสีแดงและสีฟ้าเข้มห้อยจากหูลงไปด้วย 

ย่ามที่งดงามที่สุดของลีซูคือย่ามเกี้ยวสาวของหนุ่ม ๆ ทำเหมือนย่ามที่กล่าวมา แต่แผ่นหน้า
ปักลูกปัดเป็นเม็ดเล็ก ๆ หลายสีไว้เต็ม เป็นลวดลายละเอียดแถบผ้าที่ห้อยจากหูนั้นยาวร่วม 20 ซม. ปัก
ประดับด้วยด้ายสีสดหลายสี ย่ามห้อยครุยไหมพรมหลากสียาวเทาแถบผ้าจากหูและปกย่ามติดกระดุมตุ้มระย้า
เงินตลอดแนว 

การแต่งกายของผู ้หญิงลีซูทุกวัยแต่งกายด้วยผ้าสีสดใส สวมใส่เป็นเสื ้อตัวหลวม แขน
กระบอก ส่วนหน้าของเสื้อยาวถึงเข่า นิยมสีน้ำเงิน เขียว ฟ้าและม่วง คอเป็นผ้าสีดำ ตกแต่งลวดลายสวยงาม 
โดยนำผ้าแถบผ้าสีต่าง ๆ เช่น ม่วง ฟ้า ชมพู เขียว ดำ ขาว ส้ม แดง มาเย็บต่อกันเป็นริ้ ว สวมเสื้อกั๊กที่ตกแต่ง
ด้วยกระดุมเงิน สวมกางเกงหลวม ๆ สีดำในตัวเสื้อ ใช้ผ้าสีดำพันรอบเอว คล้ายเข็มขัด สวมปลอกขาเพ่ือ
ป้องกันแมลง กิ่งไม้หรือกันหนาว  

ผู้หญิงสูงวัยโพกหัวด้วยผ้าสีดำยาวพันหัวหลาย ๆ รอบแล้วเก็บชาย หญิงสาวจะสวมหมวก
โดยประดับด้วยลูกปัดหลากสี ต้นแขนของเสื้อซึ่งใช้แถบผ้าเล็ก ๆ ซ้อนทับสลับสีไล่กันไปรอบ ๆ คอ และไส้ไก่
ปลายเป็นปุยมากมายที่ห้อยสยายลงมาจากปลายผ้ารัดทางด้านหลัง  

ปัจจุบันการแต่งกายของหญิงลีซูเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม ตั้งแต่บริเวณช่วงไหล่ เนื่องจาก
สมัยก่อนใช้การเย็บด้วยมือ แต่สมัยนี้เย็บด้วยจักร การเย็บจะประณีตกว่า สวยกว่า แต่เล็กกว่าแบบดั้งเดิม 
เพราะเดิมทีลีซูทำเสื้อผ้าฝ้ายใยกัญชา แต่ทุกวันนี้หญิงลีซูจะใช้ผ้าฝ้ายหรือผ้ าใยสังเคราะห์ซึ่งมีขายทั่วไปใน
ท้องตลาด ตัวเสื้อทรงตรงหลวมยาวผ่าข้างทั้งสองขึ้นมาถึงเอว ด้านหน้าคลุมเข่า ด้านหลังห้อยลงไปคลุมน่อง 
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คอกลมติดสาบเฉียงแบบจีนจากกลางคอลงไปถึงแขนขวา ผ้าชิ้นอกของเสื้อมักต่างกันส่วนอ่ืน ๆ ตัวเสื้อมักเป็น
สีฟ้าอมเขียวหรือสีอื่น ๆ  
 

 
ภาพที่ 38 แต่งกายในชีวิตประจำวันด้วยชุดชาติพันธุ์แบบดั้งเดิม 

 
ในชุมชนมีแม่บ้านจำนวน 2 – 3 คน เย็บเครื่องแต่งกายประจำชาติพันธุ์ลีซูเพื่อจำหน่าย ด้วย

การส่งต่อไปกับพ่อค้าคนกลางที่จะสั่งตัดไปขายต่อในตลาอดอำเภอแม่จัน หรือบางครั้งคนในชุมชนก็มักสั่งไว้ใช้
ในช่วงเทศกาลปีใหม่ (ตรุษจีน) ด้วย 

  

    
ภาพที่ 39 เสื้อผู้หญิงและผู้ชายชนชาติพันธุ์ลีซู 

   
2.3.2 การทำไร่หมุนเวียนแบบดั้งเดิมของลีซู วิถีไร่หมุนเวียนของชาวลีซูได้ปรับเปลี่ยนไป

อย่างมาก ด้วยข้อจำกัดเกี่ยวกับข้อกฎหมาย กล่าวคือ ไม่สามารถแผ้วถางพื้นที่ทำกินได้โดยไม่จำกัดเท่าเดิม 
รวมถึงการไม่สามารถเผาได้ตลอดเวลาที่อยากเผา หากแต่ลีซูก็ยังคงวิถีชีวิตแบบไร่หมุนเวียนเดิม ( swidden 
agriculture หรือ slash and burn) ควบคู่ไปกับการประกอบอาชีพรูปแบบใหม่ เช่น เลี้ยงหมูดำเพื่อขาย 
(ยกตัว) ปลูกพืชเศรษฐกิจ อาทิ ชา บ๊วย เชอรรี ่ป่า ข้าวโพด ซึ ่งก็ถือเป็นระบบการเกษตรบนพื้นที ่สูง
เช่นเดียวกับท่ีพบทั่วไป 

วิถีชีวิตแบบพึ่งพาไร่หมุนเวียนของลีซู เป็นระบบการผลิตที่อาศัยภูมิปัญญาในการจัดการ
ทรัพยากรธรรมชาติอย่างยั่งยืน กล่าวคือ ไร่หมุนเวียน คือ การเลือกพื้นที่ป่ามาแผ้วถาง เผาและปลูกพืชไร่ 
เช่น ข้าว ข้าวโพด พืชผักและพืชสมุนไพร เมื่อปลูกได้ 1–3 ปี พื้นที่เริ่มเสื่อมโทรมและวัชพืชเพิ่มขึ้น ก็จะทิ้ง
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ให้ฟื้นตัวตามธรรมชาติ (เรียกว่า ไร่ร้าง) แล้วเวียนไปเลือกพื้นที่ใหม่ในปีต่อไป โดยทิ้งระยะให้พื้นที่เดิมฟื้นฟู
เป็นป่าอีกหลายปี (10–15 ปีขึ้นไป) พืช ผักแต่ละชนิดที่ชาวลีซูเพาะปลูกคือ “วิถีชีวิต” ประกอบด้วย  

(1) ข้าว ถือเป็นพืชหลักในไร่หมุนเวียนของลีซู ใช้บริโภคในครัวเรือนและเป็นศูนย์กลางของ
พิธีกรรมทางวัฒนธรรม เช่น พิธีเลี้ยงผีบรรพบุรุษหรือพิธีเก็บเก่ียว 

(2) ข้าวโพด ปลูกควบคู่กับข้าว เป็นพืชสำรองและเป็นอาหารสัตว์ อีกทั้งมีความสำคัญใน
ยามข้าวขาดแคลน หรือในปีที่ผลผลิตข้าวไม่ดี 

และ (3) พืชอื่น ๆ ได้แก่ ฟักทอง มันฝรั่ง ถั่วและพืชผักสมุนไพรหลายชนิด ซึ่งปลูกแซมใน
ไร่เพื่อใช้ในครัวเรือน  

การทำไร่ข้าวเพียงเพื่อบริโภคภายในครอบครัวตลอดปีมากกว่าขายเป็นสินค้า การทำไร่
ข้าวโพดมีความสำคัญรองจากการทำไร่ข้าว ข้าวโพดที่ผลิตได้นำไปเลี้ยงสัตว์ เช่น หมู ไก่ บริโภคเองบ้างและ
บางส่วนนำมาหมักต้มกลั่นเป็นสุราข้าวโพด เพื่อดื่มในระหว่างงานพิธีฉลองปีใหม่หรืองานพิธีอื ่นภายใน
ครัวเรือนและหมู่บ้าน ส่วนพืชผักอื่น ๆ ก็ปลูกแต่เพียงพอสำหรับบริโภคในครอบครัวเท่านั้น นอกจากนี้แล้ว
ชาวลีซูยังเลี้ยงสัตว์ต่าง ๆ เช่น ไก่ หมู แพะ แกะ ม้า โดยเฉพาะหมูและไก่นั้นเป็นสัตว์เลี้ยงที่จะขาดมิได้ ทุก
หลังคาเรือนจะเลี้ยงสัตว์ทั้งสองชนิดนี้ ทั้งนี้เพ่ือใช้ในการประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ  

จะเห็นได้ว่าคุณลักษณะสำคัญของ “วิถีไร่หมุนเวียน” คือการพ่ึงพาธรรมชาติ ทั้งดิน น้ำและ
ความอุดมสมบูรณ์ของป่าเป็นพื้นฐานของการเพาะปลูก การใช้แรงงานครอบครัวและเครือญาติพี่น้องและ
เพ่ือนบ้านช่วยเหลือกันในช่วงสำคัญ เช่น การถางไร่และการเก็บเกี่ยว ซึ่งสอดคล้องกับพิธีกรรมในทุกขั้นตอน 
เช่น การเลือกพื้นที่ไร่ใหม่ หรือการเผาไร่ มักมีพิธีขออนุญาตสิ่งศักดิ์สิทธิ์ในธรรมชาติ ภายใต้แนวคิด “สลับ
พ้ืนที-่ฟ้ืนฟูป่า” เป็นการหมุนเวียนช่วยให้ดินฟื้นตัวและรักษาความหลากหลายทางชีวภาพ 

แม้ลีซูจะถูกจำกัดพื้นที่ทำกิน หากแต่โลกทัศน์ในการเลือกพื้นที่ทำไร่หมุนเวียนก็ยังเน้น
บริเวณที่มีป่าอุดมสมบูรณ์บริเวณบนสันเขาหรือไหล่เขา เมื่อเลือกพื้นที่ได้แล้ว จึงทำการริดกิ่งต้นไม้ใหญ่และ
พืชพรรณที่เป็นอุปสรรคจากการรับแสงจากดวงอาทิตย์ออก ทิ้งไว้ให้แห้ง แล้ วจุดไฟเผา (slash and burn) 
ในช่วงเวลาที่รัฐอนุญาต เพื่อกำจัดวัชพืชและเพ่ิมธาตุอาหารให้กับดิน 

มาลี งัวยา (2567) เล่าถึงขั้นตอนการทำไร่ของลีซูระหว่างที่เธอเองก็เตรียมเลือกแปลงปลูก
ใหม่ (ในพ้ืนที่ใกล้เคียงกัน) ดังนี้ 

(1) การเลือกพื้นที่ เลือกพื้นที่ป่าที่พักฟื้นแล้ว (เดิม) อย่างน้อย 7–10 ปี เพื่อให้ดินฟื้นตัว 
แต่ปัจจุบันไม่สามารถท้ิวระยะต่อแปลงได้นานขนาดนั้น ด้วยเหตุผลว่า 

 
“...เมื่อก่อน พวกเราก็แผ้วถางพื้นทีได้ไกลกว่าเดี๋ยวนี้ ต่อ

ครอบครัวก็มีกันหลายแปลง แต่เดี๋ยวนี้มันผิดกฎหมาย เราเลยเหลือไม่กี่
แปลง  

นี่แปลงนี้เราทำเมื่อปีก่อน แต่ปีนี้ต้องปล่อยไว้ก่อน เพราะ
หนูมันเยอะ เลยต้องขยับไปตรงโน้น (ไม่ไกลจากแปลงเดิม) ไว้ค่อยกลับมา
ใหม่ ต้องดูก่อน...” (มาลี งัวยา, สัมภาษณ์, 2567) 

 
(2) พ้ืนที่ต้องมีความลาดเอียงพอสมควรเพื่อระบายน้ำได้ดี แต่ไม่ชันเกินไป 
(3) การตัดไม้ (slash) เน้นริดกิ่งก้านของต้นไม้ใหญ่ พุ่มไม้ เถาวัลย์ ด้วยมีดพร้าและขวาน 
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(4) ทิ้งเศษไม้ให้แห้งสนิท ประมาณ 1–2 เดือน ให้พร้อมสำหรับการเผา 
(5) ในการเผา (burn) จะจุดไฟเผาในฤดูแล้ง โดยจะปล่อยให้ไฟลามไปทั่วแปลงไร่ เถ้าถ่าน

ที่เกิดขึ้นจะช่วยเพิ่มโพแทสเซียมและฟอสฟอรัสในดิน 
และ (6) เดิมในการปลูกจะใช้ไม้ปลายแหลม (digging หรือ stick wood stick – ตามภาพ

ที.่..) เนื่องจากลีซูดั้งเดิม ไม่ใช้ควายไถหรือเครื่องมือไถพรวน เนื่องจากภูมิประเทศเป็นภูเขาสูงและลาดชัน แต่
ปัจจุบันอาจมีการปรับใช้เครื่องมือที่ทันสมัยขึ้นบ้าง แต่ผู้ให้ข้อมูลยังได้กล่าวเพิ่มถึง  “ไม้ปลายแหลม” ให้
คณะวิจัยฟังว่า 

 
“...ไม้ปลูก คือ ไม้ไผ่ที่เหลาจนแหลม ยาวประมาณ 1.2–

1.5 เมตร คล้ายคราดหรือทิ่มดิน เอาไว้ใช้จิ้มดินให้เป็นรู เพ่ือจะหยอดเมล็ด
ข้าว ข้าวโพด ถั่วหรือพืชอื่น ๆ ลงไป แล้วค่อยใช้เท้าเขี่ยดินกลบหลุม  ใน
ภาษาลีซูว่า “ชาพู” ส่วนใหญ่ผู้ชายมักทำหน้าที่เจาะรู ส่วนผู้หญิงตามมา
หยอดเมล็ดและกลบรู...” (มาลี งัวยา, สัมภาษณ์, 2567) 

 

  
ภาพที ่40 (ซ้าย) แสดงการใช้ไม้ปลายแหลมใน “วันปลูก” ของชาวลีซู (ขวา) ที่ทำกินชาวลีซู บ้านเฮโก  

ที่มา :North Thai Ethnic Folkmedia, 2020 
 

ความหมายเชิงวัฒนธรรมของการทำไร่หมุนเวียนพบว่าไม่ใช่เพียงแค่กิจกรรมทางเศรษฐกิจ 
หากแต่ยังเป็นส่วนหนึ่งของพิธีกรรมและจิตวิญญาณ ด้วยเพราะก่อนทำการเพาะปลูก ชาวลีซูลงมือจะ
ประกอบพิธีขอขมาและขออนุญาตผีป่าและผีบรรพบุรุษ อีกทั ้งในขั ้นตอนการเลือกพื้นที ่และเริ ่มงาน
เกษตรกรรมต้องอาศัยหมอผีกำหนดฤกษ์ยาม นอกจากนั้นเถ้าถ่านที่ได้จากการเผาไร่ยังถือเป็น “ความอุดม
สมบูรณ์” ที่ส่งมาจากวิญญาณธรรมชาติ 
  2.3.3 อาหารของชาวลีซู มีดังนี้ 

(1) อาหารในเทศกาลหรือพิธีกรรม ได้แก่ มาหวู่จ๊าจ๊า (ต้มหน่อไม้กับกระดูกหมู่) ขว๋ากีกือ 
(ลาบหมู) และขว่าลูลู (ทอดหมู) 

(2) การถนอมอาหารเฉพาะแบบลีซูที่ทำไว้เพ่ือกินในยามแห้งแล้งที่ของสดมีน้อย ไม่สามารถ
เพาะปลูกหรือหาอาหารได้ง่าย อาทิ ผักกาดดอง (อู่ยี) ผักกาดตากแห้ง (อู่จู) รากชูดอง (เป่ฉ้ายจู) หมูน้ำค้าง 
(แลจูควา) ไส้กรอก หมูรมควันและหมูหมัก  
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และ (3) อาหารขึ้นชื่อ คือ จ้าสู่แปะแปะ (ยำมะเขือเทศ) เป็นอาหารที่มักทำระหว่างไปทำไร่
ทำสวน มีรสชาติเผ็ดร้อน ช่วยเจริญอาหาร กระปรี้กระเปร่า เลือดลมไหลเวียนดี มีเรี่ยวแรงในการทำงาน อีก
ทั้งช่วยให้ร่างกายอบอุ่นในสภาพอากาศหนาวเย็น 
 

 
 

   
ภาพที่ 41 อาหารชนชาติพันธุ์ลีซู 

 
ตารางท่ี 10 แสดงปฏิทินชุมชนบ้านเฮโก (ลีซู) ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย  

เดือน กิจกรรม/เหตุการณ์ทางวัฒนธรรม 
มกราคม - ถางไร่ เตรียมพื้นท่ีเพาะปลูก 

- ปลูกกล้วย 
- รับจ้างตัดเย็บเสื้อผ้าชุดชาติพันธ์ุลีซู กระเป๋าและกำไล** 
- ตรุษจีน*** 
- กินข้าวใหม่ 

กุมภาพันธ์ - เผาไร่ เตรียมดิน / พ้ืนท่ีเพาะปลูก 
- ปีใหม่ของผู้ชาย 
- ปลูกกล้วย* 
- รับจ้างตัดเย็บเสื้อผ้าชุดชาติพันธ์ุลีซู กระเป๋าและกำไล** 

มีนาคม - ปลูกกล้วย* 
- รับจ้างตัดเย็บเสื้อผ้าชุดชาติพันธ์ุลีซู กระเป๋าและกำไล** 

เมษายน - หาหน่อไม้ / หาของป่า 
- เช็งเม๊ง 
- เข้าค่าย****  
- ปลูกกล้วย* 
- รับจ้างตัดเย็บเสื้อผ้าชุดชาติพันธ์ุลีซู กระเป๋าและกำไล** 

พฤษภาคม - หาหน่อไม้ / หาของป่า 
- ปลูกกล้วย* 
- รับจ้างตัดเย็บเสื้อผ้าชุดชาติพันธ์ุลีซู กระเป๋าและกำไล** 

มิถุนายน 
(เดือน 5) 

- เป็นเดือนเริ่มฤดูการเพาะปลูก 
- วันปลูก (หง่ัว ฮา เต๋อ หวู่): ปลูกข้าวโพด, ปลูกข้าว(ไร่) 
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เดือน กิจกรรม/เหตุการณ์ทางวัฒนธรรม 
- ปลูกพืชผักสวนครัว 
- ปลูกกล้วย* 
- รับจ้างตัดเย็บเสื้อผ้าชุดชาติพันธ์ุลีซู กระเป๋าและกำไล** 

กรกฎาคม - ปลูกข้าวโพด 
- ปลูกข้าวไร่ 
- ปลูกพืชผักสวนครัว 
- ปลูกกล้วย* 
- รับจ้างตัดเย็บเสื้อผ้าชุดชาติพันธ์ุลีซู กระเป๋าและกำไล** 

สิงหาคม - ปลูกข้าวโพด 
- ปลูกข้าวไร่ 
- ปลูกพืชผักสวนครัว 
- ปลูกกล้วย* 
- รับจ้างตัดเย็บเสื้อผ้าชุดชาติพันธ์ุลีซู กระเป๋าและกำไล** 
- กินข้าวโพดใหม่**** 

กันยายน - ปลูกกล้วย* 
- รับจ้างตัดเย็บเสื้อผ้าชุดชาติพันธ์ุลีซู กระเป๋าและกำไล** 
- กินข้าวโพดใหม่**** 

ตุลาคม - ปลูกกล้วย* 
- รับจ้างตัดเย็บเสื้อผ้าชุดชาติพันธ์ุลีซู กระเป๋าและกำไล** 

พฤศจิกายน - ปลูกกล้วย* 
- รับจ้างตัดเย็บเสื้อผ้าชุดชาติพันธ์ุลีซู กระเป๋าและกำไล** 
- ขอบคุณพระเจ้า**** 

ธันวาคม - ปลูกกล้วย* 
- รับจ้างตัดเย็บเสื้อผ้าชุดชาติพันธ์ุลีซู กระเป๋าและกำไล** 
- คริสต์มาส**** 

หมายเหตุ *เพื่อเป็นอาหารหมู **บางครัวเรือน ***ไหว้บรรพบุรุษ ****กิจกรรมเฉพาะคนที่นับถือศาสนาคริสต์ 

 
2.3.4 การจัดระเบียบทางสังคมของลีซู พบว่าไม่มีลำดับชั้นที่เข้มงวด โดยมีผู้นำทางจิต

วิญญาณ (ในที่นี้หมายถึงพ่อของผู้นำทางการคนปัจจุบัน) ซึ่งเป็นผู้ก่อตั้งหมู่บ้านคนแรกเป็นผู้เฒ่าที่ได้รับความ
เคารพและเป็นผู้ไกล่เกลี่ยข้อขัดแย้ง 

การแต่งงานส่วนใหญ่เป็นแบบคู่สมรสเดียวและที่อยู่อาศัยหลังแต่งงานมักยืดหยุ่น เนื่องจาก
ในชุมชนพบทั้งแบบแต่งทั้งสะใภ้และเขยเข้าบ้าน นับญาติและสืบสายสัมพันธ์ทั้งทางฝ่ายบิดาและมารดาอย่าง
เท่าเทียมกัน รวมถึงการถ่ายทอดทรัพย์สิน ความรู้และสิทธิในการเข้าร่วมพิธีกรรมต่าง ๆ ญาติทั้งสองฝ่ายจะ
ช่วยเหลือกันในงานบุญ งานศพ งานแต่งงานและการแก้ไขปัญหาภายในครอบครัวร่วมกัน 

สังคมลีซูในพื ้นที่ศึกษาเริ่มปรากฏโครงสร้างแบบเครือญาติแนวข้าง (bilateral kinship 
system) หมายถึงระบบที่นับญาติและสืบสายสัมพันธ์ทั้งทางฝ่ายบิดาและมารดาอย่างเท่าเทียมกัน พบว่าใน
สังคมลีซูทั้งพ่อและแม่มีบทบาทสำคัญต่อการถ่ายทอดทรัพย์สิน ความรู้และสิทธิในการเข้าร่วมพิธีกรรมต่าง ๆ 
สมาชิกในครอบครัวขยายจะถือว่าญาติทั้งสองฝ่ายเป็นเครือข่ายสนับสนุนในชีวิตประจำวัน เช่น ช่วยแรงงานใน
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ไร่ การจัดพิธีทางศาสนาและการเลี้ยงดูเด็ก ลักษณะสำคัญของโครงสร้างแบบเครือญาติแนวข้างในหมู่ลีซู 
ได้แก่  

(1) การนับญาติทั้งสองฝ่าย สมาชิกทุกคนมีเครือญาติทั้งฝ่ายพ่อและฝ่ายแม่ โดยไม่มีการให้
สถานะเหนือกว่ากัน 

(2) การสืบมรดก ทรัพย์สิน เช่น ที่ดินหรือวัวควาย มักจะสืบทอดได้จากทั้งพ่อและแม่ ตาม
ความเหมาะสมและการตกลงกันของครอบครัว 

(3) การแต่งงานและพิธีกรรม เมื่อมีการแต่งงาน ครอบครัวของเจ้าบ่าวและเจ้าสาวต่างก็มี
บทบาทในพิธี ขณะเดียวกัน คู่สมรสก็ยังคงรักษาความสัมพันธ์กับเครือญาติเดิมทั้งสองฝ่าย 

และ (4) เครือข่ายสนับสนุนทางสังคม ญาติทั้งสองฝ่ายจะช่วยเหลือกันในงานบุญ งานศพ 
งานแต่งงาน และการแก้ไขปัญหาภายในครอบครัว 

ระบบนี้สะท้อนให้เห็นถึงค่านิยมเรื่องความสมดุลและความเท่าเทียมในสังคมลีซู  ทั้งยัง
เหมาะสมกับสังคมที่ต้องพึ่งพากันในสภาพแวดล้อมภูเขาที่ทรัพยากรมีจำกัด  เป็นสังคมที่ทั้งหญิงและชายต่าง
ทำงานหนักเท่ากัน ทั้งงานในไร่ การเก็บหาของป่าและรับจ้างนอกฤดูกาลเพาะปลูก และด้วยโครงสร้าง    
เครือญาติแนวข้างของลีซูที่มีความยืดหยุ่นสูงเช่นนี้ จึงช่วยให้พวกเขาปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลงในสังคม
สมัยใหม่ได้ง่าย เนื่องจากไม่มีข้อผูกมัดแบบเข้มงวดกับเครือญาติฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง อีกทั้งครอบครัวขยายยังมี
บทบาทสำคัญในการจัดระเบียบความสัมพันธ์และการดูแลซึ่งกันและกัน ผู้อาวุโสในชุมชนทำหน้าที่ตัดสินใจ
เรื่องสำคัญและเป็นผู้ประกอบพิธีกรรม บทบาททางเพศแบ่งค่อนข้างชัดเจน ผู้ชายรับผิดชอบด้านพิธีกรรมและ
งานภายนอก ส่วนผู้หญิงดูแลบ้านและงานหัตถกรรม ดังที่คณะวิจัยสังเกตได้จากการศึกษาภาคสนาม พบว่า
ครัวเรือนส่วนใหญ่อยู่อาศัยร่วมกันมากกว่าหนึ่งครอบครัวและอยู่ร่วมกันหลายช่วงวัย หรือหากไม่ได้อาศัย
ภายใต้หลังคาเรือนเดียวกัน ก็มักสร้างบ้านเรือนในบริเวณเดียวกัน ด้วยเหตุนี้การส่งต่อวิถีวัฒนธรรมลีซูก็ยังคง
ปรากฏ แต่กระนั้นก็ตามท่ามกลางการเปลี่ยนผ่านสู่สังคมสมัยใหม่บทบาททางครอบครัวอาจเริ่มเปลี่ยนแปลง 
โดยเฉพาะเมื่อเยาวชนออกไปเรียนหรือทำงานในเมือง ในอนาคตอาจทำให้เกิดครอบครัวเดี่ยวมากขึ้น รวมถึง
บทบาทของผู้อาวุโสในฐานะผู้นำทางวัฒนธรรมก็อาจลดลง ซึ่งเป็นประเด็นที่ผู้นำชุมชนคือนายอาหลู่ งัวยา มี
ความกังวลอยู่พอสมควร ด้วยเหตุนี้เขาจึงพยายามเป็นผู้นำในการสืบสานและถ่ายทอดวิถีวัฒนธรรมลีซู โดย
มุ่งเน้นให้เยาวชนยังคงเล่นเครื่องดนตรีลีซูได้ เต้นรำแบบดั้งเดิมได้ รวมไปถึงยังคงสนับสนุนให้เยาวชนแต่งกาย
ด้วยชุดลีซู อย่างน้อยในวันสำคัญ ๆ ของชุมชน 

 
การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมที่เกิดขึ้น ส่งผลให้ปัจจุบันการทำไร่หมุนเวียน

ลดลงมาก เนื่องจากนโยบายอนุรักษ์ป่าและข้อจำกัดของรัฐ บางพ้ืนที่หันไปปลูกพืชเชิงเดี่ยว เช่น ข้าวโพดและ
กะหล่ำปลี ในรูปแบบเกษตรอุตสาหกรรมที่ส่งผลต่อสิ่วแวดล้อม แต่สำหรับชุมชนลีซูบ้านฮโกแล้วพบว่ายังคง
สามารถรักษาวิธีการดั้งเดิมในพิธีกรรมหรือเพื่อเลี้ยงชีพขั้นพื้นฐานไว้ได้ควบคู่กับการทำงานรับจ้างนอกชมุชน 
การเลี้ยงหมู ไก่กระดูกดำ ผักปลอดสารพิษ เพื่อจำหน่ายให้กับพ่อค้าคนกลางที่มารับซื้อถึงชุมชน รวมทั้งการ
ปลูกผลไม้ยืนต้น ร่วมไปกับการต่อยอดทักษะอาชีพที่เกี่ยวเนื่องกับผลิตภัณฑ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ลีซู เช่น การตัด
เย็บชุดชาติพันธุ์ การประดิษฐ์ของที่ระลึกจากงานหัตถกรรม เป็นต้น ซึ่ง ณ ปัจจุบันชุมชนมีการดำเนินการอยู่ 
หากแต่ยังไม่เป็นที่รับรู้ในตลาดมากนัก เนื่องจากยังคงขาดทักษะในการพัฒนาผลิตภัณฑ์ให้เป็นยอมรับ ในขณะ
ที่ทั้งคณะดำเนินโครางการและผู้นำชุมชนเล็งเห็นว่าผลผลิตทางการเกษตรหรือสินค้าทางวัฒนธรรมเหล่านี้ คือ 
“ทุนทางวัฒนธรรม” ที่ชุมชนมีอยู่แล้ว เพียงแต่หากได้รับการพัฒนาทั้งตัวผลิตภัณฑ์และตัวผู้ผลิต ก็จะสามารถ
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สร้างแหล่งรายได้ในครัวเรือน ทั้งยังเป็นแนวทางสร้างรายได้ในระยะยาวได้อีกทางหนึ่งด้วย เพื่อลีซูจักได้เป็น
ตัวอย่างของกลุ่มชาติพันธุ์บนพื้นที่สูงที่เผชิญประวัติศาสตร์ด้วยความยืดหยุ่นและสร้างสรรค์ อัตลักษณ์ทาง
วัฒนธรรมยังคงดำรงอยู่แม้จะเผชิญแรงกดดันจากนโยบายรัฐและเศรษฐกิจโลก ในภายหน้าต่อไป 

 
3. กลุ่มชาติพันธุ์อาข่า บ้านหล่อโย ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย  
 
หล่อโย เป็นชุมชนชาวอาข่าที่ใช้ชีวิตอย่างเรียบง่ายบนดอยแม่สลอง จังหวัดเชียงราย มีจุดเด่นด้าน

การจัดการท่องเที่ยวชุมชนที่ผู้นำคนปัจจุบัน (นายประกาศิต เชอมือกู่) นำมาปรับใช้เป็นเครื่องมือพัฒนาชุมชน
โดยยังคงวิถีชีวิตแบบดั้งเดิม ด้วยการเปิดให้นักท่องเที่ยวเข้าไปเรียนรู้วิถีชุมชน ทำกิจกรรมชุมชนที่หลากหลาย 
อาทิ ทำอาหารชาติพันธุ์ เดินป่า เดินชุมชน ร่วมการละเล่นพื้นบ้าน (กรวิชญ์ ผิวแก้ว, 2567)  จะเห็นว่าเป็น
การใช้ชีวิตแบบเรียบง่าย ชาวบ้านส่วนใหญ่ของชุมชนจะทำไร่ข้าวโพดและข้าวดอย ผลัดเปลี่ยนเป็นวัฏจักร
ตลอดปี ชาวอาข่าชอบร้องรำทำเพลงจากคำบอกเล่าของผู้ให้ข้อมูลกล่าวว่า  

 
“...เมื่อพ้นจากประตูหมู่บ้าน ก็จะร้องเพลงไปด้วย โดยผู้ชายจะร้องว่า 

“โอ้เรา เวลาไปไร่หรือไปทำอะไรก็รู้สึกเหงาเหลือเกิน เราอยากได้คน ๆ หนึ่ง 
มาอยู่กับเรา จะได้หายเหงา” และเมื่อไปถึงไร่ของตนเองก็จะร้องเพลงโต้ตอบ
กับฝ่ายผู้หญิง โดยฝ่ายหญิงอาจทำไร่อยู่คนละฝั่งกับฝ่ายชาย เวลาจะกลับก็
ล่ำลากันด้วยเสียงเพลง แล้วจะนัดกันตอนกลางคืน ที่ลานวัฒนธรรม เป็นชีวิตที่
มีสีสันมาก แต่สมัยนี้การใช้ชีวิตแบบนี้เริ่มหาดูได้ยาก เพราะมีการพัฒนามาก
ขึ้น...” (เกวลิน, สัมภาษณ์, 2567) 

 
ข้อมูลชนชาติพันธุ์อาข่าในที่นี้คณะวิจัยศึกษาภาคสนามร่วมกับการค้นคว้าข้อมูลทุติยภูมิเกี่ยวกับ

มรดกวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์อาข่าบ้านหล่อโย พบรายละเอียด ดังต่อไปนี้ 
3.1 ความเป็นมาของชุมชน 
“หล่อโย” เป็นการตั้งชื่อโดยใช้ชื่อผู้นำคือนายหล่อโยในอดีต ที่พาผู้คนอพยพมาตั้งถิ่นฐานอยู่ในพื้นที่

ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน ทางทิศเหนือของจังหวัดเชียงราย ที่ตั ้งชุมชนชาติพันธุ์อาข่าตั้งอยู่บนพื้นที่ที่มี
สภาพแวดล้อมทางธรรมชาติที่อุดมสมบูรณ์ มีการตั้งถิ่นฐานอยู่อาศัยกันในพื้นที่มามากกว่า 100 ปีมาแล้ว 
เดิมก่อนที่จะมาตั้งรกรากในบริเวณนี้ ชาวบ้านอยู่อาศัยในแถบพื้นท่ีชายแดนไทย-พม่ามาก่อน จากนั้นจึงเข้ามา
ตั้งชุมชนครั้งแรกบนพื้นที่ห่างออกไปจากที่ตั้งปัจจุบันประมาณ 40 กิโลเมตร แล้วจึงโยกย้ายมายังพื้นที่บ้าน
หล่อโยปัจจุบันเพื่อหาที่ทำกินแห่งใหม่  

เดิมชาวบ้านเรียกชื่อชุมชนว่า “บ้านเล่าเอ๋อ” ตามชื่อผู้นำของชุมชน จากนั้นก็มีการสืบทอดเปลี่ยน
ผ่านตำแหน่งผู้นำชุมชนตามยุคสมัย กระทั่งในช่วง พ.ศ. 2508 นายหล่อโยได้เป็นผู้นำชุมชน ขณะเดียวกับที่
ทางราชการมีการสำรวจพื้นที่ชุมชนและประชากรอย่างเป็นทางการ ชาวบ้านจึงได้เปลี่ยนชื่อหมู่บ้านเป็น 
“หมู่บ้านหล่อโย” นับแต่นั้นมา  

ลักษณะทางกายภาพของบ้านหล่อโย ชาวบ้านสร้างบ้านเรือนอยู่อาศัยในพื้นที่ที่มีเนื้อที่กว่า 100 ไร่ 
เป็นที่ลาดเนินเขาที่มีความสูงโดยเฉลี่ยประมาณ 1,000 เมตร จากระดับน้ำทะเล พื้นที่ทำกินของชาวบ้านอยู่
สูงถัดขึ้นไปอีก มีระยะความสูงถึง 1,400 เมตร จากระดับน้ำทะเล มีความลาดชันตั้งแต่ร้อยละ 20-30 เป็น
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พื้นที่อยู่ในเขตบริเวณแหล่งต้นน้ำของแม่น้ำแม่จัน และแม่น้ำแม่สลอง ชุมชนถูกล้อมรอบไปด้วยพื้นที่ป่าและ
ภูเขามีทรัพยากรธรรมชาติที่อุดมสมบูรณ์ สภาพภูมิอากาศจึงค่อนข้างหนาวเย็นตลอดทั้งปี อุณหภูมิเฉลี่ยต่ำสุด
ในช่วงฤดูหนาวประมาณ 10-11 องศาเซลเซียส ในช่วงฤดูร้อนระหว่างเดือนมีนาคมถึงเดือนพฤษภาคม มี
อุณหภูมิประมาณ 30-35 องศาเซลเซียส และมีฝนตกเฉลี่ยประมาณ 7-8 เดือนต่อปี มีฝนตกในปริมาณมาก
ช่วงเดือนมิถุนายนถึงเดือนสิงหาคม ปริมาณน้ำฝนต่อปีค่อนข้างสูง  

ผู้ให้ข้อมูลเล่าถึงหลักในการเลือกที่ตั้งชุมชนของชาวอาข่าว่า  
 

“....คนอาข่าบ้านหล่อโยเรียกตัวเองว่า “ลอเมี๊ยะอาข่า”  
อาข่ามีภูมิปัญญาในการคัดเลือกพื้นที่เพื่อตั้งชุมชน คือ หมู่บ้านจะ
ตั้งอยู่บนไหล่เขาสูงและอยู่ไม่ไกลจากลำธารที่มีน้ำไหลตลอดทั้งปี 
เป็นพื้นที่ที ่มีความเหมาะสมและสัมพันธ์กับการทำเกษตร อาข่า
ปลูกไร่ข้าว ไร่ข้าวโพด ผลไม้ กาแฟ 

คนอาข่าจะไม่ชอบตั้งบ้านเรือนเบียดเสียดกัน เราจะตั้ง
บ้านกระจาย ๆ กันไปตามไหล่เขาและพื้นที่ทำการเพาะปลูกของ
ตนเอง 

คนเลือกพื้นที่จะเป็นผู้นำหมู่บ้าน ผู้อาวุโสหรือคนที่ได้รับ
ความไว้วางใจจากชาวบ้าน มีเกณฑ์ในการเลือกพื้นที่คือ จะต้องมี
ความอุดมสมบูรณ์ น้ำดี ดินดี เป็นที่ลาดเชิงเขาไม่สูงชันมากนัก 
บุกเบิกทำไร่ สร้างบ้านเรือนได้และมีสันเขาล้อมรอบเพ่ือป้องกันภัย
ธรรมชาติ ลมพายุ น้ำป่าไหลหลาก...” (มิตี, สัมภาษณ์, 2567) 

  
ส่วนธรรมเนียมและความเชื่อในการคัดเลือกพื้นที่เพาะปลูก คือ ดินต้องร่วนซุยไม่แข็งเป็นก้อน และ

บีบเป็นก้อนได้เมือ่ผสมน้ำ ไม่แตกร่วนเหมอืนทราย ดินมีสีแดง ดำหรือเหลืองก็ได ้เพราะดินสีเหลืองเหมาะจะ
ปลูกพืชไร่ที่สุด รองลงมาคือสีดำและแดง โดยจะขุดดินเพื่อวัดความชื้นในหน้าแล้ง ถ้าดินยังชื้นอยู่แสดงว่ามีน้ำ
เพียงพอในการเพาะปลูก หรือใช้การสังเกตจากความสมบูรณ์ของต้นไม้ในบริเวณนั้นจะต้องเขียวสด ไม่แคระ
แกร็น และเป็นที่ที่มีความลาดชันเหมาะสม ระหว่าง 15-45 องศา เพราะหากชันเกินไปจะทำให้คุณภาพดิน
ลดลงได้ง่าย ต้องย้ายพื้นที่ทำกินบ่อย เป็นพื้นที่ที่รับแสงแดดในตอนเช้าจะดีกว่าตอนบ่ายและพืชไม่บังร่มเงา
กันและกัน  

ชุมชนบ้านหล่อโยมีอาณาเขตติดต่อ ดังนี้ 
ทิศเหนือ ติดต่อกับ บ้านป่าคาสุขใจและลำห้วยเฮโก 
ทิศใต้ ติดต่อกับ ลำห้วยฮาหุ 
ทิศตะวันออก ติดต่อกับ บ้านกิ่วสะไตและลำห้วยแม่จันทร์น้อย 
ทิศตะวันตก ติดต่อกับ บ้านรวมใจและบ้านเฮโก 

 



๑๒๙ 
 

 

 
ภาพที่ 42 แผนที่แสดงภูมิประเทศชุมชนอาข่า บ้านหล่อโย 

แหล่งที่มา: Google Maps (n.d.). สืบค้นเมื่อ 23 กรกฎาคม 2025, จาก https://shorturl.asia/DIS5f 
 

 
ภาพที่ 43 แผนที่แสดงตำแหน่งชุมชน ถนน สถานที่สำคัญและเส้นทางเชื่อมโยงระหว่างชุมชน 

แหล่งที่มา: Google Maps (n.d.). สืบค้นเมื่อ 23 กรกฎาคม 2025, จาก https://shorturl.asia/DIS5f 
 
3.2 ระบบการตั้งถิ่นฐาน ลักษณะท่ีอยู่อาศัยและความเชื่อที่เกี่ยวข้อง 
งานสำรวจภาคสนามพบว่าชาวอาข่า เป็นชนเผ่าที่นิยมอาศัยอยู่บนที่สูง การตั้งชุมชนของอาข่าจะมี

การเลือกทำเลด้วยการเสี่ยงทายด้วยไข่ไก่ เรียกว่า “จ้ออูแจเออ” ซึ่งการเสี่ยงทายนี้จะทำโดยการโยนไข่ หาก
ไข่แตก จะไม่สามารถตั้งชุมชนในบริเวณนั้นได้ เนื่องจากอาข่ามีความเชื่อว่าเจ้าที่เจ้าทางไม่อนุญาต นอกจากนี้
ชนเผ่าอาข่า ยังมีการนำหลักความเชื่อตามธรรมชาติเข้ามาเกี่ยวข้อง สถานที่ในการตั้งชุมชนต้องอยู่ห่างจาก
แม่น้ำหรือหนองน้ำหรือพื้นที่ราบ ทั้งนี้เนื่องจากในอดีตการแพร่ระบาดของโรคมาลาเรียจึงเป็นเหตุสำคัญที่
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ชุมชนต้องอยู่ห่างจากแม่น้ำและอีกประการหนึ่งชาวอาข่ากลัวว่าเมื่อฝนตกลงมาอาจทำให้บ้านเรือนถูกน้ำท่วม 
และทำให้เกิดความเสียหาย 
 

   
ภาพที่ 44 การตั้งถิ่นฐานชุมชนอาข่า บ้านหล่อโย 

 
ด้วยเหตุนี้การตั้งชุมชนของอาข่ามักนิยมตั้งในพื้นที่ลาดเทหรือตามสันเขา ปากทางเข้าหมู่บ้านจะมี

การสร้างประตูหมู่บ้านไว้ เรียกว่า “ล้อข่อง” เพื่อไว้ป้องกันสิ่งเลวร้ายต่าง ๆ ไม่ให้เข้ามาในชุมชน นอกจากนี้
ย ังมีศาสนสถานที ่สำคัญ เพื ่อใช ้ในการประกอบพิธ ีกรรม เช ่น ศาลพระภูมิช ุมชน บ่อน้ำศักดิ ์ส ิทธิ์                
ลานวัฒนธรรม เป็นต้น 

ลักษณะบ้านของชนเผ่าอาข่า จะยกพ้ืนสูงจากพ้ืนดินประมาณ 1 เมตร มีบันได 3 – 5 ขั้น บ้านสร้าง
ด้วยไม้ไผ่มีเสาเป็นไม้เนื้อแข็ง ฝาบ้านทำด้วยฟากไม้ไผ่ หลังคามุงด้วยหญ้าคาท่ีคลุมยาวลงมาจนเกือบถึงพ้ืนดิน 
ไม่มีหน้าต่าง มีเตาไฟ 2 เตา สำหรับปรุงอาหารและสำหรับต้มน้ำชาไว้เลี้ยงแขก 
 

  
ภาพที่ 45 ลักษณะบ้านของชนเผ่าอาข่า 
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3.3 ระบบการจัดระเบียบทางสังคมและระบบเครือญาติ 
ครอบครัวของชาวอาข่ามักอยู่รวมกันเป็นแบบครอบครัวขยาย เมื่อลูกชายมีการแต่งงานตามประเพณี

แล้วจะพาภรรยาเข้ามาอยู่ในบ้านเดียวกัน ชาวอาข่ายึดมั่นในเรื่องของสกุลมาก มีขอกำหนดต่าง ๆ เกี่ยวกับ
เรื่องนี้ เช่น คนที่อยู่ในสกุลเดียวกันจะไม่สามารถแต่งงานกันได้ หากมีคนเสียชีวิตก็ต้องฝังในพื้นที่หลุมฝังศพ
ของตระกูลนั้น 

“เจ่วมา” เป็นผู้นำศาสนาแบบดั้งเดิมของชุมชน มีบทบาทสำคัญต่อการสร้างชุมชน จึงเป็นผู้นำหลัก
ในการบริหาร (ตามโครงสร้างชุมชนอาข่าแบบดั้งเดิม) ตำแหน่งเจ่วมาได้มาจากการเลือกตั้งหรือการสืบสาย
โลหิตก็ได้ นอกจากนี้ยังมีตำแหน่ง “เจ่วหย่า” ที่เป็นตำแหน่งที่รองลงมาจาก “เจ่วมา” คนที่จะดำรงตำแหน่ง
เจ่วหย่า ในอดีตจะต้องเคยดำรงตำแหน่งเป็น “เจ่วมา” มาก่อน 

ส่วนโครงสร้างครอบครัวของชนเผ่าอาข่าบ้านหล่อโย มีผู ้ชายเป็นหัวหน้าครอบครัว เพราะเป็น         
ผู้สืบสายวงศ์ตระกูล มีการนับลำดับชื่อบรรพบุรุษ เรียกว่า “จึ” ทำให้การขยายครอบครัวของอาข่าเป็นการ
ขยายออกทางบิดา ฉะนั้นผู้ชายในครอบครัวอาข่า จึงมีความจำเป็นทีต้องเรียนรู้ลำดับชื่อของบรรพบุรุษ 
ตลอดจนพิธีกรรมประเพณีของครอบครัว เพื ่อจะได้สืบสานและถ่ายทอดให้กับน้องหรือลูกหลานต่อไป 
ความสำคัญในการถือสายโลหิตของชนเผ่าอาข่านั้น เมื่อตายแล้วทุกคนต้องไปอยู่ร่วมกับบรรพบุรุษที่ล่วงลับไป
แล้ว ซึ่งถือเป็นข้อกำหนด ห้ามแต่งงานในตระกูลที่เหมือนกัน (สายโลหิตที่ใกล้กัน) กล่าวคือ สายโลหิตต้องห่าง
กัน 7 ชั่วโคตร ถึงจะแต่งงานกันได้ แต่ในกรณีที่สามีภรรยาแต่งงานแล้ว ไม่มีบุตรชายในการสืบสายตระกูล ก็มี
ความจำเป็นที่ต้องแต่งงานใหม่ เพ่ือให้กำเนิดบุตรชายในการสืบสายตระกูลต่อไป 

นอกจากนี้ชาวอาข่ายังให้เกียรติผู้อาวุโส เพราะถือว่ามีอำนาจในการตัดสินใจ การเข้าสังคมต่าง ๆ จะ
เป็นหน้าที่ของผู้ชาย ส่วนผู้หญิงจะคอยเป็นผู้ช่วยเหลือ สนับสนุนและเตรียมความพร้อมในด้านต่าง ๆ เรียกได้
ว่า “สังคมชายเป็นใหญ่” 

นอกจากนี้ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ยังพบอีกว่าตามวิถีวัฒนธรรมอาข่าแบบดั้งเดิมจะมีตำแหน่งอีกมาก
ที่แต่งตั้งขึ้นให้สัมพันธ์กับการดำรงชีวิตตามวิธีวัฒนธรรมอาข่า ดังนี้ 

 
“...จิบ่า-บาจี่ เป็นตำแหน่งที่ใช้เรียกกับช่างตีเหล็กของหมู่บ้าน เพราะ

ตำแหน่งนี้ทำงาน ผลิตหรือซ่อมเครื่องมือจำพวกอุปกรณ์การเกษตรของชุมชน
ทุกชนิด 

พิมา เบ้วหม่อ เป็นตำแหน่งของหมอสวดพิธีกรรมทางศาสนา จะเป็น
คนทำหน้าที่ในการสวดพิธีตาม งานต่าง ๆ ถ้าเปรียบกับสังคมปัจจุบันก็เปรียบ
เหมือน “พระ” 

หน่าเหง่อ ทำหน้าที่ในการประชาสัมพันธ์และเป็นไกล่เกลี่ยคู่กรณี ถือ
ว่ามีบทบาทสำคัญมากในชุมชน 

ยี้ผ่า เป็นตำแหน่งหมอทรง มีหน้าที่ในการรักษาคนเจ็บไข้ ไม่สบาย จะ
เป็นผู้รู้ด้านยาสมุนไพรรวมถึงเข้าทรงได้ 

ขะมา หละจ่า เป็นผู ้ที ่ม ีความรอบรู ้และเชี ่ยวชาญ จะทำหน้าที่
ประสานงานกับบุคคลภายนอก ถ้าเปรียบกับปัจจุบันก็มีความคล้ายคลึงกับ
ตำแหน่งผู้ใหญ่บ้านทางการ บางชุมชนก็ยังคงพบการปกครองแบบดั้งเดิมอยู่
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บ้าง แต่สำหรับบ้านเรา (หล่อโย) ก็มีการเปลี่ยนแปลงไปบ้างตามยุคตามสมัย..” 
(เกวลิน, สัมภาษณ์, 2567) 

 
3.4 ระบบการดำรงชีพ 
ชาวบ้านหล่อโยเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที ่อาศัยอยู่บนพื้นที่สูง ประชากรส่วนใหญ่ประกอบอาชีพหลัก

เกี่ยวกับการทำเกษตรกรรม โดยเฉพาะการทำข้าวไร่ ซึ่งเป็นปัจจัยหลักในการดำรงชีวิตของผู้คนในชุมชน โดย
พันธุ์ข้าวที่ชาวบ้านนิยมใช้เพาะปลูกจะเป็นพันธุ์พื้นเมืองหรือข้าวไร่ เนื่องจากการทำข้าวไร่จะใช้น้ำในปริมาณที่
น้อยกว่าข้าวนาและมีความเหมาะสมต่อสภาพแวดล้อมที่มีความสูงชันมากกว่า นอกจากนี้มีการปลูกข้าวโพด 
ผักผลไม้ชนิดอ่ืน ๆ ร่วมด้วย 

ลักษณะของการเพาะปลูกของชาวบ้านจะเป็นแบบไร่หมุนเวียน มีการถางป่า ทำความสะอาดพื้นที่ 
และปรับหน้าดินเพื่อทำการเกษตร โดยจะทำการเพาะปลูกในพื้นที่เป็นระยะเวลา 1 ฤดูกาลผลิตและจะเวยีน
ไปเพาะปลูกในพื้นที่อื่นในปีถัดไป เพื่อปล่อยให้พื้นที่เดิมได้ฟื้นสภาพดินและป่าคืนความสมบูรณ์อีกครั้ง เป็น
ภูมิปัญญาในการจัดการที่ดินของชาวบ้านที่ทำมาตั้งแต่อดีต 

3.4.1 ทรัพยากรธรรมชาติ ประกอบด้วย 
(1) ทรัพยากรน้ำ มีแหล่งน้ำตามธรรมชาติในพื้นที่ 3 แห่ง ได้แก่ ลำห้วยเฮโก อยู่ทางทิศ

เหนือของหมู่บ้าน ลำห้วยฮาหุ ตั้งอยู่ทางทิศใต้ของหมู่บ้านซึ่งไหลมารวมกับลำห้วยแม่จันน้อย ทางด้านทิศ
ตะวันออกของหมู่บ้าน ชาวบ้านใช้แหล่งน้ำทั้งสามแห่งในการอุปโภคบริโภคและสำหรับทำการเกษตรเป็นหลัก 
ทั้งยังเป็นแหล่งอาหารที่ชาวบ้านจะมาจับสัตว์น้ำในแหล่งน้ำเหล่านี้เพื่อนำไปประกอบอาหารภายในครัวเรือน 

(2) ทรัพยากรป่าไม้ พื้นที่บริเวณโดยรอบชุมชนมีเนื้อที่ประมาณ 1,200 ตร.ม. พื้นที่ป่าอยู่
ในระดับความสูงจากระดับทะเลประมาณ 1,000 เมตร สภาพป่าเป็นพื้นที่ป่าเต็งรังและป่าสนเขาปะปนกัน
เป็นส่วนใหญ่มีพันธุ์ไม้ที่หลากหลายและพันธุ์ไม้ที่โดดเด่น คือ ไม้เต็งรัง ไม้สนสองใบ ไม้สนสามใบ  

นอกจากนี้ยังมีพื้นที่ป่าต่าง ๆ โดยรอบชุมชนที่ชาวบ้านเข้าไปใช้ประโยชน์ ได้แก่ “ลาซอ”  
ป่ารอบหมู่บ้านสำหรับนำไม้มาทำประโยชน์ใช้สอย “ล่องย่ะ” หรือป่าซับน้ำ “อิจุมอเมะ” หรือป่าน้ำผุด  
“หลุ่มยุ้ง” หรือป่าช้าหมู่บ้าน และ “ลอเกอะท่อแมะ” หรือป่าต้นน้ำ 

3.4.2 การประกอบอาชีพชนเผ่าอาข่ามักทำอาชีพทางกสิกรรมเพื่อยังชีพ เช่น การปลูกพืช
ไร่ เน้นการผลิตเพื่อบริโภค เมื่อเหลือจึงนำไปแบ่งขาย นอกจากนี้ในพื้นที่ทำกินของชาวบ้านจะมีการปลูกพืช
นา ๆ ชนิด เช่น ข้าว ข้าวโพด ถั่วต่าง ๆ และพืชผักเพื่อการบริโภค เป็นต้น เทคนิคในการปลูก คือ จะผสม
เมล็ดพันธ์ต่าง ๆ คลุกเคล้าและปลูกพร้อมข้าวในไร่ของตนผืนเดียว ซึ่งเป็นการใช้ทรัพยากรดินให้เกิดประโยชน์
สูงสุด นอกจากนี้ชนเผ่าอาข่ายังนิยมเลี้ยงสัตว์จำพวก หมู เป็ด ไก่และสุนัข 

3.4.3 อาหารกลุ่มชาติพันธุ์อาข่า ผู้รู้เรื่องอาหารอาข่าให้ข้อมูลว่า  
 

“...คนอ่าข่ามีความเชื่อและภูมิปัญญาที่สืบทอดต่อ ๆ กันมา
ว่าวิธีการรักษาโรคที่ดีที่สุด คือ การป้องกันก่อนที่จะเป็นโรค  โดยกิน
อาหารต่าง ๆ ตามธรรมชาติ กินอาหารให้เป็นยา เพราะในพืชผัก
สมุนไพรที่เรากินเข้าไปมันจะมีสรรพคุณ มีธาตุดิน น้ำ ลม ไฟ ที่จะ
ช่วยปกป้องร่างกาย เช่น ผักพลูคาวเป็นธาตุไฟให้ความร้อน คนอ่าข่า
เอามากินกับน้ำพริก ทำให้ร่างกายอบอุ่น ช่วยควบคุมอุณหภูมิหรือ
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ปรับสมดุลให้ร่างกาย  ทำให้ไม่เจ็บป่วยง่าย หรือหากเจ็บป่วยขึ้นมา
เราก็มีวิธีการรักษาแบบพ้ืนบ้าน... 

...สำรับอาหารชาติพันธุ์อาข่าที่โดดเด่น ประกอบด้วยลาบ
หมูสมุนไพร ต้มฟักแฟงดอย ไข่เจียวสมุนไพร น้ำพริกอาข่าและผัดผัก
ยอดมะระ...” (ประกาศิต เชอมือกู่, สัมภาษณ์, 2567) 

 
จากข้อมูลข้างต้นจะเห็นได้ว่ารายการอาหารที่ถือเป็นอัตลักษณ์ของอาหารชาติพันธุ์อาข่า

ประกอบด้วย  
(1) ลาบอาข่า มีความแตกต่างจากลาบอีสานหรือลาบอ่ืน ๆ ลาบอาข่าจะไม่มีเครื่องปรุงหรือ

ส่วนผสมหลายชนิด โดยประกอบด้วย หอมชู (ใบหรือรากก็ได้) พริกสด เกลือป่น ผักชีและเลือด  
แบ่งประเภทของลาบออกเป็น 3 แบบ คือ ลาบดิบ แอ็บลาบ (วิธีการทำคล้ายลาบดิบ 

จากนั้นนำไปห่อใบตอง แล้วนำไปปิ้งหรือย่างให้สุก) และลาบคั่ว (วิธีการทำคล้ายกับลาบดิบ เพียงแต่ผัดใหสุ้ก
เท่านั้น)   

 

 
ภาพที่ 46 สำรับอาหารชาติพันธุ์อาข่า สำหรับบริการนักท่องเที่ยว ณ Akha Mud 

 

   
ภาพที่ 47 (ซ้าย) ลาบดิบ (กลาง) แอ็บลาบ ลาบคั่ว (ขวา) 
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  (2) น้ำพริกอาข่า มีหลายเมนู อาทิ น้ำพริกมะเขือเทศ น้ำพริกหอมชู น้ำพริกถั่วเน่า  น้ำพริก
ถั่วลิสง น้ำพริกนกและน้ำพริกจักจั่น  

ส่วนประกอบหลักคือ พริกสด เกลือป่น ผงชูรส ผักชีและวัตถุดิบหลักที่จะทำน้ำพริก โดยจะ
รับประทานกับผักสด ผักต้ม หรือ ผักกาดดองอาข่า  

(3) ผักกาดดองอาข่า วิธีทำคือนำผักกาดไปใส่เกลือแล้วดองทิ้งไว้เป็นระยะเวลาหนึ่งจน
ผักกาดเริ่มมีรสชาติเปรี้ยวจึงสามารถนำมาปรุงอาหารได้ อาทิ เมนูผัดผักกาดดองใส่หมู ยำผักกาดดอง 
 

   
น้ำพริกถั่วลิสง น้ำพริกแคบหมู น้ำพริกปลาย่าง 

   

   
น้ำพริกมะเขือเทศ ยำผักกาดดอง ผัดผักกาดดองใส่หมู 

ภาพที่ 48 น้ำพริกอาข่า 
 
  (4) ข้าวต้มไก่แบบอาข่ามีรสชาติค่อนข้างหวาน เป็นรสหวานที่มาจากเนื้อไก่และผงชูรส 
เครื่องปรุง ได้แก่ เกลือป่น ผงชูรส ขิง ตะไคร้และเนื้อไก่เลี้ยง (ไก่บ้าน) ต้มทั้งตัว 
 

  
ภาพที่ 49 ข้าวต้มไก่อาข่า 
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(5) แกงผักกาดอาข่า เครื่องปรุงประกอบด้วย พริกสด เกลือเม็ด กระเทียมที่ตำรวมกันจน
ละเอียด จากนั้นทอดเนื้อหมูหรือกระดูกหมูให้สุก ผัดด้วยพริกที่ตำไว้ แล้วเติมน้ำลงไป ตามด้วยผักกาดที่โดย
ส่วนใหญ่จะปลูกเอง 

 

  
ภาพที่ 50 แกงผักกาด 

 
3.4.4 การแต่งกายและผ้าปักอาข่าใช้ผ้าฝ้ายทอเนื้อแน่นย้อมเป็นสีน้ำเงินเข้มและสีดำ หญิง 

สวมเสื้อตัวสั้น กระโปรงพลีทสั้น ผ้าคาดเอวและผ้าพันน่อง ห้อยคอด้วยลูกปัด มีจุดเด่นที่หมวก ประดับด้วย
ลูกปัดหลากสี ความแตกต่างของหมวก อยู่ที่หญิงวัยเด็ก วัยรุ่น สวมหมวกทรงกลม หากแต่งงานแล้วจะสวม
หมวกทรงสูง ผู้ชาย สวมเสื้อคอกลมแขนยาว กางเกงขาก๊วย สีเดียวกัน 
 

  
ภาพที่ 51 ผ้าปักและการแต่งกายอาข่า 

 
3.5 การละเล่นของชาวอาข่า 
บ้านหล่อโยเป็นชุมชนกลุ่มชาติพันธุ์อาข่า มีวิถีวัฒนธรรมที่โดดเด่นเป็นเอกลักษณ์ ประกอบกับพื้นที่

ชุมชนตั้งอยู่ในสภาพแวดล้อมท่ามกลางธรรมชาติที่มีความอุดมสมบูรณ์และมีความสวยงาม ส่วนหนึ่งจึงส่งผ่าน 
วิถีชีวิต ปฏิทินชุมชนและชีวิตประจำวัน ชาวอาข่าเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่ยึดถือและให้ความสำคัญในด้านประเพณี
วัฒนธรรมตามขนบธรรมเนียมเป็นอย่างมาก มีความเชื่อที่ยึดถือปฏิบัติสืบต่อกันมา  การละเล่นของชาวอาข่า 
แบ่งได้เป็น 2 ประเภทใหญ่ ๆ ดังนี้  

3.5.1 การละเล่นในพิธีกรรม พิธีกรรมถือเป็นส่วนประกอบสำคัญของระบบความเชื่อ แม้ใน
บ้านหล่อโยจะนับถือคริสต์ศาสนาเป็นหลัก แต่ก็ยังคงวิถีวัฒนธรรมอาข่าไว้ในลักษณะผสมผสานกลืนกลายไป
กับศาสนา จนถือเป็นสิ่งสำคัญอย่างยิ่งในการธำรงวิถีวัฒนธรรมอาข่า ที่จำเป็นต้องมีการสืบทอด ด้วยเหตุนี้ใน
สังคมจึงกำหนดหน้าที่ให้แก่ “เจ่วมา” ซึ่งเป็นผู้นำในการประกอบพิธีกรรมระดับชุมชน เป็นผู้มีความรู้ความ
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ชำนาญในการประกอบพิธีกรรม การสืบทอดผู้ประกอบพิธีกรรมสามารถทำได้ 2 วิธี ได้แก่การสืบทอดทาง
สายเลือดหรือตระกูลเดียวกันและการสืบทอดจากการเรียนรู้  

ประเพณีพิธีกรรมที่จะกล่าวถึงต่อไปนี้ ผู้ให้ข้อมูลกล่าวว่าในกลุ่มชาวอาข่าเห็นว่าเป็นหน้าที่
ของพ่อที่ต้องสอนลูกให้จดจำบรรพบุรุบต้นตระกูลที่สืบต่อกันมา รวมถึงสมาชิกในครอบครัวต้องมีส่วนร่วมใน
ประเพณีพิธีกรรมในระดับครอบครัวและระดับชุมชน โดยมีความเชื่อว่าหากประกอบประเพณีพิธีกรรมอย่าง
เคร่งครัดและถูกต้อง ชีวิตก็จะมีแต่สิ่งที่ดี ทำมาหากินได้สะดวกและมีความสุข ประเพณีของชาวอาข่าที่จะ
กล่าวถึงนี้เป็นการให้ข้อมูลที่ครอบคลุมไปถึงประเพณีในอดีตที่ปัจจุบันอาจมีการปรับเปลี่ยนไปบ้างแล้ว ดัง
รายละเอียดต่อไปนี้ 

(1) ประเพณีไข่แดง (ข่ึมสึ ขึ่มมี๊อ่าเผ่ว) มีข้ึนภายหลังจากที่มีการอยู่กรรมจากการเผาไฟในไร่
ช่วงกลางเดือนเมษายน ตรงกับเดือนอาข่า “ขึ่มสึ บาลา”อาข่าจะประกอบพิธี “ขึ่มสึ ขึ ่มมี้ อาเผ่ว” เป็น
ประเพณีการส่งท้ายปีเก่าต้อนรับปีใหม่ หรือเรียกอีกอย่างว่า ประเพณีปีใหม่ชนไข่ เนื่องจากประเพณีนี้มีการ
นำไข่มาใช้ประกอบพิธี เด็ก ๆ จะมีการเล่นชนไข่ โดยการย้อมเปลือกไข่ให้เป็นสีแดง และใส่ตะกร้าห้อยไปมา 
เป็นประเพณีท่ีมีมาช้านาน 

พิธีกรรมวันแรกจะเริ่มเมื่อเห็นข้างขึ้น 1 ค่ำ ชนเผ่าอาข่าเรียกว่า “ลาเด๊ะ ถี่หยะ” ก็จะมีการ
เริ่มประกอบพิธีใหม่ที่เรียกว่า “ขึ่มสึ อาเผ่ว” หมายถึง พิธีต้อนรับปีใหม่ อาข่าให้ความหมายรวมถึง การ
ต้อนรับสิ่งมีชีวิตที่เกิดใหม่ทุกชนิดบนโลกในของช่วงเดือนเมษายน เมื่อประกอบพิธีนี้เสร็จก็จะมีการทำพิธีต่อ
อีกที่เรียกว่า “ขึ่มมี่ อาเผ่ว” เป็นพิธีที่เกิดขึ้นเพื่อฉลองปีใหม่ และฉลองตำแหน่งผู้นำทางวัฒนธรรม และการ
ปกครองชุมชน “โจ่วมา” โดยผู้นำมีการประกอบพิธีของตำแหน่งที่เรียกว่า “โจ่ว หละ หยะ เออ” เป็นการ
เสร็จสิ้นภารกิจของพิธีกรรม 

(2) ประเพณีโล้ชิงช้า (แย้ขู่อ่าเผ่ว) เนื่องจากครอบครัวอาข่าเป็นแบบครอบครัวขยาย อยู่
รวมกันหลายครอบครัว หนุ่มสาวอาข่ามีอิสระในการเกี้ยวพาราสีและการเลือกคู่ครอง หากแต่งงานแล้ว ผู้หญิง
จะเป็นสมาชิกคนหนึ่งในครอบครัวของผู้ชาย และมานับถือผีฝ่ายสามี ทุกหมู่บ้านจะมีลานโล่งกลางหมู่บ้านเพ่ือ
กิจกรรมต่าง ๆ ของหมู่บ้าน เป็นลานดินเรียกว่า “ลานสาวกอด” หรือ “แดห่อง” เป็นลานที่ดินที่หนุ่มสาวชาว
อาข่ามาพลอดรักกัน และเด็กๆ มาร้องรำทำเพลงกั 

ประเพณีโล้ชิงช้า (แย้ขู่อ่าเผ่ว) จะมีการจัดขึ้นทุก ๆ ปี ประมาณปลายเดือนสิงหาคมถึงต้น
เดือนกันยายน ซึ่งจะตรงกับช่วงที่ผลผลิตกำลังงอกงาม และพร้อมที่จะเก็บเกี่ยวในอีกไม่กี่วัน ในระหว่างนี้อา
ข่าจะดายหญ้าในไร่ข้าวเป็นครั้งสุดท้าย หลังจากดายหญ้าแล้วก็รอการเก็บเกี่ ยว ตรงกับเดือนของอาข่าคือ 
“ฉ่อลาบาลา” ชนเผ่าอาข่าถือว่าประเพณีนี้เป็นพิธีกรรมที่มีคุณค่ามากด้วยภูมิปัญญาที่ใช้ในการส่งเสริมความรู้
แล้ว ยังเกี่ยวพันกับการดำรงชีวิตประจำวันของชนเผ่าอาข่าอีกมากมาย ทั้งยังเป็นประเพณีทีให้ความสำคัญกับ
ผู้หญิง ผู้หญิงอาข่าจะพร้อมใจกันแต่งกายด้วยเครื่องทรงต่างๆ อย่างสวยงามเป็นกรณีพิเศษในเทศกาลนี้ เพ่ือ
ยกระดับชั้นวัยสาวตามข้ันตอน แสดงให้คนในชุมชนได้เห็น พร้อมทั้งข้ึนโล้ชิงช้า และร้องเพลงทั้งลักษณะเดี่ยว
และคู่ ในการจัดประเพณีโล้ชิงช้าแต่ละปีของอาข่า จะต้องมีฝนตกลงมา ถ้าปีไหนเกิดฝนไม่ตก อาข่าถือว่าไม่ดี 
ผลผลิตที่ออกมาจะไม่งอกงาม มีระยะเวลาในการจัดรวม 4 วันด้วยกัน ดังนี้ 

- วันที่ 1 จ่าแบ: เป็นวันแรกของพิธีกรรม ผู้หญิงอาข่าจะแต่งตัวด้วยชุดประจำเผ่าเต็มยศแล้ว
ออกไปตักน้ำที่บ่อน้ำศักดิ์สิทธิ์ เพื่อจะนำมาใช้ในการประกอบพิธีกรรมทางศาสนา โดยน้ำที่ตักมาจากบ่อน้ำ
ศักดิ์สิทธิ์ อาข่าเรียกว่า “อี๊จุอี๊ซ้อ” และในวันนี้ก็มีการตำข้าวปุ๊ก “ห่อถ่อง” ข้าวปุ๊ก หรือห่อถ่อง คือ ข้าวที่ได้
จากการตำอย่าง ละเอียด โดยก่อนที่จะตำก็จะนำข้าวสาร (ข้าวเหนียว) แช่ไว้ประมาณ 1 คืน พอรุ่งเช้าก็นำมา
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นึ่ง หลังจากนึ่งเสร็จหรือได้ที่แล้ว ก็จะมีการโปรยด้วยน้ำอีกรอบหนึ่งแล้วก็นึ่งต่อ ระหว่างที่รอข้าวสุกจะมีการ
ตำงาดำผสมเกลือไปด้วย เพ่ือไม่ให้ข้าวเหนียวที่ตำติดมือเวลานำมาปั้นข้าวปุ๊กซึ่งต้องใช้ในการทำพิธีเช่นกัน 

- วันที่ 2 วันสร้างชิงช้า: เป็นวันที่ทุกคนจะมารวมตัวกันที่บ้านของผู้นำศาสนา “โจว่มา” เพ่ือ
จะปรึกษาและแบ่งงานในการจะปลูกสร้างชิงช้าใหญ่ของชุมชน หรือเรียกว่า “หล่าเฉ่อ” ในวันนี้จะไม่มีการทำ
พิธีใดๆ ทั้งสิ้น แม้กระท่ังสัตว์ก็จะไม่ฆ่า หลังจากท่ีสร้างเสร็จจะมีพิธีเปิดโล้ชิงช้าโดย “โจว่มา” จะเป็นผู้เปิดโล้
ก่อน จากนั้นทุกคนก็สามารถโล้ได้ นอกจากนี้ทุกครัวเรือนจะต้องสร้างชิงช้าเล็กไว้ที่หน้าบ้านของตนเองอีกด้วย 
เพ่ือให้ลูกหลานของตนเล่นด้วย เพราะถือว่าเป็นพิธี 

- วันที่ 3 วัน ล้อดา อ่าเผ่ว: ถือเป็นวันพิธีใหญ่ มีการเลี้ยงฉลองกันทุกครัวเรือน พร้อมทั้งมี
การเชิญผู้อาวุโส หรือแขกต่างหมู่บ้านมาร่วมรับประทานอาหารในบ้านของตน 

และ วันที่ 4 จ่าส่า: เป็นวันสุดท้ายของพิธีกรรม สำหรับในวันนี้จะไม่มีการประกอบพิธีกรรม
อะไรทั้งสิ้น นอกจากพากันมาโล้ชิงช้า เพราะเป็นวันสุดท้ายที่จะได้โล้ในปีนี้ แต่พอตะวันตกดิน หรือประมาณ 
18.00 น. ผู้นำศาสนาก็จะทำการเก็บเชือกของชิงช้า โดยการมามัดติดกับเสาชิงช้า ถือว่าบรรยากาศในการโล้
ชิงช้าก็จะได้จบลงเพียงเท่านี้ และหลังอาหารค่ำก็จะทำการเก็บเครื่องเซ่นไหว้ต่าง ๆ เข้าไว้ที่เดิม ถือว่าเสร็จสิ้น
พิธีกรรม 

(3) ประเพณีเชิดชูตำแหน่งรองผู้นำศาสนา (ยอลาอ่าเผ่ว) หลังจากเทศกาลโล้ชิงช้าผ่านไป 
13 วัน หรือ 1 รอบสัปดาห์ จะมีประเพณียอลาอ่าเผ่ว จัดขึ้นประมาณเดือน กันยายนของทุกปี ตรงกับเดือน
อาข่า คือ “ยอลาบาลา” โดยจะประกอบพิธีกรรมเป็นระยะเวลา 2 วัน ประเพณีนี้เกิดขึ้นเนื่องจากในชุมชนอา
ข่านอกจากจะมีผู้นำศาสนาแล้ว ในชุมชนอาข่าก็ยังมีรองผู้นำศาสนา เป็นบุคคลที่เคยดำรงตำแหน่งเป็นผู้นำ
ศาสนาในอดีต ดังนั้นประเพณีนี้จึงจัดขึ้นมาเพื่อเชิดชูอดีตผู้นำศาสนา ฉะนั้นประเพณีนี้ถือเป็นประเพณีของ
อดีต ผู้เคยดำรงตำแหน่งผู้นำศาสนามาก่อนก็ว่าได้  ดังนั้นบรรดาผู้เป็นรองผู้นำศาสนาก็จะมีการประกอบ
พิธีกรรมเพ่ือไหว้ครูและมีการเลี้ยงอาหาร เรียกว่า “โจ่วยองล้อเออ” 

(4) เทศกาลค๊องแย๊อ่าเผ่ว เป็นเทศกาลที่จัดขึ้นประมาณเดือนตุลาคมของทุกปี ซึ่งจะตรงกับ
ช่วงที่พืชพันธุ์ที่ปลูกลงไปในไร่มีผลผลิต และเริ่มที่จะเก็บเกี่ยวได้แล้ว อาทิเช่น แตงโม แตงกวา พืชผักต่าง ๆ 
เป็นต้น เทศกาลนี้จัดขึ้นมาเพ่ือขับไล่สิ่งไม่ดีออกจากชุมชน เช่น ภูตผีปีศาจที่มาอาศัยอยู่ในชุมชน อาข่าเรียกว่า 
“แหนะ” รวมไปถึงโรคภัยไข้เจ็บต่าง ๆ โดยมีการแกะสลักไม้เนื้ออ่อนเป็นดาบ หอก ปืน อาข่าเรียกอุปกรณ์
เหล่านี้ว่า “เตาะมา” เป็นเครื่องหมายที่ใช้ในการขับไล่สิ่งไม่ดีออกจากชุมชน มีการตะโกนร้องดัง ๆ โดยเด็ก ๆ 
ในหมู่บ้านจะมีการแต่งหน้าโดยใช้สีให้ดูน่ากลัวที่สุด ส่วนในมือนั้นถือดาบ หรือหอกที่ทำจากไม้ที่มีลวดลาย 
การตบแต่งอย่างละเอียด เด็ก ๆ ก็จะรวมกันเป็นกลุ่มหลายๆ คน เดินเข้าไปในแต่ละบ้าน โดยจะเข้าทางประตู
หน้าและตะโกนร้องเสียงดังว่า “โช้ โช้ลิโล ๆ” เพ่ือให้สิ่งไม่ดีต่าง ๆ ที่อยู่ในบ้านหวาดกลัวและออกไปจากบ้าน 
ขณะที่เด็กเข้าไปในบ้าน เด็กสามารถท่ีจะค้นหาผลไม้ต่าง ๆ มารับประทานได้ บางครอบครัวก็จะนำแตงกวามา
วางไว้ให้เด็กได้ลิ้มลอง จากนั้นเด็กก็จะเดินออกทางหลังบ้าน ระหว่างที่ออกไปก็จะมีการจุดปะทัดและยิงปืน 
เทศกาลนี้อาจถือเป็นเทศกาลที่นำไปสู่ฤดูกาลใหม่อีกฤดูกาลหนึ่ง คือจะเริ่มเข้าหน้าหนาวและหลังจากเทศกาล
นี้เสร็จก็ยังสามารถทำกิจกรรมต่าง ๆ ได้หลากหลาย ได้แก่ การแต่งงาน การละเล่นเป่าแคน การออกไปล่าสัตว์ 
เสมือนการออกพรรษาของไทย 

(5) ประเพณีกินข้าวใหม่ (ยอพูนองหมื่อเช้เออ) พิธีเลือกฤกษ์วันดีและกินข้าวใหม่ของอาข่า 
ถือเป็นพิธีที่สำคัญอีกพิธีหนึ่งที่ชนเผ่าอาข่าที่สืบทอดและปฏิบัติกันมาตั้งแต่สมัยบรรพบุรุษ พิธียอพูนองหมื่อเช้
เออนี้หมายถึง การกำหนดฤกษ์วันดีของชุมชนเพ่ือจะให้สมาชิกในชุมชน สามารถที่จะประกอบพิธีกรรมกินข้าว
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ใหม่ หรือเก็บเมล็ดพันธุ์ข้าว ชนเผ่าอาข่า เรียกว่า “แช้นึ่มจึเออ” พิธีนี้จะมีส่วนสำคัญของกิจกรรมอยู่ 2 
รูปแบบคือ การเก็บเชื้อข้าวพันธุ์ใหม่ “แช้นึ้มยู้เออ” และการกินข้าวใหม่ “แช้นึ้มจึจ่าเออ” อนึ่งประเพณีนี้จะ
ใช้ระยะเวลาในการประกอบพิธีเพียง 1 วัน ซึ่งการเลือกฤกษ์วันดีของชุมชนนั้น จะให้ผู้นำศาสนาหรืออาข่า
เรียกว่า “เจ่วมา” ดูตับหมูเกี่ยวกับผลผลิตของชุมชน อาข่าเรียกการดูตับนี้ว่า “หยะผี่ท้องเออ” เมื่อทราบว่า
ในวันรุ่งขึ้น จะมีการอยู่กรรมเพื่อถือเป็นวันฤกษ์ดีของชุมชนแล้ว ในตอนกลางคืนก็จะมีการประกาศที่เรียกว่า 
“ลองกู้กู้เออ” ซึ่งจะประกาศให้คนในชุมชนหยุดการทำงาน อย่าเก็บของป่า อย่ายุ่งเรื่องเพศ และทำจิตใจให้
บริสุทธิ์ เมื่อถึงวันรุ่งขึ้นคนในชุมชนก็จะอยู่บ้าน ไม่ออกไปทำงาน แต่บรรดาสตรีก็อาจมีการเย็บผ้า ปักผ้าบ้าง 
ตอนเย็นก็จะมีการละเล่นสะบ้าได้ 

(6) ประตูหมู่บ้านหรือประตูผีเข้าหมู่บ้าน โดยถือว่าประตูหมู่บ้านเป็นลักษณะอันทรงคุณค่า
ของชาวอาข่า เป็นที่ที่เป็นการแสดงถึงการรำลึกถึงบรรพบุรุษของตน เป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์แตะต้องไม่ได้ นอกจาก
ในวันที่มีการทำประตูใหม่ซึ่งมีปีละครั้ง ใครละเมิดจะถูกปรับด้วยเหล้า 1  ขวด หมู 1 ตัว เพื่อเลี้ยงคนทั้ง
หมู่บ้านและเป็นการขอขมาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ประตูหมู่บ้านมีอยู่ 2 แห่ง คือด้านหน้าและด้านท้ายหมู่บ้าน มีลักษณะ
เป็นซุ้มประดับด้วยสิ่งต่าง ๆ มีตุ๊กตาไม้เพศชายและหญิง เป็นสัญลักษณ์ของการดำรงเผ่าพันธุ์ 

(7) ปีใหม่ลูกข่าง (ค๊าท้องอ่าเผ่ว) หรือลูกข่าง (ฉ่อง) เป็นการละเล่นของอาข่าที่เล่นในช่วงที่มี
พิธีกรรมหรือประเพณีเท่านั้น จะเล่นปีละครั้ง เป็นการละเล่นของผู้ชาย ให้ความสนุกสนานเพลิดเพลิน โดย
เมื่อถึงวันที่มีพิธีกรรมผู้ชายจะออกจากบ้านตั้งแต่เช้า เพื่อจะไปตัดไม้เนื้อแข็งมาทำเป็นลูกข่าง เมื่อกลับมาถึง
บ้านก็จะเริ่มทำลูกข่างโดยเหลาปลายไม้ให้ปลายแหลม ๆ บางคนจะใส่เหล็กตรงปลาย เพื่อให้ลูกข่างหมุนได้
นาน จากนั้นก็จะมาเล่นแข่งกันโดยแบ่งเป็นสองฝ่าย ๆ ละกี่คนก็ได้ 

เป็นประเพณีเปลี่ยนฤดูกาลทำมาเลี้ยงชีพ จัดขึ้นประมาณเดือนธันวาคมของทุกปี ตรงกับ
เดือนอาข่า คือ “ท้องลาบาลา” คนทั่วไปนิยมเรียกประเพณีนี้ว่า “ปีใหม่ลูกข่าง”  

ประเพณีนี้มีประวัติเล่ากันมาว่า เป็นประเพณีที่แสดงให้เห็นถึงการเปลี่ยนแปลงฤดูกาลทำมา
หากิน ซึ่งภายหลังจากที่มีการเก็บเกี่ยวพืชพันธุ์จากท้องไร่นา เสร็จแล้วก็จะเข้าสู่ฤดูแห่งการพักผ่อน ถือเป็น
ประเพณีของผู้ชาย โดยผู้ชายทั้งเด็ก และผู้ใหญ่ จะมีการทำ ลูกข่าง “ฉ่อง” แล้วมีการละเล่นแข่งตีกัน เพ่ือ
ฉลองการเปลี่ยนแปลงวัยที่มีอายุมากขึ้น พร้อมทั้งชุมชนแต่ละครัวเรือน ก็จะมีการแลกเปลี่ยนดื่มเหล้ากันใน
ชุมชน ดังสุภาษิตที่ว่า “ค๊าท้องจี้ฉี่” แปลว่า ประเพณียกเหล้า ฉะนั้น หากประเพณีนี้ถ้ามีคนเมาเหล้าก็ถือว่า 
เป็นเรื่องปกติ และเป็นการเริ่มต้นกินข้าวที่เก็บไว้ในฉางข้าว ส่วนผู้หญิงก็จะมีการเล่นสะบ้าในลานชุมชน 

(8) การเต้นรำ (บ่อฉ่องตูเออ) เป็นการละเล่นในช่วงที่มีพิธีกรรม หรือประเพณีเท่านั้น โดยทั้ง
ชายและหญิงจะแต่งกายด้วยชุดประจำเผ่าที่งดงาม แล้วมารวมตัวกันที่ลานหมู่บ้านหรือที่ที่มีพื้นที่กว้างขวาง 
โดยจะมีอุปกรณ์ที่ใช้ในการเต้นรำ ดังนี้ กลองที่ทำมาจากไม้ หนังวัว-กวาง (ถ่อง), ฆ้อง (โบวโล), ฉิ่ง (แจและ) 
และกระบอกไม้ (บ่อฉ่อง) สำหรับลักษณะการเต้นก็มีหลายแบบด้วยกัน กล่าวคือ (ก) การเต้นเป็นวงกลม โดย
ทุกคนจะเต้นเป็นจังหวะตามเสียงกลอง โดยจะเต้นจากด้านซ้ายไปยังด้านขวาอย่างพร้อมเพรียงกัน และ (ข)
เต้นแบบราวกระทบไม้ เป็นการเต้นที่เน้นในเนื่องของจังหวะ โดยผู้หญิงจะมีกระบอกไม้ไผ่สำหรับกระทบไม้
แล้วให้ เกิดเสียงดัง และผู้ชายก็อาจเต้นเป็นวงกลมล้อมรอบผู้หญิงก็ได้ 

และ (9) สะบ้า (อ๊ะเบอฉ่อเออ) เป็นการละเล่นของผู้หญิง นิยมเล่นกันในช่วงที่มีงานประเพณี 
หรืออยู่กรรม เพราะชาวบ้านจะมีเวลาว่าง โดยจะเก็บผลสะบ้าจากป่ามาแล้วเล่นกันเป็นทีม 
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3.5.2 การละเล่นทั่วไป ประกอบด้วย 
(1) สามล้อ (ลาหล่อ) เป็นการละเล่นที่เด็กชนเผ่าอาข่านิยมเล่นกันมาก ค่อนข้างอันตราย 

เพราะถ้าเด็กทำหรือประดิษฐ์สิ่งของไม่แน่น อาจทำให้เกิดอันตรายได้ในการทำจะไปหาตัดท่อนไม้ที่มีขนาด
ใหญ่พอสมควรมา จากนั้นก็ตัดไม้มามัดหรือตอกให้แน่น โดยข้างหน้าจะมีเพียงล้อเดียว และข้างหลังมี 2 ล้อ 
ในเรื่องของความเร็ว เด็กๆ จะใช้เปลือกไม้ชนิดหนึ่ง นำเปลือกไม้มาแล้วทุบ หรือตำให้ละเอียดแล้วทาบริเวณ
ล้อ เพราะเปลือกไม้ชนิดนี้จะเหนียวและลื่น ซึ่งจะทำให้สามล้อวิ่งได้เร็ว อีกทั้งยังเอาเปลือกไม้เหล่านี้มาดอง
เก็บไว้ในขวดพลาสติก เพื่อเอาไว้ใช้ในคราวต่อ ๆ ไป อีกทั้งเด็กอาข่าชอบไปกัดเปลือกไม้แล้วเคี้ยว ๆ ให้
ละเอียด จากนั้นเอามาแปะที่ล้อ ไม้โกงกาง (หม่อหน่อ) เป็นของเล่นที่ค่อนข้างหวาดเสียวสำหรับบุคคลที่ยังไม่
เคยเล่น เพราะจะต้องจัดทรงให้ได้ก่อน และก็สูงอีกด้วย 

(2) ลานวัฒนธรรม ลานชุมชน การละเล่นในลานวัฒนธรรมเป็นการละเล่นในเวลาค่ำคืนใต้
แสงพระจันทร์ที่สวยงาม โดยหลังจากกลับมาจากการทำไร่ทำสวนทั้งหนุ่มสาวก็จะเตรียมตัวจะมาที่ลาน
วัฒนธรรม (แดข่อง) โดยแต่งกายด้วยชุดประจำเผ่า เพื่อร้องรำทำเพลงและมาแลกเปลี่ยนพูดคุยกับผู้อาวุ โส
เรื่องประเพณีวัฒนธรรม 

(3) การแข่งขันสูบยา (ห่อฉี่ห่อถ่าเออ) เป็นการละเล่นของผู้อาวุโสในยามว่าง ๆ โดยผู้อาวุโส
จะมารวมตัวกันแล้วสูบยาขื่นให้แดงที่สุด จากนั้นก็มีการทายปัญหาเล่น หลังจากทายปัญหาเสร็จแล้ว มาลอง
สูบดูว่าของใครยังดับ ถ้าดับถือว่าคนนั้นแพ้ แต่ถ้าของใครยังไม่ดับก็จะถือว่าชนะ 

และ (4) ปั้นถ้วย (อู่หม่าแตเออ) เป็นการเล่นของเด็กที่ต้องใช้ในพิธีกรรม คือ จะต้องสวด
คาถาเวลาที่คนแก่เสียชีวิตลง ฉะนั้นถือเป็นการละเล่น ที่มีความสำคัญมากของอาข่า โดยเด็กจะขุดดินเหนยีว
มาแล้วเอาศอกตำลงตรงกลางดินเหนียวให้เป็นรู และลักษณะคล้าย ๆ กับถ้วย แล้วเด็กก็จะใส่น้ำลงไป 

3.6 ระบบความเชื่อ ศาสนาและพิธีกรรม 
ชนเผ่าอาข่าไม่มีคำว่า “ศาสนา” แต่มีคำว่า “บัญญัติอาข่า” ซึ่งครอบคลุมไปถึงขนบธรรมเนียม

ประเพณีและพิธีการทุกอย่างในการดำเนินชีวิต มีความเชื่อในเรื่องผี โชคลาง และการเสี่ยงทายเป็นที่สุด ผีหรือ 
“แหนะ” ได้เข้ามามีบทบาทในวิถีชีวิตของชาวอาข่า ชนเผ่าอาข่ามีความเชื่อถือผี และสิ่งเร้นลับในธรรมชาติ จึง
ต้องคอยระมัดระวังไม่ให้เกิดการกระทบกระเทือนต่อสิ่งดังกล่าว ดังนั้นก่อนทำสิ่งใดอีก้อจะตรวจดูโชคลาง
เสียงก่อน บางทีก็มีการเสี่ยงทาย บางทีก็ถือเอาปรากฏการณ์ต่างๆ ที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติว่าเป็นการบอกลางดี
ลางร้าย นอกจากนี้ยังพบว่าชนเผ่าอาข่านับถือผีบรรพบุรุษ โดยทุกครัวเรือนจะมีหิ้งผีบรรพบุรุษไว้เซ่นไหว้ปีละ 
9 ครั้ง รองลงมาได้แก่ผีใหญ่ ซึ่งถือว่าเป็นหัวหน้าผีทั้งปวง และเป็นตนเดียวที่อยู่บนสวรรค์มีหน้าที่ดูแลความ
ทุกข์สุข ผีตามความเชื่อของอาข่า มีดังนี้ 

3.6.1 ความเชื่อเกี่ยวกับผี ผีของชาวอาข่าประกอบไปด้วย 
(1) ผีเรือนหรือผีบรรพบุรุษ ชาวอาข่าถือว่าเป็นผีที่ดีที่สุด เพราะเป็นวิญญาณบรรพบุรุษที่

คอยคุ้มครองดูแลครอบครัวมาโดยตลอดหลายชั่วอายุคน 
(2) ผีหมู่บ้าน คือ ผีที่อาศัยอยู่ในหมู่บ้านคอยปกป้องรักษาคนในชุมชนให้อยู่เย็นเป็นสุข จะ

สถิตอยู่ที่ศาลผีประจำหมู่บ้าน บริเวณทิศตะวันออกของหมู่บ้าน ซึ่งศาลนี้จะต้องสร้างก่อนที่จะตั้งหมู่บ้าน  
(3) ผีทั่วไป เป็นผีที่สิงอยู่ประจำที่ต่าง ๆ ทั่วไปนอกจากผีที่บอกมาในเบื้องต้นแล้วก็ยังมี ผีไฟ 

ผีดิน ผีน้ำ ผีดอย ผีฟ้าผ่า ผีจอมปลวก เป็นต้น 
และ (4) ผีเร่ร่อน คือ ผีตายทั้งกลมกับผีตายโหง ตามความเชื่อของอาข่าถือว่าทั้งสองประเภท

นี้เป็นผีที่ไม่ดี เป็นผีที่ไม่มีที่อยู่ ร่อนเร่ไปทั่ว บางครั้งคอยหลอกหลอนคนที่จิตใจไม่เข้มแข็ง 
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3.6.2 ความเชื่อเกี่ยวกับการเกิดของสรรพสิ่งต่าง ๆ ที่เป็นอยู่บนโลก ชนเผ่าอาข่ามีตำนาน
และความเชื่อเก่ียวกับการเกิดของสรรพสิ่งต่าง ๆ ที่เป็นอยู่บนโลก ซึ่งสามารถแบ่งแยกออกเป็นตอนใหญ่ ๆ ได้ 
3 ช่วง ดังนี้ 

(1) การเกิดของสรรพสิ่งต่าง ๆ ที่มีชีวิตและไม่มีชีวิต เรียกว่า “ปรึ่มกา” หมายถึงข้ันตอนของ
การเกิดสิ่งต่าง ๆ อาทิ ดิน น้ำ อากาศ มนุษย์ ฯลฯ และสิ่งอื่น ๆ ที่มีอยู่บนปฐพี ทั้งท่ีมีชีวิตและไม่มีชีวิต 

(2) การเกิดกฎระเบียบ พิธีกรรม ประเพณี เรียกว่า “ย้องกา” เป็นขั้นตอนของการเกิดของ
สัตว์ที่อาข่าเชื่อว่าไม่ดี และไม่นำมาเลี้ยงเด็ดขาด หรือถ้ามีก็ต้องนำมาฆ่ากิน และเซ่นไหว้ผีเสีย หมูที่เกิดลูก
น้อยกว่า 3 ตัว อาข่าเชื่อว่าธรรมชาติของหมูต้องเกิดลูกมากกว่า 

และ (3) ขั้นตอนการเกิดดินแดนที่อยู่อาศัย เรียกว่า “จ้อกา” 
ปัจจุบันอาข่าที่นับถือดั้งเดิม ยังมีการใช้หลักความเชื่อในการดำรงชีวิตอยู่ แต่ชนเผ่าอาข่า

บางส่วนก็หันไปนับถือศาสนาคริสต์และอิสลาม เนื่องจากความซับซ้อนและความหลากหลายของพิธีกรรม 
บวกกับสภาพเศรษฐกิจของปัจจุบันที่ไม่เอื ้อต่อการดำรงชีวิต เพราะการนับถือดั้งเดิมจะต้องเคร่ง ในการ 
ประกอบพิธีกรรมทางศาสนา จะขาดหรือผิดพลาดไม่ได้ ในขณะเดียวกันต้องใช้สัตว์ต่าง ๆ ในการทำพิธีเซ่น
ไหว้เป็นจำนวนมาก เป็นเหตุทำให้หลาย หมู่บ้านต้องทิ้งความเป็นดั้งเดิม แล้วหันไปนับถือศาสนาอื่น 

3.6.3 พิธีถวายทานให้ผีเปรต ชนเผ่าอาข่าเป็นชนเผ่าที่มีความเชื่อในเรื่องวิญญาณ ภูตผี 
ปีศาจ ไสยศาสตร์สิ่งเร้นลับ พิธีกรรม และคำสอนที่ได้รับการปลูกฝังมาจาก บรรพบุรุษที่สืบทอดปฏิบัติตาม
อย่างเคร่งครัด การประกอบพิธีกรรมนี้ทำเพ่ือเชื้อเชิญวิญญาณเจ้าเมือง ทาส ผีเปรต ของเผ่าต่าง ๆ ที่อาศัยอยู่
ในชุมชนออกจากชุมชนไป รวมทั้งสิ่งเลวร้ายหรือโรคภัยไข้เจ็บต่างๆ ที่เกิดขึ้นกับมนุษย์และสัตว์ ไม่ให้มารัง
ควานในชุมชนอีกต่อไป พิธีกรรมนี้จะทำก็ต่อเมื่อมีโรคระบาดในชุมชน ไม่ว่าโรคที่เกิดขึ้นกับมนุษย์หรือสัตว์
เลี้ยง ซึ่งถ้าหากมีโรคมาระบาดในชุมชน ชุมชนนั้นๆ ก็จะประกอบพิธีถวายทานให้ผีเปรต โดยใช้เวลาในการ
ประกอบพิธีเพียง 1 วัน ดังนั้นเมื่อถึงวันกำหนดจะประกอบพิธีถวายทานให้ผีเปรต “ค๊าด่าฉี่เออ” ชุมชนจะ
เลือกวันฤกษ์ดีขึ้นมา จากนั้นก็จะทำการประกอบพิธี ซึ่งในการประกอบพิธีจะแบ่งได้ 3 รอบดังนี้ คือ รอบแรก 
“ถ่ีข่า” จะเริ่มประกอบพิธีหลังจากปลูกสร้างประตูหมู่บ้านแล้ว ช่วงประมาณเดือนเมษายนถึงตุลาคม รอบท่ี 2 
“หยี่ข่า” ประกอบพิธีหลังจากประเพณีไล่ผี “ค้องแย๊ะแย๊ะเออ” หรือออกพรรษาอาข่า ช่วงระหว่างเดือน
พฤศจิกายนถึงธันวาคม รอบที่ 3 “ซึ้มข่า” ประกอบพิธีหลังประเพณีปีใหม่ลูกข่าง “ค๊าท้องพ๊าเออ” ช่วง
ระหว่างเดือนมกราคมถึงมีนาคม 

3.6.4 พิธีบูชาศาลพระภูมิเจ้าที่ ศาลพระภูมิเจ้าที่เป็นศาสนสถานที่สำคัญของชุมชนอาข่า 
เป็นที่กราบไหว้บูชาของชุมชนอาข่า ศาลพระภูมิเจ้าที่จะมีการสร้างประมาณเดือนเมษายนของทุกปี หลังจาก
ปลูกสร้างประตูหมู่บ้านแล้ว และจะมีการบูชาทุกปี ปีละครั้ง หรือถ้าปีไหนมีโรคระบาดเยอะ หรือมีเหตุการณ์ที่
ไม่คาดฝันมาเยือนชุมชนบ่อย ๆ ก็อาจประกอบพิธี 2 ครั้งใน 1 ปี สร้างไว้ทางทิศเหนือของชุมชน ห่างจาก
ชุมชนประมาณ 500 เมตร ทำเลในการจะสร้างศาลพระภูมิเจ้าที่จะต้องอยู่สูงกว่าระดับ การตั้งของชุมชน 
สามารถมองเห็นชุมชนได้อย่างทั่วถึง ทั้งนี้ตามความเชื่อของอาข่า เพ่ือให้เจ้าที่สามารถดูแลและปกปักรักษาคน
ในชุมชนได้อย่างทั่วถึง ในการประกอบพิธีกรรมที่ศาลพระภูมิเจ้าที่จะใช้เวลาเพียง 1 วัน โดยก่อนที่จะมีการทำ
พิธี หัวหน้าครัวเรือนทุกครัวเรือนจะต้องไปรวมตัวกันที่บ้านของผู้นำศาสนา มีการเตรียมเครื่องหรืออุปกรณ์ใน
การเซ่นไหว้ต่างๆ ให้พร้อม จากนั้นก็จะเดินทางไปบริเวณท่ีก่อตั้งศาลพระภูมิเจ้าที่ ผู้หญิงหรือแม่บ้านจะไม่เข้า
ร่วม เพราะว่าตามประเพณีของอาข่า นอกจากผู้หญิงที่ได้ผ่านการยกตำแหน่งเทียบเท่าผู้ชายแล้วเท่านั้น จึง
สามารถที่จะประกอบพิธีได้ แต่เด็กตัวเล็ก ๆ สามารถไปร่วมรับประทานอาหารได้ เมื่อไปถึงบริเวณศาลทุกคน
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ก็จะช่วยกัน ทำความสะอาดบริเวณศาล แล้วเลือกต้นไม้ต้นหนึ่งที่ไม่โต หรือไม่เล็กเกินไป เพ่ือจะทำเป็นที่บูชา 
เมื่อเลือกต้นไม้ได้แล้วก็จะมีการแบ่งงานกัน มีกลุ่มที่ต้องไปตัดไม้ไผ่ เพื่อจะนำมาตบแต่งบริเวณศาล โดยทำ
เป็นเครื่องประดับ อาข่าเรียกว่า “หน่าชิหน่าจะ” และมี ตาแหลว “ด๊าแล้” ทุกคนก็จะช่วยกันสร้างศาลขึ้นมา 
เมื่อสร้างศาลเสร็จ ก็จะมีการบูชาเซ่นไหว้ ขอพรเจ้าที่เจ้าป่า ให้ดูแลพื้นที่ทำกิน ให้ได้ผลผลิตที่งอกงาม ปลอด
แมลงต่างๆ ที่จะมารบกวนในพื้นที่ทำกิน หลังจากทำพิธีและขอพรเสร็จ ทุกคนก็จะร่วมรับประทานอาหารใน
บริเวณศาล หลังจากรับประทานอาหารแล้วก็จะช่วยกันทำความสะอาด แล้วทุกคนก็แยกย้ายกันกลับบ้าน ถือ
ว่าเสร็จสิ้นพิธีกรรม 

3.6.5 พิธีปลูกข้าวเริ่มแรก (แช้คาอ่าเผ่ว) เป็นพิธีกรรมที่ประกอบการมาตั้งแต่สมัยบรรพ
บุรุษ พิธีนี้จะทำประมาณเดือนพฤษภาคม ก่อนปลูกข้าวไร่ของทุกปี 

3.6.6 พิธีทำบุญในไร่ข้าว (อึ่มผี่ล้อเออ) พิธีนี้จะทำหลังจากทำพิธีปลูกข้าวเริ่มแรกประมาณ 
1 เดือน หรือ ประมาณ 3 อาทิตย์ของอาข่า (สุ่มนองจ๊อง) ทำเพื่อให้ผลผลิตในไร่ข้าวเจริญงอกงาม ปราศจาก
สิ่งรบกวน เช่น ตั๊กแตน ปลวก ฯลฯ ในการทำพิธีนี้ต้องนับวันฤกษ์วันดีของครอบครัว (เป็นวันเกิดของคนใน
ครอบครัว แต่ไม่ตรงกับวันตายโหงของคนในครอบครัว) การประกอบพิธี แบ่งออกได้ 2 ลักษณะ คือ การ
ประกอบพิธีแบบธรรมดาโดยใช้ไก่ และการประกอบพิธีขนาดใหญ่โดยใช้หมู 

3.6.7 พิธีถอนขนไก่ (ยาจิจิอ่าเผ่ว) เป็นพิธีที่สำคัญของอาข่า โดยใช้เวลาในการประกอบ
พิธีกรรมเพียง 1 วัน เริ่มพิธิเมื่อถึงวันแกะ “ย้อ” ตามการนับวันรอบสัปดาห์ของอาข่า เนื่องจากวันแกะหรือ
วันย้อ ถือเป็นวันเกิดของเทพเจ้า “อ่าเผ่วหมี่แย๊” ผู้ให้กำเนิดชีวิตมนุษย์ ดังนั้นเทพเจ้าของอาข่าจึงได้บัญชาให้
เหล่าบรรดาปู่ย่าตายายของตระกูลต่าง ๆ ที่ล่วงลับไปแล้วและอาศัยอยู่กับเทพเจ้าเป็นจำนวน 7 ชั่วโคตร     
อาข่าเรียกว่า “สิจึอ่าเผ่ว” ให้ลงมาจากสวรรค์เพื่อมาสำรวจสมาชิกในโลกมนุษย์ของแต่ละตระกูลว่า เกิด แก่ 
เจ็บตาย เท่าใด ในวันนี้อาข่าจึงมีการประกอบพิธีถอนขนไก่ ฉะนั้นสมาชิกครอบครัวจะต้องกลับมาที่บ้านเพ่ือ
มาร่วมพิธีกรรมนี้ 

และ 3.6.8 พิธีเรียกขวัญ เป็นพิธีกรรมที่เกี่ยวกับการเรียกขวัญ เมื่อประชาชนอาข่าไปในป่า
หรือสถานที่ที่ใดที่หนึ่ง แล้วไปสะดุ้งกลัวและเกิดความไม่สบายขึ้นมา เช่น ตัวร้อน ปวดหัว ฯลฯ เมื่อผู้ประสบ
เหตุกลับมาถึงบ้านก็บอกสมาชิกในครัวครอบให้ประกอบพิธีกรรมนี้ การคัดเลือกฤกษ์ยามในการทำพิธี ต้องไม่
ตรงกับวันเกิดและวันตายของสมาชิกในครอบครัว จึงนับว่าเป็นวันดี แต่ถ้าเป็นวันเกิดของผู้ที่ประสบเหตุสะดุ้ง
นั้นได้ และถือว่าเป็นฤกษ์ยามที่ดีมาก สามารถทำได้ 3 รูปแบบ ดังนี้ การเรียกขวัญโดยใช้ไข่ “ลา คู คู – เออ 
ลา แย่ มา เด๊า”, การเรียกขวัญโดย ใช้ไก่ “ยา จี ลา คู คู – เออ”, และการเรียกขวัญโดยใช้หมู “อ่าหยะ ลา  
คู คู – เออ” 

ในที่นี้สามารถนำเสนอประเพณี พิธีกรรมและวิถีชีวิตข้างต้น ด้วยแผนภูมิต่อไปนี้ 
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ภาพที่ 52 ปฏิทินชุมชนชาตพัินธุ์อาข่า บ้านหล่อโย ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย 
 
3.7 เครื่องดนตรีอาข่า 
ชนชาติพันธุ์อาข่ามีความเชื่อว่า พระเจ้าเป็นผู้สร้างคนขึ้นมา แต่จะสร้างขึ้นมาเพียงเผ่าละ 2 -3 คน

เท่านั้น ซึ่งช่วงเวลานั้นยังไม่มีประเพณีพิธีกรรมหรือกฎเกณฑ์ใด ๆ มากนัก เพราะมีคนจำนวนน้อย ต่อมาได้มี
เลขาของพระเจ้าได้ชี้แนะแนวทางและสอนการทำเครื่องดนตรีให้กับชาวอาข่าและเมื่อคนอยู่ด้วยกันก็ได้เกิดลูก
เกิดหลานมากขึ้น ทำให้เกิดประเพณีพิธีกรรมต่าง ๆ จึงได้คิดสร้างเครื่องดนตรีแต่ละชนิด เมื่อเวลาที่ลูกหลาน
อยู่ห่างไกลกัน ก็จะใช้เครื่องดนตรีเป็นสื่อเพื่อแสดงความคิดถึงต่อกัน จนทำให้เครื่องดนตรีเป็นที่นิยมและ   
สืบทอดกันมาจนถึงปัจจุบันนี้ เครื่องดนตรีของอาข่ามีดังนี้ 

3.7.1 เครื่องดนตรีประเภทดีด ประกอบด้วย 
(1) จิ๊งหน่อง (จ๊ะเอว่): การเล่นติ้งหน่องจะใช้วิธีการดีดและจะใช้ลมที่ปาก ช่วยในการทำให้

เกิดเสียง ส่วนใหญ่เล่นในเวลาที่ว่างจากการทำงาน หรือระหว่างทางเดินไปท่องเที่ยวต่างหมู่บ้าน ซึ่งส่วนใหญ่
หนุ่มๆ ในหมู่บ้านจะเล่นกัน เพื่อเป็นสื่อในการเกี้ยวสาว โดยมีผู้เฒ่าผู้แก่เป็นคนทำ และสอนวิธีการเล่นให้กับ
หนุ่ม ๆ ซึ่งพวกเขาจะไม่นิยมเล่นกันต่อหน้าพ่อแม่ เนื่องจากเพลงที่เล่นส่วนใหญ่เป็นเพลงเก่ียวกับเพลงจีบสาว 
จึงอาย และไม่กล้าเล่นต่อหน้าพ่อแม่ 

(2) ซึง (ดรื้ม): ซึงของอาข่าจะมี 3 สาย ซึ่งเป็นเครื่องเล่นของผู้ชายและจะเล่นกันในเวลา
ที่ว่างจากการทำงาน เพื่อเป็นสื่อการเกี้ยวสาว โดยมีคนเฒ่าคนแก่ในหมู่บ้านเป็นคนทำให้ และจะสอนวิธีการ
เล่นให้ด้วย 

3.7.2 เครื่องดนตรีประเภทตี ประกอบด้วย 
(1) กลอง (ถ่อง): สมัยก่อนกลองจะสามารถทำขึ้นมาได้เอง แต่คนที่สามารถทำกลองได้ 

จะต้องเป็นผู้ที่มีบารมีสูง เช่น หมอผี ผู้นำศาสนา ช่างตีเหล็ก หรือผู้เฒ่าผู้แก่ เป็นต้น คนอาข่าจะเชื่อกันว่า ถ้า
ผู้ชายคนใดมีภรรยาที่กำลังตั้งครรภ์อยู่ ห้ามไม่ให้ผู้ชายคนนั้นตีกลอง เพราะเขาถือกันว่า ถ้าหากตีกลองก็
เหมือนกับตีลูกของตัวเอง 

(2) ฆ้อง (โบวโล): ฆ้องถือเป็นเครื่องดนตรีที่สำคัญมากชนิดหนึ่ง ซึ่งทุกครอบครัวในหมู่บ้าน
จะต้องมี เพ่ือใช้ในการทำพิธีกรรมหรือประเพณีที่สำคัญๆของหมู่บ้าน ถ้าครอบครัวใดไม่มีฆ้อง ครอบครัวนั้นก็
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จะเข้าร่วมในประเพณีหรือพิธีกรรมนั้นไม่ได้ สมัยก่อนฆ้องจะต้องซื้อมาจากเมืองจีน แต่ปัจจุบันในท้องตลาด
ของบ้านเราก็มีขาย 

(3) ฉิ่ง (แจเล้): สมัยก่อนฉิ่งก็ต้องซื้อมาจากเมืองจีนเหมือนกัน เพื่อนำมาใช้ในประเพณีหรือ
เทศกาลต่างๆ ที่สำคัญภายในหมู่บ้าน ฆ้อง กลอง ฉิ่ง เครื่องดนตรีทั้งสามชนิดนี้จะต้องเล่นร่วมกันและจะใช้ใน
พิธีที่สำคัญ ๆ เท่านั้น และพิธีนั้นก็จะต้องเป็นพิธีเกี่ยวกับส่วนรวมด้วย จะนำมาเล่นภายในครอบครัวไม่ได้  

และ (4) กระทุ้งไม้ไผ่ (บ่อฉ่องตูเออ): การละเล่นกระทุ้งไม่ไผ่หรือ “บ่อฉ่องตูเออ” เป็น
การละเล่นที่ใช้เครื่องดนตรีประกอบด้วย การละเล่นประเภทนี้ส่วนใหญ่จะเป็นผู้หญิง หรือกลุ่มแม่บ้าน และจะ
มีท่าเต้นประกอบด้วย จะเล่นกันในช่วงเทศกาลประเพณีที่สำคัญในหมู่บ้าน เช่น ประเพณีโล้ชิงช้า ไล่ผีและ
เทศกาลต่าง ๆ ซึ่งจะมีการเต้นเป็นวงกลมตามจังหวะของกลอง ฆ้อง ฉิ่ง ฉาบ อย่างพร้อมเพรียงกัน 

3.7.3 เครื่องดนตรีประเภทเป่า ประกอบด้วย 
(1) แคน (หละเจ่): เป็นเครื่องดนตรีที่นิยมเล่นกันของผู้ชายอาข่า ซึ่งจะเล่นในเวลาที่ว่างหรือ

ช่วงประเพณีต่าง ๆ โดยใช้บริเวณลานวัฒนธรรมชุมชน เป็นสถานที่เล่น หรือเล่นระหว่างทางไปท่องเที่ยวต่าง
หมู่บ้าน เพื่อส่งเสียงให้ผู้คนได้ยิน เครื่องแคนของอาข่ายังไม่พบว่าเกิ ดขึ้นในช่วงใด หรือมีตำนานกล่าวว่า
อย่างไร จากที่ได้สอบถามข้อมูลกับผู้เฒ่าผู้แก่ของอาข่าได้ความว่า เมื่อก่อนชาวอาข่าทำแคนขึ้นมาเอง แต่ไม่
สามารถที่จะเล่นได้เพราะไม่รู้จังหวะ และวิธีการเป่า แต่เนื่องจากคนอาข่าสื่อสารกับผีได้ ซึ่งผีสามารถที่จะเป่า
แคนได้ ชาวอาข่าจึงเรียนรู้จังหวะ และวิธีการเป่าคนมาจากผี ซึ่งความรู้นั้นจึงตกทอดกันมาจนถึงปัจจุบัน คน
อาข่าเชื่อกันว่า พระเจ้าเป็นผู้สร้าง ผี หรือ “แหนะ” ขึ้นมา เช่น ผีแม่น้ำ ผีเจ้าป่าเจ้าเขา ผีเจ้าที่เจ้าทาง ซึ่งจะมี
ลักษณะเหมือนกับคนและจะอยู่ร่วมกันกับคน แต่จะมองเห็นได้ในช่วงที่มีเทศกาลหรือพิธีกรรมต่าง ๆ ชาวอา
ข่าจะเป่าแคนหลังจากพิธีไล่ผีจนถึงเทศกาลกินข้าวใหม่ ซึ่งจะไม่เป่าในเดือนพฤศจิกายน เพราะว่าในเดือนนี้ผี
จะเข้ามาอยู่ในหมู่บ้าน ชาวบ้านจึงไม่กล้าที่จะเป่าแคนในช่วงนี้ เพราะว่าอายและกลัวว่าผีจะลงโทษ เนื่องจาก
ชาวบ้านเรียนรู้จังหวะ และวิธีการเป่าแคนมาจากผีนั่นเอง 

(2) ขลุ่ย (ชิวลิ่ว): ขลุ่ยของอาข่าจะเป็นขลุ่ย 3 รู จะเป็นเครื่องดนตรีที่นิยมเล่นในหมู่ผู้ชายอา
ข่า ซึ่งในปัจจุบันก็ยังมีขลุ่ยอยู่แต่คนที่สามารถเป่าได้ มีอยู่น้อยมาก ส่วนใหญ่จะเป็นผู้เฒ่าผู้แก่ที่ยังเป่ากันอยู่ 
ในระหว่างเดินทางไปทำไร่ทำสวน เพ่ือความเพลิดเพลินสนุกสนานแต่เด็ก ๆ และเยาวชนในหมู่บ้านจะไม่นิยม
เป่ากันแล้ว 

 (3) ขลุ่ยต้นข้าว: จะนิยมเป่ากันเฉพาะฤดูเกี ่ยวข้าวเท่านั้น พวกเด็กๆ และหนุ่มสาวใน
หมู่บ้านจะนิยมเป่ากัน แต่ผู้ใหญ่ไม่ค่อยนิยมเป่า และกระชับไม่ให้เด็กเป่ากัน เนื่องจากเชื่อกันว่า ถ้าเป่าแล้วจะ
เป็นลางร้ายทำให้ฝนตกข้าวในไร่นาเสียหายได้ แต่เด็กมีนิสัยดื้อ ไม่ค่อยเชื่อฟังเท่าไหร่นัก เมื่อเห็นใครทำขึ้นมา 
เล่นกัน เด็กก็จะเอาไปเล่น การเป่าขลุ่ยต้นข้าวจึงมีมาจนถึงปัจจุบัน   

 (4) เป่าใบไม้ (อะปะบอเออ): ส่วนใหญ่ชาวบ้านจะนิยมเป่าในระหว่างทางไปทำไร่ ทำสวน
หรือระหว่างทางไปท่องเที่ยวต่างหมู่บ้าน เขาจะห้ามเป่าในบริเวณหมู่บ้าน เพราะเชื่อกันว่าใบไม้เป็นของดิบ
ใช้ได้ครั้งเดียว และก็ต้องทิ้งไปถ้าเกิดเอามาเป่าในหมู่บ้าน ก็จะไม่ดีถือเป็นลางร้าย  

และ (5) เป่ากระบอกไม้ (บ่อลอบอเออ): มีลักษณะคล้ายกับขลุ่ยต้นข้าว แต่จะทำจากไผ่ลำ
เล็ก ส่วนมากจะนิยมเป่ากันเป็นกลุ่มหลาย ๆ คน เวลาจะเดินทางไปไหนมาไหน หรือเข้าป่าลึกคนเดียวจะไม่
นิยมเป่ากัน เพราะอาข่ามีความเชื่อว่า เมื่อเราเป่ากระบอกไม้นี้ สัตว์ป่า หรือผีสางในป่าจะมาหาเราและอาจทำ
ร้ายเราได้ อาข่าจึงไม่นิยมเป่ากระบอกไม้ในป่า จึงเป็นความเชื่อและถือปฏิบัติกันมาตั้งแต่สมัยบรรพบุรุษมา
จนถึงปัจจุบัน (สราวุธ คำฟูบุตร, 2564) 
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แผนที่มรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์บนที่สูง จังหวัดเชียงใหม่และเชียงราย 
 
แผนที่มรดกทางวัฒนธรรม (Cultural Heritage Mapping) เป็นเครื่องมือที่ใช้ในการระบุ รวบรวม 

จัดหมวดหมู่และแสดงข้อมูลเชิงพื้นที่ขององค์ประกอบทางวัฒนธรรมของชุมชน เพื่อสะท้อนความสัมพันธ์
ระหว่างคนกับภูมิประเทศ อัตลักษณ์และระบบความเชื่อของชุมชน ซึ่งสามารถใช้เป็นฐานข้อมูลในการจัดการ
ทรัพยากรวัฒนธรรมอย่างยั่งยืน คณะวิจัยได้ดำเนินการเก็บข้อมูลตามแนวคิดดังกล่าว โดยประยุกต์ใช้วิธีการ
เก็บข้อมูลเชิงชาติพันธุ์แบบเร่งด่วน (RRA) และเครื่องมือการศึกษาชุมชน 7 ชิ้นของโกมาตร จึงเสถียรทรัพย์ 
เพื่อสะท้อนองค์ประกอบสำคัญของวิถีวัฒนธรรมลาหู่ ลีซูและอาข่าในบริบทการตั้งถิ ่นฐาน การดำรงชีพ   
ความเชื่อ เทคโนโลยีและระบบโครางสร้างสังคม ในกระบวนการจัดทำแผนที่มรดกทางวัฒนธรรมเริ่มต้นจาก
การลงพื้นที่สำรวจและสร้างความเข้าใจกับชุมชน ผ่านการประชุมกลุ่มและการสัมภาษณ์ผู้นำชุมชน ผู้สูงอายุ
และเยาวชน เพื่อให้ได้มุมมองที่ครอบคลุมและถูกต้อง ขั้นตอนประกอบด้วย (1) การสำรวจภูมิประเทศและ
ทรัพยากรเพื่อระบุสถานที่สำคัญทั้งทางกายภาพ (เช่น ลานพิธี แปลงปลูกพืชสมุนไพร แหล่งน้ำ) และเชิง
สัญลักษณ์ (เช่น ศาลผีบ้าน สถานที่ประกอบพิธีกรรม) (2) การบันทึกข้อมูลชาติพันธุ์วรรณนาด้วยการสังเกต
และจดบันทึกวิถีชีวิต ความสัมพันธ์ระหว่างคนกับพื้นที่ เช่น การทำนาแบบขั้นบันได การจัดสรรพื้นที่สวน
สมุนไพร การใช้เส้นทางเดินป่า และ (3) จัดทำแผนที่ร่วมกับชุมชน ในที่นี้คณะวิจัยขอความอนุเคราะห์จาก
ผู้ให้ข้อมูลนำเดินภายในชุมชนเพื่อร่วมวาดแผนที่ ลงข้อมูลตามความทรงจำและความสำคัญของแต่ละจุด 
พร้อมระบุเรื่องเล่าและความหมายที่แฝงอยู่ในแต่ละสถานที่ ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

 
1. ผลการศึกษาแผนที่มรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ บ้านหนองเต่า 
 
การศึกษาแผนที่มรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ บ้านหนองเต่า ตำบลม่อนปิ่น อำเภอฝาง 

จังหวัดเชียงใหม่ ได้จัดทำขึ้นโดยใช้เครื่องมือแผนที่เชิงชาติพันธุ์วรรณนา เพื่อระบุ สะท้อนและอธิบายพื้นที่
สำคัญทางวัฒนธรรมที่สะท้อนวิถีชีวิต ความเชื่อและความทรงจำร่วมของชุมชน คณะวิจัยดำเนินการศึกษา
ภาคสนาม โดยการสัมภาษณ์เชิงลึกจากผู้นำหมู่บ้าน ปู่จอง โตโบ ผู้อาวุโส หญิงผู้ดูแลงานครัวเรือนและ
เจ้าหน้าที่โครงการหลวงดอยคำ ร่วมกับการสังเกตแบบมีส่วนร่วมในการประกอบพิธีกรรม การทำไร่และ
กิจกรรมสาธารณะของหมู่บ้าน การพูดคุยกลุ่มย่อย ๆ ระหว่างการทำงานประจำวันของชาวบ้านและการ
ทำงานร่วมกับคนในชุมชนเพื่อระบุและยืนยันข้อมูลมรดกทางวัฒนธรรมบนแผนที่ ผลการศึกษาพบมรดกทาง
วัฒนธรรมที่เป็นรูปธรรม (tangible heritage) และนามธรรม (intangible heritage) ที่เกี่ยวเนื่องกับสถานที่ 
พ้ืนที่และกิจกรรมสำคัญในหมู่บ้าน ซึ่งสามารถจำแนกเป็นหมวดหมู่ ตามภาพแผนที่ (ภาพที่ 53 และ ตารางท่ี
11) ที่แสดงสถานที่สำคัญของบ้านหนองเต่าทั้งในด้านเศรษฐกิจ จิตวิญญาณและสังคม อันเป็นรากฐานของ
การดำรงอยู่ของลาหู่ในพ้ืนที่ ดังนี้ 

1.1 ระบบการตั้งถิ่นฐาน 
บ้านหนองเต่าตั้งอยู่บนเนินเขาเตี้ย ๆ ทางเหนือของอำเภอฝาง ล้อมรอบด้วยไร่ข้าวโพดและต้นไม้ผล 

เมื่อเดินเข้าสู่หมู่บ้าน สังเกตเห็นบ้านไม้ยกพ้ืนเรียงรายอย่างเป็นระเบียบ แต่ละบ้านทำท่ีเก็บฟืนและคอกหมูไว้
ด้านข้าง ลานกลางหมู่บ้านบริเวณบ้านปู่จองทั้งสองมีลานกว้างที่ ล้อมรอบไว้ด้วยรั้วไม้ไผ่ ด้านในปรากฏ
ร่องรอยของการเหยียบย่ำในพิธีเต้นจะคึของงานพิธีกินวอ กินข้าวใหม่และสู่ขวัญ ตามคำบกเล่าของปู่จอง    
แม่เฒ่าลาหู่ในวัย 86 ปี พร้อมชี้ให้ดูไม้ไผ่ที่ปักอยู่กลางลานว่า 
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“ลานนี้เราใช้เต้นในงานปีใหม่ ทุกคนจะมารวมกันที ่นี่ 
เรียกว่า “ลานจะคึ” ใช้เต้นรำและทำพิธีในงานปีใหม่และงานกินข้าวใหม่...”  
(ปู่จองนะแส, สัมภาษณ์, 2568) 

 
บ้านปู่จองอยู่ทิศเหนือของหมู่บ้าน ลักษณะโดดเด่นเพราะมีห้องเล็ก ๆ เรียกว่า “ห้องผี (เยนี)” 

สำหรับประกอบพิธีเรียกผีบรรพบุรุษ ภายในประดับด้วยกิ่งไม้ ข้าวสารและรูปปั้นไม้สัญลักษณ์บรรพบุรุษ ซึ่ง
เป็นพื้นที่ต้องห้ามสำหรับคนอื่นที่ไม่ใช่ปู่จองเข้าโดยเด็ดขาด เพราะเป็นบ้านของผู้นำจิตวิญญาณ เป็นตำแหน่ง
ที่มีความสำคัญในฐานะเป็นศูนย์กลางประกอบพิธีกรรม  

ภายในบ้านปู่จองจะมี “ครกตำข้าวปุ๊ก” ที่เชื่อว่าสัญลักษณ์ของความอุดมสมบูรณ์และการขอบคุณผี
ไร่ ใช้ในการ “ตำข้าวปุ๊ก” ในวันปีใหม่ลาหู่ 

1.2 ระบบความเชื่อและพิธีกรรม 
1.2.1 ศาลผีไร่หรือศาลผีบ้าน เป็นอีกจุดสำคัญในการขอพรและขอให้ผีคุ ้มครองไร่และ

หมู่บ้าน ศาลผีไร่ตั้งอยู่ที่ขอบไร่ เป็นเพิงไม้หลังคามุงหญ้าแฝก มีตะกร้าสานสำหรับใส่เครื่องเซ่น โดยทุกครั้ง
ก่อนลงมือปลูกต้องมาขอผีไร่ก่อน 

1.2.2 ประตูตะเหลว เป็นจุดที่ใช้ในพิธีส่งผีร้ายออกจากหมู่บ้าน ทำจากกิ่งไม้ผูกเชือก ขวาง
ทางเข้าหมู่บ้านไว้ ใช้ในพิธีไล่ผีร้ายในวันทำความสะอาดหมู่บ้าน เด็ก ๆ ช่วยกันเก็บกวาดลานแล้วเผาหญ้า 
พร้อมตะโกนขับไล่ผีออกไปทางประตูนั้น 

และ 1.2.3 สุสานหมู่บ้านและประตูผี สถานที่ฝังศพและพิธีป้องกันวิญญาณรบกวน 
1.3 ระบบการดำรงชีพและเศรษฐกิจ 

1.3.1 พื้นที่เพาะปลูกไร่หมุนเวียน อาทิ ปลูกข้าวไร่ ข้าวโพดและพืชเศรษฐกิจสำหรับ
ครัวเรือนที่เข้าร่วมโครงการหลวงดอยคำ เช่น สตรอเบอร์รี่ มะเขือม่วง เท่านั้น ส่วนรอบ ๆ พื้นที่ไร่จะปลูก
พืชผักไว้กินประจำวันและใช้ในพิธีกินข้าวใหม่ ชาวลาหู่ไม่นิยมปลูกผักสวนครัวขาย เขาจะปลูกเฉพาะสิ่งที่เขา
กินเป็นประจำเท่านั้น  

และ 1.3.2 ชาวลาหู่ทุกบ้านจะเลี้ยงหมูและไก่ เพราะถือสัตว์เลี้ยงสำคัญในการยังชีพและ
ประกอบพิธีกรรม 

1.4 ระบบเทคโนโลยีและหัตถกรรม 
1.4.1 กลุ ่มผู ้หญิงรวมตัวกันถักกำไลหญ้าอิบูแค สำหรับใช้ในพิธีกรรมและขายให้กับ

นักท่องเที่ยว ในขณะที่ผู้ชายจะซ่อมเครื่องมือและทำงานจักสาน  
และ 1.4.2 การหุงข้าวด้วยวิธี “นึ่งสองครั้ง” (double steaming) บนเตาไฟดินเผา เดิม

ผู้ชายชาวลาหู่จะทำหม้อสำหรับนึ่งข้าวเอง แต่ภายหลังการตัดไม้เป็นเรื ่องยุ่งยากมากขึ้นสำหรับลาหู่ จึง
ปรับเปลี่ยนภาชนะไปบ้างในบางครอบครัว ส่วนหน้าที่หุงข้าวยังคงเป็นของผู้หญิง ที่ส่วนใหญ่จะเป็นลูกสาวคน
ที่อยูกับพ่อแม่ หรือสะใภ้ที่แต่งเข้าบ้านสามี ดังนั้น การหุงข้าวสองครั้ง (Double Steaming) จึงมีความหมาย
มากกว่าการหุงข้าวเพื่อกิน แต่มันคือการแสดงภูมิปัญญาอาหารและพิธีกรรม  

1.5 ระบบโครงสร้างสังคม 
1.5.1 ชาวลาหู่อยู่กันแบบครอบครัวขยาย แต่ละครอบครัวมีบ้านหลักและมีบ้านนอนแยก

ออกไป สำหรับลูกท่ีแต่งงานแล้ว แต่ยังอยู่ใกล้กัน 
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และ 1.5.2 ทุก ๆ เรื่องราวที่เกิดขึ้นในชุมชนจะต้องผ่านการประชุมเล็ก ๆ ของผู้นำชุมชน ผู้
เฒ่าและชาวบ้านที่ต้องการการช่วยเหลือจากปู่จอง ซึ่งการประชุมจะเกิดขึ้นที่ระเบียงหน้าบ้านของปู่จองทั้ง
สอง ผู้ให้ข้อมูลกล่าวว่า 

 
“...ปู่จองจะคุยทุกเรื่อง “คุยเรื่องไร่ เรื่องพิธี” ใครไม่สบาย 

ก็ต้องเรียกขวัญ เราจะคุยกันที่นี่ (ระเบียงหน้าบ้าน) ไม่นัดล่วงหน้าหลายวัน 
นัดวันนี้ พรุ่งนี้เลี้ยง(ผี) ได้เลย...” (ปู่จองจะลา, สัมภาษณ์, 2568) 

 
ดังนั้นแผนที่มรดกทางวัฒนธรรมของบ้านหนองเต่าไม่ได้เป็นเพียงแผนที่เชิงภูมิศาสตร์ แต่เป็นการ

แสดงออกของ “ความหมายเชิงวัฒนธรรม” ที่ชุมชนให้แก่พื้นที่เหล่านี้ สถานที่แต่ละแห่งถูกสร้างความหมาย
ผ่านเรื่องเล่า ประสบการณ์ร่วมและพิธีกรรม ตัวอย่างเช่น บริเวณที่เป็นป่าและต้นไม้ใหญ่ (ซึ่งตั้งอยู่เหนือบา้น 
ปู่จอง) ที่เป็นจุดประกอบพิธีกรรมแสดงให้เห็นความเชื่อในจิตวิญญาณของธรรมชาติและความสัมพันธ์ระหว่าง
คนกับผืนป่า หรือลานเต้นจะคึ หรือพ้ืนที่โบสถ์ ก็เป็นการสื่อสารให้เห็นถึงอัตลักษณ์ ความเชื่อมโยงของลาหู่กับ
ธรรมชาติ วิถีชีวิตร่วมกัน ความศรัทธาต่อสิ่งเหนือธรรมชาติและความสัมพันธ์ทางสังคมที่ยึดโยงครอบครัวและ
ชุมชนไว้ด้วยกัน นอกจากนี้ยังสะท้อนความสามารถในการปรับตัวของชาวลาหู่ท่ามกลางเงื่อนไขการพัฒนา
สมัยใหม่ ขณะเดียวกันยังรักษาความหมายและค่านิยมทางวัฒนธรรมเดิมไว้อย่างเข้มแข็ง 
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ภาพที่ 53 แสดงการแบ่งเขตการตั้งบ้านเรือน 

พร้อมตำแหน่งมรดกทางวัฒนธรรมชนชาติพันธุ์ลาหู่เฌเล กับ ลาหู่แดง  
บ้านหนองเต่า ตำบลม่อนปิ่น อำเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม่ 
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ตารางท่ี 11 แสดงมรดกวัฒนธรรมความสัมพันธ์เชิงเศรษฐกิจ จิตวิญญาณและสังคม 
ตำแหน่งใน
แผนที่ 

มรดกวัฒนธรรม 
ความหมายเชิงเศรษฐกิจ  
จิตวิญญาณและสังคม 

จุดที่ 1 ศูนย์พัฒนาเด็กเล็กและโรงเรียน  
 

สะท้อนถึงความพยายามของชุมชนในการสร้างโอกาส
ทางการศึกษาให้กับเยาวชน โดยผสานวิถีชีวิตดั้งเดิม
เข้ากับระบบการศึกษาสมัยใหม ่

จุดที่ 2–4 บ้านปู่จองและบ้านหลัก (ครัว
กลาง) 
 

พื้นที่ของครอบครัวขยายและเครือญาติที่ทำหน้าที่
เป ็นศูนย์กลางของความสัมพันธ์ทางสังคม ช่วย
เชื่อมโยงคนในชุมชนเข้าด้วยกันด้วยสายสัมพันธ์ทาง
เครือญาต ิ

จุดที่ 5 และ 6 ลานเต้นจะคึและโบสถ์ ศาลาใช้สำหรับประชุมและประกอบพิธีกรรม ส่วน
โบสถ์สะท้อนการรับศาสนาคริสต์เข้ามาผสมผสานกับ
ความเชื่อดั้งเดิมของลาหู่ 

จุดที่ 7–8 ตลาดและร้านค้า เป็นจุดพบปะแลกเปลี่ยนสินค้าระหว่างชาวบ้าน และ
ยังเป็นพื ้นที ่พบปะสังสรรค์ที ่สะท้อนถึงเศรษฐกิจ
พ่ึงพาตนเองแบบดั้งเดิมและแบบสมัยใหม ่

จุดที่ 9–13 ป่าช้าและป่าในความเชื่อ แผนที ่แสดงตำแหน่งของป่าช้าและพื ้นที ่ป่า ซึ ่งมี
ความสำคัญในฐานะพ้ืนที่ประกอบพิธีกรรมและแฝงไว้
ด้วยความเชื่อเรื่องวิญญาณและการคุ้มครองหมู่บ้าน 

จุดที่ 9  สถานที่ประกอบพิธีไหว้ผีบรรพบุรุษ 
จุดที่ 12–13  บริเวณต้นไม้ศักดิ์สิทธิ์และพื้นที่ประกอบพิธีกรรมใน

ป่า 
 

นอกจากนี้ การแบ่งพื้นที่บนแผนที่ยังสะท้อนโครงสร้างทางสังคมของลาหู่ที่ผสมผสานระหว่างความ
เป็นดั้งเดิม (เช่น ความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษ) กับสมัยใหม่ (เช่น ศูนย์พัฒนาเด็กเล็กและโบสถ์คริสต์) ได้อย่าง
กลมกลืน รวมถึงแผนที่มรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ บ้านหนองเต่า แสดงให้เห็นถึงความสามารถ
ของชุมชนในการรักษาและปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลงผ่านการจัดระเบียบพื้นที่ทางกายภาพและความหมาย
เชิงสัญลักษณ์ของแต่ละพื้นที่ การทำแผนที่ลักษณะนี้ไม่เพียงเป็นเครื่องมือบันทึกมรดกทางวัฒนธรรม แต่ยัง
เป็นกระบวนการสร้างอัตลักษณ์และความภาคภูมิใจของชุมชนที่สืบทอดจากรุ่นสู่รุ่น 
 

2. ผลการศึกษาแผนที่มรดกวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ลีซู บ้านเฮโก ตำบลป่าตึง อำเภอ แม่จัน 
จังหวัดเชียงราย  

 
คณะวิจัยใช้การศึกษาเชิงชาติพันธุ์วรรณนาเป็นวิธีการในกระบวนการทำแผนที่มรดกวัฒนธรรม 

(Cultural Mapping) พบภาพรวมของชุมชนและมรดกทางวัฒนธรรมชนชาติพันธุ์ลีซู บ้านเฮโกที่ตั้งรกรากใน
พื้นที่มานาน โดยผู้ก่อตั้งอพยพมาจากบ้านหัวแม่คำ และยังคงรักษาความสัมพันธ์ระหว่างวิถีวัฒนธรรมกับ
ระบบเศรษฐกิจและสุขภาพของชุมชนไว้ได้อย่างเด่นชัด มรดกทางวัฒนธรรมของชุมชนนี้ปรากฏทั้งในรูปแบบ
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จับต้องได้ (tangible heritage) เช่น ศาลเจ้าหมู่บ้าน เครื่องดนตรี เสื้อผ้า เครื่องใช้และพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ รวมถึง
รูปแบบจับต้องไม่ได้ (intangible heritage) ได้แก่ พิธีกรรม ความเชื่อ ความรู้ภูมิปัญญาดั้งเดิม ระบบเครือ
ญาติและประเพณีเป็นชุมชนที่ผสมผสานชาติพันธุ์อ่ืน ๆ ด้วย แต่ยังคงรักษาเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมและความ
เชื่อดั้งเดิมไว้ได้ดี ภายใต้เงื่อนไขทางเศรษฐกิจและสังคมที่ผันแปร บ้านเฮโกจึงเป็น “ภูมิทัศน์ทางวัฒนธรรม” 
ที่สะท้อนถึงการปรับตัวเชิงสร้างสรรค์ของชุมชนในการธำรงอัตลักษณ์ของตน ท่ามกลางกระแสโลกาภิวัตน์และ
นโยบายรัฐ แผนที่มรดกวัฒนธรรมที่จัดทำขึ้นจึงไม่ได้เพียงทำหน้าที่แสดงตำแหน่งเชิงกายภาพของแหล่งมรดก 
หากแต่ทำหน้าที่แสดง (re-present) ความหมายทางสังคมและจิตวิญญาณที่ผู้คนในชุมชนสถาปนาให้กับพ้ืนที่
นั้นๆ ด้วย อาทิ ป่าอาปาโหม่ฮี มิใช่เพียงป่าท่ัวไป หากแต่เป็นศูนย์กลางของการปกปักรักษาชุมชน ปกป้องคน
ในหมู่บ้านจากภัยพิบัติ ขณะที่ “วันปลูก” ในเดือนห้า มิได้เป็นเพียงกิจกรรมเกษตรกรรม แต่เป็น “พิธีกรรม
แห่งชีวิตใหม่” ที่สืบเนื่องความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์และโลกธรรมชาติ  

ผลการศึกษานี้ใช้แนวคิด “แผนที่วัฒนธรรม” เพ่ือบันทึกมรดกทางวัฒนธรรมทั้งที่จับต้องได้และที่เป็น
นามธรรมในเชิงชาติพันธุ์วรรณนา เพ่ือใช้เป็นทุนทางวัฒนธรรมสำหรับการพัฒนาเศรษฐกิจฐานรากอย่างยั่งยืน 
องค์ประกอบมรดกทางวัฒนธรรมบ้านเฮโก จำแนกประเด็นการศึกษาดังนี้ 

2.1 ลักษณะภูมิศาสตร์และการตั้งถิ่นฐาน  
2.1.1 ตั้งอยู่บนภูเขาสูง ล้อมรอบด้วยป่าและพ้ืนที่ไร่ 
2.2.2 มีลำห้วยสองสายคือห้วยเฮโกและห้วยวิตุ 
2.2.3 ใช้ทรัพยากรจากป่าอย่างสมดุล ทั้งเพื่อประกอบพิธีกรรม การหาอาหาร ยา และ

การเกษตร 
และ 2.2.4 การตั้งถ่ินฐานสะท้อนค่านิยมการอยู่ร่วมกับธรรมชาติและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 

 จากลักษณะทั้ง 4 ข้างต้นอธิบายต่อถึงมุมมองผ่านแผนที่มรดกวัฒนธรรม ด้านระบบความรู้
และภูมิปัญญาท้องถิ่น ว่าด้วยการจัดการทรัพยากรและกฎแห่งป่า  พบว่าภูมิปัญญาการจัดการทรัพยากรของ
ชุมชนสะท้อนความเข้าใจอย่างลึกซึ้งต่อระบบนิเวศในฐานะ “หน่วยชีววัฒนธรรม” (biocultural unit) ป่าใน
ทัศนะของลีซูไม่ใช่เพียงทรัพยากรเพื่อการแสวงหาประโยชน์เชิงเศรษฐกิจเท่านั้น แต่เป็นองค์ประกอบของ
ระบบความเชื่อและความสัมพันธ์ระหว่างคนกับสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เทพเจ้าที่สถิตในต้นไม้ ภูผาและแหล่งน้ำกำหนด
กฎเกณฑ์ทางศีลธรรมและวัฒนธรรมในการเข้าป่า เช่น การห้ามตะโกนหรือทำลายป่าในเขตศักดิ์สิทธิ์ เรียกว่า 
“มรดกทางภูมิทัศน์” ได้แก่ (1) ป่าอาปาโหม่ฮี ป่าศักดิ์สิทธิ์สำหรับพิธีกรรม (2) ป่าอิ๊ด่ามา ป่าพิธีกรรมและ
อนุรักษ ์(3) ป่าหลี่จูว ป่าฝังศพ (4) ป่าอาจาอู้ดูว ป่าหวงห้ามและ (5) ป่ามู่วยีกู ป่าเกษตรกรรมหมุนเวียน  

 มรดกภูมิทัศน์ข้างต้นสัมพันธ์ข้อมูลจากการสนทนากลุ่มของคณะวิจัยกับผู้ให้ข้อมูลสำคัญเพ่ือ
วิเคราะห์พื้นที่กับความหมายผ่านแผนที่มรดกวัฒนธรรมของบ้านเฮโก ว่า 

 
“...พ้ืนที่สำคัญต่าง ๆ เหล่านี้ไม่เพียงแค่เป็น “สถานที่” แต่

เป็นพื้นที่ของความทรงจำ เป็นพื้นที่อัตลักษณ์ ที่สื่อทั้งสังคม จิตวิญญาณ
และเศรษฐกิจ เล่าง่าย ๆ แบบนี้ 

ศาลเจ้าประจำหมู่บ้าน (อาปาโหม่ฮี) ตั้งอยู่ทางเหนือของ
หมู่บ้านบนเนินสูง เป็นจุดศูนย์กลางของพิธีกรรมหมู่บ้าน แผนที่ แสดง
เส้นทางที ่ต้องเดินขึ ้นไปยังศาลและพื้นที ่รอบศาลเป็นเขตอนุรักษ์ทาง       
จิตวิญญาณ ที่ห้ามทำลายหรือรบกวน 
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ป่าอิ๊ด่ามา อยู่ห่างจากชุมชนออกไปบนสันเขา แผนที่ระบุ
เป็นพื้นที่ป่าศักดิ์สิทธิ์ที ่จัดพิธีเซ่นไหว้ปีละสองครั้ง ป่านี้ยังคงความอุดม
สมบูรณ์สูงเนื่องจากข้อห้ามทางวัฒนธรรม 

ลานเต้นรำและบ้านผู้นำ อยู่ใจกลางหมู่บ้าน แผนที่แสดงให้
เห็นว่าลานวัฒนธรรมและบ้านผู้นำอยู่ติดกัน เป็นจุดที่ใช้จัดงานปีใหม่ การ
เต้นรำ การประชุมชุมชน สะท้อนถึงบทบาทของพื้นที่นี้ในฐานะเป็นพื้นที่
รวมของหมู่บ้าน พ้ืนที่หน้าหมู่ของชุมชน 

พื้นที่ไร่หมุนเวียนและแปลงเศรษฐกิจ แสดงกระจายตัว
รอบหมู่บ้าน โดยห่างออกไปเล็กน้อยเป็น ไร่หมุนเวียน ซึ่งมักอยู่บนไหล่เขา
และสันเขา ส่วนแปลงพืชเศรษฐกิจ เช่น ชา ข้าวโพดและสวนผลไม้ จะอยู่
ใกล้แหล่งน้ำมากกว่า 

ลำห้วยเฮโกและลำห้วยวิตุ แผนที่ระบุเป็นเส้นสีน้ำเงินตัด
ผ่านหมู่บ้าน เป็นทั ้งแหล่งน้ำเพื ่อการเกษตร การอุปโภคบริโภคและมี
ความสำคัญเชิงพิธีกรรมในปีใหม่และการตักน้ำมงคล 

พื้นที่ฝังศพ ตั้งอยู่ทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือของหมู่บ้าน 
ห่างจากที่อยู่อาศัยพอสมควร สะท้อนถึงความเชื่อเรื่องความบริสุทธิ์ของ
พื้นที่อยู่อาศัยและความเคารพต่อวิญญาณบรรพบุรุษ ..” (อาหลู่ งัวยา; มาลี 
งัวยา; ศาสนาจารย์, สัมภาษณ์, 2567) 

 
2.2 ระบบเศรษฐกิจและวิถีชีวิต 

2.2.1 ไร่หมุนเวียน เป็นภูมิปัญญาในการเลือกพื้นที่ แผ้วถาง เผา ปลูก ทิ้งให้ฟื้นตัว แสดง
การจัดการทรัพยากรแบบยั่งยืน 

2.2.2 ผลิตผล อาทิ ข้าว ข้าวโพด พืชผัก สมุนไพรถูกใช้ทั้งเพ่ือการบริโภคและในพิธีกรรม 
2.2.3 เลี้ยงสัตว์ อาทิ ไก่ หมูดำ ไว้สำหรับประกอบพิธีและจำหน่าย 
2.2.4 งานฝีมือ เย็บเสื้อผ้าชุดลีซู กระเป๋า ย่าม กำไล ทั้งใช้เองและจำหน่าย 
ร่วมไปกับการปลูกพืชเศรษฐกิจ (เช่น กาแฟ) ควบคู่วิถีดั้งเดิมที่ถือเป็นการปรับตัวสำคัญ 

2.3 ความเชื่อและพิธีกรรมกับการสร้างความเป็นปึกแผ่นของชุมชน  
พิธีกรรมประจำปี เช่น ประเพณีปีใหม่ พิธีเรียกขวัญและการเต้นรำรอบ “โข่เซยี่ยและจึว” มี

ความสำคัญในฐานะกลไกทางสังคมในการสร้างความสามัคคีและความมั่นคงทางจิตใจของสมาชิก การเต้นรำ
แบบกวาเซยี่ย และดนตรีพื้นบ้าน เป็นทั้งศิลปะการแสดงและสัญลักษณ์ของความภาคภูมิใจในชาติพันธุ์ก่อตัว
ขึ้นผ่านสัญลักษณ์ การเฉลิมฉลองและพิธีกรรมที่มีลักษณะร่วมกัน ดังนี้ 

2.3.1 ปีใหม่ลีซูหรือตรุษหรือกินวอ ในช่วงเดือน ม.ค.–ก.พ. ทั้งปีใหม่ผู้หญิงและผู้ชาย ถือ
เป็นการเริ่มชีวิตใหม่ ทำบุญศาลเจ้า เต้นรำรอบต้น “โข่เซยี่ยและจึว” เพ่ือขอพรและขับไล่สิ่งไม่ดี 

2.3.2 วันปลูก ช่วงเดือน 5 (มิ.ย.) เพ่ือเริ่มต้นฤดูกาลเพาะปลูก เป็นวันเปลี่ยนผ่านสำคัญ 
2.3.3 ศาลเจ้าอาปาโหม่ฮีถือศูนย์รวมความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษ 
2.3.4 การเรียกขวัญในพิธี “กู่จียูกั๊วะ” และ “โชฮาคูว” ให้กลับสู่ร่าง ทั้งแบบข้ามสะพาน 

เรียกขวัญใหญ่และที่ศาลเจ้าประจำหมู่บ้าน 
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และ 2.3.5 เทพอ๊ิด่ามาในฐานะเทพผู้คุ้มครองผืนป่า ต้องขออนุญาตก่อนใช้ประโยชน์ 
 
 

2.4 อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของลีซู ประเด็นสำคัญประกอบด้วย 
2.4.1 เสื้อผ้าและเครื่องประดับมีเอกลักษณ์ ผู้ชายใส่เสื้อคอป้าย กางเกงเป้ากว้าง ผู้หญิงใส่

เสื้อหลวมสีสันสดใส หมวกประดับลูกปัด  
2.4.2 เครื่องดนตรี อาทิ ซือบือ (ซึง) ฟู่วหลูว (แคน) จู่วหลู่ว (ขลุ่ย) ใช้ในพิธีและงานรื่นเริง 
และ 2.4.3 การเต้นรำ ที่เรียกว่า “กวาเซยี่ย” และการร้องเพลงในพิธีกรรมและงานรื่นเริง 
 

แผนที่มรดกวัฒนธรรมของบ้านเฮโกเป็นเครื่องมือสะท้อนภูมิทัศน์ทางวัฒนธรรมและทุนทางสังคมของ
ชาวลีซู ซึ่งช่วยให้ชุมชนเห็นคุณค่าของวิถีชีวิตและสามารถใช้เป็นต้นทุนในการพัฒนาเศรษฐกิจฐานราก เช่น 
การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมและการแปรรูปผลิตภัณฑ์หัตถกรรม โดยไม่ละทิ้งรากเห ง้าทางวัฒนธรรม เป็น
แนวทางจัดการทรัพยากรวัฒนธรรมอย่างเหมาะสมกับบริบทโลกยุคโลกาภิวัตน์จากการสำรวจและระบุ
จุดสำคัญบนแผนที่ 
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ภาพที่ 14 แสดงตำแหน่งมรดกทางวัฒนธรรมชนชาติพันธุ์ลีซู 

บ้านเฮโก ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย 
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ตำแหน่งต่าง ๆ บนแผนที่มรดกวัฒนธรรมทั้ง 14 จุด (ตามภาพที่ 54) ทั้งมรดกที่จับต้องได้ (เช่น 
สถานที่ ป่า ที่นา ที่อยู่อาศัย) และมรดกที่เป็นนามธรรม (เช่น พิธีกรรม ความเชื่อ) ล้วนมีความหมายและ
บทบาทเชิงสังคม เศรษฐกิจและจิตวิญญาณ ดังตารางต่อไปนี้ 

 
ตารางท่ี 12 แสดงความหมายและบทบาทเชิงสังคม เศรษฐกิจและจิตวิญญาณ 

จุด มรดกวัฒนธรรม ความหมาย 
1 แปลงปลูกกาแฟ เป็นตัวอย่างของการพฒันาการเกษตรสมยัใหม่ที่ผสานกับภูมิปัญญาดั้งเดิม แสดงให้เห็น

การปรับตวัของชุมชนเพือ่สร้างรายได้ในระบบเศรษฐกจิตลาด 
2 แปลงไร่ข้าวโพด สะท้อนวถิีไร่หมุนเวยีนและเศรษฐกิจพึ่งพาตนเองของลีซู ข้าวโพดไม่เพยีงเป็นอาหารคน

และสัตว ์แตย่ังใช้เป็นวัตถุดิบในพธิีกรรม 
3 แปลงข้าวไร ่ แสดงถึงแกน่ของวัฒนธรรมเกษตรกรรมข้ามรุ่น ข้าวเป็นศูนยก์ลางของพิธกีรรมทางจิต

วิญญาณและความมัน่คงทางอาหาร 
4-5 ป่าศักดิ์สิทธิแ์ละป่าพิธกีรรม พื้นที่เหล่านี้เป็นเขตหวงห้ามและใช้ประกอบพิธีกรรมประจำปี เชน่ พิธเีซ่นสรวงเทพเจา้

แห่งป่า (อิ๊ด่ามา) และศาลเจ้าหมู่บ้าน (อาปาโหม่ฮี) เป็นการแสดงความเคารพตอ่ธรรมชาติ
และสิ่งศักดิ์สิทธิ ์

6 ศาลา ศูนยร์วมกิจกรรมชมุชน เป็นจดุนัดพบของชมุชนและใช้ประกอบกิจกรรมทางสังคมและ
พิธีกรรม 

7 ลานวัฒนธรรม สถานที่เตน้รำ ร้องเพลงและแสดงศิลปะการแสดงแบบลีซูในเทศกาลสำคัญ เชน่ ปีใหมห่รือ
วันปลูก 

8-9 บ้านผู้นำและพื้นที่พิธกีรรมของผู้นำ สะท้อนถึงโครงสร้างทางสงัคมที่ผูน้ำหมู่บ้านยังมีบทบาทเป็นศูนยก์ลางทั้งด้านพิธกีรรมและ
การตัดสินใจ 

10-11 ป่าประกอบพธิีกรรม/สถานทีจ่ัดพิธกีรรม
ประจำปี 

จุดเหล่านีเ้นน้บทบาทของผูน้ำจติวิญญาณและพื้นที่ประกอบพิธทีางศาสนา สะท้อนความ
เชื่อและความสัมพันธ์ระหว่างคนกับสิ่งเหนอืธรรมชาติ 

12-14 แปลงข้าวโพด ข้าวไร ่ข้าวเจ้า แสดงลักษณะการใช้พ้ืนที่เพือ่การเกษตรที่สอดคล้องกับปฏิทนิวัฒนธรรม เช่น วันปลกู 
(หงั่ว ฮา เต๋อ หวู่) และการทำไร่หมนุเวยีน 

 
ดังนั้นแผนที่มรดกวัฒนธรรมนี้จึงเป็นมากกว่าภาพถ่ายเชิงพื้นที่ เพราะแสดงให้เห็นถึง  ภูมิทัศน์

วัฒนธรรม ที่มีความหมายต่อวิถีชีวิตลีซู ในการทำหน้าที่เป็นเครื่องมือสำหรับสืบค้นความทรงจำและอัตลักษณ์
ของชุมชน สะท้อนการจัดการทรัพยากรที่เคารพต่อธรรมชาติและชี้ให้เห็น “ทุนทางวัฒนธรรม” ที่สามารถต่อ
ยอดเชิงเศรษฐกิจในลักษณะเศรษฐกิจสร้างสรรค์  นอกจากนี้ยังแสดงศักยภาพของชุมชนในการพัฒนา
เศรษฐกิจฐานรากโดยไม่ละทิ้งรากเหง้าทางวัฒนธรรม โดยสามารถเชื่อมโยงมรดกเหล่านี้กับยุทธศาสตร์การ
ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม ผลิตภัณฑ์ภูมิปัญญาท้องถิ่น และการจัดการทรัพยากรแบบยั่งยืนที่เหมาะสมกับยุค
โลกาภิวัตน์ 

 
3. ผลการศึกษาแผนที่มรดกทางวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์อาข่า บ้านหล่อโย ตำบลป่าตึง อำเภอ 

แม่จัน จังหวัดเชียงราย 
 
การศึกษาใช้แผนที่วัฒนธรรม (Cultural Mapping) ในฐานะเครื่องมือเพ่ือระบุ บันทึกและทำให้มรดก

ทางวัฒนธรรมของชุมชนเป็นที่ประจักษ์ ทั้งในรูปแบบที่เป็นรูปธรรมและนามธรรม จัดทำขึ้นเพื่อสำรวจ 
รวบรวม และบันทึกองค์ความรู้ มรดกทางวัฒนธรรม และอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์อาข่าที่บ้านหล่อโย โดย
อาศัยแนวคิด Cultural Mapping ของ Duxbury (2015) สอดคล้องกับเป้าหมายขององค์การวิทยาศาสตร์
และวัฒนธรรมเพื่อการศึกษาแห่งสหประชาชาติ (UNESCO) ที่มองว่าแผนที่วัฒนธรรมช่วยเปลี่ยน “ความรู้ที่
มองไม่เห็น” ให้เป็นสื่อที่สนับสนุนการจัดการมรดกและการสนทนาระหว่างวัฒนธรรม ซึ่งมุ่งเน้นการเผยให้เห็น



๑๕๔ 
 

 

คุณค่าและศักยภาพของมรดกทางวัฒนธรรมทั้งที่จับต้องได้และจับต้องไม่ได้ เพื่อเป็นข้อมูลประกอบการ
จัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมและการพัฒนาชุมชนอย่างยั่งยืน  

โดยเป็นผลการศึกษาจากการลงพ้ืนที่เก็บข้อมูลเชิงคุณภาพร่วมกับการทบทวนเอกสารทุติยภูมิ พร้อม
ทั้งวิเคราะห์และจัดหมวดหมู่ข้อมูลตามกรอบแนวคิดมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องได้ ( tangible) และจับต้อง
ไม่ได้ (intangible) และแปลงเป็นแผนที่เชิงความหมาย (meaning maps) ของมรดกวัฒนธรรมในชุมชน 

บ้านหล่อโย เป็นชุมชนอาข่าที่ตั้งอยู่บนดอยแม่สลอง จังหวัดเชียงราย เป็นหนึ่งในบ้านบริวารของหมู่ 
19 บ้านสันติสุข ตั้งชุมชนโดยใช้ชื่อผู้นำอพยพในอดีต ตั้งอยู่ในภูมิประเทศสูง มีลักษณะลาดชันและมีประตู
หมู่บ้านเพื่อความคุ้มครองตามความเชื่อ ดังนี้ 

3.1 มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องได้ (Tangible Cultural Heritage) ประกอบด้วย 
3.1.1 ลักษณะบ้านเรือนและการตั้งถิ่นฐานภาพรวมชุมชนอาข่าหล่อโย เป็นชุมชนชาวอาข่า

ที่ตั้งอยู่บนพื้นที่สูง บนดอยแม่สลอง มีลักษณะการตั้งถิ่นฐานตามความเชื่อโบราณ ภายในหมู่บ้านยังคงรักษา
ลักษณะสถาปัตยกรรมแบบดั้งเดิมไว้ได้ดี นิยมตั้งบ้านบนที่ลาดเอียง มีประตูหมู่บ้านเพ่ือป้องกันสิ่งชั่วร้าย และ
มีศาลพระภูมิเจ้าที่อยู่ห่างจากหมู่บ้านประมาณ 500 เมตรบ้านยกพื้น ใช้ไม้ไผ่และไม้เนื้อแข็ง หลังคาหญ้าคา 
ประตูหมู่บ้าน “ล้อข่อง” และศาลพระภูมิเจ้าที่ รวมถึงลานวัฒนธรรมและบ่อน้ำศักดิ์สิทธิ์ ซึ่งสะท้อนวิธีคิดใน
การเลือกที่ตั้งและจัดระเบียบชุมชนที่สอดคล้องกับความเชื่อและสภาพแวดล้อม 

3.1.2 เครื่องดนตรีและเครื่องใช้ในพิธีกรรม เช่น กลอง (ถ่อง) ฆ้อง (โบวโล) ฉิ่ง (แจเล้) แคน 
(หละเจ่) ขลุ่ยและลูกข่าง ซึ่งไม่เพียงแต่เป็นสิ่งของ แต่เป็นสื่อทางสัญลักษณ์และวิธีการถ่ายทอดเรื่องราวและ
ความรู้สึก 

และ 3.1.3 อาหารและสำรับอาหารอาข่า เช่น ลาบอาข่า น้ำพริกอาข่า ข้าวต้มไก่ แกง
ผักกาด ผักกาดดอง ฯลฯ แสดงถึงภูมิปัญญาการจัดการทรัพยากรอาหารและสุขภาพตามความเชื่อ 

3.2 มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (Intangible Cultural Heritage) ประกอบด้วย  
3.2.1 ประเพณีและพิธีกรรม ตามปฏิทินชุมชน เช่น พิธีโล้ชิงช้า พิธีไข่แดง  ปีใหม่ลูกข่าง       

พิธีบูชาศาลพระภูมิเจ้าที่ พิธีเรียกขวัญ พิธีถวายทานให้ผีเปรต ฯลฯ ซึ่งเชื่อมโยงกับความเชื่อเรื่องผี บรรพบุรุษ 
และจังหวะชีวิตการเกษตร  

3.2.2 ระบบสังคมและความเชื่อ ระบบผู้นำ (เจ่วมา , เจ่วหย่า) และตำแหน่งหน้าที่อื่น ๆ ที่
ทำหน้าที่ในด้านศาสนา การรักษา การประสานงานในชุมชน รวมถึงความเชื่อเกี่ยวกับผี 4 ประเภท และ
ตำนานการเกิดสรรพสิ่งที่สะท้อนโลกทัศน์ของชุมชน  

3.2.3 เพลง การละเล่นและการเต้นรำ ได้แก่ เพลงโต้ตอบระหว่างชาย-หญิง การเต้นรำแบบ
วงกลม การละเล่นในลานวัฒนธรรมและการละเล่นเด็ก เช่น ลูกข่าง โล้ชิงช้า สามล้อ สะบ้า ปั้นถ้วย ฯลฯ 
แสดงถึงความรื่นรมย์และจังหวะชีวิตที่สอดคล้องกับธรรมชาติและฤดูกาล 

และ 3.2.4 ความรู้เชิงภูมิปัญญา ประกอบด้วยความรู้เรื่องพืชสมุนไพร อาหารเป็นยา การ
เพาะปลูกแบบผสมผสาน การจัดสรรพื้นที่ไร่ และวิธีป้องกันโรคภัยด้วยอาหารและพิธีกรรม  

ดังแผนที่แสดงตำแหน่งสำคัญของมรดกทางวัฒนธรรมของชุมชน ทั้งสัญลักษณ์ทางกายภาพ สถานที่
สำคัญเชิงพิธีกรรม พ้ืนที่กิจกรรมและแหล่งเรียนรู้ (ภาพที่ 55) 

 



๑๕๕ 
 

 

 
ภาพที่ 55 แสดงตำแหน่งมรดกทางวัฒนธรรมชนชาติพันธุ์อาข่า 

บ้านหล่อโย ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย 
 
แผนที่มรดกทางวัฒนธรรมมีความหมายและคุณค่าตามที่แนวคิดการจัดทำแผนที่มรดกทางวัฒนธรรม

ของบ้านหล่อโยสอดคล้องกับการทำแผนที่ตอบโต้ (counter-mapping) ที่ดักษ์เบอรรี่ (Duxbury, 2015) 



๑๕๖ 
 

 

ระบุว่าเป็นกระบวนการที่ช่วยทำให้เรื่องราว ทรัพยากรและมุมมองทางวัฒนธรรมที่มักถูกมองข้าม กลับมา 
“มองเห็น” ได้อีกครั ้ง ทั ้งในเชิงพื ้นที ่ (สถานที่และวัตถุ) และเชิงสัญลักษณ์ (ความเชื ่อ ความทรงจำ 
ความสัมพันธ์) ในเชิงการรับรู้ตัวตนของชุมชน การทำให้ความทรงจำ เรื่องเล่า ความรู้สึกผูกพันกับพ้ืนที่ปรากฏ
ขึ้นมาในรูปแบบที่สามารถสื่อสารได้ การวางแผนอนาคตและจัดการมรดก ข้อมูลเหล่านี้สามารถนำไปใช้ในการ
วางแผนการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมและส่งเสริมการท่องเที่ยวโดยชุมชนในแบบที่เคารพวิถีดั้งเดิม 
รวมถึงการส่งเสริมบทสนทนาระหว่างวัฒนธรรมที่จะทำให้บุคคลภายนอกได้เข้าใจและเห็นคุณค่าความ
หลากหลายของวัฒนธรรมอาข่า ผ่านแผนที่มรดกทางวัฒนธรรมของบ้านหล่อโยที่ได้เผยให้เห็นทั้งทรัพยากรที่
จับต้องได้และจับต้องไม่ได้ซึ่งประกอบกันขึ้นเป็น “ความหมายของสถานที่” ที่ซ้อนทับด้วยความเชื่อ ความ  
ทรงจำและวิถีชีวิตแบบอาข่า การทำแผนที่นี้ไม่เพียงแต่ทำให้ชุมชนมองเห็นคุณค่าของตนเองชัดขึ้น แต่ยังสร้าง
ความเข้าใจต่อสาธารณะและเป็นพ้ืนฐานสำหรับการวางแผนพัฒนาที่สอดคล้องกับอัตลักษณ์ของชุมชน 

ข้อมูลทั้งหมดนี้สะท้อนถึงทุนวัฒนธรรมที่หลากหลายและลึกซึ้งของบ้านหล่อโย ซึ่งสามารถนำมาใช้
เป็นต้นทุนเชิงวัฒนธรรมในการส่งเสริมเศรษฐกิจฐานรากผ่านการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม ผลิตภัณฑ์พื้นถิ่น 
และการสื่อสารภูมิปัญญาสู่สังคมสมัยใหม่อย่างมีจริยธรรมและเคารพความแตกต่า งทางวัฒนธรรม ทั้งนี้ควร
คำนึงถึงความสมดุลระหว่างการพัฒนาเศรษฐกิจและการธำรงรักษาความเชื่อและวิถีดั้งเดิม ภายใต้แรงกดดัน
ของโลกาภิวัตน์ 

 
กล่าวโดยสรุป แผนที่มรดกทางวัฒนธรรมที่จัดทำขึ้นเสมือนทำหน้าที่เป็นเครื่องมือสำคัญในการรับรู้ 

จัดการและวางแผนเพื่อการอนุรักษ์ทรัพยากรวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ทั้งสามได้อย่างมีส่วนร่วมและยั่งยืน 
โดยสอดคล้องกับแนวคิดของการจัดการทุนวัฒนธรรมเชิงรากฐาน (bottom-up) และเป็นข้อมูลตั้งต้นสำหรับ
การพัฒนาเศรษฐกิจฐานรากที่คำนึงถึงวิถีวัฒนธรรมท้องถิ่นอย่างเหมาะสม โดยผ่านการดำเนินงานด้วยระบบ
สารสนเทศภูมิศาสตร์ เป็นการใช้เครื่องมือร่วมกับแผนที่ เครื่องกำหนดตำแหน่งบนพื้นผิวโลก ภาพถ่าย
ดาวเทียม ภาพถ่ายทางอากาศและการสำรวจภาคสนาม ซึ่ งเครื่องมือดังกล่าวนี้ได้ถูกนำมาใช้สำหรับการ
ดำเนินการ 4 ขั้นตอน คือ ในการวางแผนการเก็บข้อมูล การลงพ้ืนที่เพ่ือเก็บข้อมูลเชิงพ้ืนที่ การรวบรวมข้อมูล
และการตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูลและนำออกข้อมูล (ดังที่ระบุในบทที่ 3) เพื่อใช้ในการนำเข้าข้อมูล
ระบบการบันทึกข้อมูลแผนที่วัฒนธรรม ดังข้อมูลข้างต้น 

 
ในที ่นี ้คณะวิจัยร่วมกับคณะวิจัยอยู่ระหว่างการดำเนินงานวิจัยในพื้นที ่ได้ทดลองปรับใช้ระบบ

ฐานข้อมูลทุนทางวัฒนธรรมของพื้นที่ จนเกิดเป็นแผนที่มรดกทางวัฒนะมชนชาติพันธุ์เพื่อการสืบสาน ฟื้นฟู
ศิลปะ วัฒนธรรมและโบราณสถานให้กลับมามีพลังที่เข้มแข็งและเป็นจิตวิญญาณของชนชาติพันธุ์ให้สามารถใช้
เป็นทุนสำหรับต่อยอดและส่งเสริมให้เกิดผู ้ประกอบการทางวัฒนธรรม (Cultural Entrepreneur) และ
ผลิตภัณฑ์วัฒนธรรม (Cultural product) ด้านการท่องเที่ยวและงานหัตถกรรมตามแนวทางที่จักนำเสนอ
ต่อไป 

 
  



๑๕๗ 
 

 

แนวทางการพัฒนาเศรษฐกิจฐานรากของพื้นที่ศึกษาโดยใช้หลักการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรม  
 

ผลการศึกษาการกำหนดแนวทางร่วมกับผู้มีส่วนเกี่ยวข้อง รวมถึงการอ้างอิงงานนำเสนอของพมิรา 
รักษ์อรศิลป์ (2566) ในการจัดการมรดกทางวัฒนธรรมเพื่อเป็นฐานในการพัฒนาเศรษฐกิจฐานรากที่สำคัญ
และชุมชนต่างเห็นพ้องกันว่ามรดกทางวัฒนธรรมสามารถเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลาและบริบทของผู้ถือ
ครองและผู้ปฏิบัติวัฒนธรรม แต่ปฏิเสธไม่ได้ว่าปัจจัยเร่ง เช่น เทคโนโลยีและนโยบายแบบรวมศูนย์ของรัฐที่
ขาดความเข้าใจในวัฒนธรรมท้องถิ่น ทำให้มรดกเหล่านี้สูญหายเร็วกว่าที่ควรจะเป็น อีกแง่หนึ่งเห็นได้ว่า
นโยบายของรัฐด้านการพัฒนา การอนุรักษ์และการจัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ต่างผลักให้กลุ่ม
ชาติพันธุ์เป็นกลุ่มเปราะบางและสูญเสียสิทธิในวิถีปฏิบัติตามวัฒนธรรมของตน สวนทางกับความพยายามใน
การข้ึนทะเบียนมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ ที่ต้องการส่งเสริมการมีส่วนร่วมของชุมชนให้เกิดความ
ภาคภูมิใจในวัฒนธรรมของตนและปกป้องคุ้มครองมรดกท้องถิ่นและของชาติ 
 

  
ภาพที่ 56 สนทนากลุ่มเพ่ือร่วมกำหนดแนวทางร่วมกับผู้มีส่วนเกี่ยวข้อง  

ณ บ้านผู้นำชนชาติพันธุ์ลีซู บ้านฮโก 
 

ความสำคัญในเรื่องนี้ จึงไม่ใช่การเพ่ิม “จำนวน” มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ แต่ต้องเป็น
การสร้างความตระหนักให้เกิดขึ้นจริง ตั้งแต่ระดับทัศนคติของสาธารณชนว่าการดำรงอยู่ของสังคมไทยนั้น คือ
การอยู่ร่วมกันในสังคมพหุวัฒนธรรม และการรักษาภูมิปัญญาของกลุ่มชาติพันธุ์ยังเปรียบเสมือนการส่งเสริมให้
เกิดทุนทางวัฒนธรรมของสังคมให้มีความหลากหลายและยั่งยืน ช่วยส่งเสริมเศรษฐกิจผ่านการท่องเที่ยวเชิง
วัฒนธรรมและสร้างสังคมแห่งการยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรม เป็นรากฐานที่แข็งแรงในการสร้าง
ความเข้าใจอันดีต่อกันและลดความขัดแย้งทางชาติพันธุ์ที่อาจเกิดข้ึน  

กระบวนการเรียนรู้ทางสังคมจากการมีส่วนร่วมของชุมชนจะเป็นส่วนผลักดันให้เกิดผลิตผลของชุมชน
จากมรดกทางวัฒนธรรมของลาหู ่บ้านหนองเต่า ลีซูบ้านเฮโกและอาข่าบ้านหล่อโยที่มีอัตลักษณ์ของชน      
ชาติพันธุ์ โดยการทำงานของโครงการอาศัยกระบวนการมีส่วนร่วมของชุมชนเพื่อพัฒนาการเรียนรู้ทางสังคม
ด้วยการให้ความสำคัญกับ “ชุมชน” ด้วยเพราะคำนึงถึงสิทธิทางวัฒนธรรมของ “บุคคล กลุ่มคนและชุมชน” 
ซึ่งเป็นผู้ถือครองหรือ ผู้เกี่ยวข้อง กระบวนการรวบรวมและจัดเก็บข้อมูลโดยวิธีวิทยาและเครื่องมือการวิจัยที่
ได้นำเสนอแล้วข้างต้น ควบคู่ไปกับการกระตุ้นจิตสำนึก สร้างความตระหนัก เพ่ือพัฒนาสู่การตัดสินใจให้ความ
เห็นชอบ ร่วมแลกเปลี่ยนข้อมูล ร่วมในการบันทึกข้อมูลโดยใช้แนวทางการบริหารจัดการทุนทางวัฒนธรรม 
(กาญจนา แก้วเทพ และคณะ, 2553) ด้วย “หลักการมีส่วนร่วม” ที่ถือว่า “คน” เป็นหัวใจของการดำเนิน



๑๕๘ 
 

 

กิจกรรม ภายใต้ลักษณะหรือมิติของการมีส่วนร่วมของ “คน” ในฐานะ “เจ้าของ” ทุนทางวัฒนธรรม 
กระบวนการมีส่วนร่วมระหว่างภาคีวิจัยช่วยทำให้เกิดพ้ืนที่ในการแลกเปลี่ยนข้อมูลและสร้างความความรู้ความ
เข้าใจในหลักการจัดการทุนทางวัฒนธรรมร่วมกันอีกด้วย โครงการฯ วางแผนขั้นตอนการดำเนินงานไว้
ดังต่อไปนี้  

(1) ข ั ้นการวางแผน (Planning) เป ็นข ั ้นตอนของการรวมต ัวแทนของผู ้ท ี ่ม ีส ่วนเก ี ่ยวข ้อง 
(Stakeholder) สำหรับจัดการวัฒนธรรมแบบมีส่วนร่วม เน้นกิจกรรม “การสร้างความเข้าใจและสร้างการ 
เรียนรู้ร่วมกัน” เพ่ือกำหนดเป้าหมายร่วมกันระหว่างคณะวิจัยและชุมชน โดยเปิดโอกาสให้ชุมชนมีส่วนร่วมใน 
การตัดสินใจ ตั้งแต่การวางแผนสู่การปฏิบัติตามแผนที่วางไว้ ด้วยการประเมินชุมชนแบบเร่งด่วนเชิงชาตพัินธุ์ 
วรรณนา (RECAP) เพื่อค้นหาทุนและศักยภาพของ “มรดกทางวัฒนธรรม” ในพื้นที่ศึกษา นำไปสู่การร่วมคิด 
ร่วมเรียนรู้ ร่วมออกแบบการทำงานและร่วมลงมือปฏิบัติ  

(2) ขั้นการจัดกลุ่มองค์กร (Organization) ซึ่งเน้นดำเนินการจัดกลุ่มองค์กรเพื่อเป็น “กลุ่ม แห่งการ
ทำงาน” มีเป้าหมายเพื่อเป็นกลุ่มแห่งการเรียนรู้ (Learning Organization) ที่นอกจากจะเกิดผลลัพธ์ ตาม
เป้าหมายที่ตั้งไว้แล้ว ขั้นตอนดังกล่าวยังจะได้พัฒนาคน (Capacity Building) ไปพร้อม ๆ กัน โดยเปิด โอกาส
ให้คนในชุมชนได้เข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการทำงาน มีส่วนร่วมในการดำเนินงาน ด้วยการให้ ข้อมูล
ทุนทางวัฒนธรรมผ่านวิธีการสัมภาษณ์ การสำรวจด้วยเครื่องมือวิจัย เพ่ือให้ได้มาซึ่งข้อมูลเชิงลึก  

(3) ขั้นการจูงใจ (Leading) เป็นขั้นตอนของการเปลี่ยนแนวคิดให้ออกมาเป็นการลงมือ ปฏิบัติ ด้วย
การระดมความร่วมมือของผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องทำให้งานบรรลุเป้าหมาย มุ่งจัดกิจกรรมที่จูงใจให้ ชุมชนมีส่วน
ร่วมในการรับผลประโยชน์ทั้งในทางบวกและทางลบ เพ่ือให้ผู้ร่วมเรียนรู้ได้พัฒนาศักยภาพได้อย่าง เต็มที่ เพ่ือ
นำไปต่อยอดในการพัฒนาชุมชนด้านต่าง ๆ ได้ต่อไป  

และ (4) ขั้นการควบคุม (Controlling) เป็นขั้นตอนของการติดตาม ควบคุม ตรวจสอบ ดูแล และ
แก้ไขข้อผิดพลาดและปัญหาต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นในระหว่างการทำงานตั้งแต่การให้ความเห็น (Views) การ แสดง
ความชอบ (Preferences) และความคาดหวัง (Expectations)  

ดังนั้นข้อเสนอเพื่อยกระดับการดำเนินงานของภาครัฐในประเด็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของ
กลุ่มชาติพันธุ์ให้ครอบคลุมผ่านมาตรการทางกฎหมายและการเสริมศักยภาพ ดังนี้   

1. สนับสนุนการดำเนินการตราพระราชบัญญัติคุ้มครองและส่งเสริมวิถีชีวิตกลุ่มชาติพันธุ์ พ.ศ. ... ให้
แล้ว เสร็จ เพื่อให้ชุมชนมีมาตรการทางกฎหมายในการสร้างความเข้าใจกับภาครัฐ รวมไปถึงการมีส่วนร่วมใน
การบริหารจัดการทรัพยากร และสามารถปฏิบัติตามวิถีดั้งเดิมของตนโดยมีกฎหมายคุ้มครอง 

2. บูรณาการการทำงานของกระทรวงที่เกี่ยวข้องให้เกิดการเรียนรู้แบบสหวิทยาการ ได้แก่ กระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์ กระทรวงศึกษา
วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยีและนวัตกรรม และกระทรวงวัฒนธรรม เป็นต้น โดยเฉพาะการทำความเข้าใ จเรื่อง
พ้ืนที่คุ้มครองวิถีชีวิตกลุ่มชาติพันธุ์ ในฐานะพ้ืนที่ทางกายภาพและจิตวิญญาณที่จะช่วยส่งเสริมรักษามรดกทาง
วัฒนธรรมต่อไป 

3. ส่งเสริมศักยภาพกลุ ่มชาติพันธุ ์ด้านการสร้างมูลค่าเพิ ่มให้มรดกภูมิปัญญาในฐานะทุนทาง
วัฒนธรรม ผ่านผลิตภัณฑ์ท้องถิ่นและการท่องเที่ยวเชิงอนุรักษ์ ที่เคารพต่อความต้องการและการดำเนินวิถี
ชีวิตของชุมชนท้องถิ่น  

4. การมุ่งพัฒนาทักษะด้านต่าง ๆ เพื่อยกระดับคุณภาพชีวิตและการประกอบอาชีพ โดนใช้ฐานจาก
มรดกทางวัฒนธรรม มีดังนี้ 



๑๕๙ 
 

 

  4.1 ทักษะการดูแลสุขภาพ กายและใจ เราไม่อาจปฏิเสธได้ว่าผลของการก้าวสู่การเป็นสังคม
ผู้สูงอายุย่อมสร้างให้เกิดผลกระทบด้านต่าง ๆ ตามมา อาทิ ปัญหาด้านสุขภาพ ปัญหาทางด้านจิตใจ เป็นต้น 
ดังนั้นคณะทำงานจึงได้วางแนวทางเกี่ยวกับสุขภาพ กายและใจ ดังนี้ ในด้านครอบครัวพบว่าเมื่อผู้สูงอายุจะไม่
เป็นภาระครอบครัวไม่ว่าจะเป็นเรื่องสุขภาพ เศรษฐกิจ การประกอบอาชีพ ครอบครัวจึงเกิดการยอมรับนับถือ
ผู้สูงอายุ ด้วยเพราะผู้สูงอายุมีความม่ันคงทางเศรษฐกิจอันมาจากการที่มีรายได้จากการผลิตผลิตภัณฑ์ชุมชนที่
จะเกิดขึ้น เสมือนหนึ่งผู้สูงอายุเองก็รายได้ส่วนตัวที่เปรียบเสมือนการมีหลักประกันในชีวิต 

ด้านชุมชน พบว่าการเปิดโอกาสให้มีพื้นที่ในชุมชนให้สามารถทำกิจกรรมร่วมกันของผู้ร่วม
เรียนรู้ทั้งสามกลุ่ม เพื่อให้เกิดการความสัมพันธ์ของคนในชุมชน รวมถึงการส่งเสริมให้มีกิจกรรมต่าง ๆ เพ่ือ
เสริมสร้างศักยภาพและเสริมรายได้ให้ผู้สูงอายุ ก็ช่วยลดการเกิด “วยาคติ” (Ageism) หรือการเลือกปฏิบัติต่อ
บุคคลหรือกลุ่มบุคคลด้วยเหตุแห่งอายุหรือวัย ซึ่งอคติเช่นนี้อาจเกิดขึ้นได้ทั้งจากความเชื่อ ทัศนคติ ค่านิยม
หรือบรรทัดฐานในทางลบที่มีต่อคนบางกลุ่มอายุ ที่นำไปสู่ความลำเอียงหรือการเลือกปฏิบัติ  เช่น การลดลง
ของการไม่รับฟังความเห็นของวัยรุ่น ด้วยเพราะเห็นว่าเด็กเกินไป ในขณะเดียวกันวัยรุ่นก็ให้เกียรติความ
คิดเห็นของผู้สูงอายุและคนวัยทำงานมากขึ้น เมื่อได้มีโอกาสทำกิจกรรมร่วมกันและเมื่อผู้สูงอายุไม่ใช่ภาระของ
คนวัยทำงานแล้ว นั่นเอง     

4.2 ทักษะอาชีพและการประกอบการ นอกเหนือจากการประกอบอาชีพเกษตรกรที่ถือเป็น
อาชีพหลักดั้งเดิมของผู้ร่วมเรียนรู้แล้ว การดำเนินงานของโครงการฯ ได้วางแผนการเรียนรู้ให้เกิดการพัฒนา
ทักษะด้านต่าง ๆ แก่ผู้ร่วมเรียนรู้ที่สอดรับกับแนวทางการจัดการทุนทางวัฒนธรรม ไว้ด้วยการพัฒนาทักษะ
การจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมและผลิตภัณฑ์ชุมชนด้วยการเพิ่มศักยภาพของคนวัยแรงงานนอกระบบ 
(กลุ่มเกษตรกรและกลุ่มหัตกรรม) ในการพัฒนาฝีมือและรูปแบบผลิตภัณฑ์ที่เน้นอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของ
พ้ืนที่เรียนรู้ เป็นสำคัญ  
  4.3 ทักษะการเรียนรู้ในโลกปัจจุบัน การอบรมเชิงปฏิบัติการ “หลักการตลาดดิจิตัล” และ 
“เทคนิคการทำสื่อเพ่ือการเผยแพร่ประชาสัมพันธ์ผลิตภัณฑ์ชุมชน” 
  และ 4.4 ทักษะชีวิตด้านการจัดการการเงิน และการบริหารหนี้สิน ในการจัดกิจกรรมเพ่ือ
ร่วมเรียนรู้ โดยคณะทำงานจะจัดกิจกรรม “หลักการกำหนดราคาขายผลิตภัณฑ์ชุมชน” ให้แก่ผู้ร่วมเรียนรู้ 
และในระหว่างกิจกรรมนี้คณะทำงานจะเพิ่มทักษะด้านการจัดการการเงินและการบริหารหนี้สินควบคู่ไปดว้ย 
ทั้งนี้เพ่ือผู้ร่วมเรียนรู้จักได้สามารถจัดการการเงินส่วนตัวได้อย่างมีประสิทธิภาพต่อไป   
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สรุปและอภิปรายผลการศึกษา 
   

“ชุมชนชาติพันธุ์มีบทบาทพิเศษและเฉพาะเจาะจง           
ในการจัดการมรดกอย่างยั ่งยืน โดยเป็นผู ้สร้าง ส่งเสริม 
รักษาและสร้างมรดกเหล่านี้ขึ้นใหม่ ดังนั้นจึงเป็นผู้ที่ช่วยทำ
ให้ความหลากหลายทางวัฒนธรรมและความสร้างสรรค์ของ
มนุษย์นั้นรุ่มรวยยิ่งขึ้น”  

(อภินันท์ ธรรมเสนา, 2567) 
 

ผลการศึกษานี้สะท้อนให้เห็นอย่างชัดเจนว่ามรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ อาข่าและลีซู  
ในพื้นที่ศึกษามีศักยภาพสูงที่จะเป็นทุนทางสังคมและวัฒนธรรมซึ่งสามารถพัฒนาให้เป็นกลไกในการสร้าง
ความเข้มแข็งทางสังคมและเศรษฐกิจได้อย่างยั่งยืน ภายใต้บริบทของโลกาภิวัตน์และสังคมพหุวัฒนธรรมใน
ปัจจุบัน ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดที่ว่าทุนชุมชนไม่เพียงแต่เป็นสิ่งที่สืบทอดมาจากอดีต แต่ยังเป็นทรัพยากร
เชิงกลยุทธ์ที่สามารถจัดการได้เพื่อรับมือกับการเปลี่ยนแปลงตามที่อานันท์ กาญจนพันธุ์  (2538) และอาคม 
เติมพิทยาไพสิฐ (2563) กล่าวไว้ ในที่นี้คณะวิจัยจักสรุปและอภิปรายผลการศึกษา  ภายใต้วัตถุประสงค์การ
วิจัยคือ เพื่อรวบรวมมรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ (หนองเต่า) บ้านม่วงชุม อำเภอฝาง จังหวัด
เชียงใหม่ กลุ่มชาติพันธุ์อาข่า บ้านหล่อโย และกลุ่มชาติพันธุ์ลีซู บ้านเฮโก ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัด
เชียงราย ในเชิงชาติพันธุ์วรรณนาผ่านแผนที่มรดกทางวัฒนธรรม สำหรับใช้เป็นต้นทุนในการส่งเ สริมและ
พัฒนาเศรษฐกิจฐานรากด้วยหลักการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรม ที่เหมาะสมสอดรับกับสภาวการณ์แห่ง
โลกยุคโลกาภิวัตน์เช่นปัจจุบัน 
 
สรุปผลการศึกษา 
 

1. ผลรวบรวมข้อมูลเชิงชาติพันธุ์วรรณนาผ่านระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์  
ลาหู่ ลีซูและอาข่า สรุปได้ดังนี้ 

 
1.1 ระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของลาหู่ บ้านหนองเต่าในบริบทสังคมสมัยใหม่: ข้อมูลเชิง  

ชาติพันธุ์วรรณนา  
แสดงให้เห็นถึงความสามารถในการรักษาอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมพร้อมกับปรับตัวให้เข้ากับ

สังคมและเศรษฐกิจสมัยใหม่อย่างยืดหยุ่น ระบบวัฒนธรรมของพวกเขาครอบคลุม 6 มิติหลักที่เชื่อมโยงกันทั้ง
ด้านกายภาพ สังคม เศรษฐกิจ จิตวิญญาณและสิ่งแวดล้อม ดังนี้ 

1.1.1 ระบบการตั้งถิ่นฐาน ชุมชนตั้งอยู่บนภูเขาสูงกว่า 1,200 เมตรในเขตอุทยานแห่งชาติ
ดอยผ้าห่มปก บ้านเรือนยกใต้ถุนเรียงรายตามเชิงเขาเพื่อให้เหมาะสมกับภูมิประเทศและกิจกรรมการเกษตร
แบบไร่หมุนเวียน โครงสร้างบ้านสะท้อนความสัมพันธ์ในครอบครัวขยายและเครือญาติ โดยมี “บ้านหลัก” 
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ของพ่อแม่เป็นศูนย์กลางการใช้ชีวิตและประกอบพิธีกรรม ส่วนลูกหลานที่แต่งงานแล้วมักสร้าง “บ้านนอน” 
ล้อมรอบบ้านหลักเพ่ือรักษาความใกล้ชิดทางเครือญาติและร่วมแรงร่วมใจกันในกิจกรรมต่าง ๆ  

บ้านของ “ปู่จอง” ผู้นำทางจิตวิญญาณมีลักษณะพิเศษทั้งในรูปแบบการก่อสร้าง วัสดุที่ใช้ 
และพ้ืนที่ภายใน เพ่ือประกอบพิธีกรรมและเก็บรักษาเครื่องมือสำคัญของชุมชน 

ระบบการตั้งถิ่นฐานนี้จึงไม่เพียงสะท้อนความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับภูมิประเทศเท่านั้น 
แต่ยังเป็นเวทีสำคัญในการธำรงความเป็นครอบครัวขยาย เครือญาติและจารีตประเพณีด้วย  

1.1.2 ระบบการจัดระเบียบสังคม ชาวลาหู่มีโครงสร้างสังคมแบบเครือข่ายที่ซับซ้อนและ
ยืดหยุ่น ครอบครัวขยายและเครือญาติแบบพหุสาย (bilateral) ช่วยกระจายหน้าที่และทรัพยากรได้อย่าง
สมดุล ระดับหมู่บ้านมีผู้นำหลัก 3 ด้านตามแนวคิด “แซะ คือ แซะหละ” (ก้นเส้าที่มีสามขา) คือ ผู้นำปกครอง 
(คะแซ), ผู้นำพิธีกรรม/นักบวช (ปู่จอง), และช่างตีเหล็ก (จาหลี) ซึ่งสะท้อนความสำคัญของบทบาททางสังคม 
เศรษฐกิจและจิตวิญญาณที่ต้องเกื้อหนุนกัน นอกจากนี้ยังมีระดับกลุ่มบ้าน (หมอง) ที่ประกอบด้วยหลาย
หมู่บ้านร่วมกันโดยมีปู่จองเป็นศูนย์กลาง 

บทบาททางเพศในสังคมลาหู่เปิดกว้าง โดยผู้หญิงสามารถเป็นผู้นำได้หากได้รับการยอมรับ
จากชุมชน เช่น ปู่จองหญิงหรือคะแซหญิง  

1.1.3 ระบบเทคโนโลยี เทคโนโลยีดั ้งเดิมของลาหู่สะท้อนภูมิปัญญาท้องถิ ่น ความเชื่อ 
และอัตลักษณ์ของชุมชน เช่น การนึ่งข้าวสองครั้ง (แสดงความสามัคคีและความเคารพทรัพยากร) การถักกำไล
หญ้าอิบูแค (สัญลักษณ์การผ่านพิธีกรรมและการปกป้อง) บ้านยกพื้นที่สอดคล้องกับธรรมชาติ เครื่องดนตรี  
จิ๊งหน่องและงานจักสานไม้ไผ่ที่แสดงถึงความงาม ความร่วมแรงร่วมใจ และความเชื่อมโยงระหว่างคนกับ
สิ่งแวดล้อม ที่แม้จะเรียบง่ายแต่ก็มีบทบาทในพิธีกรรม 

1.1.4 ระบบความเชื่อและพิธีกรรม รากฐานความเชื่อของลาหู่ยึดโยงอยู่กับผีบรรพบุรุษ ผี
บ้าน เทพเจ้ากื่อซา ผีไร่และพลังเหนือธรรมชาติอื่น ๆ พิธีกรรมประจำปีและพิธีในวงจรชีวิตช่วยธำรงความ
สมดุลระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติและโลกวิญญาณ ตัวอย่างเช่น พิธีฉลองปีใหม่ (เขาะเจ๊า เว) การกินข้าวใหม่ 
(จาสือจ่าเลอ) พิธีเรียกขวัญ พิธีไหว้ศาลผีบ้านและผีไร่ รวมทั้งพิธีไล่ผีร้ายก่อนปีใหม่ 

พิธีกรรมเหล่านี ้ไม่ได้เป็นเพียงการบูชาสิ ่งศักดิ ์สิทธิ์เท่านั ้น แต่ยังเป็นเวทีสำคัญในการ
เชื่อมโยงสมาชิกในชุมชน การแบ่งปันแรงงาน อาหาร และความรู้ ตลอดจนการถ่ายทอดค่านิยมทางสังคมและ
วัฒนธรรมให้คนรุ่นใหม่ 

และ 1.1.5 ระบบการดำรงชีพ เศรษฐกิจของชาวลาหู่ผสมผสานระหว่างยังชีพและตลาด ทำ
ไร่หมุนเวียน นาดำ ปลูกพืชเศรษฐกิจ เช่น สตรอเบอรี่ มะเขือม่วงและพืชสวนเพื่อบริโภคและจำหน่าย เลี้ยง
สัตว์เพื่อใช้ในพิธีกรรมและขายเป็นรายได้เสริม ยังคงมีการแลกเปลี่ยนแรงงานแบบดั้งเดิม (เ อามื้อเอาวัน) 
ควบคู่ไปกับการรับจ้างและขายผลผลิตให้โครงการหลวงดอยคำ การดำรงชีพแบบนี้สะท้อนความยืดหยุ่นใน
การจัดการทรัพยากร ความสามัคคีในชุมชนและความสามารถในการปรับตัวต่อเศรษฐกิจสมัยใหม่โดยไม่ละทิ้ง
รากฐานวัฒนธรรม 

ภาพรวมระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของลาหู่แสดงถึงการผสมผสานระหว่างจารีตดั้งเดิมกับความ
ทันสมัยอย่างสมดุล ทั้งในมิติของการตั้งถิ่นฐาน สังคม เศรษฐกิจ ความเชื่อและเทคโนโลยี ที่แสดงให้เห็นว่า
สามารถรักษาอัตลักษณ์ของตนเองไว้ได้ท่ามกลางความเปลี่ยนแปลงของสังคมสมัยใหม่ ตามตารางท่ี 13 และ
ภาพที่ 57
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ตารางท่ี 13 ข้อมูลระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของชนชาติพันธุ์ลาหู่ 
ระบบการต้ังถิ่นฐาน ระบบการจัดระเบียบสังคม ระบบเทคโนโลยี ระบบความเชื่อและพิธีกรรม ระบบการดำรงชีพ 

ภูมิประเทศ ภูเขาสูง ป่าไม้
สมบูรณ ์

ครอบครัว ขยาย อยู่
ร่วมกับญาติ
ฝ่ายหญิงหลัง
แต่งงาน 

กำไลหญ้าอิบูแค ใช้ในพิธีกรรม 
ป้องกันโรคภัย 

พิธี/ประเพณ ี วันมงคล ผูก
ข้อมือ เต้น
จะค ึ

กิจกรรมหลัก ไร่หมุนเวียน  
นาดำ ปลูกพืช 
เลี้ยงสตัว ์

บ้านเรือน ยกใต้ถุน เรียง
ตามเชิงเขา 
วัสดุไม้ไผ่/หญ้า
คา 

เครือญาต ิ พหุสาย 
ยืดหยุ่น 
กระจาย
ทรัพยากร 

นึ่งข้าวสองครั้ง ความอดทน 
สามัคค ี

เรียกขวัญ ปลาย ม.ค.–
เม.ย. บูชาเทพ
เจ้า ฆ่าหมู เต้น 
ข้าวปุ๊ก 

พืชสำคัญ ข้าวไร่ ข้าวโพด 
สตรอเบอรี่ 
มะเขือม่วง ฯลฯ 

สิทธิที่ดิน ข้อจำกัดจาก
เขตอุทยาน ทำ
ให้เกิดข้อ
ขัดแย้ง 

หมู่บ้าน ผู้นำ 3 ด้าน: 
ปกครอง, 
พิธีกรรม และ
เศรษฐกิจ 

แต่งกาย สัญลักษณ์อัต
ลักษณ ์

ปีใหม่/กินวอ ก.ย. บวงสรวง
เทพ ขอ
อนุญาตเกี่ยว
ข้าว 

สัตว์เลี้ยง หมูดำ ไก่ ควาย 
สุนัข (ใช้ใน
พิธีกรรมและ
เศรษฐกิจ) 

ครอบครัว ขยาย บ้าน
หลัก-บ้านนอน
ล้อมรอบ 

กลุ่มบ้าน 
(หมอง) 

หลายหมู่บ้าน
รวมกัน ภายใต้
ปู่จองและผู้นำ
อื่น 

สร้างบ้าน สมดลุกับ
ธรรมชาต ิ

กินข้าวใหม่ วันพระ งดเนื้อ
สุรา สวดอวย
พร 

แรงงาน เอามื้อเอาวัน 
รับจ้างท่ัวไป 

บ้านปู่จอง ศูนย์กลางจิต
วิญญาณ ใช้
วัสดุธรรมชาต ิ

บทบาทเพศ ผู้หญิงสามารถ
เป็นผู้นำได ้

บ้านปู่จอง แกนจักรวาล
ของหมู่บ้าน 

วันศีล วันข้ึนปีใหม่ 
บนเขา 

รูปแบบผลิต ยังชีพเหลือจึง
ขาย  
ใช้ภูมิปัญญา 

    เครื่องดนตร ี ความงาม ความ
ผ่อนคลาย เกี้ยว
พาราส ี

ไหว้ศาลผีบ้าน เริ่มฤดู
เพาะปลูก 

สินค้า
หัตถกรรม 

จักสาน กำไล 
ของป่า น้ำผึ้ง 

    งานจักสาน ขยันขันแข็ง 
ถ่ายทอดความรู ้

ไหว้ศาลผไีร ่ ปลายปี ขับไล่
สิ่งไม่ด ี
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ระบบการต้ังถิ่นฐาน ระบบการจัดระเบียบสังคม ระบบเทคโนโลยี ระบบความเชื่อและพิธีกรรม ระบบการดำรงชีพ 
      ส่งผี/ไลผ่ีร้าย การแต่งงาน 

คลอดบุตร 
ตาย 

  

      วงจรชีวิต วันมงคล ผูก
ข้อมือ เต้น
จะค ึ

  



๑๖๔ 
 

 

 
ภาพที่ 57 ภาพอินโฟกราฟฟิกแสดงข้อมูลระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมชนชาติพันธุ์ลาหู่ 



๑๖๕ 
 

 

กล่าวโดยสรุปถึงระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของลาหู่เพื่อการนำไปศึกษาในบริบทสังคมสมัยใหม่: 
ข้อมูลเชิงชาติพันธุ์วรรณนา พบว่ากลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ (Lahu) เป็นหนึ่งในกลุ่มชาติพันธุ์บนที่สูงที่สำคัญใน
ประเทศไทย โดยเฉพาะในจังหวัดเชียงใหม่ เชียงรายและแม่ฮ่องสอน คำว่า “เฌเล” (Sheh Leh) เป็นชื่อย่อย
ของลาหู่ หมายถึง “ลาหู่ดำ” หรือ “Black Lahu” (Lahu Na) ซึ่งโดดเด่นด้วยเสื้อผ้าสีดำและลวดลายสีสัน
สดใส ที่มีถ่ินฐานเดิมในบริเวณยูนนาน (จีน) แล้วอพยพลงมาผ่านพม่าเข้ามาสู่ประเทศไทยตั้งแต่ปลายศตวรรษ
ที่ 19 สามารถสรุประบบองค์รวมทางวัฒนธรรมในเชิงชาติพันธุ์วรรณนา วัฒนธรรมของลาหู่เฌเลปรากฏใน
องค์ประกอบสำคัญท่ีสัมพันธ์กันอย่างเป็นระบบ ตามตารางท่ี...  
 
ตารางท่ี 14 แสดงองค์ประกอบที่สัมพันธ์กันในบริบทสังคมสมัยใหม่ 

องค์ประกอบ ลักษณะเด่นดั้งเดิม การปรับตัวในสังคมสมัยใหม่ 
ความเชื่อและพิธีกรรม นับถือผีบรรพบุรุษและวิญญาณธรรมชาติ 

เช่น ผีบ้านผีเรือน, พิธีไหว้ผี (G’ui Sha) 
ลดบทบาทลง เน้นพิธีในระดับครอบครัว ใช้
พื้นที่ศาลาชุมชน 

ภาษาและการสื่อสาร ใช้ภาษาลาหู่เป็นหลัก มีสำเนียงของตนเอง เด็กรุ่นใหม่มักใช้ภาษาไทยมากขึ้น ภาษา
เริ่มสูญหาย 

เศรษฐกิจและการดำรงชีพ ทำไร่หมุนเวียน เลี้ยงสัตว์ หาของป่า เปลี่ยนมาปลูกพืชเศรษฐกิจ 
(เช่น สตรอว์เบอร์รี่, กาแฟ), รับจ้าง, ทำงาน
ในเมือง 

ระบบเครือญาติและสังคม ครอบครัวขยาย มีเครือญาติช่วยเหลือกัน มีการแยกครอบครัวเดี่ยว การย้ายถิ่นฐาน
เพิ่มขึ้น 

ศิลปะและภูมิปัญญา งานหัตถกรรม เช่น การทอผ้า เครื ่องเงิน 
การฟ้อนรำ 

ผลิตเป็นสินค้าเพื่อขายนักท่องเที่ยว 

 
1.2 ระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของลีซู บ้านเฮโก ในบริบทสังคมสมัยใหม่: ข้อมูลเชิงชาติพันธุ์

วรรณนา เป็นดังนี้ 
1.2.1 วิถีชีวิตและการจัดการทรัพยากร ชาวลีซูบ้านเฮโกยึดถือคติ “ลีซู” ซึ่งแปลว่า “ผู้ใฝ่รู้

แห่งชีวิต” สะท้อนถึงจารีตที่สั่งสมมาจากประสบการณ์และการเรียนรู้ร่วมกับธรรมชาติ การจัดการป่าของลีซู
แบ่งพื้นที่ออกเป็นหลายประเภท เช่น    ป่าพิธีกรรม ป่าฝังศพ ป่าต้นน้ำ ป่าหมุน เวียนและป่าใช้สอย แต่ละ
ประเภทมีกฎการใช้และข้อห้ามเฉพาะ สะท้อนค่านิยมความเคารพต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์และทรัพยากรธรรมชาติ   
พิธีวันปลูก (หงั่ว ฮา เต๋อ หวู่) ที่จัดขึ้นทุกเดือนมิถุนายน แสดงถึงความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับผืนดินและ
ความร่วมมือระหว่างเพศผ่านการปลูกพืชคู่ชายหญิง พิธีบวชป่า อี๊ด่ามาหลัวะ เป็นอีกตัวอย่างที่เชื่อมโยงคนกับ
ธรรมชาติและสิ่งเหนือธรรมชาติ พร้อมกฎข้อห้าม เช่น การตะโกนหรือกระทำสิ่งลบหลู่ในป่า ซึ่งแสดงถึงการ
ให้ความเคารพต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 

1.2.2 ระบบความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม ชาวลีซูบ้านเฮโกเน้นศรัทธาต่อบรรพบุรุษ   
เทพผู้คุ้มครองและธรรมชาติ ซึ่งสะท้อนผ่านพิธีกรรมต่าง ๆ โดยเฉพาะประเพณีปีใหม่ (โข่เซยี่ยอาบา) จัดใน
เดือนมกราคม–กุมภาพันธ์ เพื่อเฉลิมฉลอง ล้างสิ่งไม่ดีและอัญเชิญเทพเจ้ามาคุ้มครอง ประกอบด้วยกิจกรรม
เซ่นไหว้ เต้นรำ กวาเซยี่ย รอบเสาศูนย์กลางพิธี (โข่เซยี่ยและจึว) และการดำหัวผู้อาวุโส นอกจากนี้พิธีเรียก
ขวัญในรูปแบบต่าง ๆ สะท้อนความเชื่อว่าขวัญเป็นพลังชีวิตที่ต้องได้รับการดูแล ศาลเจ้าหมู่บ้าน (อาปาโหม่ฮี) 



๑๖๖ 
 

 

ทำหน้าที่เป็นศูนย์กลางทางจิตวิญญาณ เครื่องดนตรีและการเต้นรำมีบทบาทสำคัญทั้งในฐานะศิลปะและเป็น
สัญลักษณ์ของความสามัคคีของชุมชน 

1.2.3 ระบบเศรษฐกิจและเทคโนโลยีของชาวลีซูยังคงอาศัยการทำไร่หมุนเวียน ซึ่งเป็น    
ภูมิปัญญาดั้งเดิมที่สอดคล้องกับสภาพแวดล้อม ควบคู่กับกิจกรรมทางเศรษฐกิจสมัยใหม่ เช่น การเลี้ยงสัตว์ 
การปลูกพืชเศรษฐกิจ งานหัตถกรรมและการรับจ้าง  

อาหารที ่สะท้อนทั้งการดำรงชีพและรสนิยมทางวัฒนธรรม เช่น ลาบหมู ยำมะเขือเทศ      
หมูรมควัน หมูดองและผักกาดดอง เครื่องแต่งกายของชายและหญิงสะท้อนถึงอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ ความงาม 
และสถานะทางสังคม ปฏิทินชุมชนที่กำหนดกิจกรรมการเพาะปลูก งานบุญและเทศกาล สะท้อนถึงการจั ด
ระเบียบชีวิตที่เชื่อมโยงเศรษฐกิจ สังคมและศาสนา 

และ 1.2.4 ระบบการจัดระเบียบทางสังคมของชาวลีซูมีลักษณะยืดหยุ่นสูงและเน้นความ
เสมอภาค ผู้อาวุโสของหมู่บ้านทำหน้าที่เป็นทั้งผู้นำจิตวิญญาณและผู้ไกล่เกลี่ยข้อขัดแย้ง ครอบครัวส่วนใหญ่
เป็นคู่สมรสเดียว โดยมีรูปแบบการอยู่ร่วมกันหลังแต่งงานที่ยืดหยุ่น ทั้งแบบสะใภ้เข้าบ้านหรือ เขยเข้าบ้าน 
สะท้อนค่านิยมของระบบเครือญาติแนวข้าง (bilateral kinship) ที่นับญาติทั้งสองฝ่ายเท่าเทียมกัน ครอบครัว
มักเป็นครอบครัวขยายแบบหลวม โดยอยู่อาศัยใกล้กันเพื่อสนับสนุนกันในงานบุญ งานศพ งานแต่งงานและ
การดูแลเด็ก บทบาททางเพศแบ่งหน้าที่ค่อนข้างชัดเจนแต่มีค่าเท่าเทียมกัน ขณะเดียวกัน ผู้นำชุมชน เช่น นาย
อาหลู่ งัวยา ยังส่งเสริมการสืบสานวัฒนธรรมให้เยาวชน เพื่อธำรงอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ท่ามกลางกระแสสังคม
สมัยใหม่ 

กล่าวโดยสรุป ระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของชาวลีซูบ้านเฮโกประกอบด้วยองค์ประกอบหลักสี่
ประการ คือ วิถีชีวิตและการจัดการทรัพยากร ความเชื่อและพิธีกรรม เศรษฐกิจและเทคโนโลยี และการจัด
ระเบียบทางสังคม ซึ่งทั้งหมดเชื่อมโยงกันอย่างแนบแน่นและเกื้อหนุนกันเพ่ือธำรงอัตลักษณ์ชาติพันธุ์และความ
มั่นคงของชุมชน แม้ต้องเผชิญกับแรงกดดันจากเศรษฐกิจสมัยใหม่และนโยบายภายนอก ระบบวัฒนธรรม
ดังกล่าวแสดงถึงภูมิปัญญา ความยืดหยุ่นและความสร้างสรรค์ของชุมชนในการปรับตัวโดยไม่ละทิ้งรากเหง้า
ทางวัฒนธรรม ดังข้อมูลโดยสรุปตามตารางท่ี 15 และภาพที่ 58 
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ตารางท่ี 15 แสดงระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของลีซู บ้านเฮโก 

ระบบการดำเนินชีวิต ระบบความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม 
ระบบการดำรงวิถีชีวิต เศรษฐกิจ  

และเทคโนโลยี 
การจัดระเบียบทางสังคม 

องค์ประกอ
บ 

รายละเอียด 
บทบาท/

ความหมาย 
องค์ประกอ

บ 
รายละเอียด 

บทบาท/
ความหมาย 

องค์ประกอ
บ 

รายละเอียด 
บทบาท/

ความหมาย 
องค์ประกอ

บ 
รายละเอียด 

บทบาท/
ความหมาย 

ภูมิประเทศ พื้นที่สูง ลำ
น้ำ 2 สาย 

แหล่งน้ำ
และป่าหล่อ
เลี้ยงชีวิต
และ
วัฒนธรรม 

ประเพณีปี
ใหม่  
(โข่เซยี่ยอา
บา) 

มกราคม–
กุมภาพันธ์ 
เริ่มต้นสิ่ง
ใหม่ ล้างสิ่ง
เก่า เต้นรำ 
ร้องเพลง 

สร้างสริิ
มงคล ความ
สามัคคี 
เชื่อมโยงกับ
เทพและ
บรรพบุรุษ 

การแต่งกาย ชุดชาย: 
กางเกงเป้า
กว้าง เสื้อดำ
คอป้าย ผ้า
โพกหัว  
ชุดหญิง: 
เสื้อยาวสีสด 
หมวก
ประดับ
ลูกปัด 

แสดงอัต
ลักษณ์ชาติ
พันธุ์ ความ
งามและ
สถานะ 

ผู้นำชุมชน ผู้อาวุโส (ผู้
ก่อตั้ง
หมู่บ้าน) 

ผู้นำจิต
วิญญาณ 
ไกล่เกลี่ยข้อ
ขัดแย้ง 
รักษาธรรม
เนียม 

อัตลักษณ์
ลีซ ู

“ผู้ใฝ่รู้แห่ง
ชีวิต” (ลี = 
จารีต, ซู = 
เรียนรู้) 

รักษาป่า 
เรียนรูจ้าก
ธรรมชาต ิ

พิธีเซ่นไหว้
บรรพบุรุษ 

ทำท่ีบ้าน
และศาลเจ้า
ประจำ
หมู่บ้าน อา
ปาโหม่วฮ ี

แสดงความ
กตัญญูและ
ขอพร 

วิถีไร่
หมุนเวียน 

แผ้วถาง เผา 
ปลูกข้าว 
ข้าวโพด 
พืชผัก แล้ว
ปล่อยฟื้นฟู 

ผลิตอาหาร
อย่างยั่งยืน 
รักษาความ
หลากหลาย
ทางชีวภาพ 

รูปแบบ
ครอบครัว 

คู่สมรสเดียว 
ยืดหยุ่นเรื่อง
ที่อยู่ (สะใภ้
หรือเขยเข้า
บ้าน) 

เอื้อต่อการ
รักษา
ความสัมพัน
ธ์ในเครือ
ญาติทั้งสอง
ฝ่าย 

วันปลูก หง่ัว ฮา เต๋อ 
หวู ่
(มิถุนายน) 

เริ่มต้นฤดู
เพาะปลูก 
ความมั่นคง
ทางอาหาร 

โข่เซยี่ย
และจึว 

เสาต้นไม้
ศูนย์กลาง
พิธีปีใหม่ 

อัญเชิญเทพ 
มอบพร 
และเป็นจดุ
เต้นรำ 

การ
เพาะปลูก 

ข้าว (หลัก), 
ข้าวโพด 
(สำรอง), 
พืชผักและ
สมุนไพร 

บริโภคใน
ครัวเรือน
และใช้ใน
พิธีกรรม 

เครือญาต ิ เครือญาติ
แนวข้าง (นับ
สายพ่อและ
แม่เท่าเทียม
กัน) 

สะท้อน
ค่านิยม
สมดลุและ
สนับสนุนซึ่ง
กันและกัน 
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ระบบการดำเนินชีวิต ระบบความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม 
ระบบการดำรงวิถีชีวิต เศรษฐกิจ  

และเทคโนโลยี 
การจัดระเบียบทางสังคม 

องค์ประกอ
บ 

รายละเอียด 
บทบาท/

ความหมาย 
องค์ประกอ

บ 
รายละเอียด 

บทบาท/
ความหมาย 

องค์ประกอ
บ 

รายละเอียด 
บทบาท/

ความหมาย 
องค์ประกอ

บ 
รายละเอียด 

บทบาท/
ความหมาย 

วิธีเพาะปลูก ปลูก
ข้าวโพด
แบบคู่ชาย
หญิง 

สมดลุ
บทบาทเพศ
และความ
ร่วมมือ 

พิธีเรียก
ขวัญ  
(กู่จียูกั๊วะ, 
โชฮาคูว) 

เรียกขวัญ
กลับร่าง 
ป้องกัน
เคราะห์ร้าย 

ฟื้นพลังชีวิต 
สร้างความ
เชื่อมั่น 

เครื่องมือ ไม้ปลาย
แหลม (ชา
พู) 

แสดงภูมิ
ปัญญา
การเกษตร
บนพ้ืนท่ีลาด
ชัน 

การสืบมรดก ได้จากทั้งพ่อ
และแม่ ตาม
ข้อตกลง
ครอบครัว 

รักษาความ
ยืดหยุ่นและ
ความเท่า
เทียม 

การจัดการ
ป่า 

แบ่งเขตป่า 
5 ประเภท:  
1. ป่า
พิธีกรรม (อา
ปาโหมฮ่ี, อิ๊
ด่ามา)  
2. ป่าฝังศพ 
(หลี่จูว)  
3. ป่า
อนุรักษ์ (อา
จาอู้ดูว)  
4. ป่า
หมุนเวียน 
(มู่วยีกู)  
5. ป่าใช้สอย 

ใช้ประโยชน์
โดยเคารพ
ธรรมชาติ
และ
กฎเกณฑ ์

ศาลเจ้า
หมู่บ้าน  
(อาปาโหม่
ฮี) 

สถานท่ี
ศักดิ์สิทธ์ิบน
เนินเหนือ
หมู่บ้าน 

ศูนย์รวมจติ
วิญญาณ 
ช่วย
คุ้มครอง
ชุมชน 

เลี้ยงสตัว ์ ไก่ หมดูำ 
แพะ แกะ 
ม้า 

เพื่อบริโภค 
ขาย และใช้
ในพิธีกรรม 

บทบาททาง
เพศ 

ผู้ชาย: 
พิธีกรรม 
งานนอก
บ้าน 
ผู้หญิง: ดูแล
บ้าน งาน
หัตถกรรม 

การแบ่งงาน
ชัดเจนแต่
เท่าเทียม 

เทพป่า อิ๊ด่ามา และ 
สือดู่สื่อผ่า 

สิ่งศักดิ์สิทธ์ิ
กำกับดูแล
ป่า 

เครื่องดนตร ี ชือบือ (ซึง), 
ฟู่วหลูว 
(แคน

สร้าง
บรรยากาศ
รื่นเริง 

อาหารและ
การถนอม
อาหาร 

อาหาร
เทศกาล: 
ลาบหมู ยำ

สะท้อน
วัฒนธรรม
การกินท่ี

เครือข่าย
สนับสนุน 

ญาติทั้งสอง
ฝ่ายช่วยกัน
ในงานบุญ 

เสรมิสร้าง
ความสามัคคี
และความ
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ระบบการดำเนินชีวิต ระบบความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม 
ระบบการดำรงวิถีชีวิต เศรษฐกิจ  

และเทคโนโลยี 
การจัดระเบียบทางสังคม 

องค์ประกอ
บ 

รายละเอียด 
บทบาท/

ความหมาย 
องค์ประกอ

บ 
รายละเอียด 

บทบาท/
ความหมาย 

องค์ประกอ
บ 

รายละเอียด 
บทบาท/

ความหมาย 
องค์ประกอ

บ 
รายละเอียด 

บทบาท/
ความหมาย 

น้ำเต้า), จู่ว
หลู่ว (ขลุ่ย) 

สื่อสารกับ
วิญญาณ 

มะเขือเทศ  
อาหาร
ถนอม: 
ผักกาดดอง 
หมูรมควัน 

ยืดหยุ่นตาม
ฤดูกาล 

งานศพ งาน
แต่ง และ
เลี้ยงเด็ก 

มั่นคงทาง
สังคม 

กฎการใช้ป่า ห้ามตะโกน 
กลิ้งหิน ทำ
กิจกรรม
ซ้อนกัน 

สะท้อน
ความเคารพ
ต่อป่า 

พิธีดำหัว 
(มือหมือ/
ผู้นำชุมชน) 

แสดงความ
ขอบคุณ
และขอพร 

เสรมิสริิ
มงคลต่อ
ผู้นำและ
หมู่บ้าน 

การปรับตัว
เศรษฐกิจ 

ผลิตชดุ/
ย่ามขาย 
งานรับจ้าง 
ปลูกพืช
เศรษฐกิจ 

สร้างรายได้
เสรมิและ
ปรับตัวต่อ
เศรษฐกิจ
สมัยใหม ่

ครอบครัว
ขยาย 

มักอยู่
ด้วยกัน
หลาย
ครัวเรือน 
หลายช่วงวัย 
หรือสรา้ง
บ้านใกล้กัน 

รักษา
วัฒนธรรม
และ
ช่วยเหลือกัน 

ทรัพยากรไม ้ บ้าน: ไมไ้ผ ่
เสาไม้ก่อ-
เดือย 
หลังคาหญ้า
คา  
โลงศพ: ไม้
จำปี/จำปา 

ใช้ไม้ตาม
วัตถุประสงค์ 
พร้อม
พิธีกรรม 

ข้อห้ามใน
พิธี 

เช่น ห้าม
ผู้หญิงออก
นอกบ้าน
เช้าปีใหม่, 
ห้ามเก็บ
กวาดทิ้ง
ขยะ 

รักษาความ
บริสุทธ์ิและ
ขวัญของ
บ้าน 

ปฏิทิน
ชุมชน 

เดือน 1–
12: 
สอดคล้อง
กับฤดูกาล
เพาะปลูก 
งานบุญ 
เทศกาล 

จัดระเบียบ
วิถีชีวิตและ
สังคม
ตามวัฏจักร
ธรรมชาต ิ

การ
เปลี่ยนแปลง
ในอนาคต 

เยาวชนไป
เรียน/
ทำงานใน
เมือง อาจ
เกิด
ครอบครัว
เดี่ยว 
บทบาทผู้
อาวุโสลดลง 

ความท้าทาย
ต่อการสืบ
สาน
วัฒนธรรม 
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ระบบการดำเนินชีวิต ระบบความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม 
ระบบการดำรงวิถีชีวิต เศรษฐกิจ  

และเทคโนโลยี 
การจัดระเบียบทางสังคม 

องค์ประกอ
บ 

รายละเอียด 
บทบาท/

ความหมาย 
องค์ประกอ

บ 
รายละเอียด 

บทบาท/
ความหมาย 

องค์ประกอ
บ 

รายละเอียด 
บทบาท/

ความหมาย 
องค์ประกอ

บ 
รายละเอียด 

บทบาท/
ความหมาย 

ปัญหา
เศรษฐกิจ 

ราคาหมู-ไก่
ถูกกด ขาด
อำนาจ
ต่อรอง 

ความท้า
ทายจาก
เศรษฐกิจ
สมัยใหม ่

   การแต่งกาย ชุดชาย: 
กางเกงเป้า
กว้าง เสื้อดำ
คอป้าย ผ้า
โพกหัว  
ชุดหญิง: 
เสื้อยาวสีสด 
หมวก
ประดับ
ลูกปัด 

แสดงอัต
ลักษณ์ชาติ
พันธุ์ ความ
งามและ
สถานะ 

บทบาทผู้นำ
สืบสาน
วัฒนธรรม 

นายอาหลู่ 
งัวยา 
สนับสนุน
เยาวชนให้
เล่นดนตรี 
เต้นรำ และ
แต่งกาย
แบบลีซ ู

รักษา      อัต
ลักษณ์ใน
บริบท
สมัยใหม ่

ภูมิปัญญา อี๊ด่า
มาหลัวะ 
(พิธีบวชป่า) 

    วิถีไร่
หมุนเวียน 

แผ้วถาง เผา 
ปลูกข้าว 
ข้าวโพด 
พืชผัก แล้ว
ปล่อยฟื้นฟู 

ผลิตอาหาร
อย่างยั่งยืน 
รักษาความ
หลากหลาย
ทางชีวภาพ 
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ภาพที่ 58 ภาพอินโฟกราฟฟิกแสดงข้อมูลระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมชนชาติพันธุ์ลีซู 
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1.3 ระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของอาข่า บ้านหล่อโยในบริบทสังคมสมัยใหม่: ข้อมูลเชิง    
ชาติพันธุ์วรรณนา  

ชาวอาข่าบ้านหล่อโย ตำบลป่าตึง อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย เป็นชุมชนชาติพันธุ์ที ่มีระบบ
วัฒนธรรมอันสอดประสานกันระหว่างวิถีชีวิต ประเพณี ความเชื่อและการปรับตัวต่อสังคมสมัยใหม่ แม้ว่า
ชุมชนจะเปิดรับนักท่องเที่ยวและมีพัฒนาการทางเศรษฐกิจ แต่ยังคงรักษารากวัฒนธรรมดั้งเดิมไว้อย่างเด่นชัด 
ดังจะอธิบายในหมวดหมู่ต่อไปนี้ 

1.3.1 ระบบการตั้งถิ่นฐานและท่ีอยู่อาศัย การตั้งถ่ินฐานของอาข่าบ้านหล่อโยตั้งอยู่บนพ้ืนที่
สูงของดอยแม่สลอง ลักษณะของที่อยู่อาศัยเลือกพื้นที่บนสันเขา ห่างจากแหล่งน้ำและพื้นที่ราบ เพื่อเลี่ยงโรค
มาลาเรียและน้ำท่วม การเลือกพื้นที่ตั้งชุมชนใช้วิธีเสี่ยงทายด้วยไข่ไก่ ( จ้ออูแจเออ) เพื่อดูว่าเจ้าที่อนุญาต
หรือไม่ บ้านเรือนยกพ้ืนสูง สร้างด้วยไม้ไผ่ หลังคามุงหญ้าคาและมีเตาไฟสองเตา ทั้งเพ่ือปรุงอาหารและต้มน้ำ
ชา ที่ทางเข้าหมู่บ้านมี “ประตูหมู่บ้าน” (ล้อข่อง) ป้องกันสิ่งชั่วร้าย และมีศาลเจ้าที่ บ่อน้ำศักดิ์สิทธิ์ และลาน
วัฒนธรรมเป็นศูนย์รวมจิตวิญญาณของชุมชน 

1.3.2 ระบบครอบครัวและเครือญาติ โครงสร้างครอบครัวมีลักษณะครอบครัวขยาย โดย
ผู้ชายเป็นหัวหน้าครอบครัวและผู้สืบสกุล นับสายโลหิตฝ่ายบิดา (จึ) พร้อมทั้งต้องจดจำลำดับบรรพบุรุษและ
พิธีกรรม ครอบครัวอาข่าเน้นการให้กำเนิดบุตรชายเพื่อสืบสกุล โดยห้ามแต่งงานในสายโลหิตใกล้กัน (7 ชั่ว
โคตร) ผู้หญิงเป็นผู้สนับสนุนในบ้าน ขณะที่ผู้ชายเป็นผู้แทนครอบครัวเข้าสังคม ชุมชนมีลักษณะชายเป็นใหญ่
และเคารพผู้อาวุโส 

1.3.3 ระบบการจัดระเบียบทางสังคม โครงสร้างสังคมมีผู้นำหลายตำแหน่งตามระบบดั้งเดิม 
โดยมี เจ่วมา เป็นผู้นำสูงสุดทางศาสนาและการบริหาร อาจสืบทอดทางสายเลือดหรือเลือกตั้ง รองลงมาคือ 
เจ่วหย่า ซึ่งมักเป็นอดีตเจ่วมา ตำแหน่งอื่น ได้แก่ จิบ่าบาจี่ (ช่างตีเหล็ก) , พิมาเบ้วหม่อ (หมอพิธีกรรม), หน่า
เหง่อ (ผู้ไกล่เกลี่ย), ยี้ผ่า (หมอทรง), และ ขะมาหละจ่า (ผู้ประสานงาน) โครงสร้างดังกล่าวสะท้อนความ
ร่วมมือและสมดุลหน้าที่ภายในชุมชน 

1.3.4 ระบบการดำรงชีพและอาหาร เศรษฐกิจเน้นเกษตรยังชีพ เช่น การปลูกข้าวไร่ 
ข้าวโพด ถั่วและพืชผัก โดยใช้เทคนิคผสมเมล็ดพันธุ์ในแปลงเดียวเพ่ือประโยชน์สูงสุด มีการเลี้ยงสัตว์ เช่น หมู 
ไก่ และสุนัข อาหารสะท้อนภูมิปัญญาและสมดุลธาตุในร่างกาย เช่น ลาบอาข่า น้ำพริก ผักกาดดอง ข้าวต้มไก่ 
แกงผักกาด อาหารเหล่านี้ใช้สมุนไพรและวัตถุดิบท้องถิ่น สื่อถึงทั้งสุขภาพ ความเชื่อ และเอกลักษณ์วัฒนธรรม 

1.3.5 ระบบความเชื่อ ศาสนาและพิธีกรรม อาข่าไม่มีคำว่า “ศาสนา” แต่ใช้คำว่า “บัญญัติ
อาข่า” ซึ่งรวมขนบธรรมเนียม ความเชื่อและพิธีกรรม โดยเชื่อในผี (แหนะ) และสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เช่น ผีเรือน ผี
หมู่บ้าน ผีธรรมชาติและผีเร่ร่อน ความเชื่อเกี่ยวกับการกำเนิดโลกแบ่งเป็น 3 ช่วงคือ ปรึ่มกา (กำเนิดสิ่งมีชีวิต) 
ย้องกา (กฎระเบียบ) และจ้อกา (ดินแดน) พิธีกรรมสำคัญ เช่น พิธีถวายทานให้ผีเปรต พิธีบูชาศาลพระภูมิ พิธี
ปลูกข้าว พิธีทำบุญไร่ พิธีถอนขนไก่ พิธีเรียกขวัญ สะท้อนการสื่อสารกับโลกวิญญาณและธำรงความเป็นชุมชน 

1.3.6 ระบบประเพณีและเทศกาล ประเพณีประจำปีสะท้อนวิถีชีวิตและความเชื่อ ได้แก่ 
(1) โล้ชิงช้า (แย้ขู่อ่าเผ่ว) ร่วมร้องเพลง เกี้ยวพาราสี และแสดงบทบาทหญิงชาย 
(2) ไข่แดง (ข่ึมสึ ขึ่มมี๊อ่าเผ่ว) ต้อนรับปีใหม่และแต่งตั้งผู้นำ 
(3) ยอลาอ่าเผ่ว เชิดชูรองผู้นำศาสนา 
(4) ค๊องแย๊อ่าเผ่ว ขับไล่สิ่งไม่ดี 
(5) ยอพูนองหมื่อเช้เออ พิธีกินข้าวใหม่ 
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และ (6) ปีใหม่ลูกข่าง (ค๊าท้องอ่าเผ่ว) เฉลิมฉลองหลังเก็บเกี่ยว 
ประเพณีเหล่านี ้จัดสอดคล้องกับปฏิทินชุมชน สื ่อถึงจังหวะชีวิตและความสัมพันธ์กับ

ธรรมชาติ 
1.3.7 ระบบการละเล่นและศิลปะ แบ่งเป็นการละเล่นในพิธีกรรม เช่น ลูกข่าง โล้ชิงช้า 

เต้นรำ สะบ้าและการละเล่นทั่วไป เช่น สามล้อ ลานวัฒนธรรม การแข่งขันสูบยาและปั้นถ้วย  
ศิลปะดนตรีมีทั้งดีด ตีและเป่า เช่น จิ๊งหน่อง ซึง กลอง ฆ้อง ฉิ่ง แคน ขลุ่ยและเป่าใบไม้ 

เครื่องดนตรีเหล่านี้ใช้เป็นสื่อในการเกี้ยวพาราสี รื่นเริงและประกอบพิธีกรรม 
 

กล่าวโดยสรุป ระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของอาข่าบ้านหล่อโยประกอบด้วยองค์ประกอบที่
เชื่อมโยงระหว่างสังคม ความเชื่อ พิธีกรรม วิถีชีวิต เศรษฐกิจและศิลปะอย่างแนบแน่น ทุกระบบสะท้อนถึง
การปรับตัวต่อธรรมชาติ การธำรงอัตลักษณ์และความร่วมมือของชุมชนในขณะที ่สามารถเปิดรับการ
เปลี่ยนแปลงจากภายนอกได้อย่างยืดหยุ่น ตามตารางสรุปเนื้อหาแต่ละระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมที่ 16 
และภาพที ่59  
 
ตารางท่ี 16 สรุประบบองค์รวมทางวัฒนธรรมของชาวอาข่า บ้านหล่อโย 

ระบบองค์รวม ลักษณะสำคัญ บทบาทและความหมาย 
1. การตั้งถิ่นฐานและที่อยู่อาศัย อยู่บนสันเขา ห่างแม่น้ำ เลือกพื้นที่โดย

เสี่ยงไข่ บ้านไมไ้ผ่ยกพื้น ประตูหมูบ่้าน 
ศาลเจ้าที ่

สะท้อนความเชื่อ ความปลอดภยัและ
ความสามัคคีของชุมชน 

2. ครอบครัวและเครือญาต ิ ครอบครัวขยาย ผู้ชายสบืสกลุ นับสาย
บิดา (จึ) ห้ามแต่งในสายเลือดใกลก้ัน 

คงไว้ซึ่งตระกลู ความรับผดิชอบและ
บทบาทเพศอย่างชัดเจน 

3. การจดัระเบียบทางสังคม มีผู้นำหลายตำแหน่ง เช่น เจ่วมา เจ่วห
ย่า พิมาเบ้วหม่อ ยีผ้่า ขะมาหละจา่ 

สร้างสมดลุหน้าท่ี ความร่วมมือและ
ระบบความรับผดิชอบ 

4. การดำรงชีพและอาหาร เกษตรยังชีพ ผสมเมล็ดพันธ์ุ เลี้ยงสัตว์ 
ใช้วัตถุดิบท้องถิ่น อาหารสมุนไพร 

รักษาสุขภาพ สืบสานภูมิปญัญาและ
สร้างอัตลักษณ์อาหาร 

5. ความเชื่อ ศาสนา และพิธีกรรม เชื่อในผี (แหนะ) บัญญัติอาข่า พิธีกรรม
สื่อสารกับวิญญาณ และขอบคุณ
ธรรมชาต ิ

เชื่อมโยงโลกมนุษย์กับวิญญาณ คุม้ครอง
และรักษาความสงบ 

6. ประเพณีและเทศกาล โล้ชิงช้า ไข่แดง ยอลาอ่าเผ่ว ค๊องแย๊
อ่าเผ่ว ยอพูนองหมื่อเช้เออ ปีใหมลู่กข่าง 

สอดคล้องกับปฏิทินชีวิต สร้างขวัญ
กำลังใจและความสามัคค ี

7. การละเล่นและศิลปะ การละเล่นในพิธีและทั่วไป เช่น ลกูข่าง 
เต้นรำ สามล้อ เครื่องดนตรีดดี ตี เป่า 

สร้างความรื่นเริง ถ่ายทอดความรูส้ึกและ
เกี้ยวพาราส ี
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ภาพที ่59 ภาพอินโฟกราฟฟิกแสดงข้อมูลระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมชนชาติพันธุ์อาข่า 
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จากผลการศึกษาพบว่ากลุ่มชาติพันธุ์ทั้งสามยังคงรักษาวิถีชีวิตดั้งเดิม ระบบความเชื่อ ประเพณี พิธีกรรม การ
จัดการทรัพยากรธรรมชาติและภูมิปัญญาท้องถิ่นไว้ได้อย่างสมบูรณ์ แม้ต้องเผชิญกับแรงกดดันจากโลกาภิวัตน์ ผล
สำรวจชี้ให้เห็นการสอดประสานของระบบองค์รวมทางวัฒนธรรม ได้แก่ ความเชื่อ การดำรงชีพ เทคโนโลยี การตั้งถิ่น
ฐานและการจัดระเบียบสังคม ซึ่งตอกย้ำว่าอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ไม่ได้เป็นเพียงสิ่งแปลกประหลาด หากแต่เป็น “ทุน” ที่
สร้างความเข้มแข็งให้สังคมและสร้างความภาคภูมิใจให้คนในท้องถิ่น (อภินันท์ ธรรมเสนา , 2021) การเข้าใจและ
บันทึกมรดกทางวัฒนธรรมในเชิงชาติพันธุ์วรรณนา ยังช่วยลดมายาคติและอคติทางชาติพันธุ์ เช่น การมองว่ากลุ่มชาติ
พันธุ์เป็นผู้อพยพ ผู้ทำลายป่า หรือผู้ด้อยโอกาส ซึ่งไม่สอดคล้องกับข้อเท็จจริงที่ว่ากลุ่มชาติพันธุ์เหล่านี้คือคนท้องถิ่น
ดั้งเดิมท่ีมีบทบาทในการพัฒนาสังคมไทย   (ราชกิจจานุเบกษา, 2561) 

ข้อมูลจากการศึกษาชี้ว่าการจัดทำแผนที่ทรัพยากรทางวัฒนธรรมช่วยระบุแหล่งทุนทางวัฒนธรรมทั้งที่เป็น
รูปธรรมและนามธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ ซึ่งสามารถใช้เป็น “ต้นทุน” ในการวางแผนพัฒนาเศรษฐกิจฐานรากได้อย่าง
มีประสิทธิภาพ แผนที่ดังกล่าวยังสามารถเชื่อมโยงกับการส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม การพัฒนาเมือง
สร้างสรรค์ และเศรษฐกิจสร้างสรรค์ตามแนวนโยบายของรัฐ (สายันต์ ไพรชาญจิตร์ , 2547; ราชกิจจานุเบกษา, 
2561) 

การทำแผนที่ยังช่วยให้เกิดความเข้าใจร่วมกันของคนในชุมชนต่อคุณค่าของมรดกทางวัฒนธรรมของตน และ
กระตุ้นการมีส่วนร่วมในการอนุรักษ์และพัฒนา เป็นไปตามแนวคิดที่ว่าการสร้างมูลค่าทางเศรษฐกิจจากทุนทาง
วัฒนธรรมจะต้องตั้งอยู่บนพื้นฐานของการเคารพอัตลักษณ์และศักดิ์ศรีของมนุษย์ (อาคม         เติมพิทยาไพสิฐ, 
2563) 

ผลการศึกษาชี้ให้เห็นว่า หากผ่านกระบวนการพัฒนาทางสังคมที่เหมาะสม มรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติ
พันธุ์สามารถแปลงเป็นกลไกทางสังคมเพ่ือเตรียมรับกับความเปลี่ยนแปลงและสร้างเศรษฐกิจฐานรากท่ียั่งยืนได้ กลไก
เหล่านี้สอดคล้องกับกรอบกิจกรรม 7 ประการของสายันต์ ไพรชาญจิตร์  (2547) ได้แก่ การวิจัย การประเมินคุณค่า 
การอนุรักษ์ การดำเนินธุรกิจ การเผยแพร่ความรู้ การกำหนดกฎเกณฑ์และการฟื้นฟูสร้างสรรค์ 

แนวทางเหล่านี้ยังสอดคล้องกับยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี ที่มุ่งสร้างความเสมอภาคบนฐานความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม ส่งเสริม Soft Power และการพึ่งพาตนเองโดยไม่ละทิ ้งรากเหง้าของกลุ ่มชาติพันธุ ์ การแปร “ทุน
วัฒนธรรม” เป็น “ทุนเศรษฐกิจ” จะช่วยให้กลุ่มชาติพันธุ์สามารถจัดการกับปัญหา เช่น ความไม่มั่นคงด้านที ่ดิน 
ความเสี่ยงต่อการสูญเสียอัตลักษณ์และความพึ่งพิงรัฐได้อย่างมีศักดิ  (ราชกิจจานุเบกษา, 2561; อาคม เติมพิทยา
ไพสิฐ, 2563) 

กล่าวโดยสรุปว่า มรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ในพื้นที่ศึกษาเป็นทรัพยากรที่มีค่าและสามารถใช้
พัฒนาเศรษฐกิจฐานรากได้อย่างมีประสิทธิภาพและยั่งยืน หากได้รับการจัดการอย่างเหมาะสม ทั้งในเชิงอนุรักษ์และ
การสร้างมูลค่าทางเศรษฐกิจ โดยยังคงรักษาอัตลักษณ์และศักดิ์ศรีของกลุ่มชาติพันธุ์ สอดคล้องกับบริบทโลกาภิวัตน์
และสังคมพหุวัฒนธรรม  

 
ในส่วนอภิปรายผลการศึกษาต่อไป คณะวิจัยจักเชื ่อมโยงความสัมพันธ์เหล่านั ้นด้วยการใช้แง่มุมทาง

มานุษยวิทยาประยุกต์ในการวิเคราะห์นโยบายการพัฒนาศักยภาพของชุมชนในการปรับตัวเชิงสร้างสรรค์ภายใต้
เงื่อนไขของตนเอง พบว่าความทันสมัยไม่ได้เข้ามาลบล้างวัฒนธรรมท้องถิ่น หากแต่กลับถูกปรับใช้เพ่ือเสริมสร้างความ
มั่นคงทางเศรษฐกิจ ขณะเดียวกันท้องถิ่นภิวัตน์ทำหน้าที่เป็นรากฐานทางวัฒนธรรมที่คอยค้ำจุนและกำกับทิศทางการ
เปลี่ยนแปลงไม่ให้ละทิ้งอัตลักษณ์และค่านิยมดั้งเดิม กระบวนการพัฒนาดังกล่าวจึงเป็นตัวอย่างของการผสานกัน
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ระหว่างเศรษฐกิจสมัยใหม่กับวัฒนธรรมท้องถิ่นในลักษณะที่เกื้อหนุนกัน และสอดคล้องกับแนวคิดมานุษยวิทยา
ประยุกต์เพ่ือการพัฒนา แนวคิดทุนชุมชน มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ผ่านแง่มุมของระบบองค์รวมทางวัฒนธรรม 
(Cultural Holistic System) ที่ใช้วิธีวิทยาการศึกษาเชิงชาติพันธุ์วรรณนา (Ethnography) เพ่ือวิเคราะห์ด้วยแนวคิด
การจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมและแนวคิดว่าด้วยโลกาภิวัตน์ (Globalizations) โดยใช้แผนที่วัฒนธรรมเป็น
เครื่องมือในการสื่อสารวัฒนธรรมเพราะแผนที่วัฒนธรรมมีประโยชน์ตั้งแต่ในระดับชุมชนและระดับเมือง  เพื่อเกิด
กระบวนการขับเคลื่อนเศรษฐกิจฐานรากเห็นผลรูปธรรมที่ชัดเจน มีการกำหนดแนวทางการขับเคลื่อนเศรษฐกิจฐาน
ราก โดยใช้พื้นที่ตำบลเป็นตัวตั้งและกำหนดให้เป้าหมาย  

 
อภิปรายผลการศึกษา 
 

งานวิจัยนี้มุ่งสำรวจมรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ อาข่าและลีซู ในพื้นที่จังหวัดเชียงใหม่และ
เชียงราย ภายใต้กรอบแนวคิดทุนวัฒนธรรมที่เชื่อมโยงกับการพัฒนาเศรษฐกิจฐานรากอย่างยั่งยืน โดยเฉพาะในบริบท
โลกาภิวัตน์และสังคมพหุวัฒนธรรม เพื่อให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์หลัก 3 ประการ ได้แก่ (1) การรวบรวมมรดก
ทางวัฒนธรรมเชิงชาติพันธุ์วรรณนา (2) การจัดทำแผนที่มรดกทางวัฒนธรรมเพื่อส่งเสริมเศรษฐกิจฐานราก และ (3) 
การเสนอแนวทางพัฒนาเศรษฐกิจฐานรากด้วยการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรม สามารถประมวลผลการวิเคราะห์
จากผลการศึกษาตามประเด็นต่าง ๆ ดังนี้ 
 

1. การคงอยู่ของมรดกทางวัฒนธรรมท่ามกลางโลกาภิวัตน์ 
 
คณะวิจัยเช ื ่อว ่ามรดกทางวัฒนธรรมของกลุ ่มชาติพันธุ ์ลาหู ่ อาข่าและลีซ ูในพื ้นที ่ศึกษา หากผ่าน

กระบวนการพัฒนาทางสังคมที่เหมาะสม ย่อมสามารถใช้เป็นกลไกทางสังคมเพื่อเตรียมรับกับความเปลี่ยนแปลงที่จะ
เกิดขึ้นได้ ด้วยเพราะทุนชุมชนเป็นทั้งภูมิปัญญา ศิลปวัฒนธรรม วินัย ระเบียบ ประเพณี เครือข่ายและความร่วมมือ
ของมนุษย์ สามารถนำมาใช้ประโยชน์เพื ่อการพัฒนาสังคมได้อย่างยั ่งยืนและเป็นพลังขับเคลื ่อนชุมชนให้มี
ความสามารถ รู้เท่าทันต่อปัญหาและสามารถจัดการกับปัญหาต่าง ๆ ได้ อาทิ ปัญหาความเดือดร้อนในด้านความ
มั่นคงในที่ดินทำกิน การตั้งที่อยู่อาศัย การไม่มีสัญชาติ ไปจนถึงปัญหาใน         เชิงวัฒนธรรมที่หลายกลุ่มชาติพันธุ์
กำลังเผชิญกับความเสี่ยงที่ต้องสูญเสียอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม ภาษาเริ่มสูญหายไป พร้อม ๆ กับความรู้และภูมิ
ปัญญาของตน ความสามารถพ่ึงพาตนเองก็ถูกลดทอนลงไป กลายเป็นกลุ่มคนที่ไม่มีความสามารถพ่ึงพาตนเองได้ ต้อง
อาศัยความช่วยเหลือจากรัฐ ให้สามารถพึ่งพาตนเองได้อย่างยั่งยืน ตามที่ยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี (พ.ศ. 2560 – 
2579) ได้กำหนดวิสัยทัศน์ อันเป็นฐานในการพัฒนาเศรษฐกิจฐานราก โดยประยุกต์และถ่ายทอดความงดงามอัน
เป็นอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์บนที่สูง ที่เปรียบเสมือนแก่นของอุตสาหกรรมสร้างสรรค์ ตามนโยบายของรัฐบาลใน
การพัฒนาทุนวัฒนธรรมของประเทศ ไม่เพียงเพื่อเป็นการเพิ่มคุณค่าทางเศรษฐกิจ หากแต่ยังเป็นการเติมเต็มด้าน
จ ิ ต ใ จ แ ล ะ ว ั ฒ น ธ ร ร ม ใ ห ้ แ ก ่ ป ร ะ ช า ช น แ ล ะ ส ั ง ค ม ไ ท ย อ ี ก ด ้ ว ย  ( อ า ค ม  เ ต ิ ม พ ิ ท ย า ไ พ ส ิ ฐ , 
https://www.nesdc.go.th/ewt_dl_link .php?ni, 2563)  

แม้โลกาภิวัตน์และการพัฒนาแบบทุนนิยมจะสร้างแรงกดดันอย่างมหาศาลต่อวิถีชีวิตดั้งเดิมของกลุ่มชาติพันธุ์ 
แต่ผลการศึกษาแสดงให้เห็นว่ากลุ่มชาติพันธุ์ทั้งสามยังคงรักษาระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมไว้ได้อย่างแนบแน่น ความ
เชื่อและพิธีกรรม เช่น การเลี้ยงผีบ้านผีป่าของลาหู่ และพิธีกินข้าวใหม่ของลีซู ยังคงเป็นหัวใจของชุมชน และสะท้อน



๑๗๗ 
 

 

ถึงสายสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติและบรรพบุรุษ ความเชื่อเหล่านี้ยังปรากฏอย่างชัดเจนในพื้นที่ป่าศักดิ์สิทธิ์ที่
ถูกหวงห้ามมิให้บุกรุก เพราะเชื่อว่าเป็นที่สถิตของวิญญาณผู้คุ้มครองหมู่บ้าน การสังเกตและการสัมภาษณ์ผู้เฒ่า
ชาวบ้านสะท้อนให้เห็นว่าความศรัทธาต่อผีบ้านและผีป่ายังคงหล่อเลี้ยงความเป็นปึกแผ่นและความรับผิดชอบร่วมกัน
ในชุมชน 

ระบบเครือญาติและภาษาเป็นอีกสองเสาหลักที่ยังคงดำรงอยู่ เด็กๆ ยังคงเรียนรู้ภาษาแม่ผ่านนิทาน เพลง 
และบทสวดที่ถ่ายทอดโดยปู่ย่าตายาย เช่น คำสอนที่ให้เคารพบรรพบุรุษและรักษาภูมิปัญญาเรื่องสมุนไพรและพืช
อาหารท้องถิ่นไว้ การจัดการทรัพยากรธรรมชาติยังคงสอดคล้องกับความเชื่อทางวัฒนธรรม เช่น การกำหนดพื้นที่ปลูก
พืชหมุนเวียน พื้นที่ป่าห้ามล่าสัตว์ และแหล่งสมุนไพรสำหรับรักษาโรคในครัวเรือน ทั้งนี้สอดคล้องกับแนวคิดของ
อานันท์ กาญจนพันธุ์ (2538) ที่เสนอว่าทุนชุมชนเป็นทั้งภูมิปัญญา ศิลปวัฒนธรรม ระเบียบวินัย เครือข่ายและความ
ร่วมมือของมนุษย์ อันเป็นกลไกสำคัญในการพัฒนาสังคม ดังปรากฏจากงานวิจัยนี้คือกลุ่มชาติพันธุ์ทั้งสามยังคงรักษา
ระบบองค์รวมทางวัฒนธรรมไว้ได้อย่างแนบแน่น ได้แก่ ความเชื่อ พิธีกรรม ภาษา การจัดการทรัพยากรธรรมชาติ 
ระบบเครือญาติและวิถีการดำรงชีพ แม้จะเผชิญกับแรงกดดันจากโลกาภิวัตน์ 

อย่างไรก็ดี การรับรู้ของสังคมวงกว้างที่มีต่อกลุ่มชาติพันธุ์ยังคงเต็มไปด้วยมายาคติ เช่น การมองว่ากลุ่มชาติ
พันธุ์เป็นผู้บุกรุกพ้ืนที่ป่า เป็นผู้ด้อยโอกาส และเป็นคนอ่ืนที่ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของสังคมไทย (อภินันท์ ธรรมเสนา, 2021) 
การรวบรวมข้อมูลเชิงชาติพันธุ์วรรณนาจึงช่วยลดอคติและสร้างความเข้าใจอย่างลึกซึ้งต่อกลุ่มชาติพันธุ์ ทำให้เห็นถึง
บทบาทและคุณค่าของพวกเขาในฐานะผู้สร้างสรรค์วัฒนธรรมและผู้พัฒนาประเทศ  
 

2. มายาคติและความท้าทายของอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ 
 

โดยวางเป้าหมายของการดำเนินโครงการไปยังกลุ่มผู้ร่วมเรียนรู้ซี่งเป็นสมาชิกชุมชน 4 ลักษณะด้วยกัน 
กล่าวคือ กลุ่มแรงงานนอกระบบที่เป็นเกษตรกรโดยจะว่างงานในช่วงนอกฤดูกาลเกษตร ซึ่งเป็นกลุ่มที่มีทักษะพิเศษใน
การตัดเย็บเสื้อผ้าชาติพันธุ์และงานฝีมือ กลุ่มผู้สูงอายุที่ว่างงาน หากแต่มีภูมิรู้ในวิถีวัฒนธรรมลีซู กลุ่มผู้ว่างงาน (ส่วน
ใหญ่เป็นแม่บ้านที่สามีออกไปรับจ้างหรือทำงานนอกพื้นที่) และเยาวชนนอกระบบการศึกษา (อายุ 15 - 24 ปี) ใน
ที่นี้คือกลุ่มเยาวชนที่จบ ม.3 แล้วไม่ได้เรียนต่อ และ/หรือส่วนหนึ่งเป็นพ่อแม่วัยใส ที่ถือเป็นปัญหาสำคัญประการหนึ่ง
ของชุมชนชาติพันธุ์บนที่สูง จากการสำรวจเบื้อต้นพบว่าทั้งสามกลุ่มผู้ร่วมเรียนรู้มีความพร้อม ความต้องการเรียนรู้
และสนใจต่อยอดสิ่งที่ตัวเองทำอยู่ในปัจจุบัน เพื่อสร้างโอกาสในการพัฒนาศักยภาพของตนเองจากทุนทางวัฒนธรรม
ที่มีอยู่ให้กลายเป็นอาชีพที่สามารถสร้างรายได้ที่ยั่งยืนให้ครอบครัวได้ต่อไป ดังนี้  

(1) สามารถพัฒนาทักษะการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมและผลิตภัณฑ์ชุมชนด้วยการเพ่ิมศักยภาพให้กับ
วัยแรงงานนอกระบบ (กลุ่มเกษตรกรและกลุ่มหัตกรรม) ในการพัฒนาฝีมือและรูปแบบผลิตภัณฑ์ที่เน้นอัตลักษณ์ทาง
วัฒนธรรมของพ้ืนที่เรียนรู้ 

(2) ผู้ร่วมเรียนรู้ทั้งสี่กลุ่ม สามารถนำศักยภาพที่ได้รับจากการร่วมโครงการฯ ร่วมกันผลักดันการสร้างธุรกิจ
ชุมชนให้สามารถหนุนเสริมการจัดการทุนทางวัฒนธรรม จนก่อเกิดรายได้จากสินค้าและผลิตภัณฑ์ทางวัฒนธรรม โดย
อาศัยการจับคู่ธุรกิจภายใน/ภายนอกชุมชน (B2B) 

(3) ผู ้ร่วมเรียนรู้ทั ้งสี่กลุ่มเกิดการพัฒนาทักษะชีวิตและอาชีพสำหรับอนาคตได้ตามดัชนีของช่วงวัยและ
สอดคล้องไปกับปรัชญาของการเรียนรู้ตลอดชีวิต 



๑๗๘ 
 

 

และ (4) เกิดการสร้างอาชีพที่ยั่งยืนแก่คนในชุมชน จนมีรากฐานทางเศรษฐกิจและสังคมที่มั่นคง     มั่งคั่ง
และยั่งยืน 

ประเด็นวิเคราะห์เพ่ิมเติมคือบทบาทของเยาวชนในการส่งเสริมวัฒนธรรมของตนในรูปแบบใหม่ที่ไม่ยึดติดกับ
วิถีดั้งเดิมของความเป็นชาติพันธุ์ของพมิรา รักษ์อรศิลป์ (2567) ที่กล่าวถึงวัฒนธรรมเมื่อถูกเชื่อมโยงกับความหมาย
ของความเป็นของแท้ดั้งเดิมที่ต้องได้รับการถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่นโดยผู้อาวุโสหรือผู้มีอำนาจของชุมชนและสังคม ทำให้
เยาวชนถูกกีดกันออกจากการเป็นผู้ตัดสินใจหลักด้านวัฒนธรรมของตน แต่ปัจจุบันบทบาทด้านวัฒนธรรมของเยาวชน
ชาติพันธุ์เปลี่ยนแปลงไป เยาวชนมีบทบาทมากขึ้นในการขับเคลื่อนวัฒนธรรม โดยเฉพาะในกรณีของเยาวชนชาติพันธุ์
ที่มีบทบาทสำคัญในการขับเคลื่อนอัตลักษณ์ของกลุ่ม    ชาติพันธุ์ตน หรือมีบทบาทในฐานะตัวแทนกลุ่มชาติพันธุ์เพ่ือ
นำเสนอวัฒนธรรมของตนในระดับนานาชาติ 

แม้จะมีบทบาทสำคัญในการอนุรักษ์ความหลากหลายทางวัฒนธรรมและสิ่งแวดล้อม กลุ่มชาติพันธุ์กลับต้อง
เผชิญมายาคติจากสังคมส่วนใหญ่ เช่น การถูกมองว่าเป็นผู้บุกรุกป่า เป็นคนด้อยโอกาส และเป็น “คนนอก” ของ
สังคมไทย (อภินันท์ ธรรมเสนา, 2021) ตัวอย่างเช่น ครอบครัวลาหู่ในหมู่บ้านหนึ่งถูกเจ้าหน้าที่ป่าไม้กล่าวหาว่าบุก
รุกพ้ืนที่ป่า แม้พ้ืนที่ดังกล่าวจะเป็นไร่หมุนเวียนที่ใช้มาหลายชั่วอายุคนแล้วก็ตาม การรวบรวมข้อมูลชาติพันธุ์วรรณนา
จึงมีบทบาทสำคัญในการลดอคติและสร้างความเข้าใจที่ลึกซึ้งต่อกลุ่มชาติพันธุ์ ทำให้มองเห็นคุณค่าของพวกเขาใน
ฐานะผู้สร้างสรรค์วัฒนธรรมและผู้พัฒนาประเทศ มิใช่เพียงผู้รับการช่วยเหลือ 

 
3. บทบาทเยาวชนชาติพันธุ์ในโลกสมัยใหม่ 

 
ประเด็นสะท้อนที่พบคืออคติและความไม่เท่าเทียมในสังคมที่เยาวชนชาติพันธุ์ต้องแบกรับ กล่าวคือเยาวชน

ชาติพันธุ์ที่เรียนดีกิจกรรมเด่นแต่ขาดสิทธิด้านสัญชาติ เยาวชนที่ต้องสูญเสียทรัพยากรและที่ดินทำกิน หรือเยาวชนที่
ถูกห้ามพูดภาษาแม่ของตนเอง เรื่องเหล่านี้อาจเป็นที่รับรู้กันแล้วในสื่อสังคม ประกอบกับรัฐไทยยังไม่ยอมรับสิทธิอัน
พึงมีของพวกเขา ทำให้เยาวชนชาติพันธุ์ยิ ่งถูกผลักออกไปให้เป็นกลุ่มเปราะบางที่ต้องรอคอยการพัฒนาจากรัฐ 
นอกจากนี้ เยาวชนชาติพันธุ์ในยุคปัจจุบันต้องเผชิญกับวิกฤตอัตลักษณ์ (identity crisis) ท่ามกลางการพัฒนาและการ
เปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจของประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ความไม่ลงรอยกันระหว่างจารีตประเพณีดั้งเดิมกับ
นวัตกรรมสมัยใหม่ในสังคมที่มีการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมอย่างรวดเร็ว ดังที่คณะวิจัยพบในงานสนามทั้งสามกลุ่ม
ชาติพันธุ์ 

เห็นได้ว ่าการประกอบสร้างอัตลักษณ์ของเยาวชนชาติพันธุ ์ในบริบทสังคมไทยไม่อาจแยกขาดจาก
ความสัมพันธ์กับหน่วยต่าง ๆ ทางสังคม โดยเฉพาะความสัมพันธ์กับรัฐชาติ เนื่องจากวัฒนธรรมของกลุ่มชนชายขอบ
มักถูกมองว่าด้อยกว่าชนศูนย์กลาง เป็นผลให้มีความพยายามเข้าไปเปลี่ยนแปลงให้ชนชายขอบละทิ้งวัฒนธรรมดั้งเดิม
ของตน ด้วยความเชื่อว่าพวกเขาจะมีชีวิตที่ดีขึ้น (ปิ่นแก้ว เหลืองอร่ามศรี 2546) ถือเป็นการสร้างวัฒนธรรมเดี่ยวอัน
เป็นกรอบคิดที่เสริมสร้างความมั่นคงให้แก่รัฐชาติตามแบบชาตินิยม เช่นในอดีตที่ผ่านมามีการออกประกาศให้คนใน
ชาติร่วมกันอนุรักษ์วัฒนธรรมไทย ใช้ภาษาไทย แต่งกายตามกำหนด ร้องเพลงชาติไทยและมีสำนึกความเป็นไทย 
(นภาพร อัศวะรังสีกุล 2562) ทำให้วัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ในประเทศไทยถูกเบียดขับและกลืนกลายด้วยบริบท
การสร้างรัฐชาติอยู่เสมอ 

ดร.ขวัญชีวัน บัวแดง (ม.ป.ป.) ได้อธิบายเกี่ยวกับประเด็นนี้ว่า การศึกษาภาคบังคับที่จัดให้โดยรัฐนั้น มุ่งเน้น
ถ่ายทอดเพียงวัฒนธรรมของชาติไทยและสากล ทำให้ค่านิยมทางวัฒนธรรมของเยาวชนชาติพันธุ์เปลี่ยนแปลงไป ซึ่ง
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แตกต่างจากสมัยก่อนที่การสืบทอดวัฒนธรรมเป็นไปอย่างต่อเนื ่องและสมัครใจโดยคนในชุมชน นอกจากการ
เปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมที่หลีกเลี่ยงไม่ได้แล้ว เยาวชนชาติพันธุ์ยังต้องแบกรับอคติในสังคมที่มองว่าตนเป็นคนล้า
หลัง พูดไม่ชัดและตัดไม้ทำลายป่า จนอาจนำไปสู่การปกปิดชาติพันธุ์ของตนเอง เมื่อต้องเคลื่อนย้ายจากภูมิลำเนาเดิม
มาสู่สังคมเมืองเพ่ือทำงานหรือศึกษาต่อ (จุไรพร จิตพิทักษ์ 2553) 

แม้ในปัจจุบันสังคมจะให้ความสำคัญเรื่องกลุ่มชาติพันธุ์มากขึ้นแล้ว ตลอดจนภาครัฐเองก็ผลักดันกฎหมาย
และนโยบายที่ส่งเสริมสังคมพหุวัฒนธรรม เช่น แผนปฏิบัติการด้านการส่งเสริมการอยู่ร่วมกันภายใต้สังคมพหุ
วัฒนธรรมในประเทศไทย (พ.ศ. 2566–2570) เพ่ือพัฒนาศักยภาพของคนในชาติให้สอดคล้องกับวิถีชีวิต วัฒนธรรม 
และภูมิปัญญาท้องถิ่นอย่างเสมอภาคและไม่เลือกปฏิบัติ แต่หลายครั้ง ความหลากหลายดังกล่าว กลับกลายเป็นการ
ผลิตซ้ำเพื่อประโยชน์ทางการท่องเที่ยวหรือการค้าขายผลิตภัณฑ์วัฒนธรรมที่แสดงออกถึงความสวยงามแบบผิว เผิน 
ดังนั้น แนวคิดพหุวัฒนธรรมดังกล่าวจึงเป็นเพียงวาทกรรมที่ยังคงปกปิดข้อเท็จจริงของความแตกต่าง อันเกิดจาก
ความไม่เท่าเทียมของอำนาจต่อรอง ความรุนแรงและความยากจน (นภาพร อัศวะรังสีกุล 2562) ซ้ำร้าย อาจเป็น
การแช่แข็งอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์เมื่อต้องนำเสนอสู่สาธารณชนอีกด้วย 

“ทุนทางวัฒนธรรม” จึงถือเป็นพื้นที่ความมั่นคงทางอาหารและเป็นแหล่งเพิ่มรายได้ให้กับคนในชุมชนการ
ริเริ่มเรียนรู้ความทันสมัยของสังคมของคนในปัจจุบัน ทำให้สามารถสื่อสารเรื่องราวของตนเองได้ เช่น การเสนอวิธี
จัดการทรัพยากรผ่านสื่อออนไลน์ เป็นกลวิธีสื่อสารที่มีประสิทธิภาพ เหมาะสมตามยุคสมัยและถือเป็น “ซอต์ฟพาว
เวอร์” ให้คนภายนอกรับรู้ว่าคนในชุมชนมีวิถีชีวิตอย่างไร เป็นอีกหนึ่งช่องทางในการใช้ “สื่อใหม่” (new media) เป็น
เครื่องมือเพ่ือรักษาอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ของตนไว้และส่งเสริมให้อัตลักษณ์นี้เป็นที่รู้จักกันได้กว้างขวางยิ่งขึ้น เช่นที่ อาปิ 
(เยาวชนอาข่า) เล็งเห็นว่าวัฒนธรรมอ่าข่าเป็นทุนทางวัฒนธรรมที่สำคัญและสามารถนำเอาไปต่อยอดและสร้าง
มูลค่าเพิ่มได้ ดังนั้น การทำงานร่วมกับองค์กรภายนอกในการเสริมสร้างเศรษฐกิจชุมชนให้สอดคล้องกับบริบททาง
สังคมสมัยใหม่ เช่น การทำโฮมสเตย์ของหมู่บ้านผ่านการใช้แพลตฟอร์มออนไลน์ การทำผ้าปักลายอ่าข่าร่วมกับนัก
ออกแบบชาวต่างชาติ และการนำเสนออาหารและวัตถุดิบของชาติพันธุ์อ่าข่า (เมล็ดพันธุ์ สมุนไพร ผักผลไม้) ผ่านการ
ท ำ ก ิ จ ก ร ร ม ก ั บ ร ้ า น อ า ห า ร ใ น เ ม ื อ ง แ ล ะ ต ่ า ง ป ร ะ เ ท ศ  ( พ ม ิ ร า  ร ั ก ษ ์ อ ร ศ ิ ล ป์ , 2 5 6 7 ; 
https://sac.or.th/portal/th/article/detail/671)  

กล่าวโดยสรุป พลวัตของสังคมไทยที่หมุนตามโลกสมัยใหม่ ทำให้วิถีปฏิบัติของชุมชนชาติพันธุ์ต้องปรับตัว
และเปลี่ยนแปลง อีกทั้งยังส่งผลให้คนในชุมชนต้องคลื่อนที่ไปด้วย ดังจะเห็นได้จากการย้ายออกจากชุมชนของ
เยาวชนชาติพันธุ์รุ ่นใหม่เพื่อเข้ามาศึกษาต่อและทำงานในเมือง จากกรณีศึกษาของเยาวชนทั้งสามคน ที่สะท้อน
ปรากฏการณ์ที่เยาวชนชาติพันธุ์รุ่นเดียวกันหรือรุ่นใหม่ห่างหายจากอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของตนนั้น กลายเป็นเรื่อง
ปกติที่สามารถพบเห็นได้ อีกทั้งเยาวชนเองก็ไม่ได้คาดหวังว่าอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของตนจะต้องถูกรักษาไว้ให้คง
เดิมอยู่ตลอด แต่สามารถลื่นไหลตามบริบทและการมีปฏิสัมพันธ์กับคนภายนอกชุมชน 

แม้บทบาทของเยาวชนชาติพันธุ์ในปัจจุบันจะแตกต่างไปจากบทบาทของผู้อาวุโสในอดีต ที่เน้นเรื่องการ
เรียกร้องสิทธิชาติพันธุ์ผ่านการประท้วง แต่การเป็นคน “สองวัฒนธรรม” ทำให้เยาวชนเหล่านี้มีศักยภาพในการ
ปรับตัวในการใช้สื่อใหม่เป็นเครื่องมือแสดงบทบาทของตน ตลอดจนเผยแพร่และส่งเสริมอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมใน
รูปแบบร่วมสมัยผ่านการใช้เทคโนโลยีต่าง ๆ เพื่อสื่อสารกับคนในกลุ่มชาติพันธุ์ของตนและผู้คนในสังคมอ่ืน ดังนั้น การ
สร้างมูลค่าเพิ่มจากทุนทางวัฒนธรรมโดยผู้เป็นเจ้าของอัตลักษณ์เองนั้น ย่อมสร้างความหมายให้อัตลักษณ์ของตนได้
ชัดเจนยิ่งกว่า ซึ่งเป็นการสลัดภาพจำเดิม ๆ ของความเป็นชาติพันธุ์ที่สังคมหยิบยื่นให้ด้วยโลกทัศน์ความเป็นอ่ืน 
(otherness) 
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งานวิจัยยังชี้ให้เห็นถึงบทบาทใหม่ของเยาวชนชาติพันธุ์ที่ไม่ได้ยึดติดอยู่กับวิธีการสื่อสารแบบดั้งเดิมอีกต่อไป 
พวกเขาใช้เทคโนโลยีสมัยใหม่ เช่น TikTok Facebook และ Instagram ในการสร้างสรรค์และเผยแพร่วัฒนธรรมของ
ตน ตัวอย่างเช่น อาปิ เยาวชนอาข่าที่เล็งเห็นว่าวัฒนธรรมอาข่าเป็นทุนสำคัญ จึงสร้างเนื้อหาผ่านโซเชียลมีเดียเพ่ือ
เผยแพร่ความรู้เกี่ยวกับผ้าปัก ลวดลายดั้งเดิม สมุนไพร และอาหารชาติพันธุ์ให้คนภายนอกได้รู้จัก พร้อมทั้งทำงาน
ร่วมกับดีไซเนอร์ต่างชาติในการออกแบบผลิตภัณฑ์ใหม่ ๆ เช่น เสื้อผ้า กระเป๋า เครื่องประดับ นอกจ ากนี้ยังมีการ
พัฒนาโฮมสเตย์ในหมู่บ้านให้สอดคล้องกับความต้องการของนักท่องเที่ยวร่วมสมัย แต่ยังคงรักษาแก่นของวัฒนธรรม
ไว้เช่นเดิม 

ตามข้อเสนอของประสิทธิ์ ลีปรีชา (2019) และพมิรา รักษ์อรศิลป์ (2567) เยาวชนกำลังกลายเป็นผู้สื่อสาร
และตีความอัตลักษณ์ของตนเองในแบบสร้างสรรค์มากข้ึน แทนที่จะรอคอยบทบาทจากผู้อาวุโสหรือรัฐแต่ฝ่ายเดียว 
 

4. แนวคิดพหุวัฒนธรรมและกฎหมายชาติพันธุ์ 
 

ดังนั้น ข้อเขียนของอภินันท์ ธรรมเสนา (2567) ที่กล่าวถึงกฎหมายคุ้มครองและส่งเสริมวิถีชีวิตกลุ่มชาติ
พันธุ์เป็นก้าวแรกและก้าวสำคัญของสังคมไทย ที่จะสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ ยอมรับและเห็นคุณค่าของความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม กฎหมายนี้จะทำให้กลุ่มชาติพันธุ์ได้รับการคุ้มครองและเข้าถึงสิทธิในฐานะพลเมืองไทย
อย่างเสมอภาค สร้างความม่ันคงในชีวิตและเปิดพ้ืนที่ทางวัฒนธรรมให้กลุ่มชาติพันธุ์ได้แสดงตัวตนทางวัฒนธรรม โดย
สนับสนุนและส่งเสริมมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ในฐานะทุนวัฒนธรรม เพื่อขับเคลื่อนประเทศ
ให้เกิดความเข้มแข็งอย่างยั่งยืน พบว่านับตั้งแต่ปี 2562 ที่มีการผลักดันกฎหมายฉบับนี้มาอย่างต่อเนื่อง ปี 2567 
ถือเป็นปีที่มีความก้าวหน้าและมีความหมายอย่างยิ่งกับพี่น้องกลุ่มชาติพันธุ์ในประเทศไทย เพราะเมื่อวันที่ 28 
กุมภาพันธ์ 2567 สภาผู้แทนราษฎรได้พิจารณารับหลักการร่างพระราชบัญญัติคุ้มครองและส่งเสริมวิถีชีวิตกลุ่มชาติ
พันธุ์ พ.ศ. …. และได้ตั้งคณะกรรมาธิการวิสามัญพิจารณารายละเอียดของร่าง พ.ร.บ. ฉบับดังกล่าว จนแล้วเสร็จเมื่อ
วันที ่ 18 กันยายน 2567 ล่าสุดร่างกฎหมายฉบับนี ้ได้บรรจุเป็นวาระการพิจารณาตามกระบวนการของสภา
ผู้แทนราษฎรและวุฒิสภาเพื่อลงมติเห็นชอบ โดยคาดว่าภายในต้นปี 2568 ประเทศไทยจะมีกฎหมายชาติพันธุ์ฉบับ
แรก จึงถือเป็นโอกาสสำคัญที่คนไทยทุกคนจะได้เปิดใจเรียนรู้ว่ากลุ่มชาติพันธุ์มิใช่ใครอื่น แต่คือพลังสร้างสรรค์ของ
ประเทศ ที่ควรโอบนับรวมไว้เป็นส่วนหนึ่งของสังคมไทย จึงอยากเชิญชวนทุกคนในสังคมไทยร่วมกันผลักดันกฎหมาย
ว่าด้วยการคุ้มครองและส่งเสริมวิถีชีวิตกลุ่มชาติพันธุ์ เพราะกฎหมายนี้ไม่ได้มีความสำคัญเพียงเพื่อคุ้มครองความ
หลากหลายของชาวไทยกลุ่มชาติพันธุ์เท่านั้น แต่มีความสำคัญกับคนไทยทุกคน เพราะการคุ้มครองกลุ่มชาติพันธุ์คือ
การรักษามรดกทางภูมิปัญญาของชาติ ที่จะใช้เพื่อพัฒนาประเทศให้มีความเข้มแข็งอย่างยั่งยืน (อภินันท์ ธรรมเสนา , 
2567) 

ในที่นี้คณะวิจัยศึกษาชาติพันธุ์วรรณนาในบริบทของยุคโลกาภิวัตน์ เป็นการศึกษาเชิงการพัฒนา  กลุ่มชาติ
พันธ์ุ ด้วยมุมมองของยุกติ มุกดาวิจิตร (2561) ที่เห็นว่าแท้จริงแล้วใครคือคนที่ควรได้รับการพัฒนา รากเหง้าของ
ปัญหากลุ่มชาติพันธ์ุในประเทศไทยคืออะไรกันแน่ จะมองการพัฒนาจากมุมมองของ            กลุ่มชาติพันธ์ุเองได้
อย่างไร อะไรบ้างคือปัญหาปัจจุบันเกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธ์ุในประเทศไทย ทำอย่างไรจึงจะบริหารจัดการประเด็นชาติ
พันธ์ุในประเทศไทยอย่างยั่งยืน ดังนี้  

(1) การพัฒนาพหุสังคม กลุ่มชาติพันธ์ุเป็นผู้รับการพัฒนาฝ่ายเดียว โดยรัฐเป็นส่วนหนึ่งของปัญหา 
ดังนั้น รัฐเองก็ต้องปรับตัวต้องพัฒนาให้เท่าทันภาวะการณ์ใหม่ที่เปิดกว้างแก่กลุ่มชาติพันธ์ุด้วย ควบคู่ไปกับการภาค
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ประชาสังคมและประชาชนทั่วไปก็ต้องเข้ามาอยู่ในการพัฒนานี้ด้วย เพื่อการอยู่ร่วมกันอย่างเคารพและสันติสุข
ระหว่างกัน แนวทางคือนำรัฐและประวัติศาสตร์การพัฒนาสังคมที่มองจากมุมมองของกลุ่มชาติพันธ์ุเข้ามาพิจารณา 

(2) รากเหง้าของปัญหาชาติพันธ์ุ ที่เกิดจากโครงสร้างรัฐกับชาติพันธ์ุมีแตกต่างกัน จึงก่อปัญหา
แตกต่างกัน สำหรับรัฐไทย พบว่า รัฐไทยมีอำนาจมาก กลุ่มชาติพันธ์ุมีอำนาจต่อรองน้อย จึงถูกรัฐละเมิดเรื่องต่าง ๆ 
เช่น สิทธิการเป็นพลเมือง มีสิทธิแต่ก็ยังไม่เท่าเทียมกับคนไทยพื้นราบ สิทธิที่ทำกินและสิทธิในการรักษาสืบทอดอัต
ลักษณ์ 

(3) ประเด็นปัญหาสำคัญในปัจจุบัน ได้แก่ สิทธิพลเมือง สิทธิที่ทำกิน สิทธิแรงงาน การละเมิดของ
รัฐ ข้อจำกัดในการเข้าสู่โลกสมัยใหม่และสิทธิวัฒนธรรม 

และ (4) การดำเนินกิจการชาติพันธ์ุอย่างยั่งยืน 
 

5. แนวทางการจัดการทุนชุมชน 
 
ปรากฏงานศึกษาจำนวนมากที่ระบุว่ากลุ่มชาติพันธุ์มากกว่า 60 กลุ่มในประเทศไทยเป็นผู้สร้างความ

หลากหลายทางวัฒนธรรมอันมั่งคั่งให้กับสังคมไทย คือ “ทุนทางวัฒนธรรม” ของชาติที่สามารถนำมาพัฒนาประเทศ
อย่างยั่งยืน สำหรับกลุ่มชาติพันธุ์เองที่สั่งสมและสืบทอดประสบการณ์ทางวัฒนธรรมมาหลายศตวรรษ จนก่อตัวเป็น
มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมอันล้ำค่าที่เชื่อมโยงสัมพันธ์อย่างแนบแน่นกับธรรมชาติ แต่ปัจจุบันกลุ่มชาติพันธุ์กำลัง
เผชิญกับสถานการณ์ท้าทาย สุ่มเสี่ยงต่อการสูญเสียอัตลักษณ์และภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม เพราะขาดการคุ้มครอง
ทางกฎหมายที่รับรองสิทธิทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ 

แม้ว่าในวันนี้สังคมไทยกำลังจะมีกฎหมายคุ้มครองและส่งเสริมวิถีชีวิตกลุ่มชาติพันธุ์ เพื่อเป็นกลไกเชิง
นโยบายในการปกป้องและคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ แต่ก้าวที่สำคัญนี้ต้องได้รับการ
สนับสนุนจากทุกภาคส่วนในการผลักดันให้กฎหมายมีผลบังคับใช้อย่างแท้จริง  

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์เป็นต้นทุนวัฒนธรรม เพราะนอกจากจะนำมาต่อยอดสร้าง
มูลค่าทางเศรษฐกิจแล้ว ยังเป็น “ทุนความรู้” ที่ใช้จัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมให้สมดุลและยั่งยืน  

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ยังสำคัญต่อประเทศในฐานะหลักประกันการพัฒนาที่ยั่งยืน 
เพราะยิ่งมีมรดกภูมิปัญญาที่หลากหลายก็ยิ่งมีทุนความรู้ในการพัฒนาประเทศอย่างยั่งยืน มรดก       ภูมิปัญญาไม่
เพียงแต่มีคุณค่า แต่สามารถสร้างมูลค่า เพื่อเสริมความแข็งแกร่งทางเศรษฐกิจให้กับชุมชนและประเทศ หลายชุมชน
ชาติพันธุ์นำเอาภูมิปัญญามาต่อยอดสร้างมูลค่าทางเศรษฐกิจจนมีคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้น ทำให้สังคมไทยมีความเข้มแข็ง
จากฐานราก เพ่ิมขีดความสามารถทางการแข่งขันทางเศรษฐกิจของประเทศให้สูงขึ้นอย่างยั่งยืน 

ขณะเดียวกันในระดับโลกได้ปรับเปลี่ยนกระบวนทัศน์ โดยหันมาให้ความสำคัญกับการเชื่อมโยงกันอย่างแยก
ไม่ออกระหว่างธรรมชาติและวัฒนธรรม จนเกิดเป็นกระแสกระบวนทัศน์ใหม่ของการพัฒนาที่ยอมรับบทบาทการมี
ส่วนร่วมของชุมชนชาติพันธุ์ ในการจัดการและใช้ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมอย่างสมดุลและ
ยั่งยืน 

อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ค.ศ. 2003 (Convention for the 
Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage) โดย UNESCO ได้เห็นถึงความสำคัญดังกล่าวและระบุว่า 
“ชุมชนชาติพันธุ์มีบทบาทพิเศษและเฉพาะเจาะจงในการจัดการมรดกอย่างยั่งยืน โดยเป็นผู้สร้าง ส่งเสริม รักษาและ
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สร้างมรดกเหล่านี้ขึ้นใหม่ ดังนั้นจึงเป็นผู้ที่ช่วยทำให้ความหลากหลายทางวัฒนธรรมและความสร้างสรรค์ของมนุษย์
นั้นรุ่มรวยยิ่งขึ้น” 

การจัดการทุนชุมชนในที่นี้คณะวิจัยใช้หลักการจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมมาเป็นกรอบการอภิปรายผล
การศึกษา ด้วยเห็นว่าการพัฒนาต้องสอดคล้องไปกับความต้องการของชุมชน โดยอาศัยการพิจารณาคุณค่าของ
ทรัพยากรทางวัฒนธรรมที่มีอยู่อย่างเข้าใจ เพื่อเกิดผลสัมฤทธิ์ในการดำเนินการจั ดการทรัพยากรทางวัฒนธรรม 
คณะวิจัยให้ความสำคัญกับ “ชุมชน” ในการมีส่วนร่วมกับกระบวนการศึกษารวบรวมและนำเสนอแนวทางการจัดการ
ทุนชุมชน ซึ่งมีขั้นตอนตั้งแต่การวางแผนให้ผู้ที่มีส่วนได้ส่วนเสียกับทุนมีส่วนร่วม เน้นกิจกรรม “การสร้างความเข้าใจ
และสร้างการเรียนรู้ร่วมกัน” เพ่ือกำหนดเป้าหมายร่วมกันระหว่างผู้วิจัยและชุมชน โดยเปิดโอกาสให้ชุมชนมีส่วนร่วม
ในการตัดสินใจ ตั้งแต่การวางแผนสู่การปฏิบัติตามแผนที่วางไว้ ด้วยเทคนิคการสนทนากลุ่มและการประเมินชุมชน
แบบเร่งด่วนเชิงชาติพันธุ์วรรณนาเพื่อค้นหาทุนชุมชน ผ่านกลุ่มทั้งที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการของชุมชน ที่มี
เป้าหมายเพื่อเป็นกลุ่มแห่งการเรียนรู้ (Learning Organization) ที่นอกเหนือการเกิดผลลัพธ์ตามเป้าหมายที่ตั้งไว้แล้ว
ยังจะได้พัฒนาคน (capacity building) ซึ่งในท่ีนี้คือกลุ่มผู้สูงอายุและยุวเกษตรกรไปพร้อม ๆ กัน เมื่อเห็นผลสัมฤทธิ์
ในการดำเนินการของบางกลุ่ม ก็เกิดจูงใจ (Leading) อันเป็นขั้นตอนของการเปลี่ยนแนวคิดให้ออกมาเป็นการลงมือ
ปฏิบัติ ทำการวิเคราะห์เพ่ือนำไปสู่การวางแผนต่อยอดในการพัฒนาด้านอ่ืน ๆ ต่อไป นั่นแสดงว่าการจัดการทุนชุมชน
มิได้เน้นการจัดการเพื่อการผลิตและการค้าเพียงด้านเดียว หากแต่ยังให้ความสำคัญกับการจัดการเพื่อการถ่ ายถอด
องค์ความรู้ ไปพร้อม ๆ กับการแปรเปลี่ยนทุนวัฒนธรรมให้กลายเป็นส่วนหนึ่งของอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว เชิง
ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรม ส่งผลให้ทุนชุมชนเวียงลอกลายเป็นทรัพยากรวัฒนธรรมที่สร้างทั้งมูลค่าและคุณค่าแก่
มนุษย์และสังคมจนถึงทุกวันนี้แต่น่าเสียดายที่สังคมไทยยังไม่เข้าใจและยอมรับความแตกต่างทางวัฒนธรรม โดยมอง
ความเป็นชาติพันธุ์เป็นความแตกต่าง ความรู้เกี่ยวกับชาติพันธุ์จึงถูกลดทอนคุณค่า ขณะที่นโยบายและกฎหมายก็ไม่ได้
ให้ความสำคัญกับคุณค่าทางวัฒนธรรม กลายเป็นการจำกัดสิทธิกลุ่มชาติพันธุ์ จนสูญเสียความรู้และทักษะแบบดั้งเดิม 
ทำให้ชุมชนชาติพันธุ์ถูกละเลย สูญเสียโอกาสใช้ศักยภาพของตนเองเพ่ือการพัฒนาอย่างยั่งยืน 

ในทำนองเดียวกันคณะวิจัยเห็นว่าแนวทางที่ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียร่วมกันนำเสนอไว้นั้นสอดรับแนวทางที่สายันต์ 
ไพรชาญจิตร์ (2547) เสนอไว้ ซึ่งประมวลได้ดังนี้ 

(1) ชุมชนต้องทำการศึกษาสิ่งที่ตนเองมีอยู่จนเกิดการสร้างองค์ความรู้ที่แท้จริงเกี่ยวกับทุนชุมชน
ตนเอง ทั้งในทางกายภาพและทางนามธรรม เช่น การพยายามหาคำตอบเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ความเป็นมาของพ้ืนที่
ศึกษา ความสำคัญเป็นมาในอดีต ภายใต้ฐานความรู้ที่มี เพื่อสร้างและต่อยอดคุณค่าของทุนกายภาพเหล่านี้แก่ชุมชน
ในระดับต่าง ๆ ต่อไป 

(2) ชุมชนต้องร่วมมือกันในการประเมินคุณค่าและศักยภาพของทุนที่มีอยู่ ทั้งนี้ด้วยเพราะชุมชนเชื่อ
ว่า เมื่อสามารถทราบว่าทุนที่มีอยู่นั้นมีคุณค่าด้านใดบ้าง และมีคุณสมบัติเหมาะสมต่อการตัดสินใจลงทุนลงแรง
ดำเนินการใด ๆ ต่อไปหรือไม่ อาทิ จะใช้ประโยชน์ในฐานะเป็นแหล่งเรียนรู้หรือแหล่งท่องเที่ยวได้ด้วยวิธีที่เหมาะสม
อย่างไร ก็จะสามารถตัดสินใจและวางแผนว่าจะทำอย่างไรต่อไปถึงประโยชน์อย่างยั่งยืนต่อชุมชนและส่วนรวม 

(3) ชุมชนยังเห็นความสำคัญของการสงวนและการอนุรักษ์ทุนชุมชนที่มีอยู่เอาไว้เพื่อประโยชน์ใน
การศึกษา การทัศนศึกษา จัดการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมหรือเชิงเกษตร ภายใต้บริบทแวดล้อมที่สอดรับสัมพันธ์ในแต่
ละประเภทแต่ละแห่ง 

(4) การดำเนินกิจกรรมทางธุรกิจที่เกี่ยวเนื่องกับทุนชุมชนเหล่านั้น เนื่องจากพบว่าในปัจจุบันเป็น
กิจกรรมที่ปฏิเสธไม่ได้ว่ามีความจำเป็นต้องเข้ามาเกี่ยวข้องในกระบวนการจัดการ เนื่องจากเราอยู่ในกระแสการพัฒนา
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แบบทุนนิยมเสรีที่มีการคิดเรื่องลงทุน-ขาดทุน-กำไรอยู่ตลอดเวลา รวมถึงภาวการณ์ที่สังคมโลกต่างได้รับผลพวงจาก
การปรับเปลี่ยนของระบบเศรษฐกิจเช่นปัจจุบัน จึงจำเป็นที่จะต้องเกิดกิจกรรมเชิงธุรกิจที่เกิดจากการจัดการ
ทรัพยากรทางวัฒนธรรมจนเกิดเป็นการสร้างรายรับให้กับชุมชนได้ในท้ายที่สุด 

(5) เมื่อปรับเปลี่ยนจัดการทุนชุมชนที่มีอยู่ได้แล้วในเบื้อต้น สิ่งที่จำเป็นต่อความมั่นคง มั่งคั่ง ยั่งยืน
ประการหนึ่งคือการเผยแพร่องค์ความรู้ ข้อมูล ประสบการณ์ให้แก่คนอื่น ๆ ทั้งในและนอกชุมชน ทั้งนี้อาจจะจัดให้มี
สิ่งพิมพ์หรือสื่อต่าง ๆ ออกเผยแพร่ เช่นที่ชุมชนมีการจัดทำอยู่แล้วในช่องยูทิวป์ (YouTube) รวมถึงการจัดทำของที่
ระลึกจำหน่ายและให้เปล่า ควบคู่ไปกับการจัดการเทศกาลประเพณีปีใหม่ (กินวอ) ประเพณี กินข้าวใหม่เป็นประจำ
ทุกปี 

(6) เกิดการสร้างกฎเกณฑ์ ข้อปฏิบัติ ข้อบัญญัติ ซึ ่งอาจจะเป็นข้อตกลงของชุมชน กลุ่ม ชมรม 
สมาคม มูลนิธิ องค์กรประชาชนหรือข้อกฎหมายที่กำหนดโดยรัฐก็ได้ แต่การบังคับใช้จะต้องดำเนินไปในรูปแบบที่
เอ้ืออำนวยต่อการจัดการทุนชุมชนอย่างยั่งยืนและเป็นคุณต่อทั้งชุมชนและต่อตัวทุนเอง 

และ (7) เมื่อชุมชนมีทุนมากมายและหลากหลาย บางประเภทของทุนจึงจำเป็นต้องมีการฟื้นฟู การ
ผลิตซ้ำหรือการสร้างใหม่ ทั้งในแง่ของการสร้างความหมาย คุณค่าและกำหนดบทบาทหน้าที่ใหม่ให้กับทุนเหล่านั้น 
เช่น เครื่องจักสานมาปรับปรุง เปลี่ยนแปลงขนาด เพื่อสีสันและพัฒนาไปสู่กา รใช้ประโยชน์ต่อไปสำหรับใช้ในการ
จัดการทุนชุมชนสัมพันธ์กับที่ธนิก เลิศชาญฤทธิ์ (2554 ) ได้วางเป้าหมายเอาไว้กล่าวคือเพื่อให้ได้ข้อมูลเกี่ยวกับ
ทรัพยากรทางวัฒนธรรมสำหรับการวางแผนและการป้องกันอย่างเกิดประโยชน์ตามความเหมาะสม สอดคล้องกับ
บริบทแวดล้อมของพ้ืนศึกษา พร้อม ๆ ไปกับการอนุรักษ์และสงวนรักษาทุนเหล่านั้นสำหรับประชาชนหรือสาธารณชน 
นักเรียน นักศึกษาและผู้สนใจ ให้สามารถเข้าถึงแหล่งทรัพยากรทางวัฒนธรรมได้อย่างเท่าเทียม นำไปสู่ความเข้าใจ
อดีตและสามารถทำให้ผู้สนใจเหล่านั้นตระหนักในคุณค่าของทรัพยากรทางวัฒนธรรม ในการจะนำมาเพ่ิมมูลค่าในเชิง
เศรษฐกิจได้ ซึ่งสามารถอาศัยการวิเคราะห์คุณค่าด้านต่าง ๆ ตามประเภทของวัฒนธรรมและบริบทพื้นที่ ซึ่งวิลเลียม 
ไลป์และชารลส์ แม็กกิมซี (2554) (อ้างใน ธนิก เลิศชาญฤทธ์, 2554 : 32 - 44) ได้กล่าวถึงการพิจารณาคุณค่า
ของทรัพยากรทางวัฒนธรรมว่า มีแนวทางในการพิจารณาที่หลากหลายขึ้นอยู่กับมุมมองและวัตถุประสงค์ในการ
นำไปใช้ โดยมีหลักในการพิจารณาคุณค่าทรัพยากรทางวัฒนธรรม 4 ประการ กล่าวคือ 

(1) การแหล่งข้อมูลทางประวัติศาสตร์ที่มีคุณค่าเชิงสัญลักษณ์ ทั้งที่จับต้องได้และจับต้องไม่ได้เป็น
คุณค่าเสมือนเครื่องเตือนความทรงจำ ผ่านทุนทางกายภาพ  

(2) การเป็นแหล่งข้อมูลที่มีคุณค่าเชิงวิชาการ อันเป็นคุณค่าทรัพยากรวัฒนธรรมที่เป็นแหล่งข่าวสาร
ข้อมูลและความรู้ที่มนุษย์สามารถเรียนรู้ นำไปใช้ในการดำรงชีวิตประจำวัน ได้แก่ ทุนวัฒนธรรม ที่แสดงให้เห็นถึงการ
จัดการทรัพยากรธรรมของพิธีกรรม หรือการอบรมขัดเกลากันในครอบครัวและระบบเครือญาติผ่านพิธีกรรมเลี้ยงผี 
หรือทุนความรู้/ภูมิปัญญา เช่น ภูมิปัญญาอาหารท้องถิ่นและการจักสานที่สอดคล้องกับสภาพแวดล้อมและทุน 
(เครือข่าย) สังคมผ่านกิจกรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ ลีซูและอาข่า เป็นต้น 

(3) คุณค่าเชิงสุนทรียะ และ (4) คุณค่าเชิงเศรษฐกิจ ซึ่งทรัพยากรทางวัฒนธรรมมีคุณค่าในการใช้
สอยโดยตรง เป็นคุณค่าเชิงความงามหรือศิลปะจิตใจเป็นแรงบันดาลใจ หรือแรงกระตุ้นให้มีการสร้างสรรค์สิ่งต่าง ๆ 
ผ่านทุนทางกายภาพ ที่สามารถนำไปจัดการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมหรือเชิงเกษตรกรรม เป็นต้น กล่าวคือ การสร้าง
ความมั่นคงทางเศรษฐกิจและสังคม (Socio-economic Security) เป้าหมายเพื่อลดความเหลื่อมล้ำซึ่งเป็นความ
จำเป็นขั้นพื้นฐานของแต่ละบุคคลให้ได้รับการตอบสนอง โดยการจัดระบบสวัสดิการทางสังคมในรูปแบบต่าง ๆ ควบคู่
กับการสร้างโอกาสที่เป็นธรรมโดยไม่แบ่งแยก (Social Inclusion) โดยเฉพาะการส่งเสริมความเสมอภาคและความ



๑๘๔ 
 

 

เป็นธรรมในฐานะของสมาชิกในสังคมที่ทุกคนสามารถเข้าถึงและเป็นส่วนหนึ่งของสถาบันและความสัมพันธ์ทางสังคม
ต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง นอกจากนี้ยังต้องมีการเสริมสร้างพลังทางสังคม (Social Empowerment) ที่เป็นการเสริมสร้าง
ศักยภาพ ทรัพยากรมนุษย์และเปิดช่องทางให้มีการใช้และพัฒนาศักยภาพดังกล่าวอย่างเต็มประสิทธิภาพ ขณะที่
โครงสร้างเชิงสถาบันของรัฐต้องเปิดกว้างและสนับสนุนการมีบทบาทของประชาชนและชุมชน รวมถึงการสร้างความ
เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของสังคม (Social Cohesion) ที่สังคมยอมรับความแตกต่างและเคารพซึ่งกันและกัน มีความ
ไว้เนื้อเชื่อใจกัน มีค่านิยมร่วมกันและสามารถก่อให้เกิดเป็นเครือข่ายสังคมภายใต้ตัวชี้วัด ดังนี้ (1) ความแตกต่างของ
รายได้และการเข้าถึงบริการภาครัฐระหว่างกลุ่มประชากร (2) ความก้าวหน้าของการพัฒนาคน (3) ความก้าวหน้าใน
การพัฒนาจังหวัดในการเป็นศูนย์กลางความเจริญทางเศรษฐกิจ สั งคมและเทคโนโลยี และ (4) คุณภาพชีวิตของ
ประชากรสูงอาย ุ 

ประเด็นยุทธศาสตร์ชาติด้านการสร้างโอกาสและความเสมอภาคทางสังคมที่สอดคล้องกับทุนชุมชนด้วยการ 
ให้ความสำคัญกับการสร้าง “คุณค่า” และ “มูลค่า” ทางเศรษฐกิจ จากศักยภาพของฐานทรัพยากรของแต่ละพ้ืนที่ ทั้ง
ทรัพยากรธรรมชาติ ทุนทางวัฒนธรรมและทุนทางสังคม การสร้างการมีส่วนร่วมของคนในพ้ืนที่และผู้ประกอบการใน
การสืบค้น นำมาปรับใช้และยกระดับการใช้ทรัพยากรนั้นอย่างยั่งยืน สนับสนุนการพัฒนาบนฐานทุนทางสังคมและ
วัฒนธรรม ภายใต้บริบทของสังคมที่มีความหลากหลายมากข้ึนทั้งทางชาติพันธุ์ ศาสนา และวิถีชีวิตทางวัฒนธรรมโดย
ไม่เลือกปฏิบัติ ส่งเสริมความตระหนักในสิทธิมนุษยชน สร้างความ    เท่าเทียมกันในเรื่องสิทธิและศักดิ์ศรีความเป็น
มนุษย์ในกลุ่มชาติพันธุ์ ให้ความสำคัญกับองค์ความรู้และ       ภูมิปัญญาของกลุ่มชน สร้างความภาคภูมิใจในรากเหง้า
ของคนในท้องถิ ่น สร้างความเข้าใจและจุดร่วมบนความแตกต่างอย่างสร้า งสรรค์ และส่งเสริมบทบาทของ
สถาบันการศึกษาในการช่วยยกระดับคุณค่าที่หลากหลายทางสังคมและวัฒนธรรมให้เป็นมูลค่าทางเศรษฐกิจที่
สร้างสรรค์เพื่อพัฒนาเศรษฐกิจฐานรากได้ รวมถึงเชื่อมโยงการสร้างความร่วมมือและความสัมพันธ์อันดีกับประเทศ
เพ่ือนบ้านบนรากฐานมรดกทางวัฒนธรรมที่มีร่วมกันกับประเทศไทย (ราชกิจจานุเบกษา, 2561 : 39 – 44)   

การจัดการทุนชุมชนตามแนวคิดของสายันต์ ไพรชาญจิตร์ (2547) และธนิก เลิศชาญฤทธิ์ (2554) เน้นการ
สำรวจคุณค่าเชิงกายภาพและนามธรรมของทุนชุมชน เช่น  

(1) การประเมินพ้ืนที่ป่าศักดิ์สิทธิ์ แหล่งน้ำและลานพิธีกรรม 
(2) การจัดทำของที่ระลึก สื่อสิ่งพิมพ์และจัดงานเทศกาลกินวอเพ่ือเผยแพร่ความรู้ 
(3) การสร้างกฎเกณฑ์ภายใน เช่น กฎห้ามตัดไม้ในเขตหวงห้าม 
และ (4) การพัฒนาเครื่องจักสานให้มีสีสันและรูปแบบใหม่เพ่ือเจาะตลาด 
ทรัพยากรทางวัฒนธรรมมีทั ้งคุณค่าทางประวัติศาสตร์ วิชาการ สุนทรียะและเศรษฐกิจ เช่น 

พิธีกรรมเลี้ยงผีเป็นแหล่งเรียนรู้วิถีชีวิตและเป็นแรงบันดาลใจในการสร้างสรรค์สินค้าหัตถกรรมใหม่ ๆ 
 

6. การเรียนรู้ตลอดชีวิตเพื่อพัฒนาเศรษฐกิจฐานราก 
 

แนวคิดการเรียนรู ้ตลอดชีวิต (Lifelong Learning) เป็นหัวใจของการพัฒนาคนและชุมชนอย่างยั ่งยืน 
ผู้สูงอายุถ่ายทอดความรู้และภูมิปัญญา เช่น การทอผ้าและจักสาน ขณะที่เยาวชนและแรงงานนอกระบบพัฒนาทักษะ
ใหม่ ๆ เช่น การตลาดดิจิทัล การตัดเย็บเสื้อผ้าชาติพันธุ์และการสร้างคอนเทนต์ออนไลน์ ตัวอย่างเช่น การอบรมทำ
สบู่สมุนไพรและการขายสินค้าผ่าน Facebook ทำให้ชุมชนมีรายได้เพิ่มขึ้น และเกิดแรงจูงใจในการรักษาอัตลักษณ์
ของตน 



๑๘๕ 
 

 

การวิเคราะห์ความต้องการและศักยภาพที่จำเป็นในการพัฒนาร่วมกับผู้มีส่วนเกี่ยวข้องกับทุนทางวัฒนธรรม
ของชุมชนด้วยการสืบค้น รวบรวมและแสวงหาแนวทางในการต่อยอดทุนทางวัฒนธรรม จึงเห็นว่าสามารถนำผลการ
ดำเนินโครงการฯ ก่อนหน้านี้มาต่อยอดเพื่อการพัฒนาทักษะ การพัฒนาทรัพยากรคนเพื่อดำเนินโครงการ “การ
พัฒนากระบวนการเรียนรู้ตลอดชีวิตในการเสริมสร้างทักษะชีวิตและอาชีพ เพื่อยกระดับคุณภาพชีวิตชนชาติพันธุ์ลีซู 
บ้านเฮโก อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย โดยใช้ทุนทางวัฒนธรรมเป็นฐาน” ด้วยใช้หลักการร่วมเรียนรู้ระหว่างกัน เป็น
เพราะคณะดำเนินงานเห็นว่าพื้นที่เป้าหมายและผู ้ร่วมเรียนรู้มีคุณสมบัติที ่สอดรับกับยุทธศาสตร์ชาติ ชุมชนมี
องค์ประกอบที่สามารถนำมาเพ่ิมมูลค่าเศรษฐกิจฐานรากได้ ด้วยการหนุนเสริมเครื่องมือเพ่ือยกระดับการพัฒนาทักษะ
ให้แก่ผู้ร่วมเรียนรู้ ผ่านหลักสูตรที่ตอบโจทย์และสัมพันธ์กับสมรรถนะของผู้ร่วมเรียนรู้ระหว่างกลุ่มกับภาคีเครือข่ายที่
จะขยายผลในลำดับต่อไป ดังที่อานันท์ กาญจนพันธุ์ (2538) เรียกว่า “มิติทางวัฒนธรรม” ที่เป็นส่วนสำคัญในการที่
จะพัฒนาคุณภาพชีวิต สร้างรายได้ระดับสูงนำไปสู่การเป็นประเทศพัฒนาแล้วและสร้างความสุขของคนไทย สังคมมี
ความมั่นคง เสมอภาคและเป็นธรรม เป็นประเทศสามารถแข่งขันได้ในระบบเศรษฐกิจ โดยเริ่มตั้งแต่ระดับประเทศ 
สังคม ชุมชน ครัวเรือนและปัจเจกบุคคล ด้วยความมั่นคงในทุกมิติ ทั้งเศรษฐกิจ สังคม สิ่งแวดล้อมและการเมือง 
ตามที่ระบุไว้ในยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี ด้านการสร้างโอกาสและความเสมอภาคทางสังคม ซึ่งมีเป้าหมายในการสร้าง
ความเป็นธรรมและลดความเหลื่อมล้ำในทุกมิติ มีการกระจายศูนย์กลางความเจริญทางเศรษฐกิจและสังคม เพ่ิม
โอกาสให้ทุกภาคส่วนเข้ามาเป็นกำลังของการพัฒนาประเทศในทุกระดับ และเพิ่มขีดความสามารถของชุมชนท้อ งถิ่น
ในการพัฒนา การพึ่งตนเองและการจัดการตนเองเพื่อสร้างสังคมคุณภาพ ภายใต้ตัวชี้วัด ดังนี้ (1) ความแตกต่างของ
รายได้และการเข้าถึงบริการภาครัฐระหว่างกลุ่มประชากร (2) ความก้าวหน้าของการพัฒนาคน (3) ความก้าวหน้าใน
การพัฒนาจังหวัดในการเป็นศูนย์กลางความเจริญทางเศรษฐกิจ สังคมและเทคโนโลยี และ (4) คุณภาพชีวิตของ
ประชากรสูงอายุ (ราชกิจจานุเบกษา, 2561: 39–44) โดยเฉพาะช่วงเวลาแห่งการเปลี่ยนผ่านสู่สังคมผู้สูงวัย อันเป็น
แนวโน้มสำคัญของศตวรรษที่ 21 ภาวะสังคมดังกล่าวส่งผลกระทบอย่างมากต่อทุกด้านของสังคมทั่วโลก เป็น
ปรากฏการณ์โลกที่ไม่อาจละเลยได้อีกต่อไป เพราะเป็นภาวะที่เกิดขึ้นอย่างรวดเร็วในประเทศกำลังพัฒนา ซึ่งสัมพันธ์
กับความสามารถในการปรับปรุงภาวะโภชนาการ สุขาภิบาล ความก้าวหน้าทางการแพทย์ การดูแลสุขภาพ การศึกษา
และความเป็นอยู่ที่ดีทางเศรษฐกิจ ปรากฏการณ์เหล่านี้ล้วนนำความท้าทายทางสังคม เศรษฐกิจและวัฒนธรรมมายัง
ปัจเจกบุคคล ครอบครัว สังคมและประชาคมโลก 

สอดรับกับแนวทางกระบวนการขับเคลื่อนเศรษฐกิจฐานรากเห็นผลรูปธรรมที่ชัดเจน มีการกำหนดแนว
ทางการขับเคลื่อนเศรษฐกิจฐานราก โดยใช้พื้นที่ตำบลเป็นตัวตั้งและกำหนดให้เป้าหมาย คือ ระบบเศรษฐกิจชุมชน
สร้างความสุขยั่งยืน มียุทธศาสตร์สำคัญ คือหลักเศรษฐกิจพอเพียงเพื่อสังคมมี ความสุข ด้วยเครื่องมือคือปรัชญา
เศรษฐกิจพอเพียงภูมิปัญญาท้องถิ่นและนวัตกรรมเทคโนโลยี กำหนดให้พื้นที่ทุกระดับเป็นเขตเศรษฐกิจชุมชนพิเศษ
ภายใต้หลักการ คือ เศรษฐกิจปลอดภัยหรือเศรษฐกิจสีเขียว ผ่านการสร้างและพัฒนาแกนนำตำบล อำเภอ จังหวัด 
โดยตำบลและหน่วยงานในพื้นที่ ทั้งภาครัฐและภาคธุรกิจเอกชน ต้องรับรู้ ทำความเข้าใจต่อเป้าหมายและวางแผน
งานร่วมกัน มีการจัดทำแผนพัฒนาด้านต่าง ๆ เช่น แผนการพัฒนาคุณภาพมาตรฐานการผลิต แผนการจัดระบบการ
กระจายสินค้า แผนการสร้างพ้ืนที่ทางการตลาด การเพ่ิมรายได้ การลดหนี้สิน การมีคุณภาพชีวิตที่ดี การมีสิ่งแวดล้อม
ที่ดี เป็นต้น รวมถึงการพัฒนาองค์ความรู้ ระบบข้อมูล ขยายผล เผยแพร่และใช้ประโยชน์ให้เหมาะสมกับการจัดการ
ทรัพยากรในชุมชน (คณะอนุกรรมการยุทธศาสตร์เศรษฐกิจฐานราก, 2559) 
 

7. ข้อเสนอเชิงยุทธศาสตร์ งานวิจัยเสนอให้พัฒนาเศรษฐกิจฐานรากด้วยแนวทางดังนี้ 



๑๘๖ 
 

 

 
7.1 ผสมผสานทุนวัฒนธรรมกับเศรษฐกิจพอเพียงและนวัตกรรม 
7.2 จัดทำแผนพัฒนาเศรษฐกิจชุมชนในระดับตำบล โดยใช้ทุนวัฒนธรรมเป็นจุดขาย เช่น โฮมสเตย์เชิง

วัฒนธรรม สินค้าแฟชั่นชาติพันธุ์ 
7.3 สนับสนุนการเรียนรู้ตลอดชีวิตโดยเฉพาะในกลุ่มผู้สูงอายุ แรงงานนอกระบบ แม่บ้าน และเยาวชนนอก

ระบบการศึกษา 
งานวิจัยนี้แสดงให้เห็นว่ามรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ อาข่า และลีซู เป็นทั้งรากฐาน อัตลักษณ์ 

เครื่องมือสร้างเศรษฐกิจฐานราก และหลักประกันความยั่งยืนทางสังคม เยาวชนเป็นหัวใจสำคัญในการสื่อสารและ
ตีความวัฒนธรรมในรูปแบบใหม่ที่ร่วมสมัย ขณะที่ผู ้สูงอายุยั งคงเป็นผู้สืบทอดภูมิปัญญาดั้งเดิม การจัดการทุน
วัฒนธรรมต้องทำแบบมีส่วนร่วม สอดคล้องกับบริบท และเน้นทั้งคุณค่าและมูลค่า เพื่อสร้างสังคมที่เคารพความ
แตกต่างและพัฒนาอย่างสมดุล 
 
ข้อเสนอแนะจากงานศึกษา 
 

1. ในเชิงเศรษฐกิจฐานรากของชุมชน ส่งผลให้ชุมชนสามารถพ่ึงตนเอง ที่สร้างความสัมพันธ์ทั้งทางเศรษฐกิจ
และสังคมระหว่างผู้คนในชุมชนท้องถิ่นเกิดความร่วมมือ เกิดโอกาสและความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างกันในอนาคต 

2. เกิดการต่อยอดผลการวิจัยสู่การพัฒนาชุมชนอย่างมีส่วนร่วมตั้งแต่ระดับตำบล เกิดตัวแบบการเรียนรู้และ
นวัตกรรม (Learning and Innovation platform) ของชุมชนชาติพันธุ์อ่ืน ๆ ในพื้นที่ท่ีมีบริบทใกล้เคียงกัน 

 
3. ข้อเสนอเชิงวิชาการ 
3.1 คณะวิจัยมีองค์ความรู้เพ่ือนำไปใช้เป็นฐานข้อมูลเพ่ือต่อยอดการเก็บข้อมูลในพ้ืนที่ศึกษาต่อไป 
3.2 คณะวิจัยมีองค์ความรู้ใหม่เพื่อนำไปจัดระบบฐานข้อมูล ทำแผนที่วัฒนธรรม สำหรับพัฒนาเป็นสื่อ

สิ่งพิมพ์ในแพลตฟอร์มต่าง ๆ มาใช้เพื่อพัฒนาเศรษฐกิจฐานรากของพ้ืนที่ศึกษาต่อไป 
และ 3. 3 เกิดองค์ความรู้ใหม่ด้านมรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ อาข่าและลีซู เพิ่มเติมจาก

การศึกษาภาคสนาม 
4. ประโยชน์เชิงสังคมต่อท้องถิ่นและชุมชน 
4.1 ชุมชนชาติพันธุ์มีแบบบันทึกข้อมูลมรดกทางวัฒนธรรมที่เป็นผลมาจากการศึกษาและรวบรวมแบบมีส่วน

ร่วมโดยผู้เกี่ยวข้องอย่างแท้จริง 
4.2 ทั้งสามชุมชนมีแผนที่วัฒนธรรม ที่สามารถจัดการ/ตรวจสอบ/ปรับปรุง/แก้ไขและเข้าถึงได้ง่าย ตลอด

สามารถนำไปใช้เป็นองค์ความรู้สู่การจัดการเพ่ือประโยชน์ด้านอื่น ๆ ต่อไปได้ 
4.3 ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียจากทุนทางวัฒนธรรม มีโอกาสได้รับรู้และตรวจสอบทุนที่ตนมี ซึ่งส่งผลต่อการสร้าง

สำนึกรักชุมชนและเกิดความภาคภูมิใจในตนเอง 
และ 4.4 เกิดการยกระดับปราชญ์ชุมชนสู่การเป็นนักวิจัยชุมชน 
5. ข้อเสนออ่ืน ๆ 



๑๘๗ 
 

 

5.1 มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงรายมีรายงานวิจัยที่สัมพันธ์กับพันธกิจของหน่วยงาน ที่สามารถนำไปต่อยอด
การพัฒนาชุมชนอย่างมีส่วนร่วมตั้งแต่ระดับตำบล เกิดตัวแบบการเรียนรู้และนวัตกรรม (Learning and Innovation 
platform) ของชุมชน เพ่ือเป็นกรณีศึกษาในพ้ืนที่อ่ืน ๆ ที่มีบริบทเดียวกัน 

และ 5.2 มหาวิทยาลัยมีผลงานที่เป็นผลผลิตของโครงการวิจัยมีจำนวนรวมการได้รับการอ้างอิงของระดับ
นักวิจัย/สถาบัน/ประเทศ ที่มีคุณภาพและเกิดผลกระทบ โดยวัดจากแหล่งข้อมูล/ฐานข้อมูลที่มีเนื้อหาวิทยาศาสตร์
แบบสหสาขาวิชาและแสดงค่าการอ้างอิง (Citation index) ในทุกระดับ 
 
ข้อเสนอแนะเพื่อการศึกษาต่อไป 
 

1. ควรมีการเชื่อมโยงข้อมูลและการถ่ายทอดข้อมูลจากคนที่อยู่ในแวดวงที่แตกต่างกันด้วยการเพิ่มบทบาท
ของความรู้ การใช้ชีวิต หรือแนวทาง ลงไปสู่สังคมในวงกว้าง และนำความรู้ที ่ชุมชนมีไปเผยแพร่ให้เป็นความรู้
สาธารณะ ในขณะเดียวกันก็นำความรู้เฉพาะของผู้มีความรู้สืบเข้าไปให้ชุมชนอีกทางหนึ่ง 
 และ 2. ควรขยายพื้นที่ศึกษาเพื่อประโยชน์ในการจัดทำระบบข้อมูลทุนชุมชนที่ครอบคลุมมากขึ้น ทั้งในส่วน
จำนวนทุนฯ และผู้รู้ปราชญ์ชุมชนในเรื่องดังกล่าว 
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ประวัตินักวิจัย 
คนที่ 1 

 
ชื่อ - สกุล  ดุจฤดี คงสุวรรณ์ 
วัน เดือน ปี เกิด 4 กุมภาพันธ์ 2518 
ที่อยู่ปัจจุบัน  
  เลขที่ 80   ถนน  -  ตำบลบ้านดู่  อำเภอเมือง  จังหวัดเชียงราย   
ประวัติการศึกษา 
  พ.ศ. 2539 ปริญญาวิทยาศาสตรบัณฑิต  
   (สังคมวิทยาและมานุษยวิทยา) 
   มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
  พ.ศ. 2544 ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  
   (โบราณคดีสมัยก่อนประวัติศาสตร์)  
   มหาวิทยาลัยศิลปากร วังท่าพระ 
  พ.ศ. 2560 ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต (สหวิทยาการ) 
   มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
ประสบการณ์การทำงาน 
  พ.ศ. 2544 นักวิชาการประจำศูนย์ชาติพันธุ์ศึกษา 
   มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
   อำเภอเมือง  จังหวัดเชียงราย 
  พ.ศ. 2545 อาจารย์ประจำโปรแกรมวิชาพัฒนาสังคม  
   คณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
   อำเภอเมือง  จังหวัดเชียงราย   
  พ.ศ. 2546 - ปัจจุบัน อาจารย์ประจำสาขาวิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา  
   คณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
   อำเภอเมือง  จังหวัดเชียงราย  
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ประวัตินักวิจัย 
คนที่ 2 

 
ชื่อ - สกุล  นางสาวธัญญลักษณ์  แซ่เลี้ยว 
วัน เดือน ปี เกิด 4 มีนาคม 2520 
ที่อยู่ปัจจุบัน  
  เลขที่ 133  หมู่ 13  ถนน -  ตำบลนางแล  อำเภอเมือง  จังหวัดเชียงราย   
ประวัติการศึกษา 
  พ.ศ. 2541 ปริญญาศิลปศาสตรบัณฑิต  
   (การพัฒนาชุมชน) 
   สถาบันราชภัฏเชียงราย 
  พ.ศ. 2550 ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  
   (สังคมศาสตร์เพ่ือการพัฒนา)  
   มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
  พ.ศ. 2558 Ph.D. (Linguistic and Apply Linguistic) Minzu   
 University of China,Beijing, P.R.China. 
ประสบการณ์การทำงาน 
  พ.ศ. 2543 นักวิชาการประจำศูนย์ชาติพันธุ์ศึกษา 
   มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
   อำเภอเมือง  จังหวัดเชียงราย 
  พ.ศ. 2550 อาจารย์ประจำคณะสังคมศาสตร์  
   มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
   อำเภอเมือง  จังหวัดเชียงราย   
  พ.ศ. 2565 - ปัจจุบัน อาจารย์ประจำสาขาวิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา  
   คณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
   อำเภอเมือง  จังหวัดเชียงราย  
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ประวัตินักวิจัย 
คนที่ 3 

 
ชื่อ - สกุล  นายทศพล คชสาร 
วัน เดือน ปี เกิด 29 พฤศจิกายน 2529 
ที่อยู่ปัจจุบัน  
  เลขที่ 333/86  หมู่ 11  ถนน -  ตำบลบ้านดู่  อำเภอเมือง  จังหวัดเชียงราย   
ประวัติการศึกษา 
  พ.ศ. 2551 ปริญญาวิทยาศาสตรบัณฑิต (ภูมิศาสตร์)  
    มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
  พ.ศ. 2558 ปริญญาวิทยาศาสตรมหาบัณฑิต (ภูมิศาสตร์)  
    มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
ประสบการณ์การทำงาน 
  พ.ศ. 2559 - ปัจจุบัน อาจารย์ประจำสาขาวิชาระบบสารสนเทศภูมิศาสตร์  
   คณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
   อำเภอเมือง  จังหวัดเชียงราย  
 
 


